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  Darley Andersonnak,


  aki húsz éve az ügynököm  sok köszönettel


  1. fejezet


  Nem volt könnyű feladat megmozgatni egy olyan nagydarab embert, mint Keever. Mintha valaki egy hatalmas vízágy matracát próbálná odébb pakolni. Ezért aztán a ház közelében temették el; ez egyébként is észszerű megoldásnak tűnt. Még mindig egy hónap volt az aratásig, és a magasból könnyen kiszúrhatták volna a frissen felásott földet. Márpedig biztos, hogy egy Keeverhez hasonló embert a levegőből is keresnek majd. Kutatórepülőket küldenek, helikoptereket, talán még drónokat is.


  Éjfélkor láttak munkához, úgy gondolták, akkor már elég biztonságos. Atízezer hektárnyi nagy semmi kellős közepén voltak, körös-körül a horizonton nem látszott semmilyen ember alkotta építmény, csak a vasúti sínek futottak kelet felé, de az esti vonat már öt órája elment, a reggeli érkezése pedig csak hét óra múlva volt esedékes. Vagyis nem kellett kíváncsi tekintetektől tartaniuk. Amarkológép vezetőfülkéjére egy fényszórósort szereltek, éppúgy, ahogy a kamaszok szokták kidekorálni a pick-upjaikat, és a négy összeadódó fénynyaláb szép nagy, halogén fénytócsát alkotott. Így az sem okozott problémát, hogy sötétben kellett dolgozniuk. Adisznóól előtti kifutóban kezdtek ásni, ahol az állatok egyébként is állandóan feltúrják a földet. Disznónként úgy száz kiló és négy láb tapodta állandóan a talajt. Amagasból nem tűnik majd fel semmi, még akkor sem, ha hőkamerával vizsgálódnak. Akép azonnal fehérre váltana az állatok kipárolgásától, a gőzölgő trágyarakástól és az emésztőgödörtől.


  Ez így elég biztonságos megoldás lesz.


  Adisznók persze szeretik a földet túrni, úgyhogy gondoskodtak róla, hogy jó mély legyen a gödör. Ez sem okozott gondot. Amarkológép gémje elérte a két métert, a kotrókanál pedig ritmikus mozgással tépett a földbe. Ahidraulikus szerkezet megcsillant a lámpák fényében, a gép vezetőfülkéje pedig úgy emelkedett-süllyedt, ahogy a kotrókanál félrelökte a földkupacokat. Amikor elkészült a gödör, hátrébb tolattak a géppel, megfordultak, és Keever holttestét a sírgödörbe tolták. Átfordították, aztán előbbre lökték, a földön gurították, míg végül a gödörbe zuhant, és nagyot puffant az alján, a sötétben, ahová már nem ért el a reflektorok fénye.


  Csak egy hiba csúszott a számításaikba, épp ebben a pillanatban.


  Az esti vonat aznap öt órát késett. Másnap reggel hallották a rádióban, hogy százhatvan kilométerre délre egy elromlott mozdony okozott fennakadást a forgalomban. Ezt persze akkor még nem tudták. Csupán egy gyászos vonatfüttyöt hallottak a távoli vasúti átjáró felől; ekkor már csak annyit tehettek, hogy megfordultak, és bámulták, ahogy hosszú sorban elzakatolnak a kivilágított kocsik, nem túl messze tőlük, egyik a másik után, mintha egy álombeli látomás lenne az egész, és a szerelvényeknek sosem akarna végük szakadni. De végül csak eltűntek, a sínek egy percig még énekelve zümmögtek, mígnem a vonat hátsó lámpáinak fényét is elnyelte az éjféli sötétség. Akkor folytatták a munkát.


  


  


  Harminc kilométerrel északabbra a vonat lassítani kezdett, végül nagy sziszegés kíséretében megállt, az ajtók kinyíltak, és Jack Reacher kiszállt a peronra, amely mellett egy bérház méretű gabonasiló tornyosult. Bal kéz felől négy másik siló állt, még nagyobbak, mint az első, jobbra pedig egy hatalmas bádogépület, akkora, mint egy repülőgéphangár. Azonos távolságokra elhelyezett oszlopokon nátriumlámpák világítottak, sárga fénykúpokat hasítva a sötétségbe. Az éjszakai levegőben afféle évszakjelző módjára ködpára lebegett. Közeledett a nyár vége. Hamarosan beköszönt az ősz.


  Reacher mozdulatlanul állt, a vonat pedig nélküle folytatta az útját. Erőlködve, csikorogva, lassú, ritmikus zakatolással indult útnak, aztán egyre jobban felgyorsult, a szele belekapott a ruháiba. Nem meglepő módon egyedül ő szállt le a vonatról. Ez a hely nem a nagy közlekedési csomópontok egyike volt. Itt minden mezőgazdasági célokat szolgált. Az utasokat fogadó jelképes, mindössze egyetlen épületből álló kis állomás a silók és a hatalmas hangár közé szorult, benne egy jegypénztár és a várakozóknak fenntartott néhány pad kapott helyet. Úgy festett, mint egy jellegzetes vidéki vasútállomás, és apró méreteivel eltörpült a silók mellett, mintha csak valami játékszer lenne, amelyet átmenetileg két hatalmas olajoshordó közé raktak le.


  Az állomásépület szinte teljes hosszában végighúzódott egy tábla, ez késztette Reachert arra, hogy leszálljon. AMothers Rest felirat állt rajta  Mama pihenője. Ahelységnevet már a térképen kiszúrta, és úgy gondolta, ez igazán pompás név egy vasúti megállónak. Az elnevezés eredetén töprengve azt gyanította, a sínek itt egy ősrégi útvonalat keresztezhetnek, ahol egykor szekérkaravánok jártak, és valamikor réges-régen történhetett itt valami. Talán egy fiatal, terhes nőre épp itt törtek rá a szülési fájdalmak. Asok zötyögés biztos nem tett jót neki. Aszekérkaraván talán meg is állt itt pár hétre vagy egy hónapra. Aztán meglehet, hogy sok-sok évvel később valaki meg akart emlékezni minderről, esetleg az egyik leszármazottjuk, aki megőrizte emlékezetében a családi legendát. Talán egy egyszobás kis helytörténeti múzeum is van a városkában.


  Vagy az is lehet, hogy a névadásnak szomorúbb apropója volt. Talán itt temettek el egy asszonyt, aki túl idős lehetett az utazás fáradalmainak elviseléséhez. Ez esetben talán még megvan valahol a sírja.


  Reacher úgy gondolta, hogy akár utána is járhatna a dolognak. Nem volt különösebb úti célja, és tengernyi idő állt a rendelkezésére, hogy eljusson bárhová, így azt gondolta, nem veszíthet semmit, ha tesz egy kis kitérőt. Ezért szállt le a vonatról. Eleinte csalódást érzett. Elszámította magát, túl nagyok voltak az elvárásai. Úgy képzelte, lesz majd itt néhány poros házikó és egy magányos karám néhány lóval. Meg egy egyszobás kis múzeum, amelyet talán helyi önkéntesek működtetnek, részmunkaidőben. Meglehet, hogy egy öregember vezeti, aki az egyik házikó lakója. Vagy esetleg talál egy márvány sírkövet, amelyet kis kovácsoltvas kerítés vesz körbe.


  Nem számított azonban a gigantikus mezőgazdasági építményekre. Pedig kellett volna. Akörnyék végtelen búzaföldjei itt találkoznak össze a vasúttal. Valahol a termést a vagonokba kellett rakodni. Több milliárd véka és több millió tonna minden évben. Reacher balra lépett, és átnézett a silók közötti résen. Sötét volt, de annyit azért érzékelt, hogy nagyjából félkör alakban épületek állnak a távolban. Nyilván lakóházak, a búzatároló dolgozóié. Halvány fényeket is látott, remélte, hogy egy motelt jeleznek vagy egy étkezdét, esetleg mindkettőt.


  Az állomás kijáratához sétált, miközben puszta megszokásból kikerülgette a fénytócsákat; aztán meglátta, hogy az utolsónál ezt semmiképp sem teheti meg, mert az közvetlenül a kijárat fölött helyezkedik el. Úgyhogy megspórolt magának egy vargabetűt, így az utolsó előtti lámpánál sem kerülte már meg a fényfoltot.


  Ekkor egy nő lépett elő a sötétből, az árnyak közül.


  Nagy lendülettel indult meg feléje, két gyors lépést tett, lelkesen, mintha nagyon örülne, hogy láthatja. Atestbeszéde megkönnyebbülésről árulkodott.


  Az öröm helyébe azonban hamar csalódás költözött. Anő hirtelen megtorpant, és csak annyit mondott:


   Ó!


  Ázsiai volt, de egyáltalán nem apró termetű és törékeny. Százhetvenöt centi lehetett, talán megvolt százhetvennyolc is, a testalkata pedig illett a magasságához. Nem látszottak ki a csontjai. Nem volt épp egy törékeny virágszál. Reacher úgy tippelt, negyven körüli lehet. Hosszú, fekete haja volt, farmert és pólót viselt egy rövid vászondzsekivel, a lábán pedig fűzős cipőt.


   Jó estét, hölgyem!  üdvözölte Reacher.


  Anő elnézett a válla fölött.


   Én vagyok az egyetlen utas  mondta Reacher.


  Anő a szemébe nézett.


   Senki más nem szállt le a vonatról rajtam kívül. Úgyhogy azt hiszem, a barátja nem érkezett meg.


   Abarátom?  kérdezte a nő. Jellegtelen volt a kiejtése, átlagos amerikai, olyan, amilyet Reacher jártában-keltében mindenfelé hallott.


   Mi másért lenne itt valaki az állomáson, ha nem a vonatot várja? Másképp nem lenne értelme kijönni. Gondolom, általában nincs itt túl sok látnivaló éjféltájban.


  Anő nem válaszolt.


   Ne mondja, hogy itt várt hét óra óta.


   Nem tudtam, hogy késni fog a vonat  felelte a nő.  Nincs térerő, és vasutasok sincsenek, akiket meg lehetne kérdezni. És, gondolom, transzkontinentális gyorsposta meg már elég rég nem köz­lekedik.


   Nem volt abban a kocsiban, amelyikben én utaztam. És a következő kettőben sem.


   Kicsoda?


   Abarátja.


   Nem is tudja, hogy néz ki.


   Nagydarab fickó lehet  mondta Reacher.  Ezért indult el felém, amikor meglátott. Azt hitte, ő vagyok, legalábbis egy pillanatra. Nem voltak nagydarab fickók a kocsiban, ahol ültem. Amásik kettőben sem.


   Mikor jön a következő vonat?


   Reggel hétkor.


   Maga kicsoda, és mit keres itt?


   Csak átutazóban vagyok.


   Avonat átutazott, maga nem. Maga leszállt.


   Tud valamit erről a helyről?


   Avilágon semmit.


   Látott esetleg egy múzeumot vagy síremléket?


   Miért jött ide?


   Ki kérdezi?


  Anő egy pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


   Senki.


   Van egy motel a városban?  érdeklődött Reacher.


   Én ott szálltam meg.


   És milyen?


   Csak egy motel.


   Az nekem megfelel  bólintott Reacher.  Van üres szobájuk?


   Nagyon meglepne, ha nem lenne.


   Oké, akkor kísérjen oda. Ne várjon itt egész éjszaka. Én pirkadatkor úgyis felkelek. Amikor indulok, majd bekopogok az ajtaján, és felébresztem. Reméljük, hogy a barátja reggel megérkezik.


  Anő nem felelt semmit, csak vetett még egy pillantást a néma sínekre, aztán sarkon fordult, és elindult a kijárat felé.


  2. fejezet


  Amotel nagyobb volt, mint amire Reacher számított. Az egyemeletes, patkó alakú épület összesen harminc szobával és egy jó nagy parkolóval büszkélkedhetett. Amiben persze nem állt sok autó. Aparkolóhelyek több mint fele üres volt. Amotel egyszerű épülete stukkódíszes betontömbökből készült, amelyeket bézs színűre festettek, a fémlépcsőket és a korlátokat pedig barnára. Különösnek épp nem lehetett mondani, de tisztának és jó állapotúnak tűnt. Minden villanykörte égett. Reacher megfordult már ennél rosszabb helyeken is.


  Aföldszinten balra az első ajtó volt a recepció. Apult mögött egy férfi állt. Alacsony volt, öreg, pocakos, és úgy tűnt, az egyik szeme üvegből van. Átadta a kétszáztizennégyes szoba kulcsát a nőnek, aki szó nélkül kisétált. Reacher megérdeklődte, mennyibe kerül egy szoba, mire a férfi azt válaszolta:


   Hatvan dollár.


   Egy hétre?  kérdezte Reacher.


   Egy éjszakára.


   Megfordultam már itt-ott.


   Ezzel meg mit akar mondani?


   Láttam már sok motelt.


   És?


   Nem látok itt semmit, ami megérne hatvan dollárt. Húszat, talán.


   Nem adhatom oda húszért. Azok a szobák drágák.


   Melyikek?


   Az emeletiek.


   Nekem remekül megfelel a földszint is.


   Nem akar a közelében lenni?


   Kinek a közelében?


   Abarátnője közelében.


   Nem  felelte Reacher.  Nem akarok a közelében lenni.


   Aföldszinti szobák negyven dollárba kerülnek.


   Húsz. Amotelnek több mint a fele üres. Gyakorlatilag nincs is vendég. Asemminél az is jobb, ha húsz dollárt keres.


   Harminc.


   Húsz.


   Huszonöt.


   Megegyeztünk  bólintott Reacher. Elővett a zsebéből egy összetekert bankjegyköteget, és lehámozott róla egy tízest, két ötöst meg öt darab egydollárost. Lerakta a pultra, a félszemű pedig átadott neki cserébe egy kulcsot, amelyen egy fabiléta lógott a százhatos számmal. Egy fiókból varázsolta elő, diadalittas mozdulattal.


   Ahátsó sarokban lévő az  mondta.  Alépcső közelében.


  Alépcső fémből volt, vagyis hallani fogja majd, ha az emberek fel-le közlekednek rajta. Nem a motel legjobb szobája. Kicsinyes bosszú volt ez a pasas részéről, de Reachert nem zavarta. Úgy gondolta, aznap éjjel úgyis ő lesz a legutolsó, aki nyugovóra tér. Nem számított további későn érkező vendégekre. Remélte, hogy nem zavarják majd, és csendben telik el az éjszaka.


   Köszönöm  mondta, és kezében a kulccsal kisétált. Afélszemű várt fél percet, aztán tárcsázott egy számot a pulton álló telefonkészüléken. Amikor felvették, annyit mondott:


   Anő kiment valaki elé az állomásra. Késett a vonat, öt órát várt rá. Idehozta magával a pasast, aki kivett egy szobát.


  Recsegés hallatszott, ahogy a vonal túlsó végén kérdeztek valamit, mire a félszemű recepciós azt felelte:


   Ez is egy nagydarab pasas. Egy zsugori rohadék. Kicsikarta, hogy engedjek a szoba árából. Aszázhatost adtam neki, a hátsó sarokban.


  Újabb recsegő kérdés hangzott el, majd az újabb válasz következett:


   Innen nem. Arecepción vagyok.


  Avonal túlsó végén ismét mondtak valamit, de most másféle hangon és más hanglejtéssel. Utasítás volt, nem kérdés.


   Rendben  felelte a félszemű.


  Azzal letette a telefont, feltápászkodott, és kiment az irodából. Megfogott egy üres nyugágyat, amely a százkettes szoba előtt állt, és odébb húzta a parkoló aszfaltján, hogy egyformán rálásson a recepció és a százhatos szoba ajtajára. Rálátsz onnan a szobára?  hangzott el a telefonban a kérdés, amit a Mozdítsd meg a seggedet, és ülj át valahová, ahonnan szemmel tarthatod egész éjszaka! utasítás követett. Afélszemű mindig engedelmeskedett a parancsoknak, noha olykor  ahogy most is  kissé vonakodva tett így. Anyugágyat a megfelelő szögbe állította, aztán lehuppant a kényelmetlen, kemény műanyag ülőalkalmatosságra, kint a szabadban, az éjszakai levegőn. Ha rajta állt volna, biztosan nem így tesz.


  


  


  Reacher a szobájából hallotta, ahogy a nyugágy lába karcolja a betont, de ügyet sem vetett rá. Csak egy átlagos éjszakai zaj volt, semmi veszélyes, nem egy fegyver kakasának kattanása, nem egy késpenge fémes hangja, ahogy kihúzzák a tokjából, semmi olyasmi, ami ­miatt az agyának legősibb, ösztönös cselekvést sürgető része reagálna. Csupán egyetlen zajra figyelt volna fel igazán: ha egy fűzős félcipőben járó alak lépteinek koppanását hallja meg odakint a lépcsőn, majd egy kopogtatást az ajtón  a nő a vasútállomásról ugyanis olyasvalakinek tűnt, akinek sok kérdése van, és aki szeret azokra választ kapni. Maga kicsoda, és mit keres itt?


  De nem lépteket hallott, csak kaparászást, ezért aztán nem törődött vele. Összehajtogatta a nadrágját, a matrac alá dugta, aztán a zuhany alá állt, hogy lemossa magáról a hosszú út porát, majd bebújt az ágyba. Beállította a fejében ketyegő órát hatra, egyet nyújtózkodott, nagyot ásított, és már aludt is.


  


  


  Ahajnal mindent aranyló fényárban fürdetett, rózsaszín vagy lila árnyalatoknak nyoma sem volt sehol. Az ég olyan fakókéknek tűnt, mint egy ezerszer kimosott, régi ing. Reacher újra lezuhanyozott, felöltözött, aztán kilépett az ajtón. Meglátta az üres nyugágyat, amely furcsa helyen állt, az autók útjában, de nem törődött vele különösebben. Felsétált a fémlépcsőn, amilyen halkan csak tudott, hogy ne csapjon túl nagy zajt. Megkereste a kétszáztizennégyes szobát, és bekopogott, határozottan, de diszkréten, ahogy egy elegáns hotelban tenné a boy. Az ébresztés, hölgyem. Anőnek volt még negyven perce. Tíz perc kell, hogy összekapja magát, tíz, hogy lezuhanyozzon, tíz, hogy visszasétáljon az állomásra. Jóval a reggeli vonat előtt fog odaérni.


  Reacher leosont a lépcsőn, és kisétált az utcára, amely a motel előtti részen kisebb térré szélesedett ki. Úgy gondolta, nyilván a lassú és nehézkesen mozgó teherautók miatt lehet így, hogy meg tudjanak fordulni, és legyen helyük manőverezni, amikor felsorakoznak a hídmérlegek és az átvevőirodák, majd a gabonasilók előtt. Az aszfaltba ágyazva sínek futottak. Nagyon szervezetten folyhatott minden. Valamiféle központi felvevőhelyként szolgálhatták ki az egész környéket, legalább egy háromszáz kilométeres sugarú körben. Ez azt is megmagyarázta, miért kellett ekkora motel. Sok helyről érkeznek ide a környékbeli farmerek, akik eltöltenek itt egy éjszakát, mielőtt felszállnak a vonatra az egyik távolabbi nagyváros felé. Lehet, hogy az év bizonyos szakában egyszerre sokan érkeznek ide, talán amikor a távoli Chicagóba utaznak a határidős üzletekről tárgyalni. Ezért kell harminc szoba.


  Aszéles utca, illetve kis tér  vagy bármi volt is ez  nagyjából északdéli irányba futott. Kelet felől a vasúti sínpár és a fényes bádogépületek határolták, balra, nyugaton pedig a település főutcája a motellal, egy étkezdével és egy vegyesbolttal. Ezeken túl, nyugat felé terült el laza félkörben maga a városka. Nem lehetett túl nagy a népsűrűség, a házak igencsak távol álltak egymástól. Ezer ember lakhatott itt, vagy talán annyi sem.


  Reacher észak felé indult el a széles utcán, és kereste az egykori szekérkaravánút nyomait. Úgy gondolta, valahol keresztezhette ezt az utcát, keletről nyugatra, ami a szekérkaravánok fő útiránya volt annak idején, amikor minden kalandvágyó fiatalember a vadnyugatra tartott. Izgalmas idők lehettek. Ötven méterrel előrébb, az utolsó gabonasiló után meglátott egy kereszteződést, ahol a főutcára merőlegesen kiindult a pontosan keletnyugati irányú út. Jobbra már minden a hajnali nap fényében ragyogott, balra még hosszúra nyúltak az árnyékok.


  Avasúti átjárónál nem volt sorompó, csak piros lámpa. Reacher megállt a síneken, és elnézett dél felé, abba az irányba, ahonnan érkezett. Legalább másfél kilométeren át nem voltak újabb átjárók, nagyjából ilyen távolságra látott el a sápadt hajnali fényben. És legalább másfél kilométerre északra sem látott egyet sem. Vagyis ha Mothers Restnek van saját keletnyugati irányú főútvonala, akkor ő épp azon áll.


  Az út meglehetősen széles volt, és kissé magasabban futott, a kétoldalt ásott sekély árkokból hordhatták ide a földet. Vastag aszfalt fedte, ami idővel kissé megszürkült, az időjárás viszontagságaitól itt-ott megrepedezett, és a szélénél egyenetlennek tűnt, mint a megdermedt láva. Az út egyenesen futott.


  Ez is egy lehetőség. Aszekérkaravánok, ha tehették, nyílegyenesen haladtak. Miért is ne? Senki sem akar felesleges kilométereket megtenni csak úgy, szórakozásból. Az, aki a vezető kocsi bakján ült, a táj egy távoli, kiemelkedő pontja alapján tájékozódhatott, a többiek pedig őt követték. Aztán egy évvel később egy újabb csapat megtalálta a régi keréknyomokat, egy évvel azután meg valaki már be is jelölte a térképen az útvonalat. Száz évvel később pedig megérkezett egy útépítő cég, sok teherautónyi aszfalttal.


  Kelet felé nem volt semmi látnivaló. Se egyszobás múzeum, se márvány síremlék. Csak az út, kétoldalt pedig a végtelenbe nyúló, majdnem beérett búzatáblák. Amásik irányban azonban, a sínektől nyugatra az út nagyjából középütt szelte át a városkát. Mindkét oldalán hat-hat alacsony épülettömb emelkedett. Ajobb oldali saroktelek úgy száz méterre nyúlt el észak felé, akkora volt, mint egy futballpálya. Egy mezőgazdasági gépeket és felszerelést áruló kereskedés telephelye lehetett. Fura traktorok és hatalmas gépezetek sorakoztak egymás mellett, mind vadonatúj és csillogó-villogó volt. Balra egy állatorvosi ellátó kapott helyet egy kis épületben, amely eredetileg lakóház lehetett.


  Reacher megfordult, és elindult a régi úton nyugat felé, át a városon, miközben a reggeli nap sugarai finoman melengették a hátát.


  


  


  Amotel recepcióján a félszemű férfi tárcsázott egy számot, és amikor felvették a telefont, azt mondta:


   Anő megint kiment az állomásra. Most a reggeli vonatot várja. Hány embert fognak ezek küldeni?


  Hosszú, recsegő válasz következett, nem kérdés volt, de nem is utasítás. Lágyabbnak hangzott a felelet. Bátorítás lehetett, vagy megnyugtatás. Afélszemű azt felelte:


   Rendben, persze.  Aztán letette a kagylót.


  


  


  Reacher elsétált hatsaroknyit, aztán hatot vissza, és közben sok mindent látott. Házakat, amelyekben még mindig laktak, és olyanokat is, amelyeket üzletekké alakítottak át. Volt ott magkereskedés, műtrágyabolt és egy nagy testű állatokra specializálódott állatorvosi rendelő. Látott egy egyetlen irodahelyiségből álló ügyvédi irodát. Egysaroknyival északabbra volt egy benzinkút, egy játékterem, egy bolt, ahol sört és jeget árultak, és egy másik, ahol semmi mást, csak és kizárólag gumicsizmákat meg -kötényeket. Látott egy önkiszolgáló mosodát, egy autógumist és egy olyan boltocskát, ahol cipőkhöz való gumisarkakat lehetett kapni.


  Múzeum vagy síremlék sehol.


  Végül is ez érthető. Egyiket sem közvetlenül a főutcára tennék, hanem egy-két saroknyival odébb, talán tiszteletből, hogy a halott békében nyugodhasson.


  Lefordult az egykori szekérútról egy kis mellékutcába. Avároska utcahálózata négyzethálós elrendezésű volt, bár maga a település félkör alakban terült el. Egyes telkek előnyösebb fekvésűek voltak, mint a többi. Olybá tűnt, mintha a gigantikus gabonasilók körül saját gravitációs mező alakult volna ki. Alegtávolabb eső részek voltak a legkevésbé fejlettek. Aközépponthoz közelebb szorosan egymás mellett álltak az épületek. Afőút mögött álló épülettömbben egyszobás lakások sorakoztak, egykor talán csűrök lehettek, vagy garázsként funkcionáltak. Előttük piaci jellegű árusítóstandok álltak, amiket az egy-két holdon gazdálkodó zöldség- és gyümölcstermesztők használtak. Volt egy kis üzlethelyiség, ahol a Western Union és a MoneyGram pénzküldő szolgáltatása működött, lehetett faxolni, fénymásolni vagy csomagot feladni a FedExnél, a UPS-nél vagy a DHL-nél. Mellette egy könyvelőiroda állt, de úgy tűnt, már nem működik.


  Nem volt se múzeum, se síremlék.


  Reacher tovább rótta az utat az épülettömbök között, egyiket hagyta el a másik után; alacsony bódék és dízelmotorszervizek, üres telkek mellett haladt el, ahol emberi hajra emlékeztető, finom levelű gyomok nőttek. Kiért a széles utca túlsó végére. Bejárta a fél várost. Nem volt se múzeum, se síremlék.


  Aztán meglátta, hogy befut a reggeli vonat. Mintha az se szívesen állt volna meg itt. Azt nem lehetett innen látni, hogy leszállt-e valaki. Túl sok ház és egyéb építmény takarta el az állomást.


  Reacher megéhezett.


  Egyenesen továbbsétált, át a térré szélesedő úton, így majdnem visszaért a motelhoz. Elhaladt a vegyesbolt előtt, és bement az étkezdébe.


  


  


  Ugyanebben a pillanatban a moteltulajdonos tizenkét éves unokája besurrant a vegyesboltba, és az ajtó melletti, falra szerelt nyilvános telefonkészülékhez lépett. Bedobott pár érmét, tárcsázott egy számot, és amikor felvették a telefont, azt mondta:


   Átkutatja a várost. Mindenhová követtem. Mindent megnéz, háztömbről háztömbre jár.


  3. fejezet


  Az étkezde tisztának és barátságosnak tűnt, kellemesnek hatott a berendezése, de azért mindenekelőtt az volt a fő rendeltetése, hogy a kalóriákat a lehető leggyorsabban pénzre váltsák. Reacher leült egy kétszemélyes asztalhoz a jobb hátsó sarokban. Úgy foglalt helyet, hogy rálásson az egész helyiségre. Nagyjából az asztalok felénél ült valaki, a vendégeken pedig látszott, hogy egy kemény fizikai munkával eltöltendő, hosszú naphoz gyűjtenek erőt. Odament hozzá a pincérnő. Láthatóan sok dolga akadt, de profihoz illően türelmesen bánt mindenkivel. Reacher megrendelte a szokásos reggelijét: rántottát, sült szalonnát, palacsintát és legfőképpen kávét  mindig ez volt az első.


  Apincérnő tudatta vele, hogy a kávét akárhányszor utántöltheti.


  Reacher ezt örömmel hallotta.


  Épp a második bögrénél tartott, amikor a nő az állomásról belépett az étkezdébe. Egyedül volt.


  Egy pillanatra megtorpant, mintha elbizonytalanodott volna, aztán körülnézett, meglátta Reachert, és egyenesen feléje indult. Leült az üres székre. Közelről és a reggeli fényben sokkal jobban nézett ki, mint előző este. Sötét, élénken csillogó szeme volt, az arcán elszántság és intelligencia tükröződött, meg némi aggodalom.


   Köszönöm, hogy bekopogott reggel  mondta.


   Szívesen  felelte Reacher.


   Abarátom a reggeli vonaton sem volt rajta  folytatta a nő.


   Ezt miért mondja el nekem?


   Maga tud valamit.


   Tényleg?


   Mi másért szállt volna le itt a vonatról?


   Lehet, hogy itt lakom.


   Nem itt lakik.


   Lehet, hogy helyi gazda vagyok.


   Nem az.


   De lehetnék.


   Nem hinném.


   Miért nem?


   Nem volt magánál táska, amikor leszállt a vonatról. Ez nem igazán jellemző arra, aki generációk óta ugyanazon a földdarabon él.


  Reacher egy pillanatig hallgatott, majd megkérdezte:


   Tulajdonképpen ki maga?


   Az nem számít, hogy én ki vagyok. Az az érdekes, hogy maga ki.


   Csak egy átutazó.


   Ennél többet kell tudnom.


   Nekem pedig azt kell tudnom, hogy ki kérdezi.


  Anő nem válaszolt. Apincérnő hozta Reacher tányérját. Palacsinta, rántotta, sült szalonna. Ajuharszirupot már odakészítették az asztalra. Apincérnő újratöltötte a kávésbögrét. Reacher a kezébe fogta a villát.


  Anő a vasútállomásról elővett egy névjegyet, és a ragacsos asztallapon eléje tolta. Az egyik állami szerv kék-arany színű emblémája virított rajta.


  Szövetségi Nyomozóiroda. Michelle Chang különleges ügynök.


   Ez maga lenne?  kérdezte Reacher.


   Igen.


   Örülök, hogy megismerhetem.


   Részemről a szerencse. Legalábbis remélem.


   És miért kérdezősködik nálam az FBI?


   Már nem vagyok FBI-ügynök. Anévjegy régi. Elhoztam magammal párat, amikor eljöttem.


   Ezt szabad?


   Valószínűleg nem.


   Mégis megmutatta nekem.


   Csak azért, hogy felkeltsem az érdeklődését. És hogy jobban elhiggye, amit mondok. Most magánnyomozóként dolgozom. De nem az a fajta vagyok, aki titokban, szállodai szobákban készít lesifotókat. Ezt tudnia kell.


   Miért?


   Tudni szeretném, miért jött ide.


   Csak az idejét pazarolja. Bármi is a problémája, én teljesen véletlenül csöppentem ide.


   Tudnom kell, ha valakinek a megbízásából jött. Lehet, hogy egy oldalon állunk. Talán mindketten csak az időnket pazaroljuk.


   Nem bízott meg senki. És nem állok senkinek az oldalán. Csak erre jártam.


   Biztos ez?


   Száz százalékig.


   Miért hinnék magának?


   Nem érdekel, hogy hisz-e nekem.


   Nézze az én szemszögemből a dolgot.


   Az FBI előtt mivel foglalkozott?


   Egyszerű közrendőr voltam Connecticutban.


   Az jó. Mert én egész véletlenül katonai rendőr voltam. Úgyhogy bajtársak vagyunk, bizonyos értelemben. Higgyen úri becsületszavamnak. Merő véletlen, hogy itt vagyok.


   Hol volt katonai rendőr?


   Agyalogságnál.


   És mit csinált ott?


   Többnyire azt, amit mondtak. Egy kicsit mindent. Főként bűn­ügyi nyomozásokat folytattam. Csalás, lopás, gyilkosság, hazaárulás. Minden, amit az emberek elkövetnek, ha hagyják nekik.


   Hogy hívják?


   Jack Reacher. Őrnagyi rangban szereltem le. Aszáztízes egységnél szolgáltam. És én is elvesztettem az állásomat.


  Chang lassan bólintott, és úgy tűnt, megnyugodott. De azért nem teljesen. Halkabban azt kérdezte:


   Szóval biztosan nem itt dolgozik?


   Teljes mértékben  felelte Reacher.


   És most mivel foglalkozik?


   Semmivel.


   Ezt hogy értsem?


   Ahogy mondom. Utazgatok erre-arra. Megnézek helyeket. Oda megyek, ahová épp kedvem tartja.


   Mindig?


   Nekem ez vált be.


   És hol lakik?


   Sehol. Anagyvilágban. Ma éppen itt.


   Nincs lakása?


   Nem lenne értelme, sosem lennék ott.


   Járt már Mothers Restben?


   Nem, soha.


   Akkor most miért jött ide, ha nem valami munka miatt?


   Erre jártam. Puszta szeszélyből döntöttem úgy, hogy leszállok. Megtetszett a hely neve.


  Chang egy pillanatig hallgatott, aztán hirtelen, bár kissé szomorkásan elmosolyodott.


   Értem. Szinte látom magam előtt, mi történhetett itt valamikor régen, akár egy filmben. Az utolsó közeli képkocka egy megdőlt fakereszt a földbe szúrva, két összeszögelt lécből, a feliratot a tábortűzben felizzított piszkavassal égették rá. Mögötte a távolban továbbzötyög a szekérkaraván, míg végül egészen apró ponttá zsugorodik, és eltűnik a távolban. Aztán jön a stáblista.


   Gondolja, hogy egy öregasszony halt meg itt valamikor?


   Ezt mondanám.


   Érdekes  mondta Reacher.


   Maga hogy értelmezi a hely nevét?


   Magam sem tudom. Arra gondoltam, lehet, hogy egy fiatal nő állt meg itt, hogy megszülje a gyermekét. Talán pihent utána egy hónapot, és csak azután utazott tovább. Aztán később a gyerekből szenátor lett, vagy ilyesmi.


   Érdekes  mondta Chang.


  Reacher egy darab rántottát szúrt a villájára, és bekapta a zsírtól csöpögő falatot.


  


  


  Alig tíz méterrel odébb a pultos a falra szerelt készüléken hívott ­valakit.


   Anő egyedül jött vissza az állomásról, és egyenesen a tegnap éjjel érkezett pasashoz ment, most elmélyülten beszélgetnek. Ezek valamiben törik a fejüket, nekem elhiheted.


  4. fejezet


  Az étkezdében már kevesebb vendég volt. Areggelizők nyilván főként a kora hajnali időszakban rohanták meg a helyet. Amezőgazdasági munkát végzőknél ugyanolyan kemény az élet, mint a katonaságnál. Apincérnő odament az asztalukhoz, Chang kávét rendelt és egy péksüteményt, Reacher közben végzett a reggelijével.


   És mivel tölti az idejét egy magafajta magánnyomozó, ha nem szállodai lesifotókat készít?  kíváncsiskodott Reacher.


   Különféle speciális szolgáltatásokat igyekszünk nyújtani. Cégeknek nyomozunk, és manapság persze online biztonsági szolgáltatást is nyújtunk, de személyes biztonsági szolgálatot is vállalunk. Közvetlen személyi védelmet. Agazdagok egyre gazdagabbak, a szegények meg egyre szegényebbek, ami a testőrszakmának jót tesz. Épületek biztosításával is foglalkozunk. Plusz tanácsadással, háttérellenőrzésekkel, fenyegetések felmérésével és általános nyomozásokkal is.


   És mi hozta ide?


   Épp zajlik egy akciónk a környéken.


   Mivel kapcsolatban?


   Ezt nem áll módomban elárulni.


   Mekkora akció?


   Egy emberünk van a helyszínen. Legalábbis én így tudtam. Engem erősítésnek küldtek.


   Mikor?


   Tegnap érkeztem. Most épp a seattle-i irodánkban dolgozom. Ameddig lehetett, repülővel jöttem, aztán béreltem egy autót. Ezek az utak olyan hosszúak, mintha a végtelenbe tartanának.


   És az emberük nem volt itt.


   Nem, nem volt.


   Úgy gondolja, csak egy időre távozott, és vonattal jön majd vissza?


   Nagyon remélem, hogy csak erről van szó.


   Mi másról lehetne? Ez itt már nem a vadnyugat.


   Tudom. Valószínűleg jól van. Ő Oklahoma Cityben dolgozik. Könnyen lehet, hogy egy másik ügy miatt vissza kellett térnie rövid időre. Nyilván vonattal ment volna, nem ezeken a hosszú utakon. Tehát vonattal fog visszajönni. Kénytelen lesz. Azt mondta, itt nincs autója.


   Megpróbálta telefonon hívni?


  Anő bólintott.


   Találtam egy nyilvános készüléket a vegyesboltban. De otthon nem vette fel, a mobilja meg ki van kapcsolva.


   Vagy olyan helyen van, ahol nincs térerő. Vagyis nem Oklahoma Cityben.


   Elment volna valahová itt a környéken? Kocsi nélkül?


   Mondja meg maga  felelte Reacher.  Amaga ügye, nem az enyém.


  Chang nem válaszolt. Apincérnő visszajött, és Reacher megelőlegezte magának az ebédet is, rendelt egy szelet őszibarackos pitét és még kávét. Apincérnő rezignáltan vette fel a rendelést. Úgy tűnt, a főnök által elrendelt korlátlan újratöltés üzletpolitikája nem minden vendég esetében hat kedvezően az aznapi bevételre.


   Úgy volt, hogy ha idejöttem, tájékoztat.


   Kicsoda? Az emberük, aki nincs itt?


   Nyilván.


   Tájékoztatja arról, hogy hol tart a nyomozás?


   Ennél is többet kellett volna elmondania.


   Akkor tulajdonképpen mennyit tud most?


   Akollégám neve Keever, és Oklahoma Cityben van a székhelye, de ugyanannak a nagy nyomozócégnek dolgozunk. Azt meg tudtam nézni az adatbázisunkban, hogy milyen ügyeken dolgozott. Volt folyamatban egy-két nagyobb nyomozása, de itt, ezen a környéken semmi különös. Legalábbis a rendszerben nincs róla semmi.


   És ki bízta meg azzal, hogy erősítésként idejöjjön?


   Épp ráértem. Ő személyesen hívott fel és kért meg rá.


   Innen telefonált?


   Minden kétséget kizáróan. Elmondta, hogyan utazott ide, és hogy most itt lesz egy darabig.


   Úgy tűnt, valami rutinszerű megbízásról van szó?


   Igen, teljesen. Aszokásos protokoll szerint ment minden.


   Szóval mindenben a megszokott eljárást követte, csak épp a rendszerben nincs az ügynek nyoma?


   Úgy van.


   És ez mit jelenthet?


   Valami jelentéktelen apróság lehet. Talán szívességet tesz egy barátjának, vagy valami pro bono-szerű ügyletet végez, és inkább nem akarja, hogy a főnökség tudjon róla. Vagyis nem kap érte pénzt. Úgyhogy próbál eltűnni a szemük elől. Gondolom, menet közben aztán kiderült, hogy mégis valami komolyabb ügyről van szó. Elég komoly ahhoz, hogy erősítést hívjon.


   Szóval egy kis ügy, ami naggyá lett. De miről lehet szó?


   Sejtelmem sincs. Keever most akarta elmondani.


   Nem is sejti, mi lehet?


   Melyik részét nem értette az elmondottaknak? Egy magánjellegű nyomozáson dolgozott, titokban, és most akarta elmondani nekem, miről van szó.


   Milyen volt a hangja a telefonban?


   Aránylag nyugodtnak tűnt. Nem hinném, hogy nagyon elnyerte volna a tetszését ez a hely.


   Ezt ő mondta?


   Inkább csak ez volt a benyomásom. Amikor elmagyarázta, hogyan tudok idejönni, folyton mentegetőzött, mintha valami baljós és hátborzongató helyre akarna elrángatni.


  Reacher erre nem mondott semmit.


  Chang aztán folytatta:


   Azt hiszem, maguk, katonafélék inkább az adatokra szeretnek hagyatkozni, semmint az efféle megérzésekre.


   Nem, épp azt akartam mondani, hogy egyetértek. Nekem sem tetszett például az a bolt, ahol a gumikötényeket árulják, és egy fura kissrác egész idő alatt követett ma reggel, amikor körülnéztem. Tíz-tizenkét éves lehet. Elég lassú a kölyök. Gondoltam, csak az érdekli, hogy ki ez az idegen, csupán egy kicsit félénk. Ha hátranéztem, mindig behúzódott egy ház mögé.


   Nem tudom, hogy ez furcsa vagy szomorú.


   Az égvilágon semmilyen konkrét információja nincs?


   Várom, hogy Keever tájékoztasson.


   Vagyis várja a vonatokat.


   Naponta kétszer.


   Mikor adja fel?


   Ez elég tapintatlan kérdés.


   Csak vicceltem. Ez az ügy kísértetiesen hasonlít a legrosszabb esetekre, amik velem megtörténtek, és valószínűleg azokra is, amiket még maga élt át rendőrként. Megszakadt a kommunikáció. Szerintem a kollégája küldött egy üzenetet, ami nem ért célba. Feltehetően azért, mert nincs térerő. Az emberek e nélkül ma már nem tudnak meglenni.


   Adok neki még huszonnégy órát  jegyezte meg Chang.


   Én addigra már nem leszek itt  mondta Reacher.  Azt hiszem, az esti vonattal továbbállok.


  


  


  Reacher ott hagyta a nőt az étkezdében, és visszasétált a régi úthoz, hogy megnézze a városka többi részét. Afura kiskölyköt nem látta többször. Befordult az állatorvosi ellátónál, és újra szemügyre vette az utca bal oldalát, mind a hat épülettömböt, de semmi érdekeset nem talált. Továbbhaladt kifelé, a búzaföldek irányába. Megtett száz métert, kétszázat, hátha a vasút miatt a város központja keletebbre helyeződött, és a régi városka nyomai még az eredeti helyükön fellelhetők. Ha Changnek van igaza, és egy idős asszony halt meg itt, nem feltétlenül lehet messziről észrevenni a sírkövét. Lehet, hogy nem egy nagydarab valami, inkább csak egy földre fektetett kőlap az egész, harminc-negyven centis kovácsoltvas kerítéssel körbevéve, és megbújik valahol a búzamező közepén. Talán csak egy fűnyíróval vágott kis ösvény vezet hozzá, amely az útról ágazik le.


  De nem látott sehol ilyen ösvényt, se sírkövet, se díszkerítést, semmilyen nagyobb építményt. Nem volt múzeum, nem hirdette semmiféle tábla a környék történelmi nevezetességeit. Reacher megfordult, és visszasétált, aztán háztömbről háztömbre járva nekilátott felderíteni a város déli részét. Akeletnyugat irányú mellékutcában kezdte, amely a főútvonalon elhelyezkedő üzletek mögött húzódott. Meglehetősen úgy festett, mint az északi megfelelője, csak itt több, fészerekből és garázsokból átalakított, egyszobás házikót látott, és kevesebb gyümölcsárusstandot. Síremlék vagy múzeum persze itt sem volt. Legalábbis ott nem, ahol a józan ész diktálta volna. Mo­thers Rest, olybá tűnt, nem eleve utak kereszteződésénél épült, csak a vasút megjelenésével telepedtek le itt az emberek. Addig csak egy pont volt a prérit átszelő végtelen, nyílegyenes, kerékvájta barázdák mentén. Asírkőnek vagy a legendának köszönhetően épült aztán a városka a pont köré, ahogy a kagyló héja alá került porszem igazgyönggyé lesz.


  Reacher azonban nem talált se sírkövet, se múzeumot. Nem voltak ott, ahol lenniük kellett volna, vagyis az úttól aránylag nagy távolságra. Elég messze ahhoz, hogy ha az ember úgy dönt, felkeresi, az felérjen egy kisebb kirándulással vagy zarándoklattal, vagyis legalább egy háztömbnyi távolságra az eredeti úttól. De hiába kereste, nem talált semmit.


  Továbbhaladt, még mindig háztömbről háztömbre járt. Folyton ugyanazt látta, és lassan kezdte megismerni a helyet. Aváros fokozatosan, utcáról utcára tárta fel magát előtte. Mezőgazdaságból élők óriási, ám meglehetősen szórványos közösségének kereskedelmi központja lehetett. Mindenféle technikai felszereléseket szállítottak ide, és árultak itt, illetve hatalmas mennyiségben adták el innen a terményeket. Leginkább búzát. De nyilvánvalóan voltak legelők is. Ezért kellett az állatorvosi rendelő és a nagy testű állatokra specializálódott állatorvos. Meg feltehetően a gumikötények is. Egyeseknek jól ment, ők minden bizonnyal csillogó-villogó új traktorokat vásárolnak, másoknak nem annyira, ők kénytelenek szervizben javíttatni a dízelmotorokat, és saját kezűleg megsarkalni a kopott cipőjüket.


  Csak egy kisváros, olyan, mint az összes többi.


  Nyár vége volt, és minden aranyló fényben fürdött, a nap me­legen sütött, de nem forrón, úgyhogy Reacher továbbsétált. Örült, hogy a szabad levegőn lehet. Addig ment, amíg rá nem jött, hogy már másodszor is végigjárt minden épülettömböt, és ugyanazt látja újra meg újra.


  Se síremlék, se múzeum.


  Agyanús kiskölyköt se látta.


  Akadt azonban valaki, aki furcsán méregette.


  5. fejezet


  Arégi úttól kétsaroknyira történt, az azzal párhuzamos keletnyugat irányú mellékutcában, amelynek egyik oldalán öt épülettömb állt, a másikon négy. Afélköríves elrendezés nem vallott a kisvárosra. Állt itt egy bankfiók és egy hitelszövetkezet. Voltak kisebb, egyszemélyes műhelyek, egy köszörűs, egy sebváltószerviz és egy férfifodrász. És legfőképpen egy alkatrészbolt, ahol különféle márkájú öntözőberendezésekhez árultak kellékeket. Aboltocskában nem volt sok hely, a pult mögött egy véznának épp nem mondható férfi állt. Az utcára nézett ki éppen, amikor Reacher elhaladt az üzlet előtt  mintha megvillant volna a szeme, és rögtön hátranyúlt valamiért, a válla mögé. Reacher nem látta, mi lehet az. Nem állt meg, a lendület vitte tovább. Próbált nem törődni az egésszel. Valami azonban nyugtalanította. Vajon miért reagált így ez a férfi?


  Egyszerű. Látott egy új arcot. Egy idegent, akit nem tudott hová tenni.


  Mi után nyúlt? Fegyverért?


  Valószínűleg nem. Egy ismeretlen járókelő nem jelent feltétlenül fenyegetést. És senki sem tart baseballütőt vagy egy régi .45-öst büszkén és tüntetőleg a falra akasztva, ahol mindenki láthatja. Apult alatt jobb helye lenne. Különben is, mennyire lehet veszélyes üzletág az öntözőberendezés-alkatrészek árusítása? Baseballütőket és pisztolyokat a bárokban meg a kocsmákban szoktak tartani, talán még a drogériákban.


  Akkor mi után nyúlhatott?


  Atelefon a legvalószínűbb. Régimódi, falra szerelt készülék lehet. Alegtöbb embernek vállmagasságban van, hogy kényelmesen tárcsázhassanak. Aférfi hátranyúlva kapta kézbe a kagylót, mert a pult mögötti szűk helyen nem tudott volna megfordulni.


  De kinek telefonálna? Ha meglát egy idegent, az olyan különleges esemény, amit azonnal meg kell osztania másokkal?


  Talán csak hirtelen eszébe jutott valami. Lehet, hogy épp üzleti ügyben kellett telefonálnia. Talán el kellett küldenie egy csomagot.


  Vagy az is lehet, hogy megbízták azzal, hogy szóljon, ha lát valakit.


  De kit?


  Idegeneket.


  És ki bízhatta meg?


  Lehet, hogy a fura kiskölyök is neki dolgozik. Megkísérlik szemmel tartani az idegeneket. Nem könnyű megállapítani, hogy valaki félénk, és azért húzza meg magát, vagy csak ügyetlenül próbál követni valakit.


  Reacher megállt az utca kiszélesedő részén, és lassan körbe­fordult.


  Sehol egy teremtett lélek.


  


  


  Úgy gondolta, jó ötlet lenne meginni egy kávét, úgyhogy visszaballagott az étkezdéhez. Chang még mindig ott üldögélt, ugyanannál az asztalnál. Késő délelőttre járt. Anő most a másik székre ült, hogy mindenre rálásson, ahogy korábban Reacher tette. Reacher Changhez sétált, és letelepedett a szomszédos asztalhoz, hogy az ő háta is a fal felé nézzen. Leginkább megszokásból.


   Kellemesen telt a délelőttje?  kérdezte.


   Olyan érzésem van, mint elsőévesként az egyetemen, vasárnap. Nincs mobilom, és nem tudok mit kezdeni magammal.


   Az emberük nem szokott bejelentkezni a központi irodában?


  Chang válaszolni akart valamit, de aztán inkább hallgatott. Körülnézett a helyiségben, a bent lévő embereken, mintha megszámolná, hány fültanúja lehet annak, hogy bevall valami számára kínosat. Aztán elmosolyodott, sokatmondó, kifejező mosollyal, amelyben volt egy kis merészség, némi megbánás, talán kis cinkos összekacsintás is, és azt mondta:


   Lehet, hogy kissé jobbnak láttattam a cégünket, mint amilyen valójában.


   Milyen értelemben?


   Az oklahomai irodánk tulajdonképpen Keever lakásának vendégszobáját jelenti. Aseattle-i meg az én lakásom vendégszobáját. Ahonlapunkon úgy hirdetjük, hogy mindenfelé vannak irodáink, ami igaz is. Mindenhol van egy munka nélküli egykori FBI-ügynök egy üres vendégszobával, akinek fizetnie kell valamiből a számláit. Nem vagyunk egy agyonstrukturált szervezet. Vagyis egyáltalán nincs semmiféle központi iroda, személyzettel. Nincs senki, akinél Keever bejelentkezhetne.


   De nagy ügyeken dolgozik éppen.


  Chang bólintott.


   Igazi profik vagyunk, és jó munkát végzünk. De a mi szakmánkban mindennek az a kulcsa, hogy képesek legyünk a háttérben maradni. És hogy legyen egy jó weboldalunk. Senki sem tudja pontosan, hogy tulajdonképpen mi is ez a cég.


   És vajon Keever milyen ügyet vállalna el hobbiból?


   Ezen én is sokat gondolkoztam. Semmi céges ügy. Olyan nincs, hogy egy céges nyomozás kicsi lenne. Az ilyen ügyekkel annyit lehet keresni, mintha magunk nyomtatnánk a pénzt. Az ilyesmit azonnal rögzítené a rendszerben, nekem elhiheti. Olyan ez, mintha saját magát tüntetné ki egy plecsnivel. Csak arról lehet szó, hogy egy privát ügyfél bízta meg valamivel, aki készpénzzel vagy kézzel megírt csekkel fizet. Ez nem feltétlenül jelenti azt, hogy valami gyanús ügyletről van szó, csak valószínűleg unalmas, és talán kissé őrültségnek tűnhet elvállalni.


   De Keevernek mégis erősítésre volt szüksége.


   Amint mondtam, az ügy kis kaliberű lehetett, aztán nagyobb lett belőle.


   Vagy az őrültség részéről kiderült, hogy nem is az.


   Vagy még őrültebb, mint korábban Keever hitte.


  Apincérnő az asztalhoz ment, és megtöltötte Reacher aznapi második feneketlen kávésbögréjét. Reacher előre fizetett, és nagyjából négyszer annyit adott, mint amennyit a számla végösszege szerint kellett volna. Ízlett neki a kávé, és tetszett neki a pincérnő.


   Magának hogy telt a délelőttje?  kérdezte Chang.


   Nem találtam meg az öregasszony sírját, sem olyasmit, hogy született volna itt egy híres ember.


   Gondolja, hogy még meg lehetne találni bármelyiket?


   Majdnem biztos vagyok benne. Van itt hely bőven. Nem fogják leaszfaltozni egy régi sírkő helyét. Egy történelmi emléktáblának meg mindig van hely. Mindenfelé látni ilyeneket az országban. Valamiféle öntöttvasból készülnek, és barnára festik mindet. Nem tudom, ki felel a kihelyezésükért, talán a belügyminisztérium. De itt nincs egy sem.


   Ahelybéliekkel beszélt?


   Ez a következő programpont a listámon.


   Kezdhetné a pincérnővel.


   Ő a hivatásából adódóan köteles showbiz választ adni, hogy aztán hírét vigyem a városnak, és az étkezdéből hirtelen közkedvelt turistacélpont legyen.


   Ez eddig nem nagyon működhetett.


   Gondolja, hogy sokan felteszik neki ezt a kérdést?


   Talán tízből öten  vélekedett Chang.  Csak az baj, hogy azok többsége kábé tizenegy éves lenne. Úgyhogy attól függ, mit ért azon, hogy sokan.


  Ebben a pillanatban a pincérnő elindult feléjük a kávéskannával, hogy megejtse az újratöltést, Chang pedig nekiszegezte a kérdést:


   Miért hívják ezt a várost Mothers Restnek?


  Apincérnő kicsit hátrébb lépett, és egyik lábára helyezte a testsúlyát, kissé oldalra tolva a csípőjét, ahogy a fáradt nők szoktak álldogálni. Akávéskannát derékmagasságban tartotta. Ahaja olyan szőke volt, mint odakint a búzamezők, az arca piros, és lehetett harmincöt, de akár ötven is. Ha eredetileg vékony testalkattal áldotta meg az ég, akkor a korral kicsit meghízott, ha pedig egykor testesebb lehetett, biztosan a sok munkától fogyott le. Lehetetlen volt megállapítani. Látszott, hogy nagyon örül, hogy pihenhet egy percet, különben is Reachert már a legeslegjobb barátjának tekintette a busás borravaló miatt, és azért is hálás volt, hogy olyasmit kérdeztek tőle, ami se nem sértő, se nem unalmas.


   Én mindig úgy hittem, hogy volt egy hálás fiú, aki valami távoli nagyvárosban élt, és építtetett a mamájának egy kis vidéki házat, ahová visszavonulhatott öregkorára, hálából mindazért a sok jóért, amit érte tett. Aztán idetelepült néhány bolt is, épült pár ház, és hamarosan megszületett a kisváros.


   Ez a hivatalos verzió?  kérdezte Reacher.


   Nem tudom, szivi, én Mississippiből jöttem. Már magam sem tudom, hogyan sodort ide az élet. Apultost kellene megkérdezni, azt hiszem, ő legalább ebben az államban született.


  Azzal sietősen, amolyan pincérnősen távozott.


   Ez volt a showbiz válasz?  kérdezte Chang.


  Reacher bólintott.


   De abból is inkább kreatív fajta, nem a szokásos marketinget tolta. Csak teszi a dolgát. Elmehetne forgatókönyvírónak. Nem is olyan rég láttam egy hasonló témájú filmet. Egy motelszobában, a tévében, napközben.


   Megkérdezzük a pultost?


  Reacher odapillantott. Aférfi épp elfoglaltnak tűnt.


   Előbb keresnék néhány átlagembert. Láttam pár jelöltet a sétám során. Aztán keresek egy helyet, ahol szunyókálhatok egyet. Vagy esetleg levágatom a hajamat. Lehet, hogy találkozunk a vasút­állomáson hétkor. Abarátja, Keever épp le fog szállni a vonatról, én pedig felszállok rá.


   Akkor is, ha nem derítette ki a város nevének eredetét?


   Nem olyan fontos. Nem igazán éri meg, hogy emiatt itt rostokoljak. Maradok a saját verziómnál. Vagy a magáénál. Attól függ, milyen kedvemben leszek.


  Chang nem felelt semmit, úgyhogy Reacher felhajtotta a kávéját, felállt, és az asztalokat kerülgetve kisétált az étkezdéből. Odakint megtorpant. Anap még mindig melegen sütött. Akövetkező programpont a listán. Átlagemberek. Úgy döntött, a boltossal kezdi, aki az öntözőrendszerekhez való alkatrészeket árulja.


  6. fejezet


  Aférfi még mindig a pult mögé préselődve állt. Az asztallap úgy hatvan centiméterre lehetett tőle, nem igazán volt elég helye. Súlyra és magasságra Reacher-forma alaknak tűnt, de izmot nyomokban sem lehetett felfedezni rajta, a pufók jelző illett volna rá a leginkább. Akkora inget viselt, mint egy cirkuszsátor, a nadrágszíja hihetetlenül alacsonyan, az olajoshordó méretű pocakja alatt lógott. Az arca sápadtnak, a haja fakónak látszott.


  Afalon volt egy telefonkészülék, közvetlenül a férfi jobb válla mögött. Nem olyan ősrégi darab, aminek még tárcsája és spirálban tekeredő zsinórja van, hanem egy rendes, modern, vezeték nélküli készülék, a tartóját a falra csavarozták, a készülék abban pihent. Vakon is bátran megtalálná; elég hátranyúlni, aztán már ott is van az ember markában a telefon, a szám a gyorshívólistán, elég egy gombnyomás. Atartón volt egy kis átlátszó műanyag lappal borított táblácska, ahová a fontosabb telefonszámokat lehetett feljegyezni. Tíz rubrikából ötöt töltöttek ki. Úgy tűnt, azoknak a cégeknek a nevei szerepeltek rajta, amelyekhez a bolt alkatrészeket árult. Valószínűleg a berendezésgyártók ügyfélszolgálatai, ahol technikai tanácsokat lehet kérni, esetleg a marketingosztály vagy a szervizek számai.


   Szolgálhatok valamivel?  szólalt meg a férfi.


   Találkoztunk már valahol?  kérdezte Reacher.


   Egészen biztos vagyok benne, hogy nem. Azt nem felejtettem volna el.


   De amikor nemrég elsétáltam erre, maga akkorát ugrott, hogy majdnem beverte a fejét a plafonba. Miért?


   Csak felismertem magát a régi képeiről.


   Milyen régi képeimről?


   Penn State Egyetem, 1986.


   Nem voltam elég okos ahhoz, hogy oda járjak.


   Afutballcsapatukban játszott. Maga volt az a hátvéd, akiről mindenki beszélt. Aképe ott díszelgett minden sportújságban. Akkoriban igencsak követtem a futballeseményeket. Ami azt illeti, még ma is. Ma már persze idősebbnek néz ki, már megbocsásson, hogy ezt mondom.


   Telefonált valakinek?


   Mikor?


   Amikor látott itt elmenni.


   Miért tennék ilyet?


   Láttam, hogy a keze a telefon felé mozdult.


   Talán épp csöngött. Állandóan csöng, hogy a fene vinné el! Az emberek hol ezt akarnak, hol azt.


  Reacher bólintott. Vajon hallotta volna kint az utcán, ha itt csöng a telefon? Valószínűleg nem. Az ajtó csukva volt, a telefon csengőhangját pedig akár le is halkíthatták egy ilyen kis helyiségben. Főleg ha állandóan csöngött, közvetlenül a pasas füle mellett. Ahangos csöngés különben az agyára menne.


   Magának mi a teóriája a város nevének eredetét illetően?  kérdezte Reacher.


   Hogy a micsodám?


   Miért hívják ezt a helyet Mothers Restnek?


   Uram, megmondom őszintén, fogalmam sincs. Fura helységnevekkel tele az ország, nem csak a miénk ilyen.


   Nem vádolom semmivel, csak érdekel a történelem.


   Sosem hallottam erről semmit.


  Reacher ismét bólintott.


   Legyen szép napja!  mondta.


   Magának is. És gratulálok, hogy végigcsinálta az elvonót. Ha nem haragszik, hogy ezt mondom.


  Reacher kiment a szűk boltocskából, és egy pillanatra megállt a napon.


  


  


  Ezután felkeresett még tizenkét boltot, vagyis összesen tizenhármat, aminek köszönhetően tizennégy lehetséges magyarázatot gyűjtött össze a város nevének eredetét illetően, ha a pincérnőét is beleszámítjuk. Egyöntetűnek nem igazán lehetett nevezni a válaszokat. Avélemények közül nyolc valójában nem is nevezhető igazi véleménynek, lévén a kérdésre vagy egy vállrándítás, vagy üres tekintet volt a felelet. Mindenki kissé védekezően reagált. Fura helységnevekkel tele az ország. Miért épp Mothers Rest lógna ki a sorból egy olyan országban, ahol olyan helységnevek vannak, mint Why, Whynot, Accident, Peculiar, Santa Claus, No Name, Boring, Cheesequake, Truth, Consequences, Monkeys Eyebrow, Okay, Ordinary, Pie Town, Toad Suck és Sweet Lips?{1}


  Ahat érdemibb vélemény a pincérnő, illetve Reacher és Chang elképzelésének ilyen-olyan variációját jelentette. Az emberek a névből próbáltak kikövetkeztetni valamit, és festői forgatókönyveket találtak ki elméletük igazolására. Kézzelfogható bizonyítékokkal senki sem szolgálhatott. Senki sem tudott semmiféle síremlékről, múzeumról, emléktábláról vagy akár egy helyi legendáról.


  Reacher visszasétált a széles főutcán, és azon morfondírozott, hogy szunyókáljon egyet, vagy levágassa a haját.


  


  


  Az alkatrészboltos telefonált elsőként. Azt mondta, biztos benne, hogy jól kezelte a helyzetet. Bevetette a régi futballistatrükköt. Sok-sok évvel ezelőtt tanították neki ezt a technikát. Válassz ki egy jó futballcsapatot és egy jó évet, és ha ezt hozod fel, a legtöbben olyan hízelgőnek találják majd, hogy biztosan nem fognak gyanút. Egy órán belül három másik boltos mondta ugyanazt  a futballsztorit leszámítva. De a lényeget tekintve egyértelműen összeállt a kép. Afélszemű moteles fogadta az összes hívást, összegezte a hallottakat, aztán hívott egy számot, és amikor felvették, azt mondta:


   Aváros nevéből próbálnak kiindulni. Anagydarab fickó mindent körbejár, és kérdezősködik.


  Hosszú sercegés hallatszott a vonalban, majd egy dallamos, megnyugtató hang.


   Oké, persze  mondta a moteles, bár egyáltalán nem úgy hangzott, mint aki biztos a dolgában. Aztán letette a telefont.


  


  


  Aborbélyüzletben csak két szék volt, és egy fodrász dolgozott benne. Eljárt már felette az idő, de azért észrevehetően nem remegett a keze, úgyhogy Reacher kért egy borotválást, aztán egy hajvágást, oldalt és hátul rövidre, a fejtetőn kicsit hosszabbra hagyva. Még nem őszült. Egy kissé megritkult ugyan a haja, de azért még volt neki bőven. Az öreg jó munkát végzett. Reacher belenézett a tükörbe: tisztának, üdének és rendezettnek látta magát. Tizenegy dollárt fizetett  úgy gondolta, ez igazán jutányos összeg.


  Aztán lassan visszaballagott a kiszélesedő úton, és a motel előtt meglátta azt a nyugágyat, amely korábban is ott állt. Afehér műanyag kerti szék magányosan szomorkodott az autóúton. Fogta, és a járda mellé tette, a kerítés előtti füves részre, ahol nem volt útban. Alábával eligazgatta, hogy a nap felé nézzen, aztán letelepedett rá, hátradőlt, és lehunyta a szemét. Itta magába a nap melegét. Aztán el is aludt a szabadban, a kellemes nyári időben  mindig is úgy tartotta, hogy ez az elalvás második legjobb módja.


  7. fejezet


  Ezen az estén Reacher egy teljes órával korábban, már hatkor kiért a vasútállomásra, részben azért, mert már alkonyodott, és nem lehetett tovább sütkérezni a napon, részben mert igyekezett mindenhová korán odaérni. Szerette, ha van elég ideje felmérni a terepet, még ha egy olyan hétköznapi dologról van is szó, mint a vonatra való felszállás.


  Asilók továbbra is csendesen és mozdulatlanul tornyosultak Mothers Rest fölé, feltehetően üresen várták az aratást. Ahatalmas raktár zárva volt. Asínek némán futottak egyik irányból a másikba. Anátriumlámpák már égtek, felkészülve a közeledő alkonyatra. Az égbolt nyugaton még aranyszínben úszott, de másutt már sötétség honolt. Hamarosan leszáll az éjszaka, gondolta Reacher. Akis állomás­épületet éjjelre nem zárták be, de üresen kongott. Reacher belépett. Belül minden fából volt, és látszott, hogy sokszor átfestették már a jellegtelen, drapp színű festékkel. Olyan szag terjengett, mint a faépületekben általában napnyugtakor, egy hosszú, meleg nap után  fülledt, poros, napégette.


  Az ívelt formájú pénztárablak nagyon kicsi volt, és ezért bensőségesnek hatott. Egy kerek kis lyukat vágtak bele, ezen keresztül lehetett beszélni. Az ablakon azonban lehúzták a rolót. Barna volt, valami olcsó műanyagból készült. AZárva feliratot festették fel rá aranyszínű festékkel.


  Egy rövid folyosóról nyílt a váróterem. Állt itt egy asztal, egy hatnapos újság hevert rajta. Amennyezetről lámpák lógtak, tejüvegű villanykörték üvegbúrákban, de kapcsoló sehol. Az ajtó mellett, ahol a villanykapcsolónak kellett volna lennie, egy kis tábla állt egy ráragasztott cédulával: Avillanygyújtást kérje a pénztárnál!


  Apadok pompásak voltak. Talán százévesek is lehettek. Tömör mahagóniból faragták őket, egyenesen és szigorúan álltak, és csak vonakodva adták meg magukat az emberi ülésre alkalmas formának. Fényesre koptak a sok használattól. Reacher kiválasztott egy helyet, és leült. Sokkal kényelmesebbnek érződött a pad, mint azt korábban gondolta. Szigorú és puritán volt a forma, de nagyon kényelmes. Afafaragó remek, kifinomult munkát végzett. Vagy talán a fa adta meg magát, alkalmazkodott, és megtanulta, hogyan ölelje körbe a mindenféle méretű, alakú, tömegű és hőmérsékletű emberi testet. Mintha egy ipari gőzölős-préselős eljárásnak vetették volna alá, csak éppen végtelenül lelassítva. Lehetséges ez vajon egy olyan kemény fa esetében, mint a mahagóni? Reacher nem tudta volna megmondani.


  Mozdulatlanul ült.


  Odakint lassan besötétedett, így aztán bent is egyre sötétebb lett. Avillanygyújtást kérje a pénztárnál! Reacher csak ült a félhomályban, és kibámult az ablakon. Úgy gondolta, Chang odakint várhat valahol, az árnyak között. Amúltkor is ott várakozott. Esetleg megkereshetné. De minek? Nem tervezte, hogy hosszú búcsúbeszédet tartana. Ötpercnyi felületes csevegésnek meg semmi értelme. Ő egy örök utazó. Mindig továbbáll. Az emberek jönnek-mennek körülötte. Megszokta. Nem nagy ügy. Egy barátságos integetés is elég, amikor a vonathoz indul. Addigra a nőt már egyébként is leköti Keever, vele beszélget majd, hogy végre megtudja, mi történt, és hol a csudában volt ez idáig a férfi.


  Már ha Keever tényleg a vonaton van.


  Reacher tovább várt.


  


  


  Egy hosszú perccel a vonat érkezése előtt meghallotta, hogy a vasúti talpfák közé szórt kavicsok egymáshoz koccanva zörögnek. Aztán maguk a sínek is zümmögni kezdtek, halk, acélos mormolással, majd egyre élesebb, már-már sivító hangra váltottak. Reacher érezte az erősödő légnyomást, és meglátta a távolban a reflektorokat. Aztán megérkezett a vonat zaja: sziszegés, zúgás, zakatolás. Végül befutott maga a szerelvény, forrón és elemi erővel, de nagyon-nagyon lassan, csikorgó fékekkel, és úgy állt meg, hogy a mozdonyt már nem is lehetett látni. Akocsik felsorakoztak a peron mellett.


  Az ajtók automatikusan kinyíltak.


  Reacher meglátta, hogy mihelyst befutott a vonat, balra Chang reflexszerűen kilépett az árnyak közül. Kilépett, aztán gyorsan vissza, mintha épp csak egy vaku villant volna.


  Egy férfi szállt le a vonatról.


  Jobbra Reacher meglátta az alkatrészboltost. Ő is kilépett az árnyak közül, tett egy lépést előre, és várt.


  Aférfi, aki leszállt a vonatról, megállt az egyik lámpa fénykö­rében.


  Nem volt nagydarab ember. Vagyis nem Chang barátja az. Nem Keever volt. Az átlagosnál valamivel magasabbnak, de egy kicsit soványabb tűnt. Ötven körül járhatott, és fiatal korában nyilván karcsúnak mondták, de most már inkább az ösztövér jelző illett volna rá. Ahaja sötétnek tűnt, de valószínűleg festette, öltönyt és inget viselt nyakkendő nélkül. Barna bőr útitáska volt nála, egy orvosi táskánál nagyobb, de egy sporttáskánál kisebb.


  Senki más nem szállt le a vonatról.


  Az ajtók még nyitva álltak.


  Reacher látta, hogy az alkatrészboltos még egyet lép előre. Az érkező észrevette. Az alkatrészboltos a nevét mondta, és kezet nyújtott, udvariasan, tiszteletteljesen, üdvözlően és alázatosan.


  Aférfi megrázta a kezét.


  Avonat ajtaja még mindig nyitva állt.


  Reacher maradt a helyén, a sötétben.


  Az alkatrészboltos átvette a bőrtáskát, és az öltönyös férfit a kijárat felé vezette. Avonat ajtajai becsukódtak, a szerelvény pedig elindult; rázkódva, sivítva felgyorsult, aztán tovasuhant, egyik kocsi a másik után.


  Az alkatrészboltos kikísérte az öltönyöst az állomásról, és el­tűntek.


  Reacher kilépett a peronra, és nézte, ahogy a vonat hátsó lám­páinak fénye elenyészik a távolban.


  Chang megszólalt az árnyak közül:


   Amotelbe mennek.


   Kik?


   Aférfi, aki leszállt a vonatról, és az újdonsült barátja.


  Anő kilépett a fényre.


   Szóval mégsem ment el  mondta.


   Nem, nem mentem el.


   Azt hittem, elmegy.


   Én is.


   Szerintem elég kedves vagyok, de azért nem hiszem, hogy miattam maradt volna.


  Reacher nem felelt semmit.


  Chang folytatta:


   Ez elég rosszul jött ki, elnézést. Nem arra céloztam, hogy miattam maradt. Különben is, beképzeltség lenne ilyesmire gondolni. Nincs oka arra, hogy miattam maradjon. Tessék, most még tovább rontok a helyzeten. Azt akartam mondani, hogy nem csak azért maradt, hogy nekem segítsen, igaz?


   Látta, ahogy azok ketten kezet fogtak?


   Persze.


   Ezért maradtam.


  8. fejezet


  Reacher bekísérte Changet a csendes váróterembe, és leültek egy padra, egymás mellé, a sötétben.


   Maga hogyan írná le azt a kézfogást?  szólalt meg Reacher.


   Milyen értelemben?


   Mi lehet az ő történetük? Miről árulkodott a testbeszédük?


   Olyan volt, mint amikor egy alacsonyabb rangú vállalati vezetőt kiküldenek, hogy találkozzon egy fontos ügyféllel.


   És találkoztak már korábban?


   Nem hinném.


   Egyetértek. És a helyi fickó nagyon szépen csinálta, nem? Kifinomult kis előadás volt. Tiszteletteljes, de nem meghunyászkodó. Biztos vagyok benne, hogy amikor az egyik haverjával vagy az apósával ráz kezet, másképp csinálja. Vagy egy banki ügyintézővel, amikor kölcsönért folyamodik. Vagy egy volt osztálytársával a középiskolából, akivel húsz éve nem találkozott.


   Tehát?


   Ahelyi pasas olyasvalaki, aki sokféle kézfogást ismer, és feltételezhetjük, hogy jól tudja alkalmazni mindegyiket. Ez is ott van az eszköztárában.


   Ez mennyiben segít nekünk?


   Láttam ezt a fickót ma reggel. Egy kis boltja van, ahol öntözőberendezésekhez való alkatrészeket árul. Amikor elsétáltam a kirakata előtt, nagyot ugrott ijedtében, és azonnal a telefonért nyúlt.


   Miért tette volna?


   Mondja meg maga.


   Mit szeretne, mennyire legyek paranoiás?


   Maradjon félúton a józan ész és az enyhe fokú paranoia között.


   Nem tulajdonítanék semmi jelentőséget a dolognak, ha nem lenne Keever.


   De...?


   Maga nagyjából úgy fest, mint Keever. Lehet, hogy Keever szaglászott a városban, és szóltak az embereknek, hogy tartsák nyitva a szemüket, nem látják-e őt vagy egy hozzá hasonló figurát.


   Én is gondoltam erre. Nem tűnt túl valószínűnek ugyan, de azért néha valószínűtlen dolgok is történnek. Úgyhogy később visszamentem, hogy utánajárjak a dolognak. Megkérdeztem a fickót, miért reagált így. Azt mondta, felismert, mert 1986-ban játszottam a Penn State Egyetem futballcsapatában. Állítólag képek is jelentek meg rólam a sportmagazinokban. Azt mondta, ő nem hívott senkit. Talán azért nyúlt oda, mert épp csöngött a telefon. Azt állította, hogy állandóan csöng.


   És csöngött?


   Nem hallottam.


   Játszott a pennsylvaniai egyetem futballcsapatában?


   Nem, a West Point Katonai Akadémiára jártam, és csak egyszer futballoztam. Attól tartok, akkor sem túl jól. Biztos vagyok benne, hogy sosem szerepeltem semmiféle magazinban.


   Lehet, hogy ártatlan félreértés az egész. 1986 jó régen volt. Azóta alaposan megváltozhatott a külseje. És ránézésre akár játszhatott is volna a pennsylvaniai egyetem futballcsapatában.


   Akkor még én is erre a következtetésre jutottam.


   És most?


   Most már azt hiszem, csak saját magát akarta fedezni ezzel a légből kapott sztorival. Talán egy betanult trükk. Ne fecséreld az időt arra, hogy lányos zavarodban elkezdesz mindent tagadni, inkább azonnal állj elő egy hihető kifogással. Egyesek hízelgőnek is találhatják, ha futballjátékosnak hiszik őket. Főleg akik futballsztárok szerettek volna lenni. Ki nem? Ezzel el lehet terelni a figyelmüket, probléma megoldva. Ráadásul úgy mondta, mintha engem fiatalabbnak nézett volna, ami szintén hízelgő, gondolom. 1986-ban már a seregben voltam. 83-ban végeztem. Afickó szép kis előadást rögtönzött.


   Ez még nem bizonyít semmit.


   Legelőször azt kérdeztem tőle, hogy találkoztunk-e már valahol, mire azt válaszolta, nem.


   Ami igaz is volt, nemdebár?


   De ha egy ilyen embertől, aki nagy futballrajongó, és fejben tart harminc évvel ezelőtti egyetemi futballjátékosokat, és megkérdezem, találkoztunk-e már, és nemmel felel, valami olyasmit hozzátehetett volna, hogy nem, uram, de engedje meg, hogy kezet fogjak önnel. Vagy mondhatta volna ezt akkor is, amikor eljöttem a boltjából. Valamikor esedékes lett volna egy jó kis kézfogás. Ő egy tipikus kézfogásmániás ember. Vannak, akiknek ez fontos. Láttam már ilyet. Többet jelent nekik, mint egy autogram vagy egy közös fotó, mert ez a fizikai kontaktus miatt személyesebb. Fogadni mernék, hogy egész listája van azokról, akiket ha meglát egy újságban vagy a tévében, azt gondolja magában: Én fogtam már vele kezet!


   De a magáét nem rázta meg.


   Ami egy újabb botlás volt az előző ballépés után. Nagyon jól tudta, hogy nem vagyok híres futballista. Úgyhogy visszatérnék a maga verziójához. Csak az történhetett, hogy szóltak a helybélieknek, hogy tartsák nyitva a szemüket, nem látnak-e gyanús, valami után szaglászó idegeneket. Talán a fura kiskölyök is ezért követett, akit ma délelőtt láttam. És mindennek a tetejébe Keever nem volt a vonaton. Hol a pokolban lehet? Nos, ezért maradtam. Legalább még egy éjszakára. Amóka kedvéért.


   Ki lehetett az öltönyös fickó, aki leszállt a vonatról?


   Nem tudom. Gondolom, egy nem helybéli, aki azért jött ide, hogy valamiféle üzletet kössön. Nem marad sokáig, ez látszott a kis táskából. Valószínűleg gazdag lehet. Ha valaki ilyen vékony, az többnyire gazdag. Fura időket élünk. Aszegények kövérek, a gazdagok vékonyak. Régebben ez fordítva volt.


   És tisztességes üzletről van szó, vagy valami sötét ügyletről? Véletlen, hogy az alkatrészboltos jött ki elé, vagy ő is benne van valamiben, ami után Keever nyomozott?


   Bármelyik megoldás elképzelhető.


   Talán csak egy öntözőberendezés-gyártó. Egy nagy cég vezérigazgatója.


   De akkor szerintem nem ő utazott volna ide, hanem fordítva. Az itteni pasas ment volna el egy szakmai kiállításra. Esetleg egy koktélpartin találkozott volna a nagyfőnökkel fél percre, vagy annyira sem. De ezalatt megszorongatta volna a kezét, az biztos.


   Kezdek aggódni Keever miatt.


   Azt hiszem, van is rá oka. De csak egy kicsit. Ugyan mennyire lehet komoly ez a dolog? Nem akarok tiszteletlen lenni, de ő tulajdonképp egy egyszerű magánnyomozó, aki pénzt vagy csekket fogad el egy olyan személytől, aki valószínűleg valami őrültség ügyében nyomoztat. Maga mondta. Az efféle dilis alakok mindig a zsarukhoz fordulnak először. Miután mindent megpróbáltak a Fehér Háztól lefelé. De úgy tűnik, sem a Fehér Házat, sem a rendőrséget nem érdekelte az ügy. Akkor mennyire lehet komoly?


   Gondolja, hogy a zsaruk soha semmiben nem tévednek?


   Szerintem van egy küszöb, ami fölött ha valaki bejelentést tesz, legalább egy pillantást vetnek egy ügyre. Ha az illető azt mondta volna, hogy egy itteni raktár tele van műtrágyából barkácsolt ammónium-nitrát bombákkal, szerintem akkor azonnal kijönnek. Ha azt állítja, hogy a gabonasilók sugároznak, és jeleket küldenek a foggyökereibe, akkor nem feltétlenül.


   De épp az a lényeg, hogy eleinte az egész talán jelentéktelen kis ügynek tűnt, aztán meg kiderült, hogy valami sokkal nagyobbról van szó. Ezért hívott Keever erősítést. Lehet, hogy már átlépte az ügy azt a bizonyos küszöböt.


   Ez esetben Keever is hívhatta volna a rendőrséget, ahogy bárki más. Vagy közvetlenül az FBI-t. Biztos vagyok benne, hogy még tudja a számukat.


   Akkor most mit csinálunk?


   Visszamegyünk a motelba. Most leginkább egy szobára van szükségem ma éjszakára.


  


  


  Afélszemű volt az ügyeletes a recepción. Chang elkérte a kétszáztizennégyes kulcsát, és várt. Reacher újból eljátszotta a férfival a kelletlen alkudozást. Hatvan dollár, negyven, harminc, huszonöt, de most nem a százhatosért. Aszáztizenhármast kapta, az ellentétes oldalon lévő szárny közepén, a földszinten, távol a fémlépcsőtől, nem pont Chang szobája alatt, hanem eggyel odébb.


   Melyik szobában szállt meg Mr. Keever?  kérdezte Reacher.


   Kicsoda?


   Keever. Az a nagydarab fickó, aki Oklahoma Cityből érkezett. Vonattal jött, nem kocsival. Valószínűleg egy hétre előre fizetett.


   Nem áll módomban megmondani. Tiszteletben kell tartanunk a vendégeink személyiségi jogait, bizonyára megérti. Gondolom, értékelné, ha a maga jogait is így tisztelnénk.


   Persze  bólintott Reacher.  Ez érthető.


  Átvette a kulcsát, és Changgel együtt kisétáltak a helyiségből.


   Ne értsen félre, de szeretnék felmenni a szobájába  fordult Reacher a nőhöz.


  9. fejezet


  Afémlépcsőn sétáltak fel, a patkó alakú épület jobb oldali végében, és Chang szobája, a kétszáztizennégyes rögtön ott is volt, az utolsó előtti ajtó a sorban, amely a kétszáztizenötössel végződött. Anő a kulcsával kinyitotta, és beléptek. Aszoba olyan volt, mint az összes többi, de Reacher rögtön látta, hogy egy nő lakik benne. Rendezettség és jó illat fogadta. Egy kis kerekes bőröndben szépen összehajtogatott holmik pihentek.


   Milyen jegyzeteket hordott magánál Keever?


   Ez jó kérdés. Általában laptopot viszünk magunkkal és okostelefont, úgyhogy csak elektronikus feljegyzéseket készítünk. Elég fárasztó mindent begépelni a számítógépbe, de meg kell csinálni, mert végül mindennek be kell kerülnie az adatbázisba. Csakhogy egy ilyen ügynek, amiben fű alatt nyomozott, épp az a lényege, hogy ne kerüljön be a rendszerbe. Valószínűleg csak kézzel jegyzetelt.


   És hol lehetnek a papírok?


   Minden bizonnyal a zsebében.


   Vagy a szobájában. Attól függ, mennyi van belőle. Meg kellene néznünk.


   Nem tudjuk, melyik a szobája. És nincs hozzá kulcsunk. És nem is juthatunk hozzá, mert ebben a roppant elegáns luxusszállodában komolyan veszik a vendégek személyiségi jogait.


   Szerintem a kétszáztizenkettes, a kétszáztizenhármas vagy a kétszáztizenötös lehet az.


   Miért?


   Gondolom, Keever foglalta le magának a szobát, nem? Odament a recepcióhoz, és szólt, hogy érkezik az egyik kollégája. Nekem úgy tűnik, a recepciós úgy gondolja, hogy van valami a két vendég között, és mindenképp egymás mellett akartak szobát. Azért tette magát a kétszáztizennégyesbe, mert Keever a kétszáztizenhármasban vagy akétszáztizenötösben volt, esetleg a kétszáztizenkettesben.


   Miért kérdezte meg a recepcióstól, ha úgyis tudja?


   Egy kört megspórolt volna nekem. De leginkább csak azért, mert hangosan ki akartam mondani Keever nevét. Ha megfigyelnek minket, akkor talán le is hallgatnak, és azt akartam, hogy hallják a számból a nevét.


   Miért?


   Hogy előre figyelmeztessem őket.


  


  


  Reacher és Chang elsétáltak két ajtóval arrébb, a kétszáztizenketteshez. Ezt a szobát könnyen kizárhatták. Afüggönyt behúzták, és halkan kiszűrődött bentről a tévékészülék hangja. Ez nem Keever szobája. Akétszáztizenhármas és a kétszáztizenötös azonban üresnek tűnt. Afüggönyök széthúzva, odabent koromsötétség. Aznap reggel takaríthattak, gondolta Reacher, és azóta nem nyúltak hozzá. Anagy számok törvénye alapján az egyik üres, a másik Keeveré; kifizették, de épp nem tartózkodik benne senki, mert valami rendkívüli történhetett. Anem használt szobának teljesen üresnek kell lennie, Keeverében viszont az ott-tartózkodásának kell legyen valami nyoma  kikandikál egy pizsama a párna alól, egy könyv hever az éjjeliszekrényen, vagy kilátszik a bőrönd sarka az egyik szék mögül.


  Túl sötét volt azonban, nem tudtak belesni.


   Dobjunk fel egy pénzérmét, vagy várjuk meg a reggelt?  szólalt meg Reacher.


   És akkor mit csinálunk? Berúgjuk az ajtót? Arecepcióról pont idelátni.


  Reacher lenézett a földszintre, ahol a félszemű fickó épp a nyug­ágyat húzta ki az aszfaltra. Ugyanazt, amelyikben Reacher aludt a kerítés mellett. Afélszemű felállította a széket a járdán, az irodája ablaka előtt, és letelepedett rá, mint a régi időkben a seriff a tornácra, és csak nézelődött. Nem pontosan a kétszáztizennégyes szoba irányába nézett, kicsit inkább lentebbre és jobbra. Nem is igazán a száztizenhármas szoba felé.


  Mintha mindkét szobát figyelte volna egyszerre.


  Ez érdekes.


  Aztán Reachernek eszébe jutott, hogy ugyanezt a nyugágyat aznap reggel elhagyatottan találta az úttesten. Abból a szögből a százhatos szobára nézett.


  Érdekes.


  Akorlátra könyökölt.


   Azt hiszem, attól függően rúgjuk be az ajtót, hogy maga mennyire érzi sürgősnek ezt az egészet.


   Szerintem az emberek nem mindig mérik fel jól, hogy melyik ügyet kell bejelenteni, és melyiket nem  mondta Chang.


   De néha azért tudják, nem igaz?


   Talán.


   Akkor most ez melyik eset?


   Magának mi a véleménye?


   Én itt nem hozhatok döntéseket. Az én véleményem szemernyit sem nyom a latban.


   Azért nem mondaná el?


   Minden ügy más.


   Ez marhaság. Az ügyek mindig egyformák. Ezt maga is tudja.


   Az ilyen ügyek nagyjából az esetek felében egyformák  mondta Reacher.  Két nagy csoportra oszthatók: néha hetekkel később előkerül az eltűnt emberünk, ép bőrrel, sértetlenül, néha viszont már akkor búcsút inthetünk neki, amikor még nem is tudtuk, hogy valami gond van. Köztes eset nemigen létezik. Grafikonon ábrázolva egy mosolygós fejet kapnánk. Asors iróniája.


   Tehát a matematikai megközelítés szerint várnunk kellene. Vagy már úgyis mindegy, vagy még bőven van időnk.


  Reacher bólintott.


   Amatematika törvényei szerint igen.


   És műveleti szempontból?


   Ha most lépünk, akkor ismeretlen helyzetbe bonyolódunk, olyan erőkkel szemben, amiket nem áll módunkban felmérni. Lehet, hogy öt fickóról van szó, akiknek a fő erősségük a meggyőző kézfogás. De meglehet, hogy ötszázan vannak, automata fegyverekkel és üreges hegyű lőszerrel felszerelkezve, és olyasvalamit védelmeznek, amiről még csak nem is hallottunk.


   És elméletileg melyik a valószínűbb?


   Mint már megállapítottuk, nincs műtrágyaalapú robbanószer a raktárban. Valami más lehet, ami csak furának indult, de aztán hirtelen kiderült, hogy nem az. Talán tényleg sugároznak a gabonasilók.


  Chang biccentett a félszemű felé, aki távolabb, a műanyag nyug­ágyon ült.


   Maga mindenesetre a legmegfelelőbb csatornát választotta ki, hogy sugározni kezdje rajta Keever nevét. Ez a pasas nyakig benne van az egészben.


  Reacher bólintott.


   Amotelesek mindig, minden vállalkozásban hasznosak. De ez az ember nincs túl magas pozícióban a szervezeten belül. Feszeng, nincs ínyére a helyzet. Többre tartja magát, mint hogy éjszakai őrszemnek használják. Ám úgy tűnik, a főnökei nincsenek ilyen jó véleménnyel róla.


   És nekünk ezeket az embereket kell megtalálnunk.


   Nekünk?


   Csak egy szófordulat. Megszokás, még régről. Abból az időből, amikor még mindent csapatmunkában végeztünk.


  Reacher nem felelt semmit.


  Chang folytatta:


   Itt maradt, nem ment el. Nem láttam, hogy bárki pisztolyt szegezett volna a fejéhez.


   Annak, hogy itt maradtam, semmi köze ahhoz, hogy maga szerint mennyire sürgős ez az egész Keever-ügy. Ez egy másik eset, és a maga dolga.


   Megvárom a reggelt.


   Biztos benne?


   Amatematikai valószínűséget nézve igen.


   Jól fog aludni így, hogy ez a fickó közben szemmel tartja?


   Mi mást tehetnék?


   Megkérhetjük, hogy hagyja abba.


   Ez nem azt jelentené, hogy nyíltan belekeveredünk a dologba?


   Az attól függ, hogy ő mit felel.


   Jól fogok aludni. De kétszer ráfordítom a kulcsot, és a biztonsági ajtóláncot is beakasztom. Sejtelmünk sincs arról, hogy mi folyhat itt.


   Nem, nincs.


   Egyébként tetszik az új frizurája.


   Köszönöm.


   De mi vitte rá?


   Hogy levágassam a hajamat?


   Miért maradt?


   Leginkább kíváncsiságból.


   Mire kíváncsi?


   Ez a dolog a pennsylvaniai egyetem 86-os futballcsapatával. Tényleg nagyon jól csinálta. Szuper produkció volt. Biztos vagyok benne, hogy máskor is bevetette már, jó alaposan kidolgozta és begyakorolta, és mérget vennék rá, hogy nem hagyta volna ki a kézfogást az alakításából. Fogadni mernék, hogy egyébként ez benne van a forgatókönyvében, de velem kivételt tett. Vajon miért?


   Hibázott.


   Nem hiszem. Szerintem nem tudta rávenni magát, hogy megtegye. Nekem ez volt az érzésem. Még akkor is, ha tudta, hogy ezzel annyi a művészi alakításnak. Benne van valamiben, valakik pedig fenyegetik, és úgy érzi, hogy az őt fenyegetők szó szerint olyan undorítóak, hogy hozzájuk sem akar érni. Nekem ez volt a benyomásom. Úgyhogy kíváncsi lettem, hogy mi miatt reagálhat valaki így.


   Talán mégsem fogok olyan jól aludni.


   Először engem fognak megtámadni  nyugtatta meg Reacher.  Én a földszinten vagyok. Majd gondoskodom róla, hogy jó nagy zajt csapjak, és akkor lesz némi ideje felkészülni.


  10. fejezet


  Reacher egy széken üldögélt a szobájában, teljes sötétségben, alig két méterre az ablaktól, és figyelt. Kintről nem láthatták. Eltelt tizenöt perc, aztán húsz, huszonöt. Vár, ameddig kell. Afélszemű a nyugágyban csak egy halvány foltnak látszott a sötétben, úgy harminc méterrel odébb. Kényelmesen elhelyezkedett, egy kicsit hátradöntötte a szék támláját. Talán aludt is, de nem túl mélyen. Zajra vagy mozgásra felébredne. Reacher látott már nálánál jobb őrszemet is, de azért a legrosszabbnak sem volt mondható.


  Arecepciós feje fölött, valamivel tőle jobbra, az emeleten a középső szoba ablakában világító csík látszott a függönyök szélénél. Akétszázhármas szoba. Valószínűleg az a férfi szállt meg itt, aki a vonattal érkezett. Nyilván kipakolja a kis bőrtáskáját, és mindent elrendezget. Tisztálkodószerek a fürdőszobába, egy-két holmi a szekrénybe, a többi a fiókba. Reacher ugyanakkor úgy gondolta, hogy a táska mérete több kérdést is felvet. Minőségi holminak tűnt, szemmel láthatóan többször használták már, de nem ütött-kopott darabnak látszott. Barna volt, vastag, préselt barkájú díszműbőrből készülhetett, rézcsatokkal. Klasszikus forma, feltehetően elegáns zárszerkezettel; belső merevítővel. Atáska azonban nem volt túl nagy, a férfi pedig legalább huszonnégy órára érkezett a városba. Talán még hosszabb időre. Egy akkora táskával, amiben egy tartalék öltöny vagy cipő már nem férne el.


  Reacher eddigi tapasztalatai alapján ezt furcsállotta. Alegtöbb civil mindenből hord magánál egy tartalék ruhadarabot arra az esetre, ha leöntené valamivel a ruháját, vagy ha rosszabbra fordul az időjárás, netán ha váratlan meghívást kap valahová.


  Tíz perc múlva a fénycsík eltűnt, és a kétszázhármas szoba teljes sötétségbe borult. Afélszemű recepciós maradt a helyén; hátradőlt a nyugágyban, biztosan nem lehetett tudni, figyel-e vagy sem. Reacher még negyedóráig leskelődött ki az ablakon, amíg biztos nem volt abban, hogy semmi sem fog történni. Aztán levetkőzött, szokásához híven összehajtogatta a ruháit, betette a nadrágját a matrac alá, gyorsan lezuhanyozott, aztán ágyba bújt. Afüggönyöket nem húzta be, és belső óráját úgy állította be, hogy reggel hatkor, illetve bármilyen éjszakai zajra vagy mozgolódásra felébredjen  amelyik előbb bekövetkezik.


  


  


  Ahajnal néma volt, és aranyló, akárcsak előző nap, de ezúttal sokkal fakóbb színű. Asilók halvány, hosszúra nyúló, egészen a motelig érő árnyékot vetettek. Reacher felült az ágyban, és figyelt. Aműanyag nyugágy még mindig ott volt a járdán, a recepció ablaka alatt, harminc méterrel odébb, de a félszemű eltűnt. Úgy hajnali négy körül térhetett nyugovóra. Az éjszaka holtpontján. Nyilván leheveredett egy kanapéra a recepció hátsó helyiségében.


  Akétszázhármas szoba függönyeit még nem húzták szét. Avonattal érkező férfi valószínűleg még aludt. Reacher felkelt, és kiment a fürdőszobába, aztán visszatért egy törülközővel a dereka körül. Kinyitotta az ablakot, hogy némi friss levegő jöjjön be. Meg a zajok. Hallotta, hogy autók járnak a széles utcán. Rendes, benzines V8-as motorok, a vastag gumik nagyot zökkenve keltek át az aszfaltba ágyazott síneken. Valószínűleg pick-upok. Reggelizni mennek az étkezdébe. Az emberek itt hajnalhasadtakor kelnek.


  Ült és figyelt. Jól jött volna egy kávé. Azt képzelte, hogy odatelefonál az étkezdébe, és rendel egy kannával a pincérnőtől, újdonsült legjobb barátjától, aki perceken belül itt is lenne. De sajnos nem tudta az étkezde számát, továbbá nem volt telefon a szobájában. És még fel sem öltözött. Harminc méterrel odébb, a patkó alakú épület túlsó szárnyának végében a recepció ablakában fényességet látott. De mozgást nem tapasztalt. Sehol semmi, csak egy kétharmadrészt üres, régi motel, nem sokkal hajnal után.


  Türelmesen ült és figyelt, arra számított, hogy végül elnyeri a jutalmát  egy óra elteltével így is lett. Először a félszemű jött ki az irodájából, megállt, és ahogy sokan reggelente, úgy ő is mélyeket szippantott a friss levegőből. Aztán körbehordozta a tekintetét kis birodalmának belső határain, a parkolóhelyeken, a járdán és a földszinti szobák ajtajain, az emeleti függőfolyosón; ráérősen felmért mindent, leginkább kötelességtudatból, gondolta Reacher, de azért bujkált benne egy kis tulajdonosi büszkeség is. Aztán a recepciósnak eszébe jutott, hogy a háta mögött van még egy kis terület, amit még nem vizsgált meg, úgyhogy megfordult, hogy ott is körülnézzen, és észrevette a rossz helyen álló nyugágyat. Visszavonszolta a százkettes szoba elé, és egy vonalba állította a többi székkel, amelyek pontosan az emeleti folyosón sorakozó ülőalkalmatosságok alatt helyezkedtek el.


  Vagyis mégiscsak inkább a kötelességtudat vezérli, mint a büszkeség, mert előző nap nem vette magának a fáradságot, hogy megtegye ugyanezt. Furcsa helyen hagyta a nyugágyat, mint akit nem érdekli, hol hever a szék. De ez a mai nap valahogy más volt. Aférfi úgy viselkedett, mint egy ideges parancsnok egy egycsillagos tábornok látogatása előtt.


  Reacher várt. Az árnyékok méterről méterre visszább húzódtak, ahogy a nap egyre magasabbra hágott az égen. Hallotta, ahogy elzakatol a hétórai vonat. Begördült az állomásra, sziszegett-rázkódott, aztán kigördült.


  Reacher várt tovább.


  Akétszázhármas szobában széthúzták a függönyt. Az ablakra oldalról esett a napfény, és mint a környéken mindent, az üveget is a búzaföldekről ideszálló por borította, de Reacher így is tisztán látta az öltönyös férfit, ahogy ott áll széttárt karral, még mindig két kézzel fogva a függönyt, és kibámult a reggelbe, mintha a meglepetés erejével érné, hogy ismét felkelt a nap. Mintha erre a legjobb esetben is csak ötven százalék esély lett volna. Aférfi egy teljes percig csak állt, aztán elfordult, és eltűnt Reacher szeme elől.


  Egy fehér szedán hajtott a parkolóba. Reacher úgy vélte, Cadillac lehet. De nem új, hanem egy régebbi modell. Hosszúkás volt, a teteje is egészen közel esett az úthoz. Inkább egy elegáns sugárútra való, akárcsak egy limuzin. Ezért lehetett fehérre festve, ami Floridán vagy Arizonán kívül mindenhol szokatlan színnek számít, és mindenképp furcsa látványt nyújt egy ilyen vidéki környezetben. Ez volt az első szedán, amit Reacher ötszáz kilométer megtétele óta látott. Meglehetősen tisztának tűnt. Nemrégiben locsolhatták le vízzel, ha nem is mosták le. Asofőrt Reacher nem látta, túl sötét volt az ablaküveg.


  Az autó jobbra kanyarodott, aztán hátratolatott, és beállt a kétszázhármas szoba alatti helyre. Elöl nem volt rendszámtáblája. Asofőr nem szállt ki. Az emeleten kinyílt a kétszázhármas ajtaja, és kilépett az öltönyös férfi. Abarna bőrtáskával a kezében. Egy hosszú pillanatig mozdulatlanul állt, és újra a levegőbe szagolt. Mintha épp elmélázna. Aztán magához tért révületéből, és könnyed léptekkel elindult a lépcső felé. Lazán és ruganyosan mozgott; nem úgy, mint egy kötött izomzatú sportoló, sokkal inkább kecsesen, mint egy táncos vagy egy színpadi színész. Lesétált a lépcsőn, a sofőr pedig kiszállt a Cadillacből, hogy üdvözölje.


  Reacher korábban még nem látta a férfit. Negyven körüli lehetett, magas volt, erős testalkatú  nem kövér, de azért elég testes , dús hajjal, jámbor arccal. Valószínűleg az egyik alacsonyabb rangú vezető lehetett a hierarchiában. Az öltönyös férfi kezet fogott vele, és beült a hátsó ülésre. Asofőr a csomagtartóhoz vitte a barna bőrtáskát, és egy ünnepélyesnek ható mozdulat keretében betette. Aztán visszaült a volánhoz, és a kocsi elhajtott. Hátul sem volt rajta rendszámtábla.


  Reacher zuhanyozni ment.


  


  


  Chang már az étkezdében várta, a sarokasztalnál, ahol a legutóbb is ültek. Afalnak háttal helyezkedett el. Akabátját a szék támlájára terítette, így foglalva a szomszédos asztalt Reachernek. Reacher visszaadta neki, és letelepedett a nő mellé, ő is háttal a falnak ült le. Taktikai szempontból ez bölcs húzás volt, minden más szempontból azonban előnytelen. Chang nagyon jól festett a pólójában. Ahaja még nyirkosnak tűnt, ettől a hajszálai kékesfeketének hatottak. Akarja hosszú volt és nőiesen izmos, a bőre sima.


   Az öltönyös fickó már elment  mondta.  Atáskáját is vitte, úgyhogy nem jön vissza. Szerencsés ember.


   Láttam a szobámból  bólintott Reacher.


   Én épp visszaérkeztem a vasútállomásról. Keever nem volt a reggeli vonaton.


   Ezt sajnálattal hallom.


   Úgyhogy itt az idő. Nem várok rá tovább. El kell kezdenem keresni. Aszobája a kétszáztizenötös. Belestem az ablakon. Egy nagy méretű inget akasztott ki a szekrény ajtajára. Akétszáztizenhármas szoba teljesen üres.


   Oké. Valahogy bejutunk.


   Bejutunk?


   Csak egy szófordulat a királyi többes  mondta Reacher.  De úgysincs ma semmi dolgom.


   Most csináljuk?


   Előbb együnk. Egyél, amikor lehet, ez az aranyszabály.


   Lehet, hogy mégis inkább most kellene megcsinálni.


   Meglehet, de később még jobb lesz, amikor a szobalány elkezdi a takarítást. Talán kinyitja nekünk az ajtót.


  Apincérnő már melléjük is ért, kezében tartva a kávéskannát.


  11. fejezet


  Miután megreggeliztek, és visszamentek a motelba, kiderült, hogy a szobalány tényleg elkezdett takarítani, de még nem járt Keever szobája közelében. Apatkó alakú folyosó másik végében szorgoskodott, hogy újból kiadható állapotúvá tegye a kétszázhármast, ahonnan az öltönyös férfi távozott. Kint a folyosón állt a megrakott takarítókocsi, a szoba ajtaja tárva-nyitva. Látták bent a lányt, épp az ágyneműt húzta le.


  Akulcsokat az övére akasztva hordhatja, vagy a zsebében, netán a kocsi fémvázához láncolva.


   Azt hiszem, odamegyek és beköszönök  mondta Reacher.


  Balra fordult a kétszáztizenegyesnél, aztán megint balra a kétszázhatosnál, megállt a takarítószerekkel megrakott kocsi mellett, és belesett a kétszázhármas nyitott ajtaján.


  Aszobalány sírt.


  De közben azért dolgozott is. Fehér bőrű volt, vékony, mint egy seprűnyél, már nem fiatal, és épp egy adag törülközőt cipelt ki a fürdőszobából. Hangosan zokogott, és patakokban folyt a könny az arcán.


  Reacher kintről odaszólt:


   Jól van, hölgyem?


  Anő megállt, ledobta a törülközőket, aztán felegyenesedett. Még egy kicsit hüppögött, aztán vett egy mély lélegzetet, mereven Reacherre bámult, majd megfordult, és megnézte magát a tükörben. Ismét megfordult, de semmi reakció nem látszott az arcán, mintha azt gondolná, az ő kinézetének már úgyis mindegy, nincs miért aggódnia.


  Elmosolyodott.


   Csak nagyon boldog vagyok  mondta.


   Akkor jó.


   De tényleg. Az úriember, aki most ment el, nagy borravalót hagyott itt.


   És ez volt az első borravaló életében?


   Életem eddigi legjobbja.


  Anő kötényének elején volt egy jó nagy zseb. Óvatosan belenyúlt mindkét kezével, és előhúzott egy borítékot. Kisebb volt, mint egy szabvány levélboríték, inkább olyan, amiben elegáns meghívókra szokás válaszolni. Köszönöm felirat állt rajta kézírással, töltőtollal rótták rá.


  Anő a hüvelykujjával felnyitotta a borítékot, és kivett egy ötvendollárost. Ulysses S. Grant tábornok arcképe virított rajta.


   Ötven dollár  mondta.  Alegnagyobb borravaló, amit életemben kaptam, két dollár volt.


   Nagyszerű  örvendezett Reacher.


   Ez rengeteget jelent nekem. El sem tudja képzelni.


   Nagyon örülök a szerencséjének.


   Köszönöm. Azt hiszem, néha történnek csodák.


   Tudja, miért hívják ezt a várost Mothers Restnek?  kérdezte Reacher.


  Anő egy pillanatig hallgatott.


   Ezt most tőlem kérdezi, vagy el akarja mesélni nekem?


   Kérdezem.


   Fogalmam sincs.


   Sosem hallott ezzel kapcsolatban semmilyen történetet?


   Miről?


   Anyákról. Akik megpihentek itt, akár szó szerint, akár átvitt értelemben.


   Nem  felelte a nő.  Sosem hallottam erről semmit.


   Be tudna engedni a kétszáztizenötösbe?


  Anő megint hallgatott egy darabig.


   Maga az az úr, aki a száztizenhármasban szállt meg? Előző éjjel meg a százhatosban?


   Igen.


   Nem nyithatom ki a szobát, csak a lakójának. Sajnálom.


   Együtt foglaltunk több szobát, egy cégtől vagyunk. Együtt dolgozunk. Ki-be mászkálunk egymás szobájába. Amolyan csapatmunka.


   Megkérdezhetem a tulajtól.


   Mindegy, ne fáradjon  legyintett Reacher.  Majd én megkérdezem.


  


  


  Afélszemű azonban nem volt az irodában. Nyilván csak rövidebb időre távozott valamiért, mert az íróasztal képe alapján úgy tűnt, épp dolgozott valamin. Dossziék és főkönyvek hevertek nyitva, tollak feküdtek a füzeteken, egy műanyag pohárban még melegnek látszó kávé állt.


  Aférfi azonban nem volt ott.


  Az íróasztal mögött egy ajtó nyílt. Privát helyiség lehet, gondolta Reacher. Biztos van odabent egy kanapé, amin aludni tud a tulaj, és legalább egy kisebbfajta mosdó. Lehet, hogy épp ott tartózkodik. Van, amit nem lehet halogatni.


  Reacher hegyezte a fülét, de nem hallott semmit.


  Vetett egy pillantást a főkönyvekre, a dossziékra és a füzetekre. Aszokásos szállodai feljegyzések. Számlák, megrendelések, tennivalók listái, számítások.


  Megint hallgatózott. Semmi.


  Kihúzta a fiókot, ahol a kulcsokat tartották. Betette a száztizenhármast, és kiemelte a kétszáztizenötöst.


  Becsukta a fiókot.


  Kilépett az íróasztal mögül.


  Fújt egy nagyot.


  Afélszemű még mindig nem jött vissza. Talán emésztési problémái lehetnek. Reacher megfordult, és kiment az irodából. Átsétált az épület túlsó felére, és azon az oldalon ment fel a lépcsőn, ahol Chang szobája volt. Megmutatta neki a kulcsot, mire a nő azt kérdezte:


   Meddig lehet nálunk?


   Amíg Keever fizetett a szobáért. Valószínűleg egész hétre. Átveszem a szobáját. Amoteles fickó nem szólhat egy szót sem. Megkapta a pénzét. Keever pedig nincs itt, hogy kifogást emeljen.


   Beválhat ez? Nem lesz ebből baj?


   Működhet. Hacsak nem hívják ide az egyik emberüket.


   Ez esetben szólunk a rendőrségnek. Ahogy Keever tette volna.


   Az öltönyös pasas ötven dollár borravalót hagyott a szobalánynak.


   Az sok pénz. Ennyit egy egyhetes hajókörút után ad az ember.


   Nagyon örült neki.


   Azt elhiszem. Mintha egyheti bérét kapta volna meg pluszban.


   Rosszul érzem magam miatta. Én sosem hagyok többet öt ­dollárnál.


   Apasas gazdag volt. Maga mondta.


  Reacher nem felelt. Keever ajtajához lépett, és a zárba dugta a kulcsot. Benyitott, aztán hátrébb lépett.


   Hölgyeké az elsőbbség.


  Chang belépett, Reacher pedig követte. Aszobában minden Kee­ver jelenlétéről árulkodott. Akilincsen egy ing lógott, a fürdőszobában szép, rendes úti tisztálkodókészlet, a szekrényben egy lenvászon zakó, a fal mellett, a földön egy kopottas bőrönd, tele ruhákkal. Aszobalány mindent precízen elrendezett, rend volt és tisztaság.


  Aktatáskát nem találtak. Laptoptáskát sem, vaskos jegyzetfüzeteket sem, kézzel írott feljegyzéseket sem.


  Legalábbis jól látható helyen semmi ilyesmi nem hevert.


  Reacher hátrafordult, és becsukta az ajtót. Talán száz motelszobát is átkutatott hosszú és fáradságos karrierje során, és értette a dolgát. Sok mindent talált már sokféle helyen.


   Keever mivel foglalkozott, mielőtt belépett az FBI-hoz?  kérdezte.


   Rendőrnyomozó volt, és esti tagozaton jogi diplomát is ­szerzett.


  Vagyis ő is kutatott már át motelszobákat. Tehát ha el akar dugni valamit, nem használja a legnyilvánvalóbb helyeket. Ismer minden trükköt. Nem mintha a szobában olyan sok helyre rejthetett volna bármit is. Belsőépítészetileg nem volt épp egy műremek.


   Csak ámítjuk magunkat  mondta Chang.  Amoteles akár féltucatszor is járhatott itt azóta. Vagy beengedhetett bárkit. Bátran feltételezhetjük, hogy réges-rég átkutatták ezt a szobát.


  Reacher bólogatott.


   De milyen alaposan? Ez itt a kérdés. Mert egyvalamit biztosan tudunk: Keever ebben a szobában volt, aztán elment. Háromféleképpen távozhatott. Egy: valami ártatlan tennivalója akadt, és azért ment el, de később bajba került. Kettő: ismeretlen személyek erőszakkal elrángatták. Három: épp itt üldögélt az ágyon, átgondolta a dolgokat, aztán hirtelen beugrott neki valami, felkiáltott, hogy a rohadt életbe!, a homlokára csapott, aztán talpra szökkent, és elrohant, hogy a vegyesboltból azonnal telefonáljon a rendőrségnek. Csak éppen nem jutott el odáig.


   Nem jutott el odáig? Ezzel mit akar mondani?


   Azt, hogy ez az ember eltűnt. Ha megmondja, hol van most, és miért, akkor a többi lehetőséget kizárom.


   Ahárom távozási mód közül egyik sem jelenti azt, hogy találnunk kellene valamit a szobájában. Olyasmit, amit senki más nem vett észre.


   De, szerintem a harmadik esetben igen. Ez csak egy lehetőség, de képzelje el a pillanatot, amikor felkiált, hogy a rohadt életbe, és a homlokára csap. Megdöbbenti, amire rájött. És attól a pillanattól kezdve komoly veszélyben van. Annyira súlyos lehet ez a felismerés, hogy azonnal telefonálni akar. De akkor védtelenné lesz, kiszolgáltatott helyzetbe kerül. Nyilvános helyről telefonálni nem ugyanaz, mintha a zárt ajtó mögött használná a mobilját. Ki kell lépnie az utcára, nyílt terepre, ami már kockázatos számára. Vagyis talán kísértést érzett, hogy valamiféle nyomot hagyjon hátra. Felfirkantott valamit egy cédulára, és elrejtette. Aztán indult telefonálni.


   Ahová nem jutott el.


   Néha megesik ilyesmi, a nagy átlagok törvénye alapján.


   De ezt a felfirkantott üzenetet olyan jól elrejtette, hogy senki sem találta meg. Persze azért nem olyan jól, hogy mi sem bukkannánk rá. Már ha egyáltalán van üzenet. Ha a három lehetőség közül valóban a harmadikkal állunk szemben, és nem valami egész más történt.


   Csak így történhettek a dolgok, ebben a sorrendben, nem? Két homlokra csapós pillanat volt. Először talán egy nappal korábban egy kisebb, és azután hívta ide magát erősítésnek. Aztán jött a nagy felismerés, és elindult, hogy szóljon a zsaruknak.


   Miután hátrahagyott egy üzenetet.


   Szerintem érdemes fontolóra venni ezt a lehetőséget.


  


  


  Ha Reacher átkutatott egy szobát, akkor előbb magával a helyiséggel kezdte, nem a benne található dolgokkal. Akik elrejtenek ezt-azt  és akik keresnek valamit , nemegyszer nem vesznek tudomást a beépített elemekről, amelyek pedig sokszor számos lehetőséget rejtenek. Főleg ha egy kis papírfecnit kell elrejteni. Az ablak alá beépített épületgépészeti egységet, vagyis a hűtő-fűtő berendezést fel lehet nyitni, és tíz esetből kilencszer van az oldalán egy kis zseb, hogy ott tartsák a használati utasítást vagy a jótállási jegyet, ami mellett egy leleményes ember akár egy tucat papírlapot is elrejthet.


  Illetve ha sűrített levegővel működik a fűtő-hűtő rendszer, akkor vannak szellőzőrácsok is, amiket könnyű lecsavarozni. Atolóajtók ugyancsak remek helyek a cetlik elrejtésére. Amennyezeteken levehető panelek vannak, mögöttük vezetékek húzódnak. Egy beépített szekrény ajtajának a belsejét általában senki sem nézi meg  és így tovább és így tovább.


  Csak ezután következnek az önálló bútordarabok. Ez esetben volt egy ágy, két éjjeliszekrény, egy kárpitozott szék, egy másik szék az íróasztalnál, maga az íróasztal és egy kis fiókos komód.


  Mindenhol körülnéztek, de nem találtak semmit.


  Chang végül azt mondta:


   Egy próbát megért. Bizonyos értelemben örülök, hogy nem találtunk semmit. Így még van remény. Szeretném, ha Keevernek nem lenne semmi baja.


   Én azt szeretném, ha most épp Vegasban lenne egy tizenkilenc éves kiscsajjal. De amíg nem kapunk tőle egy képeslapot, addig kénytelenek vagyunk azt feltételezni, hogy nem ott van. Úgyhogy maradjunk szkeptikusak.


   Zsaru volt, és különleges ügynök. Milyen messze van innen a vegyesbolt? Ugyan mi történhetett vele útközben?


   Úgy hatvan méterre van. El kell haladnia az étkezde előtt. És sok minden történhetett.


  Chang nem válaszolt. Reacher mocskosnak érezte a kezét, mert sokat fogdosta a bútorokat, és olyan helyeken kotorászott, ahol nem takarítanak rendszeresen. Bement a fürdőszobába, és a csap alá dugta a kezét. Aszappan vadonatúj volt, világoskék, aranyszínű pecséttel leragasztott selyempapírba csomagolva. Nem ez volt a legrosszabb motel, ahol Reacher eddig megfordult. Letépte róla a papírt, és kis gombócba gyűrte. Afésülködőasztal alatt volt egy kis szemetes, bent, egészen a falhoz tolva. Kicsit lefelé célozva kellett dobni, ráadásul bal kézzel, hogy beletaláljon a galacsinnal. Így is tett. Aztán megmosta a kezét. Az új szappan először kicsit kemény volt, aztán már jobban csúszott. Megtörölte a kezét egy tiszta törülközővel, aztán erőt vett rajta a lelkiismerete, és lehajolt, hogy megnézze, a szemetesben landolt-e a kis papírgalacsin.


  Nem talált bele.


  Ahenger alakú szemetest egészen a bal hátsó sarokba tolták, így a fal és a doboz között egy kis háromszögletű zug képződött. Egy olyan szeglet, amit a szobalányok többnyire kihagynak, ahogy haladnak a felmosóval, főleg ha kétdolláros borravalókért dolgoznak. Az a fajta hely, ahol végső nyughelyre lelnek a szemetes mellé dobott apróságok.


  Három dolog hevert ott.


  Az egyik a saját papírgombóca volt. Látszott abból, hogy még vizes. Amásik pontosan ugyanolyan szappanpapír volt, de régebbi és csontszáraz.


  Aharmadik pedig egy agyongyűrt kis cédula, amely úgy festett, mintha valaki sokat hordta volna a zsebében.


  12. fejezet


  Vastag papírból való, nyolc-kilenc centiméter széles, négyszögletes cédula volt, az egyik széle kicsit ragacsos. Egy jegyzettömbről tépték le. Reacher látott már ilyesmit. Négybe hajtották, aztán egy hónapig vagy még tovább a zsebében hordta valaki. Ahajtások mentén már megkopott, a sarkok meggyűrődtek, a papír felülete kidörzsölődött. Reacher úgy tippelt, talán két ujjal pöccinthette valaki a szemetes felé, mint egy kártyatrükkben, de túl messzire repült, és a senki földjén landolt.


  Széthajtogatta és elsimítgatta a papírt. Akülső oldala üres volt. Csak egy kis kosz kenődött rá, és halvány indigókék foltok, talán farmeranyagról. Egy kék farmer hátsó zsebében őrizgethették.


  Megfordította a cédulát.


  Abelső oldalára írtak valamit. Golyóstollal, sietős kézírással. Inkább csak macskakaparással. Egy telefonszám, és még két szó: kétszáz halott.


   Ez Keever kézírása?  fordult Reacher Changhez.


   Nem tudom. Sosem láttam, hogyan ír. És nem túl nagy a minta. Nem lehetünk biztosak benne. Gondolkozzon úgy, mintha maga lenne az ellenfél védőügyvédje. Nem lehet igazolni, hogy ez a cédula Keevertől származik. Bárki bármikor itt hagyhatta.


   Persze  bólintott Reacher.  De tegyük fel, hogy Keeveré. Akkor mit jelenthetne?


   Hogy mit? Valószínűleg egy jegyzet, amit egy telefonbeszélgetés alatt firkantott fel az irodájában. Mármint a vendégszobájában. Lehet, hogy épp felvette vele valaki a kapcsolatot egy ügyben, de meglehet, hogy már nyomozott valami után. Elég nagy a tét, ha kétszáz halottról van szó. Atelefonszám lehet akár az ügyfélé, akár egy külső, független forrásé. Vagy további információkat ígérő szám.


   Miért dobta volna el?


   Mert később rendesen feljegyezte valahová az egészet, és erre a cetlire már nem volt szüksége. Lehet, hogy épp itt álldogált a tükör előtt, hogy megnézze magát. Talán kidobott egy használt papír zsebkendőt, és elővett egy újat, miközben ellenőrizte a többi zsebét is. Talán egy ideje már nem hordta azt a nadrágot.


  Atelefonszám háromszázhuszonhármas előhívóval kezdődött.


   Ez Los Angeles, ugye?


  Chang bólintott.


   Lehet mobil vagy vezetékes is.


   Kétszáz halott. Ez komoly veszélyt sejtet.


   Ha Keeveré a cédula. Ha erről a mostani ügyről van szó. Lehet akárkié, és szólhat akármiről.


   Ki más utazna ide, aki kétszáz halottal foglalkozik?


   Ki mondja, hogy így volt? Még ha Keeveré is, egy régi ügy is lehet. Vagy egy teljesen másik eset. Meglehet, hogy egy ügyvédé, aki egy évvel ezelőtt járt itt, és aki arra specializálódott, hogy autóbaleseteknél próbál kártérítésért perelő ügyfeleket szerezni. Hogy történhetett volna itt kétszáz haláleset? Az a város lakosságának húsz százaléka. Valakinek bizonyára feltűnt volna. Nem kellene ehhez magánnyomozó.


   Hívjuk fel a számot  javasolta Reacher.  Lássuk, ki veszi fel.


  


  


  Reacher bezárta a szoba ajtaját, és lesétáltak a lépcsőn. Harminc méterrel odébb a félszemű épp kilépett az irodájából, és integetve, gesztikulálva feléjük sietett. Amikor odaért, azt mondta:


   Elnézést, uram, de a kétszáztizenötös nem a maga szobája.


   Akkor javítsa ki a vendégkönyvben. Aszobát az egyik kollégánk fizette ki, és én fogom használni, amíg ő vissza nem tér.


   Ezt nem teheti.


   Miért nem?


   Hogyan szerezte meg a kulcsot?


   Egy bokor alatt találtam. Szerencsém volt.


   Ezt nem engedhetem.


   Akkor hívja a zsarukat.


  Aférfi hallgatott. Egy pillanatig füstölgött, aztán sarkon fordult, és szó nélkül elindult visszafelé.


   Mi van, ha tényleg felhívja a zsarukat?  kérdezte Chang.


   Nem fogja. Akkor nagy dérrel-dúrral közölte volna, hogy most azonnal hívja őket. Egyébként is, az első rendőrőrs úgy nyolcvan kilométerre lehet innen. Vagy kétszer olyan messze. Nem fognak kijönni egy szoba miatt, amit egyébként ki is fizettek. És ha ezek az emberek titkolnak valamit, a legutolsó, amit akarnak, az az, hogy kijöjjenek a zsaruk.


   Akkor mit fog csinálni?


   Szerintem hamarosan megtudjuk.


  Kiléptek a széles főutcára, és az étkezde előtt elhaladva elsétáltak a vegyesboltba. Anap már magasan járt, és a városka csendes volt. Se sürgés-forgás, se tömeg. Ötven méterrel előrébb egy pick-up épp befordult az egyik mellékutcába. Egy gyerek teniszlabdát dobált a házfalhoz, és egy bottal ütögette vissza. Mintha a baseballozást gyakorolná. Elég ügyes volt. Lehet, hogy megjelenhetne a képe egy magazinban. Arégi úton épp egy FedEx-furgon hajtott át a síneken, a város felé.


  Avegyesbolt klasszikus, vidékies épület volt, egyszerű, lapos tetejű, oldalával fordult az utca felé, és cifra, faragott díszítésű bejárata halványvörösre festett deszkákból készült. Fölötte egy táblán cikornyás, aranyszínű betűkkel állt a felirat: Mothers Rest vegyescikk-kereskedés. Egyetlen ajtó volt, és egy kis kirakat, amely inkább csak azt a célt szolgálta, hogy beengedje a fényt, nem tettek ki vevőcsalogató árukat. Az üveget reklámmatricák borították, Reacher egyik termékről sem hallott még. Feltételezte, hogy rejtélyes, de létfontosságú vidéki árucikkek márkanevei lehetnek.


  Az ajtón belépve egy szűkös kis előtérbe jutottak, ahol egy nyilvános telefonkészüléket szereltek a falra. Védőtető nem vette körbe, csak maga a készülék állt ott, minden része fémből volt, a zsinórja is. Chang bedobott pár érmét, és tárcsázott. Egy darabig hallgatott, aztán szó nélkül letette a kagylót.


   Hangposta. Atelefontársaság géphangja, nem emberi hang. Nevet nem adott meg. Úgy tűnt, mobilszám lehet.


   Hagynia kellett volna valami üzenetet  mondta Reacher.


   Mi értelme lett volna? Itt úgysem tud felhívni.


   Próbálja meg újból Keevert a biztonság kedvéért.


   Nem akarom. Nem akarom hallani, hogy nem veszi fel.


   Keever vagy jól van, vagy nincs. Akár felhívja, akár nem, az nem változtat semmin.


  Chang megnézte a számot a mobiljában, de a régi készüléken tárcsázott. Megint hallgatott egy darabig, aztán szó nélkül letette. Megpróbálkozott egy másik számmal is, ismét eredmény nélkül.


  Megrázta a fejét.


   Nem veszi fel.


   El kell mennünk Oklahoma Citybe  mondta Reacher.


  13. fejezet


  Vonattal gyorsabb lett volna az út, de nyolc óra volt még a következő indulásáig, úgyhogy inkább kocsival vágtak neki, Chang bérelt autójával, egy kis zöld Forddal. Abelseje kellemesnek hatott, és kárpittisztítószagot árasztott. Egy perc alatt ki is értek a városból a régi úton, aztán délnyugatnak, majd délnek vették az irányt, átvágva a végtelen sakktáblára emlékeztető, aranyló búzamezők között, amíg el nem jutottak az egyik országútig, amely azzal kecsegtette őket, hogy háromszáz kilométerrel odébb az autópályába fog torkollani.


  Chang vezetett, egy szál pólóban. Reacher hátrébb tolta az anyósülést, és a nőt figyelte, aki egyik kezét a kormánykerék alján tartotta, a másikat az ölében pihentette. Aszeme folyton járt, hol előrenézett, az útra, hol a visszapillantó tükörbe, aztán megint az országútra. Néha egy félmosoly suhant át az arcán, mintha eszébe jutott volna valami. Aválla kissé előregörnyedt, amit Reacher úgy értelmezett, hogy önkéntelenül szeretne kisebbnek látszani. Ő a maga részéről nem támogatta ebbéli ambícióját. Neki nagyon is tetszettek a méretei. Hosszú végtagok, izmos test, de ott, ahol kellett, kellőképpen gömbölyded.


  Szerintem elég kedves vagyok, de azért nem hiszem, hogy miattam maradt volna.


  Reacher hallgatott.


  Anő ismét a tükörbe pillantott, és azt mondta:


   Egy pick-up követ minket.


   Mennyire van mögöttünk?


   Talán száz méterre.


   És mióta követ?


   Úgy másfél kilométer óta.


   Ez egy közút.


   Nagy sebességgel érkezett, de most lemaradt. Mintha minket keresett volna, és most ránk talált.


   Egy autó?


   Csak egyet látok.


   Ez nem túl nagy csapat.


   Azt hiszem, két férfi ül benne. Asofőr meg egy utas.


  Reacher nem akart hátrafordulni. Nem szerette volna, ha a mögöttük jövők meglátnának egy sápadtan világító, aggodalmas arcot a hátsó szélvédőn át. Inkább kicsit leszegte a fejét, és oldalra húzódott, amíg bele nem tudott nézni a Chang melletti oldaltükörbe. Egy pick-up jött mögöttük, úgy száz méterre. Fordnak tűnt. Komoly jármű volt, nagy és feltűnő, jól tartotta a tempót. Halványpiros színe a vegyesbolt bejáratán látott árnyalatra emlékeztette Reachert. Ketten ültek benne elöl, de jó távol egymástól, a kocsi ugyanis szokatlanul széles volt.


  Reacher kiegyenesedett, és kinézett a szélvédőn át. Jobbra búzaföldek, balra búzaföldek, az út pedig nyílegyenesen vezetett előre, míg a vége a távoli horizontba nem veszett. Aszélét kaviccsal szórták fel, hogy elvezesse a vizet, de árkok nem voltak. Ahogy leállóhelyek sem, ahol meg lehetne fordulni. Aföldek szinte szó szerint a végtelenbe nyúltak. Talán ugyanez az egybefüggő búzaföld terült el egészen az autópályáig, ami innen még háromszáz kilométerre van. Ez is elképzelhetőnek tűnt.


  Egyetlen másik járművet sem láttak az úton.


   Az FBI-nál kiképezték ilyesmire?  szólalt meg Reacher.


   Bizonyos fokig igen. De az már nagyon régen volt. És más környezetben, főleg városi terepen, ahol vannak közlekedési lámpák, kereszteződések és egyirányú utcák. Itt nincs túl sok lehetőségünk. Maga kapott ilyen képzést?


   Nem, sosem vezettem jól.


   Hagyjuk, hogy ők tegyék meg az első lépést?


   Előbb rá kell jönnünk, mivel bízták meg őket. Ha csak megfigyeléssel, akkor elvezethetjük a két fickót Oklahoma Cityig, aztán ott lerázzuk őket. Csak olyan csatát lehet igazán megnyerni, amibe az ember nem is megy bele.


   És ha nem csak megfigyelés a céljuk?


   Akkor úgy fogják csinálni, mint a filmekben. Hátulról belénk jönnek.


   Hogy megijesszenek? Vagy még rosszabb?


   Az elég nagy lépés lenne a részükről.


   Úgy csinálják, hogy balesetnek tűnjön. Aturista női sofőr elaludt a hosszú, egyenes úton. Biztos vagyok benne, hogy gyakran előfordul ilyesmi.


  Reacher hallgatott.


   Nem tudjuk lerázni őket ezzel a tragaccsal.


   Akkor engedje, hogy közelebb jöjjenek, váltson át a másik sávba, és hirtelen fékezzen le. Hadd előzzenek meg.


   Mikor csináljam?


   Ne tőlem kérdezze. Én megbuktam az autósüldözés-tanfolyamon. Egy napig se húztam. Elküldtek, hogy inkább vizsgázzak le valami másból. Gondolom, akkor kellene csinálni, amikor már elég nagynak látszanak a visszapillantó tükörben.


  Chang tovább vezetett, most már két kézzel fogta a volánt. Eltelt egy perc. Kettő. Aztán megszólalt:


   Szeretném látni, mit akarnak lépni. Ki kell kényszerítenünk.


   Biztos benne?


   Ők hazai pályán játszanak. Kicsit fel kell ráznunk őket.


   Oké, akkor gázt neki.


  Chang a gázpedálra taposott, aztán megfordult, és kinézett a hátsó szélvédőn. Egy aggodalmas, sápadt arcot látott.


   Gyorsabban  biztatta Reacher.


  Akis zöld Ford megugrott, megtett majdnem kétszáz métert, mire a pick-up is reagált, meglódult, és a hűtőrácsa közelebb ért.


   Mondja folyamatosan, milyen távolságra vannak. Atükörből nem tudom jól megítélni  mondta Chang.


   Most nyolcvan méterre vannak. Úgy nyolc másodpercünk van.


   Kevesebb, mert előbb még lassítok. Ha hirtelen fékezek, még orra bukik ez a kocsi.


   Hatvan méter.


   Oké, előttünk minden tiszta.


   És mögöttünk is. Csak ők meg mi vagyunk az úton. Negyven méter.


   Még lassítok kicsit. Hatvan fölötti sebességgel nem tudjuk megcsinálni.


   Húsz méter.


   Tíz méternél csinálom.


   Oké, akkor most. Csinálja most!


  Chang engedelmeskedett. Balra rántotta a kormányt, és jó keményen a fékre taposott. Apick-up pár centivel húzott el a Ford jobb hátsó sarka mellett, és továbbszáguldott. Ők is fékeztek, de jóval később. Közben a kis zöld Ford vadul ide-oda rángatózott, de aztán elég hamar helyrerázódott. Visszatértek a rendes sávjukba, száz méterrel lemaradva a pick-up mögött. Néhány zajos másodperc leforgása alatt a két kocsi így pontosan helyet cserélt.


   Most felmerül az a meglehetősen kézenfekvő kérdés, hogy ezután mit csináljunk  jegyezte meg Chang.  Ha visszafordulunk, ők is visszafordulnak, és kezdődik elölről az üldözés.


   Hajtson egyenesen beléjük.


   Menjek nekik?


   Alehetőség adott.


  De a pick-up mozdult meg először. Megfordult az úton, és elindult feléjük, nagyon lassan, épp csak araszolva. Reacher ezt üzenetnek vette. Mintha egy fehér zászlót lengettek volna.


   Beszélni akarnak velünk  mondta.  Szemtől szembe akarják intézni.


  Apick-up megállt tőlük tíz méterre, és mindkét ajtaja kinyílt. Két férfi szállt ki. Tagbaszakadtak voltak, mindketten száznyolcvan centi fölött lehettek, száz kiló körüliek, és a harmincas éveik közepén járhattak. Napszemüveget viseltek, meg vékony vászondzsekit pólóval. Óvatosnak, de magabiztosnak látszottak. Mint akik tudják, mit csinálnak. Mintha tényleg élveznék a hazai pálya előnyeit.


   Biztosan van náluk fegyver  mondta Chang.  Különben nem tennének így.


   Lehetséges  felelte Reacher.


  Akét férfi megállt a két kocsi közötti senki földjén. Az egyik valamivel balra a középvonaltól, a másik jobbra. Könnyedén álltak, a kezüket lelógatva, és csak vártak.


   Gázolja el őket  javasolta Reacher.


   Azt nem tehetem.


   Hát jó, akkor megyek, és megkérdezem, mit akarnak. Ha bármi probléma adódna, menjen nélkülem Oklahoma Citybe, és sok szerencsét.


   Nem, ne szálljon ki. Túl veszélyes.


   Nekem vagy nekik? Csak két vidéki suttyó.


   Feltételezhetően van fegyverük.


   De csak ideig-óráig, amíg el nem veszem tőlük.


   Maga tiszta őrült.


   Lehet  felelte Reacher.  De ne feledje, állam bácsinak köszönhetem, hogy ilyen lettem. Avezetésen kívül minden más tanfolyamon remekül teljesítettem.


  Azzal kinyitotta az ajtót, és kiszállt.


  14. fejezet


  Akis Ford ajtaján elöl voltak a zsanérok, mint a legtöbb autón, és az ajtó nem derékszögben nyílt ki, hanem csak úgy kétharmad részig, így ha az ember kiszállt, egy kicsit hátrafelé is kellett lépnie. Reacher ennek köszönhetően előnyös szögbe került, mert a motorház eltakarta a két fickó elől. Ha azonnal fegyvert rántanak, és lőni kezdenek, akkor menedéket találhat egy golyóálló pajzs mögött. Már ha van náluk fegyver. Ezt egyelőre nem tudhatták. Persze ha van is, nem hitte volna, hogy azonnal lövöldözni kezdenek. Különben is, már túl voltak az első pillanatokon. Lőhettek volna a szélvédőn át is, még mielőtt kiszállt. Az lett volna az azonnal. Hacsak nem azt akarták, hogy a kocsi érintetlen maradjon, és megállja a helyét a balesetsztori. Nehéz lett volna megmagyarázni, mitől vannak golyó ütötte nyomok a szélvédő üvegén, ha csak annyi történt, hogy egy turista elaludt a volánnál. És hogyan magyaráznák a golyókat a halott utasban? Atestét vissza kellene gyömöszölni a kocsiba, ami Reacher esetében nem lenne egyszerű mutatvány. Elég súlyos halott lenne.


  Úgy vélte, valószínűleg nem fognak lőni.


  Ha egyáltalán van náluk fegyver.


   Fiúk, van fél percetek. Halljuk, mit akartok.


  Ajobb oldalon álló férfi a mellkasán összefonta a karját, mint egy night-club bejárata előtt ácsorgó kidobóember. Így akarja kimutatni, hogy támogatja a társát  gondolta Reacher , feltehetően ő beszél majd.


  Amásik férfi megszólalt:


   Amotelről van szó.


  Akeze még mindig a törzse mellett lógott.


   Mi van vele?  érdeklődött Reacher.


   Anagybátyánk vezeti. Egy szegény, fogyatékos öregember, te pedig megnehezíted a dolgát. Mindenféle szabályt megszegsz.


  Akeze még mindig oldalt lógott. Reacher kilépett a kocsi ajtajának takarásából, és közelebb araszolt a Ford jobb oldali reflektorához. Érezte a motorból áradó hőt.


   Milyen szabályokat szegek meg?


   Egy másik vendég szobájában vagy.


   Aki most nem használja.


   Az mindegy.


  Aférfi keze nem moccant. Reacher tett még egy lépést, aztán még egyet, így egy vonalba került a Ford bal oldali reflektorával. Most már három méterre volt a két férfitól, hegyesszögű háromszöget alkotva álltak a senki földjén, az egyik sarkában az összefont karral álló, a szóvivő a másikban, Reacher pedig egyedül a háromszög csúcsán.


  Abaloldalt álló megszólalt:


   Szóval azért jöttünk, hogy elkérjük a kulcsot.


  Reacher tett feléjük még egy lépést. Most már csak két méterre volt tőlük. Meghitt kis csoportot alkottak. Autókat nem lehetett látni az úton. Abúzamező szelíden hullámzott, végtelen, aranyszínű tengerként.


   Visszaadom a kulcsot, ha kijelentkezem  közölte Reacher.


   Már kijelentkeztél  mondta a bal oldali fickó.  Épp most. És ha visszajönnél, nem kapsz szobát. Avezetőség fenntartja magának a jogot, hogy megtagadja a szolgáltatást.


  Reacher hallgatott.


  Abaloldalt álló folytatta:


   És más hely nincs Mothers Restben. Anagybátyám motelja az egyetlen a városban. Vetted az üzenetet?


   Miért hívják Mothers Restnek a várost?  kérdezte Reacher.


   Fogalmam sincs.


   És ki küldte az üzenetet? Csak a nagybátyád, vagy a többiek?


   Milyen többiek?


   Hallottam valamiről.


   Nincs itt semmi.


   Ezt jó tudni  bólintott Reacher.  Mondd meg a nagybátyádnak, hogy nem szegtem meg semmilyen szabályt. Kérlek, add át neki, hogy később találkozunk. Üzenem neki, hogy kifizettem a szobát.


  Ajobboldalt álló leengedte összefont karját.


  Abal oldali azt mondta:


   Bajt akarsz keverni?


   Már most bajt okozok nektek. Akérdés csak az, hogy mit akartok tenni ez ellen.


  Kis csönd lett a forrón és magányosan elterülő nagy semmiben, aztán a két fickó válasz helyett egy összehangolt mozdulattal könnyedén, egyszerre félrehúzta a dzsekijét. Fekete félautomata pisztolyok villantak elő a derékszíjukra lógatott tokban.


  Ez nagy hiba volt, és Reacher azt is el tudta volna magyarázni nekik, miért. Türelmetlen kiselőadásba kezdhetett volna arról, hogy megpecsételték a sorsukat azzal, hogy a hosszabb távú stratégia szem előtt tartása helyett már a legelején a legutolsó lépéshez folyamodtak. Afenyegetésekre válaszolni kell, vagyis most kénytelen lesz elvenni a pisztolyukat. Ha az ellenfél egy puhatolózó felderítőt küld ki, azt kékre-zöldre verve vissza kell küldeni. És azt is a Mothers Rest-iek tudtára akarta adni, hogy ha legközelebb visszatér a városba, fegyvere is lesz. Tudatni akarta a két fickóval, hogy ez az ő hibájuk, és maguk hozták a saját fejükre a bajt.


  De inkább nem mondott nekik semmit. Csak bedugta a kezét a saját dzsekije alá, ahol persze nem volt semmi, de a két fickó ezt nem tudhatta. Jó lőtéri kiképzést kapott katonákhoz illően azonnal a fegyverükhöz kaptak, és lövő pozícióba helyezkedtek, méteres terpeszbe vágták magukat, hogy stabilan álljanak. Reacher szépen odalépett, és teljes erőből ágyékon rúgta a bal oldalit, amikor az még csak félig tudta előhúzni a pisztolyát. Közben a másiknak volt ideje, hogy teljesen előrántsa a fegyverét, de hiába, mert a következő váratlan fordulatként Reacher könyöke visszafelé lendülve telibe találta az arccsontját, és minden elsötétedett a férfi előtt.


  Reacher hátrébb lépett, aztán megnézte az első fickót, aki csak magával volt elfoglalva, mint a legtöbben, akit épp tökön rúgtak. Smith and Wesson Sigma pisztolyuk volt, .40-es, modern, részben polimerből készült fegyver, jó drága. Mindkettő teli tárral. Mindkét fickó nadrágzsebében lapult egy tárca, összesen úgy száz dollárral, amit Reacher hadizsákmánynak tekintett, és eltett. Ajogosítványuk szerint mindkettejüket Moynahannek hívták, vagyis könnyen lehet, hogy tényleg testvérek vagy unokatestvérek voltak, és a moteles valóban a nagybátyjuk. Egyiküknek John volt a keresztneve, a másikuké Steven.


  Reacher a kis zöld Fordhoz vitte a pisztolyokat, és Chang leengedett ablaka mellé lépett. Az egyik pisztolyt zsebre tette, a másikat a nőnek adta, aki kissé vonakodva elvette.


   Hallotta, miket mondtak?  kérdezte Reacher.


   Mindent  bólintott Chang.


   És miféle következtetést von le belőlük?


   Lehet, hogy igazat mondtak. Talán tényleg nincs más bajuk magával, csak a motelügy. De az is lehet, hogy nem így áll a helyzet.


   Én a nemre szavazok  mondta Reacher.  Aszobát kifizették. Miért lennének ilyen idegesek miatta?


   Akár meg is ölhették volna.


  Reacher bólintott.


   Ez többször is előfordult velem, de még régen, nem manapság. Ezek a fickók nem jelentettek veszélyt rám nézve.


   Maga őrült.


   Vagy csak értem a dolgom.


   Akkor most mi legyen?


  Reacher hátrapillantott. Ajobb oldali fickó épp kezdett magához térni, a teljes eszméletvesztés után következett az agyrázkódásos állapot. Abal oldali szerencsétlenül fetrengett a földön, a bordája és a térde közé eső testtájait szorongatta, ahol érte.


   Ha próbálkoznak valamivel, lője le őket  mondta Reacher.


  Visszasétált tízméternyit a pick-uphoz, és beszállt. Akesztyűtartóban a regisztrációs és biztosítási papírok lapultak, mindegyik Steven Moynahan nevére szólt. Más érdekes nem volt a kocsiban. Reacher felegyenesedett, sebességbe tette a pick-upot, az út szélére kormányozta, és leállt. Abal oldali kerekek a kavicsos részre estek, a jobb oldaliak a búzaföldön álltak. Akocsi orra visszafelé mutatott, a város irányába. Leállította a motort, és kivette a slusszkulcsot.


  Akét fickót a kocsi orra elé vonszolta, és a krómütközőnek támasztotta őket. Addigra már mind a ketten nagyjából magukhoz tértek.


   Most nagyon figyeljetek  mondta nekik, és amikor kellőképpen rá összpontosítottak, fogta a slusszkulcsot, a tenyerében eléjük villantotta, aztán elhajította a búzamezőbe. Talán tizenöt méterre repülhetett. Alegjobb esetben is egy óra, mire megtalálják, már ha sikerül annyira összeszedniük magukat. Ehhez valószínűleg ugyancsak kell egy óra.


  Reacher visszaballagott, és beült a Fordba, Chang pedig elhajtott. Reacher időnként hátrafordult. Hosszú ideig látni lehetett még az út szélén álló pick-upot, míg végül apró, tűhegynyi ponttá zsugorodott a távolban, majd eltűnt az északi horizonton.


  


  


  Majdnem három órába telt, mire elérték az autópályát; az út menti táblák tanúságtétele szerint Oklahoma Cityig még újabb két óra autókázás várt rájuk. Az út eseménytelen volt, egészen addig, amíg úgy másfél óra múlva a telefon pittyegni nem kezdett Chang zsebében. Sorra befutottak és letöltődtek a hangpostaüzenetek, SMS-ek és e-mailek, amelyeket eddig türelmesen tárolt a rendszer.


  Újból volt térerő.


  15. fejezet


  Chang fél kézzel vezetett tovább, a másikkal a telefonon zsonglőrködött, de Reacher rászólt:


   Álljunk meg inkább, még mielőtt a turista női sofőr tényleg balesetet szenved. Igyunk egy kávét.


   Nem értem, hogy tud ennyi kávét inni  jegyezte meg Chang.


   Agravitáció besegít. Ha kellőképpen magasra tartja, és a szája felé billenti a poharat, a nedű magától lefolyik a torkán. Muszáj lenyelni.


   Folyton őrülten doboghat a szíve.


   Ez még mindig jobb, mint az ellenkezője.


  Úgy másfél kilométerrel odébb megláttak egy táblát, és lefordultak az egyik kijáratnál lévő pihenőbe, ahol egymás mellett sorakozott egy benzinkút, néhány mosdó és egy régimódi, egyszerű kőépület, amelyen kissé oda nem illő módon egy modern gyorsétteremlánc neonreklámjai virítottak. Leparkoltak, kiszálltak, és nagyot nyújtózkodtak. Adélután derekán még mindig elég meleg volt. Kimentek a mosdóba, aztán a kávézóban már együtt rendeltek. Reacher a szokásosat kérte, közepes méretű adagot, forrón, feketén, Chang jegeskávét sok tejjel. Találtak egy sarokasztalt, Chang letette rá a telefont. Vékony volt, érintőképernyős, akkora, mint egy kisebb papírfedelű könyv. Az ujjaival bökdöste, nyomogatta és görgette az oldalakat, előbb a telefon menüjében navigált, aztán megnézte az üzeneteket, majd az e-maileket.


   Keevertől nem jött semmi.


   Próbálja meg újból felhívni.


   Mindketten tudjuk, hogy nem fogja felvenni.


   Történtek már ennél furcsább dolgok is. Egyszer három rend­őrkapitányság és a polgárőrség keresett egy embert, aztán hirtelen magától előkerült. Kiderült, hogy csak az államon kívül volt valahol vakációzni.


   Tudjuk, hogy Keever nem vakációzik.


   Azért próbálja meg.


  Chang némi vonakodás után így tett, előbb az otthoni számát, aztán a mobilját hívta.


  Aférfi egyiket sem vette fel.


   Próbálja meg újból azt a Los Angeles-i számot, amit a cédulán találtunk  javasolta Reacher.


  Chang bólintott. Szeretett volna továbblépni. Hívta a számot, és a füléhez emelte a telefont.


  Ez alkalommal fel is vették.


  Anő kissé meglepetten szólalt meg:


   Jó napot! Megkérdezhetem, kivel beszélek?


  Akérdésre ugyanazt a nyilvánvaló választ kaphatta, amit Reachertől is a korábbi beszélgetésük alkalmával:


   Ki kérdezi?


   Anevem Michelle Chang, egy seattle-i magánnyomozó ügynökség munkatársa vagyok. Korábban az FBI-nál voltam. Most épp egy Keever nevű kollégámmal dolgozom együtt egy ügyön. Azt hiszem, hogy korábban felhívhatta önt. Amotelszobájában találtam meg a telefonszámát.


  Reacher nem sejtette, ezután mit kérdeztek a vonal túlsó végén, a távoli Los Angelesben, de rögtön rájött, hogy a Keever név írásmódja iránt érdeklődtek, mert Chang betűzni kezdte:


   K-e-e-v-e-r.


  Hosszú szünet után jött a válasz, szinte biztosan nemleges, mert Chang azt mondta:


   Ebben egészen biztos?


  Ezután hosszú beszélgetés következett, bár inkább a Los Angeles-i férfi beszélt, amit Reacher nem hallott, és Chang arckifejezéseiből sem tudott semmit kikövetkeztetni, mert vagy ezernyi különféle forgatókönyvet lehetett belőle kiolvasni. Az volt az érzése, a férfi egymás után több epizódban mesélte el a történeteket, kellő részletességgel. Lehet, hogy színész. Vagy valami filmes. Nem volt egyértelmű az egész beszélgetés kontextusa. Reacher feladta, hogy megpróbálja kitalálni, miről lehet szó, és inkább csak várt.


  Chang végül elköszönt, és letette a telefont. Vett egy nagy levegőt, aztán belekortyolt a jegeskávéjába.


   Az illetőt Westwoodnak hívják. Újságíró az LATimesnál. Atudományos rovat szerkesztője. Bár azt mondja, nem valami nagy a szerkesztőség, de többnyire ő maga ír elemző cikkeket a vasárnapi magazinjukba. Azt mondja, Keever sosem hívta. Aférfi minden bejövő hívásról ír egy rövid összefoglalót, és elmenti egy biztonságos adatbázisba, mert manapság így dolgoznak az újságírók, arra az esetre, ha később valamiért beperelnék az újságot. Keever azonban nem szerepelt a rendszerben. Tehát biztosan nem hívta.


   Biztosan nem ez a Westwood volt az ügyfele, igaz?


  Chang megrázta a fejét.


   Azt nyilván megmondta volna. Említettem neki, hogy Keever kollégája vagyok.


   Amikor megtaláltuk a telefonszámot, azt mondta, vagy a megbízója, vagy valami független forrás lehet, netán valaki, aki további információval rendelkezik. Úgyhogy ha nem ő a megbízója, akkor a másik kettő közül valamelyik lesz igaz rá. Talán Keever azt tervezte, hogy felhívja, miután magát elérte. De meglehet, hogy maga lett volna az összekötője Westwooddal, ki tudja, milyen ügyben.


   Nem hagyhatjuk figyelmen kívül azt a lehetőséget sem, hogy a számnak semmi köze Keeverhez. Lehet, hogy az a cédula hónapok óta ott hevert a szobában.


   Westwood most min dolgozik?


   Egy hosszú cikket ír a búza eredetéről, hogy milyen régen keresztezhették, és hogyan alakultak ki a modern búzafajták. Nekem csak üres szócséplésnek hangzik. Genetikailag már úgyis módosítottuk a búzát, szóval hajrá, előre, csináljunk még.


   Lehet ennek valami jelentősége? Úgy értem, elég sok búzát láttunk a környéken.


   Annyit, hogy nekem egy életre elég volt belőle. Én a védőügyvédek álláspontjára helyezkednék. Az a cédula akár egy éve is ott heverhetett a szobában. Vagy kettő. Ötven vendég közül bárki eldobhatta. Vagy száz.


   Mennyire nehéz megszerezni Westwood számát?


   Az attól függ, mióta használja ezt a telefonszámot. Ha régi, akkor nyilvános. Manapság ez így megy. Főleg az újságírók esetében. Valahol meg lehet találni az interneten, ha valaki elég szorgalmasan keresi. Tapasztalatunk szerint ennek sok újságíró örül is. Segít nekik a maguk kapcsolathálóját kialakítani.


  Reacher felhajtotta a kávéját, és egy szót sem szólt.


   Mire gondol?  kérdezte Chang.


   Arra, hogy a védőügyvédek megnyernék a pert. De azért néhányan az esküdtek közül nem aludnának jól. Mert elképzelhető egy másik alternatíva is, ami éppolyan meggyőző. Erre gondolnának hajnali négykor, ébren hánykolódva. Atörténet úgy kezdődik, ahogy maga is mondta: megjelenik Keevernél valami fura fickó, aki készpénzzel vagy csekkel fizet, és megbízza valami őrült nyomozással, mondjuk mert azt hiszi, hogy a búza valahogy meg fog ölni kétszáz embert, vagy ilyesmi. És hogy ezt bebizonyítsa, ezzel az újságíróval is beszél, aki szintén tud valamit a témáról. Itt van a telefonszáma, ami kulcsfontosságú. Elárul nekünk valamit a fickóról. Képes volt előásni a telefonszámot az internetről. Nekem az az érzésem, hogy ez a cédula összefügg az ügyünkkel. Mintha minden összeállna egy egésszé. Valami fura alak, egy magányos farkas megszállottan nyomoz valami után, ami eleinte nem tűnik fenyegetőnek, aztán hirtelen mégis veszélyessé válik.


  Chang erre csak annyit felelt:


   Indulnunk kellene.


  16. fejezet


  Akis zöld Fordban volt GPS, így minden gond nélkül megtalálták Keever házát egy kissé lerobbant kertvárosi részen, Oklahoma Citytől északra. Egyszintes épület volt egy kis zsákutcában. Az előkertben egy fiatal fácska kókadozott a szárazságtól. Atelek jobb oldalán egy felhajtó vezetett az egybeállós garázshoz. Atető tetőfedő lemezekből készült, a ház oldalfalát sárga, fahatású, műanyag burkolat fedte. Nem épp egy építészeti mestermű, de a késő délutáni napfényben kellemesen hatott a maga szerény módján. Igazi otthon benyomását keltette. Reacher el tudta képzelni, ahogy egy nagydarab pasas besétál az ajtón, lerúgja a cipőjét, és beleveti magát egy kopottas fotelba, aztán talán bekapcsolja a tévét, hogy megnézzen egy baseballmeccset.


  Chang megállt a behajtón. Kiszálltak, és a ház bejáratához sétáltak. Volt egy csengőgomb és egy rézkopogtató is, mindkettővel próbálkoztak, de egyikre sem reagált senki. Abejárati ajtó zárva volt, a kilincs nem mozdult. Az ablakon belesve csak sötétséget láttak.


   Családja van?  kérdezte Reacher.


   Elvált  felelte Chang.  Mint sokan mások.


   És, gondolom, nem az a fajta fickó, aki egy virágcserép alá dugja a kulcsot.


   Biztos vagyok benne, hogy van riasztó.


   Hosszú utat tettünk meg ezért.


   Tudom. Menjünk, nézzünk körül hátul. Ilyen szép időben talán nyitva hagyott egy ablakot, legalább résnyire.


  Az utca csendes volt. Hét hasonló ház, három mindkét oldalon, és egy az utca végében. Nem jártak erre se autók, se gyalogosok. Senki sem bámulta meg őket, senki sem kíváncsiskodott. Nem igazán olyan környék, ahol önkéntes megfigyelőszolgálatot működtetnek a szomszédok. Tűnékenynek tűnt az egész, és mintha lassított felvételen zajlott volna minden. Mintha az összes házban elvált férfiak laknának, akik egy-két évig meghúzzák itt magukat, amíg újból talpra nem állnak.


  Keever hátsó udvarát fejmagasságig érő kerítés védte, az időjárás viszontagságaitól megszürkült deszkák sorakoztak egymás mellett. Volt egy szépen rendben tartott kis pázsit, és egy kis terasz nádfonatú székkel. Aház hátsó falát is ugyanaz a sárga burkolat fedte, mint az elülsőket. Négy ablak, egy ajtó. Az összes ablak zárva. Ahátsó ajtó alsó fele tömör fából volt, a felsőn pedig kilenc kis ablakocska kapott helyet. Mint egy régi tanyasi ház ajtaja. Egy keskeny kis előszobába vezetett, majd onnan nyílt a konyha.


  Sík terepen állt az épület, a környező házak is egyszintesek voltak, a kerítés pedig magas. Senki sem láthatott ide.


  Chang megszólalt:


   Azon tűnődöm, mennyi idő alatt jön ki a rendőrség egy ilyen környéken. Úgy értem, abban az esetben, ha van riasztó.


   Valószínűleg valahol a húsz perc és a soha között  mondta Reacher.


   Akkor adhatunk magunknak tíz percet, nem? Gyorsan bejutunk, villámgyorsan átkutatjuk a házat, aztán már itt sem vagyunk. Ez nem is igazán bűncselekmény. Keeverrel együtt dolgoztunk. Nem jelentene fel. Főleg jelen körülmények között.


   Nem is tudjuk, mit keresünk.


   Szanaszét hagyott papírokat, jegyzettömböket, füzeteket, bármit, amire felfirkanthatott valamit. Mindent gyorsan összeszedünk, aztán majd máshol átnézzük.


   Oké  bólintott Reacher.  Akkor be kell törnünk az egyik ­ablakot.


   Melyiket?


   Nekem tetszik az ajtó. Azt a kis ablakocskát kellene betörni, amelyik a legközelebb van a kilincshez. Úgy szépen besétálhatunk.


   Akkor csinálja  mondta Chang.


  Akis, négyszög alakú ablakocska a bal alsó volt a kilencből; Reacher könyökéhez túl alacsonyan állt, de ha kicsit leguggolt, mindjárt jobban hozzáfért. Aztán már csak ki kellett ütnie a keretben maradt üvegdarabokat, vállig benyúlni a lyukon, majd behajlítania a könyökét, és belülről megfogni a kilincset. Közben kívülről is fogta, és úgy próbálgatta, mennyire erős a zár mechanizmusa.


  Az ajtó azonban nem volt bezárva.


  Egy lábtörlő fogadta őket a kis előszobában. Az ajtófélfán ott volt a riasztóberendezés apró, fehér érintkezője, egy drót vezetett ki belőle, szintén fehérre lefestve. Reacher hallgatózott, megszólal-e a jelzés. Először többnyire félperces pittyegés következik, hogy legyen ideje a tulajdonosnak eljutni a kezelőpanelig, és kikapcsolni a rendszert.


  Semmi.


  Nem volt pittyegés.


   Valami nem stimmel  szólalt meg Chang.


  Reacher a zsebébe nyúlt, és megmarkolta a Smith and Wessont. Automata lévén nem kell kézzel kibiztosítani. Máris használható. Csak célozni kell és lőni. Reacher átvágott a kis előszobán, és belépett a konyhába. Üres volt. Minden a helyén, erőszaknak semmi nyoma. Továbbment egy folyosóra, amelynek a végén nyílt a bejárati ajtó. Anap már alacsonyabban járt az égen, a házat pedig betöltötte az aranyszínű alkonyati fény, a mozdulatlan levegő és a csönd.


  Érezte, hogy a háta mögött Chang balra indul, úgyhogy ő jobbra fordult. Egy folyosóra lépett, ahonnan négy ajtó nyílt: a fő hálószoba, egy fürdőszoba, egy vendégszoba ágyakkal és egy másik, irodának berendezett vendégszoba. Minden helyiség tiszta volt, minden a helyén, dulakodásnak semmi nyoma.


  Afolyosón találkoztak össze Changgel, a bejárati ajtó közelében. Anő megrázta a fejét.


   Olyan, mintha csak egy pizzáért ugrott volna el. Még az ajtót se zárta be.


  Ariasztóberendezés dobozát a falra szerelték fel. Újnak látszott. Akijelző mutatta az időt, és egy kis zöld lámpa égett rajta.


  Nem volt bekapcsolva.


   Keressük meg, amiért jöttünk  mondta Reacher.


  Visszamentek az irodaként használt szobába, amelyet összeillő irodabútorokkal rendeztek be: fölül polcok, alul irattartó szekrények, fiókos komódok, egy íróasztal, minden világos juharszínű fából. Volt számítógép, telefon, fax, nyomtató. Némi befektetés az új karrierbe, gondolta Reacher. Mindenfelé vannak irodáink. Askandináv stílusú berendezés megnyugtatóan hatott. Aszoba szép, rendezett volt, sehol semmi felfordulás.


  Ahogy papírok sem.


  Se jegyzettömbök, se füzetek, se szanaszét hagyott lapok.


  Reacher mozdulatlanul állt.


   Ez a pasas rendőr és FBI-ügynök volt. Egész életében órákat töltött telefonálgatással. Egy csomót várakoztatták, egy csomót beszélt. Van olyan ember, aki eközben nem tart a keze ügyében tollat és papírt, hogy jegyzeteljen, firkálgasson, eltöltse az időt? Ez nyilván olyasmi, amiről nem lehet leszokni.


   Mit akar ezzel mondani?


   Azt, hogy ez nagyon nem stimmel.  Reacher lehajolt a polcok alatti irattartó szekrényekhez, és sorra kinyitogatta mindet. Az elsőben tartalék patronok voltak a nyomtatóhoz. Amásodikban tartalék patronok a faxhoz.


  Aharmadikban üres jegyzettömbök.


  Mellettük spirálos füzetek, ötösével fóliába csomagolva, mögöttük kis, négyzet alakú, kilenc centiméter széles papírtömbök, szűzfehér papírból.


   Sajnálom...  szólalt meg Reacher.


   Mit?


   Ez most már nagyon nem jól fest. Ez az ember rengeteg papírt használt. Annyit, hogy nagy tételben vásárolta. Fogadni mernék, hogy az íróasztala tele volt papírokkal. Összerakhattuk volna belőlük az egész ügyet, de valaki, aki ugyanezzel a céllal jött, megelőzött minket. Úgyhogy minden eltűnt.


   Ki lehetett az?


   Attól tartok, ha feltesszük azt a kérdést, hogy hogyan, abból az is kiderül, ki tehette. Keevert fogva tartják. Ez az egyetlen lehetséges magyarázat. Megtalálták a jegyzeteit a zakója zsebében, talán egy jegyzettömbről letépett lapot az egyik nadrágzsebében, meg a tárcáját a jogosítványával, amiből megtudták a címét, ahol feltételezhetően a jegyzettömb többi része található, talán még több jegyzettel. Amásik nadrágzsebében megtalálták a kulcsát, vagyis szépen besétálhattak. Még az is lehet, hogy ezeknek a modern riasztóknak van valami távirányító izéje, amivel előre ki lehet kapcsolni. Talán a kulcstartón lógott. Ez lenne a jobbik eset, mert akkor legalább nem kellett Keeverből kiverniük a kódot.


   Ez így elég nyugtalanító  mondta Chang.


   Más lehetséges magyarázatot nem látok.


   De ebből még nem derül ki, ki lehetett.


   Egy biztos: Mothers Rest volt Keever utolsó ismert tartózkodási helye  mondta Reacher.


  


  


  Szobáról szobára átkutatták Keever házát, hátha nem vettek észre valamit. Az előszobában nem találtak semmi érdekeset. Akonyha egyszerű volt, látszott, hogy nemigen használják. Össze nem illő evőeszközök, néhány konzerv, amiket nyilván hirtelen felbuzdulásból szerzett be, de sosem használta fel őket. Semmi sem volt elrejtve sehol, hacsak nem falazták be egy üregbe, amit aztán olyan ügyesen festettek le, hogy pontosan illeszkedjen a húszéves fal színéhez, festék-, zsír- és koszfoltjaihoz.


  Anappali és az étkező is hasonló képet mutatott. Könnyű volt átkutatni. Azt azért nem lehet mondani, hogy Keever úgy élt volna, mintha kempingezne, de nyilvánvalónak tűnt, hogy kevés holmival kezdett új életet, és nem sok új dolgot szerzett be azóta. Avendégszoba úgy festett, mintha a gyerekeinek lenne berendezve. Talán minden második hétvégén övé volt a láthatás joga, ahogy abban az ügyvédek megegyeztek. Reacher mégis úgy érezte, sosem használták a szobát.


  Afő hálószobában enyhén savanykás, áporodott szag fogadta őket. Volt egy ágy, mellette egy éjjeliszekrény, továbbá egy komód és egy fából készült szobainas, egy fogassal és egy kis tálcával, ahová órát, aprópénzt, tárcát lehetett tenni. Mint egy elegáns hotelban. Afürdőszobában kissé dohos szag csapta meg az orrukat, a törülközők szétdobálva hevertek.


  Az éjjeliszekrényen egy kupac magazin állt, a tetejükön egy keményfedelű könyvvel. Reacher vetett rá egy pillantást, puszta kíváncsiságból.


  Három dolgot vett észre.


  Először is: a legfölül heverő újság az LATimes vasárnapi száma volt.


  Másodszor: csak félig olvasták ki. Akönyvjelző fél centire kilógott belőle.


  Harmadszor: Keever a könyvet is csak részben olvasta ki. Ebből is kikandikált egy könyvjelző.


  Egy kis jegyzettömbről letépett, hosszában félbehajtott cédulák szolgáltak könyvjelzőként. Ezek voltak az első használt papírfecnik, amiket Reacher a házban látott.


  17. fejezet


  Akönyv lapjai közé csúsztatott cetlire mindössze egy szám volt ráfirkálva: a négyes. Matematikailag nem túl érdekes, leginkább arról híres, hogy ez az egyetlen szám, amely angolul ugyanannyi betűből áll, mint amennyit jelent. De ettől eltekintve nem tűnt túl jelentősnek az adott összefüggésben.


   Avédőügyvédekkel értek egyet  szólalt meg Chang.


  Reacher bólintott. Akövetkező cédula azonban már érdekesebbnek tűnt. Sokkal érdekesebbnek. Először csak a funkciója miatt. Az LATimes vasárnapi magazinja egy hosszú cikknél nyílt ki, amely a tudományos szerkesztő, Ashley Westwood tollából származott. Arról szólt, hogy az agysérülések kezelésében alkalmazott modern orvosi eljárások mennyiben járulnak hozzá ahhoz, hogy jobban megértsük az agy működését.


  Amagazin alig kéthetes volt.


   Avédőügyvédek azzal kezdenék, hogy felhívnák rá a figyelmet, hány példányban jelenik meg az LATimes vasárnapi magazinja  jegyezte meg Chang.


   És hányban?  kérdezte Reacher.


   Közel egymillióban, azt hiszem.


   Vagyis egy a millióhoz az esélye annak, hogy ez nem véletlen?


   Avédőügyvédek ezt mondanák.


   És egy FBI-ügynök mit mondana?


   Minket arra tanítottak, hogy mindig gondolkozzunk előre, mit mondanak majd a védőügyvédek.


  Reacher széthajtogatta a könyvjelzőnek használt cédulát. Az egyik oldala üres volt.


  Amásik nem.


  Két sor állt rajta kézírással.


  Afelső sorban ugyanaz a háromszázhuszonhárommal kezdődő telefonszám. Atudományos rovat szerkesztője, Westwood Los Angelesben.


  Alatta ez állt: Mothers Rest  Maloney.


   És erre mit mondana egy FBI-ügynök?  kérdezte Reacher.


   Most azt mondaná a védőügyvédeknek, hogy egy-null nekünk. Keever nyilván fel akarta hívni Westwoodot, hogy valamit megerősítsen, vagy információt adjon valamivel kapcsolatban, aminek valami köze van Mothers Resthez. Szerintem ez egyértelmű. Ráadásul most már egy nevünk is van. Lehet, hogy lakik ott egy Maloney nevű illető. Végül is most találkoztunk Moynahanékkal.


   De miért volt a könyvjelző a cikk elejénél?


   Még nem olvasta végig.


   Ezért nem hívta még Westwoodot. Egyelőre nem tudjuk, ki volt a megbízója. Mondjuk, hogy olyasvalaki, akit szenvedélyesen foglalkoztat egy ügy. Az ilyen emberek állandóan telefonálgatnak. Mindenkinek elmondják ugyanazt a sztorit, aki hajlandó végighallgatni őket. Mothers Rest, kétszáz halott, és ha nekem nem hisz, hívja fel ezt az újságírót Los Angelesben  mondta Keevernek, és megadta a nehezen előásott telefonszámot. Keever újra meg újra feljegyezte, mert ő meg ilyen ember, és ezért botlottunk már kétszer is ebbe a számba anélkül, hogy kerestük volna. Lehet, hogy eleinte csak idegesítő alaknak tekintette ezt az illetőt, akit nem kell komolyan venni. Biztosan sokszor találkoznak ilyenekkel.


   Előfordul.


   De lehetett valami abban, amit az illető mondott, ami elgondolkoztatta Keevert. Persze továbbra is kétkedik, úgyhogy próbára teszi az elméletet. Ez itt Oklahoma City, ugyebár. Valószínűleg csak a pályaudvaron tud hozzájutni a más városokban megjelenő újságokhoz. Vasárnap elmegy, és megveszi az LATimest. Szeretné ellenőrizni, hogy valóban szavahihetőnek tűnik-e ez a bizonyos szakértő újságíró, akire az ügyfele hivatkozik. Keever maga akarja eldönteni, hogy komoly szakember-e, vagy csak egy bulvárfirkász. Egyébként mennyi ideje termeszt az emberiség búzát?


   Attól függ, hol  felelte Chang.  Több ezer éve biztosan.


   Szóval, kiderül, hogy ez a Westwood jó újságíró, és több ezer évvel ezelőtti dolgokról ír. Okos fickó lehet, de Keever ezt még nem tudja, mert nem olvasta el a cikket. Ami arra utal, hogy bármit is mondott a megbízója, érdekes lehetett, de nem különösebben sürgető. Keever nem kezdett rögtön nyomozásba.


   Most már viszont nagyon is sürgetőnek tűnik az ügy.


   Pontosan. Meg kellene tudnunk, közben mi változott.


  


  


  Nem olyan környék volt ugyan, ahol figyelnének a szomszédok, de azért jobbnak látták, ha nem időznek tovább. Kimentek az előszobán keresztül, és behúzták maguk után az ajtót. Abehajtóhoz sétáltak, és beültek a kocsiba.


   Újból beszélnünk kellene Westwooddal  mondta Reacher.


   Keever még nem hívta. Úgysem tudna mit mondani nekünk.


   Talán valaki más viszont rácsörgött. Arról mesélhetne.


   Ki hívta volna?


   Azt még nem tudjuk.


  Chang nem felelt semmit. Elővette a telefonját, hívott egy számot, megnyomott még egy gombot, és a telefont a két ülés közötti kartámaszra tette.


   Kihangosítottam  mondta.


  Reacher hallotta a csöngést, aztán felvették a telefont.


   Halló?  szólalt meg Westwood hangja.


   Jó napot, uram, a nevem Jack Reacher, együtt dolgozom Michelle Changgel, akivel nem olyan régen beszélt.


   Igen, emlékszem. Megbeszéltük, hogy a kollégája sosem hívott engem. Keevernek hívták, ugye? Azt hittem, sikerült mindent tisztáznunk.


   Igen, ezt megértettük. De most már elég egyértelmű bizonyítékunk van arra, hogy szándékában állt felhívni önt valamikor. Lehet, hogy ez lett volna a soron következő teendője, de meglehet, hogy csak valamikor később tervezett így tenni.


  Westwood egy pillanatig hallgatott a távolban, aztán megkérdezte:


   Hol van most ez az ember?


   Eltűnt.


   Hogyan? Vajon hol lehet?


  Reacher nem felelt.


   Na jó, ez ostoba kérdés volt  mondta Westwood.


   Ahogyan nagyon fontos lehet. Az, hogy hol van, valóban elég buta kérdés volt. Ha tudnánk, hol van, nem mondanánk rá, hogy eltűnt.


   Nyilván azokat a számokat kellene ellenőrizniük, amiket valóban felhívott, és nem azokat, amiket a jövőben készült tárcsázni.


   Elég korlátozott információink vannak.


   Amennyiben?


   Visszafelé kell haladnunk, Mr. Westwood. Feltételezésünk szerint épp tanácsot vagy szakvéleményt akart kérni öntől valamivel kapcsolatban. Arra lennénk kíváncsiak, milyen téma lehetett az, amiben ön segíteni tudott volna.


   Újságíró vagyok. Nem vagyok semmilyen téma szakértője.


   De jól tájékozott.


   Bárki, aki elolvassa a cikkeimet, ugyanolyan jól tájékozott lesz, mint én.


   Azt hiszem, a legtöbb olvasó úgy hiszi, hogy sok mindent kivágnak a cikkből, mielőtt elkészül a végleges változat. Azt feltételezik, maga többet tud, mint ami nyomtatásban megjelent. Talán vannak dolgok, amiket jogi okokból nem írhat meg és a többi. És azt hihetik, magát egyébként is érdekli ez a téma. És persze tiszteletet ébreszt bennük a rovatvezetői titulusa.


   Lehetséges  mondta Westwood.  De egy olyan beszélgetésről elmélkedünk, ami sosem történt meg.


   Most nem Keeverre gondoltunk, hanem a megbízójára. Úgy véljük, olyasvalaki lehet, aki szenvedélyesen rávetette magát az egyik, ön által is feldolgozott témára, és bőven van ráérő ideje. Bizonyítékunk van rá, hogy rendszeresen felhívta Keevert. Az az érzésünk, kitartó típus. Nyilván az ominózus ügy rendkívül fontos neki. Én azt mondtam, fogadni mernék, hogy a Fehér Háztól lefelé már mindenhol próbálkozott. Talán több száz embernél, magát is beleértve. Ön mégiscsak egy nagy újság tudományos rovatának a vezetője. Talán írt valamiről, ami kapcsolódik ehhez a bizonyos ügyhöz. Talán az internetről kerítette elő a maga telefonszámát. Először nem is azért, hogy továbbítsa Keevernek, hanem azért, mert beszélni akart magával. Azt gyanítom, van valami fura tudományos elmélete, és úgy gondolja, maga biztosan megértené. Úgyhogy szerintem nem kizárt, hogy felhívta magát. Lehet, hogy beszélt vele.


  Rövid csönd lett több ezer kilométerrel távolabb, aztán megszólalt Westwood hangja, kissé tompán, mintha egy mosolyt fojtana el.


   Az LATimesnak dolgozom, Los Angelesben, Kaliforniában. És a telefonszámom fellelhető az interneten. Ami mindent egybevéve jó dolog, de azt is jelenti, hogy rengeteg dilis hívást kapok. Éjjel-nappal. Rengeteg furcsa tudományos elméletet hallottam. Az emberek felhívnak, hogy földönkívüliekről és repülő csészealjakról beszéljenek, születésekről és öngyilkosságokról, sugárzásokról, tudatkontrollról, és most csak a legutóbbi hónap témáiból csemegéztem.


   Ezek a hívások is bekerülnek az adatbázisba?


   Ezek alkotják az adatbázis nagy részét. Kérdezze meg bármelyik újságírót.


   Téma szerint tud keresni az adatbázisban?


   Túlságosan részletes feljegyzéseket azért nem készítünk. Ezek az emberek csak mondják és mondják a hülyeségeiket. Többnyire annyira futja az időnkből, hogy kategóriákba soroljuk a hívásokat. Ilyen típusú őrültség, olyan típusú őrültség. Aztán előbb vagy utóbb, ha már túl sokat zaklattak, letiltom a hívásaikat. Néha aludnom is kell.


   Próbáljon meg rákeresni a Mothers Rest kifejezésre.


   Az meg mi?


   Egy kisváros neve. Két szóba írják. Mint amikor valakinek a mamája leül egy székbe pihenni. Mindkét szó nagybetűvel.


   Miért hívják így?


   Nem tudom.


  Hallatszott a telefonban, hogy a férfi gépelni kezd. Westwood feltehetően a téma szerint rendszerezett adatbázisban futtatott le egy keresést.


   Nincs semmi  mondta aztán.


   Biztos benne?


   Elég különleges helységnév.


  Reacher hallgatott.


  Westwood folytatta:


   Nézze, nem mondom, hogy a kollégájuk megbízója nem hívott fel. Valószínűleg megtette. Ismerünk ilyen embereket. Csak azt kérdezem, honnan tudhatnám, hogy melyik volt a sok közül?


  


  


  Kihajtottak a zsákutcából, ahol Keever háza állt, és elhagyták a kertvárost. Elhaladtak egy kis, outletekből álló üzletsor mellett, és visszatértek az autópálya felhajtójához. Jobbra ötórányi autóútra volt Mothers Rest, balra tízpercnyi útra Oklahoma City, rendes grilléttermekkel és hotelokkal.


  Chang azonban megrázta a fejét, és annyit mondott:


   Nem, vissza kell mennünk.


  18. fejezet


  Agrillétterem helyett az egyik autópálya-pihenőben, az ország harmadik legjobb gyorsétterem-láncának egyik egységében ettek a neonfénnyel megvilágított, hűvös csendben. Reacher sajtburgert kért, amit papírdobozba csomagoltak, és kávét műanyag pohárban. Chang egy salátát evett, amit fehér műanyag dobozban szervíroztak; akkora volt, mint egy kosárlabda, átlátszó tetővel. Feszültnek tűnt, és talán kicsit fáradtnak is a vezetéstől, de még így is jó társaságnak bizonyult. Ahaját a válla mögé igazította, és evéshez látott. Nem rejtette véka alá, hogy ízlik-e neki az étel vagy sem, elkerekedett szemmel és hatféle különböző  a szerényen szomorkástól az izgatott várakozást mutató  félmosollyal jelezte ezt, miközben Reacher fogta a hamburgerét, és próbált beleharapni.


   Köszönöm, hogy ennyit segített eddig  mondta a nő.


   Szívesen.


   Ki kellene találnunk valami tartósabb együttműködési formát.


   Tényleg?


   Nem kellene csapatmunkába kezdenünk, ha a végén úgyis egyedül maradok.


   Fel kéne hívnia a rendőrséget.


   Bejelentenék egy eltűnt személyt. Egyelőre csak ennyi lenne az egész. Egy egyedülálló, felnőtt ember, akiről két napja senki sem tud semmit, és aki ráadásul olyan szakmát űz, amelyben sokszor kell rövid időre ide-oda utazgatnia. Nem tennének semmit. És nincs semmiféle bizonyítékunk, amivel előállhatnánk.


   Aházának az ajtaja.


   Nem törték fel. Egy ajtó, amit nem zártak be rendesen; ez csak arra bizonyíték, hogy a lakás tulajdonosa figyelmetlen volt, nem arra, hogy valami gyanús történt.


   Akkor miért akarna felbérelni engem? Ha jól tudom, szűkösek az anyagi erőforrásaik.


   Csak szeretném, ha elárulná, a továbbiakra nézve mik a szándékai.


  Reacher hallgatott.


   Innen stoppal visszamehet Oklahoma Citybe  folytatta Chang.  Nem neheztelnék magára.


   Chicagóba akartam menni, még mielőtt hidegre fordul az idő.


   Erre ugyanaz a válaszom. Menjen vissza stoppal Oklahoma Citybe, és szálljon fel egy vonatra. Ugyanarra a vonatra, amivel korábban utazott. Biztos nem fog többször késni.


  Reacher hallgatott. Kezdett megtetszeni neki a nő fűzős félcipője. Praktikus volt, de jól is nézett ki. Csípőfazonú farmerja kissé viseltesnek tűnt. Fekete pólója se túl szűk, se túl bő nem volt. Anő egyetlen pillanatra sem vette le róla a szemét.


  Reacher annyit mondott:


   Magával megyek. De csak ha akarja. Ez a maga ügye, nem az enyém.


   Kínosan érezném magam, ha megkérném rá.


   Nem kért meg, én ajánlottam fel.


   Nem tudok fizetni magának.


   Megvan mindenem, ami nekem kell.


   Pontosan mi is?


   Pár dollár a zsebemben, és a négy égtáj az iránytűn.


   Tisztában kell lennem vele, hogy mik az indítékai.


   Mivel kapcsolatban?


   Hogy miért segít nekem.


   Szerintem az embereknek mindig segíteniük kellene egymást.


   Ez azért jóval túlmegy ezen.


   Biztos vagyok benne, hogy mindketten átéltünk már ennél nehezebb helyzeteket is.


  Anő egy pillanatig hallgatott.


   Az utolsó esély, hogy úgy döntsön, elmegy inkább  mondta aztán.


   Magával megyek  felelte Reacher.


  


  


  Már sötét volt, mire letértek az autópályáról. Az országút a tágas, nagy semmin vágott keresztül, csak addig láttak el, ameddig a reflektorok fénye az útra vetült, azon túl mindent elnyelt a sötétség. Akis Ford motorja hangosan zúgott, a kerekek néha meg-megsüllyedtek egy kátyúban. Asápadt búzakalászok fel-felvillantak, aztán elsuhantak mindkét oldalon. Az eget vékony felhőréteg fedte, a távolban csillagok világlottak, és látszott az újhold is.


  Lehetetlen lett volna megmondani, mikor hagyták el azt a pontot, ahol a Moynahan fiúkat hagyták. Minden kilométer pontosan úgy festett, mint a többi. Apiros pick-up azonban már nem volt sehol. Nem látták se az úton, se a jobbra-balra leágazó kis bekötőutakon, amelyek a földeken át vezettek Mothers Restbe. Akisváros már feltűnt a távolban, úgy másfél kilométernyire, halványan és kísértetiesen derengett az éjszakában. Asilók voltak a környék messze legmagasabb tereptárgyai. Reacherék a régi úton közelítették meg a városka legszélesebb részét, a hat alacsony épülettömböt. Befordultak a térré szélesedő útra, és elhajtottak a motelig. Arecepció ablakában lámpafényt láttak.


   Akkor kezdődhet a móka  szólalt meg Chang.


  Aszobája alatt lévő parkolóhelyre állt be a kocsival, és leállította a motort. Egy pillanatig csak ültek a hirtelen támadt csöndben, aztán kiszálltak. Azsebükben lapuló, frissen zsákmányolt pisztolyokon tartották a kezüket, és megálltak a kocsi mellett a motelszobák ajtajai feletti lámpák sárgás fényében. Mindegyik égett.


  Sehol semmi mozgás, semmi zaj.


  Se Moynahanék, se mások.


  Sehol egy lélek.


  Aztán a harminc méterrel odébb lévő irodából kilépett a félszemű.


  Odasietett hozzájuk, ugyanúgy integetve és gesztikulálva, mint korábban, és amikor odaért, a földre szegezte az ép szemét, és vett egy nagy levegőt.


   Elnézést kell kérnem  mondta.  Tévedés történt. Egy aprócska félreértés. Nyugodtan használják a kétszáztizenötös szobát, amíg a másik úr vissza nem tér.


  Chang hallgatott.


   Rendben  mondta Reacher.


  Afélszemű bólintott, mintha ezzel megpecsételték volna az egyezséget, aztán sarkon fordult, és visszasietett. Chang figyelte egy darabig, aztán így szólt:


   Lehet, hogy ez valami csapda.


   Lehetséges  felelte Reacher.  De nem hinném. Nem akarná, hogy a szobában törjön ki a ramazúri. Abútoroknak annyi lenne, és egész télen azzal foglalkozhatna, hogy leglettelje a golyók ütötte lyukakat a falban.


   Azt akarja mondani, hogy megadták magukat?


   Ez csak egy lépés a játszmában.


   És mi lesz a következő lépés?


   Nem tudom.


   És vajon mikor lépnek?


   Valószínűleg holnap.  Reacher körbenézett a patkó alakú épület mindhárom oldalán, a földszinten és az emeleti körfolyosón is. Akétszázhármas szoba összehúzott függönyeinek szélénél fénycsík világított. Ahol előzőleg az öltönyös férfi szállt meg. Új lakója volt.


   Nem hiszem, hogy hajnal előtt lépnének. Én erre tippelnék.


   Jól fog aludni?


   Azt hiszem. És maga?


   Ha nem, majd átdörömbölök a falon.


  Felsétáltak a fémlépcsőn, elővették a kulcsukat, kinyitották a szobájuk ajtaját, egymás mellett, de hat méter távolságra, mint két szomszéd, akik épp most értek haza a munkából.


  


  


  Harminc méterrel odébb a félszemű elhúzta a nyugágyat az üresen álló százkettes szoba elől, és a korábbi helyére vonszolta, a recepció ablaka alatti járdára. Megfelelő szögbe igazította, aztán letelepedett rá a hűvös éjszakában, hogy engedelmeskedjen az aznap esti második utasításnak, amely úgy szólt: Figyeld a szobájukat egész éjjel.


  Az első utasítás pedig így hangzott: Ha vissza is jönnek, ma este semmilyen körülmények között ne rendezzetek balhét. Amoteles úgy gondolta, ezt elég jól el is intézte.


  19. fejezet


  Ahogy korábban is, Reacher csak ült a sötét szobában, kicsit hátrébb húzódva az ablaktól, hogy kintről ne láthassák meg, és figyelt. Ezúttal egy emelettel feljebbről. Eltelt tizenöt perc, aztán húsz, majd harminc. Addig vár, ameddig kell. Afélszemű fickó a műanyag nyug­ágyban most is csak elmosódott, halvány foltnak tűnt a távolban, harminc méterre. Akétszázhármas szoba függönyeinek szélénél még mindig világított a fénycsík. Sehol semmi mozgás. Se autók, se emberek. Nem parázslottak cigaretták a sötét árnyak között.


  Nem történt semmi.


  Eltelt negyven perc. Akétszázhármasban kialudtak a fények. Afélszemű maradt a helyén. Reacher adott neki még tíz percet, aztán elment lefeküdni.


  


  


  Beköszöntött a reggel, és ugyanolyan szép volt, mint egy nappal korábban. Afény sápadt aranyszínben pompázott, az árnyékok hosszúra nyúltak. Talán ugyanilyen szép lehetett az idők kezdetében a világ legelső reggele is. Reacher ült az ágy szélén, egy szál törülközőben, kávé nélkül, és figyelt. Aműanyag nyugágy harminc méterre volt, de megint üresen állt. Akétszázhármas szobában még nem húzták el a függönyöket. Semmi mozgás. Odakint, a széles utcán volt némi forgalom, de ezt csak hallotta, nem látta. Előbb egy autó húzott el, majd még néhány.


  Aztán csönd lett.


  Reacher várt.


  Aztán minden ugyanúgy történt, mint a múltkor.


  Az árnyékok méterről méterre rövidültek és visszahúzódtak, ahogy a nap egyre magasabbra hágott az égbolton. Ahétórai vonat bezakatolt, várt egy kicsit, majd tovasiklott. Aztán valaki széthúzta a függönyt a kétszázhármas szoba ablakában.


  Egy nő volt az. Anap az ablakra sütött, Reacher pedig csak a poros üvegen át látta őt, de azért egyet s mást meg tudott figyelni: az asszony sápadtnak tűnt fehér ruhájában, és úgy állt ott, mint előző nap a férfi, a két karját széttárva fogta a függönyt. Rácsodálkozott a reggelre, ahogy az öltönyös férfi is tette.


  Aztán megjelent a fehér Cadillac, jobbra kanyarodott, balra tolatott, és beállt ugyanarra a parkolóhelyre. Továbbra sem volt elöl rendszámtáblája. Asofőr most azonnal kiszállt. Fent az emeleten nyílt az ajtó, és a fehérbe öltözött nő kilépett a szobából. Térdig érő, egyszerű, egyenes szabású ruhát és fehér cipőt viselt. Nem volt már fiatal, de jól tartotta magát. Látszott, hogy megdolgozik érte. Bubifrizurát viselt, a haja hamuszínű volt.


  Nagyobb csomaggal érkezett, mint az öltönyös férfi: egy szép kerekes bőrönddel, a bőrtáskánál mindenképpen méretesebb darab. De azért nem óriási. Sőt inkább finom táskának tűnt. Anő elindult a lépcső felé. ACadillac sofőrje látta, hogy segítségre szorul, intett neki, hogy várjon, és felsietett elé. Felemelte a bőröndöt, és levitte a lépcsőn, a nő előtt haladva, mintha az utat mutatná neki. Abőröndöt a csomagtartóba tette, a nő beült hátra, a sofőr a volán mögé, és elindultak.


  Hátul sem volt rendszámtábla az autón.


  Reacher elment zuhanyozni. Hallotta, hogy Chang is a fürdőszobában van. Közös volt a kádak melletti fal. Ezek szerint nem ment ki a reggeli vonathoz. Ez elég észszerű döntés. Megspórolta magának az oda-vissza utat. Talán azt tette, amit Reacher: figyelt. Meglehet, hogy ő is törülközőbe csavarva ült, csak a fal másik oldalán. Bár a nőnek valószínűleg van pizsamája. Vagy hálóinge. Valószínűleg nem túl bő és hosszú, mivel jó idő van, és kevés csomaggal akar utazni.


  Reacher előbb készült el, és elindult az étkezde felé. Azt remélte, üresen találja ugyanazt a két asztalt a hátsó sarokban, és így is lett. Anő székére terítette a dzsekijét. Az egyik oldalon lehúzta a zsebét a fegyver. Kávét rendelt. Chang öt perc múlva futott be. Ugyanaz a farmer volt rajta, de új póló, a haja tintafeketén csillogott a nedvességtől. Az ő dzsekijét is lehúzta az egyik oldalon a pisztoly. Exrendőrhöz illően teljes háromszázhatvan fokos szögben körbenézett, hét-nyolc pillanatfelvételt készített az agya, aztán megindult előre. Úgy tűnt, tele van energiával, és igen lelkes; talán attól került euforikus hangulatba, hogy mind a ketten túlélték az éjszakát. Letelepedett Reacher mellé.


   Tudott aludni?  kérdezte Reacher.


   Úgy tűnik. Pedig azt hittem, nem fog menni.


   Nem ment ki a vonat elé.


   Maga szerint Keevert fogva tartják. És ez még a legjobb forgatókönyv.


   Csak találgatok.


   Elég észszerű feltételezés.


   Látta a nőt a kétszázhármasban?


   Szerintem elég nehéz kitalálni, ki lehet. Ha feketében lett volna, lehetne befektető vagy valami alap kezelője, netán olyasvalaki, akit érdemes egy vállalati vezetőhöz méltóan fogadni. Ahaja és az arca ilyesmit sugall. És az is biztos, hogy saját kulcsa van a cég edzőterméhez. De az a fehér ruha? Úgy festett, mintha egy kerti partira készülne Monte-Carlóban. Ráadásul reggel hétkor. Ki jár így?


   Ez nem csak valami divathóbort? Lehet, hogy szerinte ez a menő nyári öltözék.


   Őszintén remélem, hogy nem.


   Akkor ki lehet?


   Úgy festett, mintha épp a városházára indult volna az ötödik esküvőjére.


  Amikor a pincérnő odament hozzájuk, Chang megkérdezte:


   Ismer itt a városban egy Maloney nevű embert?


   Nem  felelte a nő.  Csak Moynahaneket.


  Aztán rájuk kacsintott, és elment.


   Most már tényleg ő a legjobb barátunk a világon. Nem hinném, hogy kedveli Moynahanéket  jegyezte meg Chang.


   Nem hinném, hogy bárki is kedvelné őket.


   Valaki csak akad. Feltételezhetjük, hogy nekik is vannak legjobb barátaik. Számíthatunk a válaszreakciójukra.


   Egyelőre még nem. Mind a ketten kaptak egyet. Pár napra kiiktattuk őket, mintha elkaptak volna egy csúnya influenzát. Ez nemolyan, mint a tévében, ahol a reklám alatt rendbe jönnek egy bunyó után.


   De előbb-utóbb kiheverik. Elég szép csődület lehet abból, ha a barátaik és a szövetségeseik összefognak.


   Maga is volt rendőr. Biztos vagyok benne, hogy lőtt már le embereket.


   Sose kellett elővennem a fegyveremet. Connecticut egyik kisvárosában szolgáltam.


   És az FBI-nál?


   Pénzügyi elemző voltam, irodai munka.


   De azért fegyvervizsgát csak tett?


   Kötelező volt.


   És jól ment?


   Sosem lőnék, csak ha ők lőnek először.


   Ezt el tudom fogadni.


   Őrültségeket beszélünk. Ez egy vasúti megállóhely, nem a vadnyugat.


   Azért az is kapcsolódott a vasúthoz. Ez a lényeg. Arosszfiú mindig a vonattal érkezett. Vagy az új seriff.


   Mit gondol, mennyire komoly ez az egész?


   Minden relatív. Alehetőségek skálájának egyik végén az áll, hogy Keever valójában Las Vegasban bulizik egy tizenkilenc évessel. Amásik végén az, hogy halott. Én úgy középtájra kalibrálnám a választ. Vagy talán egy kicsit azon túl. Sajnálom. Valószínűleg baleset volt. Vagy afféle félig-meddig baleset. Meglehet, hogy bepánikoltak, és most nem tudják, mitévők legyenek.


   És mi tudjuk?


   Egyelőre van egy meglehetősen egyszerű, három pontból álló tervünk. Megreggelizünk, megisszuk a kávét, aztán megkeressük ­Maloney-t.


   Lehet, hogy nem lesz könnyű.


   Melyik része?


   Maloney.


   Kezdhetnénk a silók melletti irodában. Fogadni mernék, hogy ott háromszáz kilométeres körzetben minden nevet ismernek. És talán két legyet ütünk egy csapásra. Ha valami bűzlik a búzával, arról is megtudhatunk valamit.


  Chang bólintott.


   Hogy aludt?


   Először furcsa volt, Keever holmijával a szobában. Abőröndje a fal mellett állt. Valaki másnak éreztem magam. Egy normális embernek. De hamar túltettem magam ezen.


  


  


  Az iroda egyszerű kis faház volt, a hídmérleg után állt. Acélnak megfelelt. Az volt, ami. Az építői nem törődtek a stílusossággal vagy a kellemes külcsínnel. Ez volt az egyetlen átvevőhely a városban, és a gazdák vagy ezt használták, vagy éhen haltak.


  Odabent volt néhány pult, ahol papírokat lehetett kitölteni, kopottas padló, ahol sorban álltak a teherautó-sofőrök, és egy íróasztal, ahol feljegyezték a beérkező szállítmányokat. Egy ősz hajú férfi ült mögötte overallban, a fülé mögé egy tompa hegyű ceruzát dugott. Nagy papírcsomókkal foglalatoskodott. Feltehetően jó előre készült az aratásra. Úgy festett, mint aki teljesen jól érzi magát a saját kis királyságában.


   Segíthetek?  kérdezte.


   Egy Maloney nevű embert keresünk  mondta Reacher.


   Nem én vagyok.


   Ismer errefelé valakit, akit Maloney-nak hívnak?


   Ki kérdezi?


   Magánnyomozók vagyunk New Yorkból. Valaki meghalt, és pénzt hagyott valakire. De kiderült, hogy az az ember is meghalt, úgyhogy most a pénz azokra a rokonokra száll, akiket elő tudunk keríteni. Egyikük azt mondta, él egy unokatestvére ebben a megyében, akit Maloney-nak hívnak. Ennyit tudunk róla.


   Nem én vagyok  mondta újból a férfi.  Mennyi pénzről vanszó?


   Ezt nem árulhatjuk el.


   Sok?


   Nem afféle kiszúrom ennyivel a szemed összeg.


   És miben segíthetek?


   Úgy gondoltuk, ön bizonyára sok embert ismer itt a környéken. Gondolom, a legtöbben megfordulnak önnél.


  Aférfi bólintott, mintha hirtelen kulcsfontosságú felismerésre jutott volna. Lenyomta a szóközbillentyűt, és a monitor fekete képernyője eltűnt. Kattintott párat az egérrel, mire megjelent egy hosszú és sűrűn szedett lista. Egy csomó név.


   Ők azok, akik előre bejelentkeztek, hogy használni akarják a hídmérleget. Így gyorsabban megy. Sűrűbb időszakokban szükség van rá. Azt hiszem, itt szerepel az összes búzatermelő a környékről. Atulajdonosok, a dolgozók, férfiak, nők, gyerekek. Ebben az üzletágban minden munkáskézre szükség van az év egy bizonyos időszakában.


   Lát köztük Maloney-t?  kérdezte Chang.  Nagyon hálásak lennénk, ha meg tudná mondani a keresztnevét és a címét.


  Aférfi felfelé tekerte a névsort. Ábécésorrendben szerepeltek benne a nevek. Félúton megállt, és azt mondta:


   Van egy Mahoney. De azt hiszem, ő meghalt, úgy két-három évvel ezelőtt, ha jól emlékszem. Rák vitte el. Senki sem tudta, pontosan melyik fajtája.


   Nincs senki, aki Maloney-nak hívnak?  kérdezte Chang.


   Nem szerepel a listán.


   Tegyük fel, hogy nem búzával foglalkozik. Akkor is ismerné esetleg?


   Lehet, hogy magánemberként találkoztunk volna. De nem ismerem. Nem ismerek senkit, akit Maloney-nak hívnak.


   Van esetleg valaki, akit még megkérdezhetnénk?


   Megpróbálhatnák a Western Union irodájában. Ahol a FedEx-­csomagokat is fel lehet adni. Többé-kevésbé az a postahivatalunk is.


   Oké, köszönjük  mondta Reacher.


  Aférfi biccentett, és szó nélkül elfordult, mintha egyszerre találná izgalmasnak és bosszantónak, hogy így kizökkentették a napi rutinjából.


  


  


  Reacher emlékezett rá, hogy látta a Western Uniont, kétszer is, amikor elindult felfedezni a várost. Kicsi üzlethelyiség volt, az ablakán neonfeliratok, MoneyGram pénzküldés, faxolás, fénymásolás, FedEx-, UPS- és DHL-csomagfeladás. Apult mögött ülő férfi felnézett, amikor beléptek. Negyven körül járhatott, magas volt, és jókötésű, nem kövér, de testes, sűrű hajjal és jámbornak tűnő arccal.


  ACadillac sofőrje.


  20. fejezet


  Az üzlet ugyanolyan puritán volt, mint az átvevőiroda, minden csupa por, festetlen fa, kopottas, világosdrapp gépezetek a faxoláshoz és a fénymásoláshoz. Rendetlen kupacokban álltak a pulton a csomagfeladáshoz való vények, és ingatag halmokban tornyosultak a csomagok, némelyik feltehetően most érkezett, a többi arra várt, hogy útnak induljon a címzetthez. Akadtak köztük kicsik  alig nagyobbak, mint a rájuk ragasztott cédula, amelyen a címzés állt  meg méretesebbek is. Volt köztük kettő, amelyik nyilván közvetlenül a külföldi gyártótól érkezett, az eredeti kartondobozban. Az egyik egy német rozsdamentes acél orvosi eszközöket gyártó német cégtől jött  Reacher kissé megkopott német nyelvtudásával ennyit hámozott ki , a másikban egy hifi videokamera Japánból. Nyitott polcokon fénymásolópapír-csomagok sorakoztak, voltak madzagra kötött golyóstollak, a falon egy parafa üzenőtábla, tele kirajzszögezett hirdetésekkel mindenféle környékbeli szolgáltatásról: gitárleckék, garázsvásárok és kiadó szobák. Többé-kevésbé az a postahivatalunk, mondta az öreg az irodában, és Reacher most már látta, miért.


  ACadillac sofőrje megszólalt.


   Miben segíthetek?


  Afurnérból készült pult mögött állt, és épp bankjegyeket számolt.


   Valahonnan ismerem magát  mondta Reacher.


   Tényleg?


   Játszott egy egyetemi futballcsapatban. 1992, Miami, igazamvan?


   Az nem én voltam, haver.


   ADél-kaliforniai Egyetemen?


   Összetéveszt valakivel.


  Chang közbeszólt:


   Akkor maga a taxisofőr. Láttuk ma reggel a motelnál.


  Aférfi nem válaszolt.


   És tegnap reggel is  folytatta Chang.


  Semmi válasz.


  Apulton egy kis névjegykártyatartó állt, tele névjegyekkel. AMoneyGram pénzküldő irodáját hirdette. Talán egy kis mellékes kereset. Reacher elvett egy kártyát, és megnézte. Aférfit nem Maloney-nak hívták. Aztán megkérdezte:


   Van egy helyi telefonkönyve?


   Minek?


   Afejem tetején akarom egyensúlyozni, hogy javítsak a testtartásomon.


   Tessék?


   Meg akarok keresni egy számot. Mi másra való a telefonkönyv?


  Aférfi egy hosszú pillanatig hallgatott, mintha kutatna magában valami elfogadható indok után, amivel megtagadhatja a kérés teljesítését, de végül szemmel láthatóan nem talált ilyet, mert lenyúlt, és kihúzott a pult alól egy vékony kötetet. Száznyolcvan fokban elfordította, és Reacher elé tolta a pulton.


   Köszönöm  mondta Reacher, és kinyitotta az L és M betűs nevek határán.


  Chang közelebb hajolt.


  Maloney nem szerepelt köztük.


   Miért hívják ezt a várost Mothers Restnek?  érdeklődött ­Reacher.


   Nem tudom  felelte a férfi a pult mögött.


   Milyen régi a Cadillacje?  kérdezte Chang.


   Ehhez meg mi köze?


   Tulajdonképpen nem sok. Nem a gépjármű-nyilvántartástól vagyunk. Még csak a rendszámtáblákra se kérdezünk rá. Csak úgy érdekel. Szép autó.


   Acélnak megfelel.


   És mi a cél?


  Aférfi egy pillanatig hallgatott.


   Taxizom vele, ahogy maga is mondta.


   Ismer valakit, akit Maloney-nak hívnak?


   Ismernem kellene?


   Esetleg.


   Nem  felelte a férfi meglehetősen határozottan, mintha örülne, hogy végre biztos talajt érezhet a lába alatt.  Ebben a megyében nem él senki, akit Maloney-nak hívnának.


  


  


  Reacher és Chang visszasétáltak a széles főutcára, és megálltak a reggeli napsütésben. Chang megszólalt:


   Hazudott a Cadillacről. Ez nem taxi. Egy ilyen helyen nincs is szükség taxira.


   Akkor micsoda?


   Olyan volt, mintha egy klubhoz tartozna, nem? Mint egy golf­autó egy üdülőhelyen, ami egyik helyről a másikra szállítja a vendégeket. Arecepcióról a szobájukhoz vagy a szobájukból a fürdőbe. Ingyenes szolgáltatás. Főleg ha nincs rajta rendszámtábla.


   Csak ez nem éppen egy üdülőhely. Ez itt egyetlen hatalmas búzatábla.


   Mindenesetre nem mehetett messzire. Odament, és visszaért annyi idő alatt, amíg mi lezuhanyoztunk és megreggeliztünk. Talán egy óra lehetett. Fél óra oda, fél óra vissza. Legfeljebb harminc kilométer sugarú kör ezeken az utakon.


   Ez több mint kétezer-nyolcszáz négyzetkilométer  mondta Reacher.  Asugár a négyzeten, szorozva pível. Vajon összefügg ez az egész Keever ügyével, vagy valami egészen másról lehet szó?


   Nyilván összefügg. Amotelban ez a fickó ugyanúgy viselkedett, mint ahogy az alkatrészboltos, amikor kiment a vonat elé. Mint egy lakáj. És az alkatrészárus rögtön jelentett magáról, mert kicsit hasonlít Keeverre. Úgyhogy összefügg.


   Ahhoz helikopter kellene, hogy átkutassunk kétezer-nyolcszáz négyzetkilométert.


   És nem lakik itt semmiféle Maloney  mondta Chang. Ahátsó zsebébe nyúlt, és elővette a cédulát, amit Keever könyvjelzőnek használt. Mothers Rest, Maloney.  Hacsak a fickó nem hazudott erről is. Az, hogy nincs benne a telefonkönyvben, még nem jelent semmit. Meglehet, hogy nem nyilvános a száma. Vagy nemrég költözött a városba.


   Apincérnő is hazudna?


   Meg kellene próbálnunk a vegyesboltban. Ha Maloney létezik, és nem jár az étkezdébe, akkor ott vásárol be. Ennie csak kell valamit.


  Elindultak dél felé a széles úton.


  


  


  Eközben a Cadillac sofőrje buzgón telefonált, hogy jelentést tegyen.


   Nem tartanak sehol  mondta.


  Amotel recepcióján a félszemű megkérdezte:


   Ezt hogy érted?


   Hallottál valaha egy Maloney nevű ürgéről?


   Nem.


   Őt keresik.


   Egy Maloney nevűt?


   Megnézték a telefonkönyvben.


   Nincs itt senki, akit Maloney-nak hívnak.


   Hát ez az  mondta a Cadillac sofőrje.  Nem tartanak sehol.


  


  


  Avegyesbolt nagyon úgy festett, mint ahol ötven éve legfeljebb csak a márkanevek és az árak változtak. Akis előtérből nyíló üzlethelyiség sötét volt és poros, és nyirkosvászon-szagot árasztott. Öt keskeny folyosó húzódott a polcsorok között, amelyeket jól megpakoltak a világon mindenféle és -fajta árucikkel, a famegmunkáló szerszámoktól kezdve az előrecsomagolt süteményekig, a gyertyáktól a befőttesüvegekig, a vécépapírtól a villanykörtéig. Az egyik, munkásruhákkal megrakott állványon megakadt Reacher szeme. Már négy napja hordta ugyanazt a ruhát, és ez kissé zavarta így, hogy Chang társaságában járt-kelt. Anő szappan- és tisztaságszagot árasztott, és enyhe parfümillat lengte körül. Észrevette, amikor közel hajolt hozzá, hogy megnézze a telefonkönyvet, és eltűnődött, a nő vajon mit érzett meg rajta. Kiválasztott egy inget meg egy nadrágot, és a szemben lévő polcon talált zoknit, alsónadrágot és fehér pólót. Az alsóneműk darabja egy dollár volt, az ing meg a nadrág alig negyven dollár. Úgy gondolta, mindent egybevéve megéri a befektetés. Hátrament, és mindent lerakott a pultra.


  Aboltos nem akarta eladni neki.


   Nem akarok magával üzletelni. Nem szívesen látott vendég itt.


  Reacher nem felelt semmit. Aboltos szikár férfi volt, talán hatvanéves lehetett. Beesett arcát fehér borosta borította, gyér, őszes haját igen régóta nem moshatta meg, a füléből szőrszálak álltak ki, a nyakán is szőrszálak göndörödtek. Két inget viselt egymáson.


   Tűnjön el innen. Ez magánterület.


   Van egészségbiztosítása?  kérdezte Reacher.


  Chang a karjára tette a kezét. Most először fordult elő, hogy megérintette, futott át Reacher agyán hirtelen.


   Most fenyeget?  kérdezte a boltos.


   Igen, nagyon úgy tűnik.


   Ez egy szabad ország. Eldönthetem, hogy kinek adok el dolgokat. Atörvény is ezt mondja.


   Hogy hívják?


   Semmi köze hozzá.


   Maloney-nak?


   Nem.


   Fel tudna váltani egy egydollárost?


   Minek?


   Szeretnék telefonálni.


   Ma nem működik a telefon.


   Van hátul az irodában saját készüléke?


   Azt nem használhatja. Nem szívesen látjuk itt.


   Oké, megértettem  bólintott Reacher. Megnézte a ruhákon az árcédulákat. Egy dollár a zokni, egy dollár az alsónadrág, egy dollár a póló, tizenkilenc dollár kilencvenkilenc cent a nadrág, tizenhét dollár kilencvenkilenc cent az ing. Negyven dollár és kilencvennyolc cent, amire rájön talán hét százalék forgalmi adó. Összesen negyvenhárom dollár és nyolcvanöt cent. Lehámozott a nála lévő bankjegykötegről két húszdollárost meg egy ötöst, összeillesztgette őket, és középen hosszában kissé meghajtotta, hogy kisimuljanak. Letette a pultra. Azután annyit mondott:


   Két választása van, öregem. Kihívja a zsarukat, és elmondja nekik, hogy a városban felütötte a fejét a kereskedelem, vagy elfogadja a pénzemet. Avisszajárót tartsa meg, ha akarja. Esetleg költse egy hajvágásra és borotválkozásra.


  Aférfi nem válaszolt.


  Reacher összefogta és a hóna alá csapta a ruhákat. Changgel anyomában kisétált a boltból. Az előtérben még megállt, és ellenőrizte a telefont. Nem volt benne vonal. Csak halkan sziszegő csönd, mintha az űrrel lenne közvetlen összeköttetésben, vagy mintha a fülében zúgó vért hallaná.


   Véletlen?  kérdezte Chang.


   Nem hinném. Valószínűleg kihúzta a kábelt. El akarnak szigetelni minket.


   Kit akart felhívni?


   Westwoodot Los Angelesben. Eszembe jutott valami. Aztán még valami. De azt hiszem, jobb lesz, ha előbb ellenőrizzük a motelt.


   Amoteles se fogja engedni, hogy használjuk a telefonját.


   Igen, azt hiszem, ez nagyjából borítékolható.


  


  


  Dél felől közelítették meg a motel patkó alakú épületét, úgyhogy először azt a szárnyat látták meg, ahol a recepció is helyet kapott. Az ablak alatt a járdán három dolog állt. Az első a műanyag nyugágy volt, üresen, még az éjszakai pozícióban.


  Amásodik Keever kopottas bőröndje, amit utoljára a kétszáztizenötös szobában láttak. Most összezárva és kitömve, elhagyatottan várta őket.


  Aharmadik Chang bőröndje volt, szintén összecipzárazva, kihúzott fogantyúval.


  21. fejezet


  Chang önkéntelenül megtorpant. Reacher is megállt mellette, majd megszólalt:


   Úgy látszik, ebben a fogadóban nincs hely számunkra.


   Ez a következő lépésük.


  Továbbsétáltak, és ahogy közelebb értek, jobban beláttak a patkó közepére, ahol férfiak várakoztak több csoportban; csak ácsorogtak az üres parkolóhelyeken, a járdaszegélyt rugdosták, az úttesten is lézengtek páran. Talán összesen harmincan lehettek, köztük az a Moynahan nevű fickó is, akit Reacher tökön rúgott. Kissé sápadt volt, de egyébként nem úgy tűnt, mint aki meg van szeppenve. Szerencsétlenül járt rokona nem volt ott. Valószínűleg még ágyban feküdt, egy jó adag fájdalomcsillapítóval elkábítva.


   Egyenesen a szobámba megyünk  mondta Reacher.


   Megőrült? Szerencsések vagyunk, ha a kocsiig eljutunk.


   Itt vannak az új ruháim, át kell öltöznöm.


   Hozza őket magával. Majd később átöltözik.


   Már az is engedmény volt a részemről, hogy nem a boltban öltöztem át. Nem szeretek semmit magammal cipelni.


   Nem állhatunk ki harminc emberrel szemben.


  Továbbmentek, és megálltak úgy hat méterre a lépcső aljától. Három férfi ácsorgott a közelben. Mind a recepció felé néztek, ahonnan épp kijött a félszemű, és integetve, gesztikulálva Reacherék felé sietett. Amikor odaért, azt mondta:


   Mr. Keever szobafoglalása lejárt, tehát a kollégáié is. Attól tartok, nem tudjuk meghosszabbítani. Az évnek ebben a szakában az üres szobákat pár napra kivonjuk a forgalomból, a szükséges javítások és felújítás miatt. Készülünk az aratási időszakra.


  Reacher nem felelt semmit. Nem állhatunk ki harminc emberrel szemben. Reacher válasza erre általában az lett volna: Ugyan mi a fenéért nem? Ez volt kódolva a DNS-ében. Olyan természetes volt számára, mint a lélegzetvétel. Verekedésre született  ez a legerősebb és egyben a leggyengébb pontját is jelentette. Ennek nagyon is tudatában volt, még akkor is, amikor fejben eljátszott a gondolattal. Egy a harminc ellen. Az első tizenkettővel könnyű elbánni. Tizenöt golyó volt a pisztolyában, és háromnál több lövést biztosan nem vét el. Feltéve, hogy Chang megérti, mi a dolga, és csatlakozik, ő is hozzáadva hatot. Nagyjából annyit. Irodai munkához szokott, de ezúttal nagyon rövid távolságra kell célozni, és célpont van bőven. Tehát marad mondjuk tizenkét ember, miután a tárak kiürültek. Igaz, Reacher nem emlékezett olyan esetre, amikor egyszerre ennyi ellenféllel szállt volna szembe, de nem tartotta megoldhatatlannak a helyzetet. Sok függ a meglepetés erejétől, ami feltehetően elég jelentős lenne. Dörrenések, torkolattüzek villanásai, szerteszét potyogó töltényhüvelyek a ragyogó reggeli napfényben, földre hulló emberek.


  Az egész nagyon is megoldható.


  De mégsem volt az. Nem küzdhet meg harminc emberrel. Ezen a ponton, amíg nincs több információja. Nem volt meg az elfogadható indítéka.


   Mikor kell elhagynunk a szobát, hogy kijelentkezzünk?  kérdezte.


   Tizenegykor  felelte a félszemű, aztán rögtön összeszorította a száját, mintha megbánta volna, hogy ennyit mondott.


   És most hány óra van?  kérdezte Reacher.


  Afélszemű nem válaszolt.


   Három perc múlva kilenc  mondta Reacher.  Jóval tizenegy előtt távozni fogunk, megígérem. Úgyhogy mindenki szépen megnyugodhat. Nincs itt semmi látnivaló.


  Afélszemű csak állt, és tétovázott. Végül bólintott. Alépcső közelében álldogáló három férfi hátrált, épp csak fél lépést, de egyértelműen kimutatva a szándékukat. Nem mentek el, de nem terveztek semmit tenni. Egyelőre.


  Reacher felballagott a lépcsőn Chang után, kinyitotta a szobája ajtaját, és belépett.


   Tényleg elmegyünk tizenegykor?  kérdezte a nő.


   Még tizenegy előtt. Valószínűleg tíz perc múlva. Nincs értelme itt maradni. Nem tudunk eleget.


   Nem hagyhatjuk csak úgy cserben Keevert.


   El kell mennünk valahová, ahonnan legalább telefonálni tudunk.  Reacher az ágyra dobta az új ruhákat, letépte róluk a nejlonzacskót, leszedte az árcédulákat.  Lehet, hogy nem ártana lezuhanyoznom.


   Két órával ezelőtt zuhanyozott. Hallottam a falon át.


   Tényleg?


   Nagyon jó így, ahogy van. Csak öltözzön át.


   Biztos?


  Anő bólintott, bezárta az ajtót belülről, és beakasztotta a biztonsági láncot. Reacher a fürdőszobába vitte az új ruháit, levette a régit, és átöltözött. Apisztolyt az egyik zsebébe dugta, a másikba a fogkeféjét, a pénzét, a bankkártyáját meg az útlevelét. Arégi ruhákat gombócba gyűrte, és belegyömöszölte a szemetesbe. Vetett egy pillantást a tükörre. Az ujjaival lesimítgatta a haját. Készen állt az indulásra.


  Chang bekiabált:


   Reacher, jönnek felfelé a lépcsőn!


   Kik?  kiáltotta vissza.


   Úgy tízen. Mintha valami küldöttség lenne.


  Hallotta, hogy a nő odébb lép, aztán dühösen, türelmetlenül dörömböltek az ajtón. Reacher kiment a fürdőszobából, és a zár rázkódására és a biztonsági lánc zörgésére lett figyelmes. Az ablakon át látta, hogy páran állnak odakint a folyosón, némelyikük be is lesett a szobába.


   Most mit csinálunk?  kérdezte Chang.


   Amit mindig. Nekivágunk az országútnak.


  Reacher az ajtóhoz sétált, és kiakasztotta a biztonsági láncot. Akilincsre tette kezét.


   Készen áll?  kérdezte.


   De még mennyire!  felelte Chang.


  Reacher kitárta az ajtót. Atársai a legelöl álló férfit meglökték, mire az előrebukott. Reacher a mellkasára téve a tenyerét megállította, és hátrébb taszította. Nem éppen finoman.


   Mi van?


  Aférfi közelebb lépett, és azt mondta:


   Előbbre hoztuk a kijelentkezés idejét.


   Mikorra?


   Mostanra.


  Reacher ezzel a fickóval még nem találkozott. Nagy lapátkeze volt, széles válla, ráncos arca, a ruhája mindenhol koszos. Valamiért kiválasztották, hogy ő legyen a főkolompos. Aszószóló. Nyilván a közmegegyezés alapján őt tartották a legjobbnak.


   Hogy hívnak?  kérdezte Reacher.


  Aférfi nem felelt.


   Egyszerű kérdés  mondta Reacher.


  Nem kapott választ.


   Maloney a neved?


   Nem  felelte a férfi. Volt valami furcsa a hangjában. Mintha ennél ostobább kérdést még sosem hallott volna.


   Miért hívják ezt a várost Mothers Restnek?  kíváncsiskodott Reacher.


   Nem tudom.


   Menj, és várj odalent. Ha kész vagyunk, indulunk.


   Itt megvárjuk.


   Lent  mondta újból Reacher.  Két módja van annak, hogy lejuss a földszintre. Az egyik fejjel előre, a korláton át. Te választasz. Nekem mindkét mód megfelel.


  Afélszemű odalentről bámult felfelé. Abőröndöket közben közelebb vitték a kocsijukhoz, és letették egymás mellé, a csomagtartó felőli oldalon. Alapátkezű, koszos ruhájú fickó vágott egy grimaszt, aztán egyszerre vállat vont, elvigyorodott, és bólintott:


   Oké, kaptok még öt percet.


   Tízet  mondta Reacher.  Azt hiszem, ennyi kell. Így rendben lesz? És ne gyertek fel még egyszer a lépcsőn.


  Aférfi furcsán nézett, kihívóan csillogott a szeme.


   Te mivel foglalkozol?  kérdezte Reacher.


   Disznótenyésztéssel.


   Mindig ezt csináltad?


   Kölyökkorom óta.


   Ugyanazon a helyen?


   Majdnem.


   Katona nem voltál?


   Nem.


   Rögtön gondoltam  nyugtázta Reacher.  Hagytátok, hogy mi foglaljuk el a magasabban fekvő pozíciót, ami nagy ostobaság volt. Harminc ember nem jelent problémát, ha csak kettesével tudnak feljönni egy lépcsőn. Tudtátok, hogy fegyver van nálunk. Úgy leszedhettünk volna benneteket, mint a mókusokat. Miközben mi bent vagyunk egy betonépületben, amit csak úgy lőhettek szét, ha gránátvetőt hoztok, ami, gondolom, nincs a kezetek ügyében. Úgyhogy ne gyertek fel még egyszer a lépcsőn. Főleg ne úgy, hogy te vagy legelöl.


  Aférfi nem válaszolt semmit. Reacher hátrébb lépett, és rávágta az ajtót.


   Ha az a célunk, hogy kijussunk innen élve, nem hinném, hogy ujjat kellene húzni velük  jegyezte meg Chang.


   Nem értek egyet  felelte Reacher.  Ahogy elmentünk, felteszik majd maguknak a kérdést: vajon visszajövünk-e? Nagy vita fog kerekedni róla. Ha szép csendben, szó nélkül távozunk, fülünket-farkunkat behúzva, tudni fogják, hogy csak megjátsszuk. Jobb, ha azt hiszik, hogy bevált az elhallgatást célzó módszerük, és sikerült mindent eltitkolniuk előlünk.


   Be is vált. Az előbb mondta, hogy nem tudunk semmit.


   Valamit azért tudunk. Azt mondtam, hogy nem tudunk eleget.


   Akkor mit tudunk?


   Tudjuk, hogy a recepciós épp most jelentett a főnökének. Azt mondta, tizenegyre távozunk, de ez nem volt elég jó neki. Nem fogadta el a kompromisszumot. Azt akarta, hogy most azonnal tűnjünk el. Ezért küldte a tíz fickót az újabb üzenettel. Tegnap este nem ezt mondták. Amikor visszajöttünk, tárt karokkal fogadtak. Vajon mi változott azóta?


   Afehér ruhás nő elment  mondta Chang.


   Pontosan. Ez a valaki, aki most azt akarja, hogy azonnal tűnjünk el, tegnap, amíg a nő itt volt a helyszínen, nem akart balhét. De most, hogy elment, minden mehet tovább a szokásos módon.


   De ki volt az a nő? És hová mehetett?


   Ezt nem tudjuk. Az öltönyös férfiról sem tudunk semmit. Csak azt, hogy valamiért fontosak. Mindenkinek a legjobb modorát kell elővennie, ha itt vannak. Láttam, hogy a recepciós rendet rakott, mielőtt az öltönyös megérkezett. Rendbe rakta a nyugágyakat, mielőtt valaki meglátja nappali fényben is a motelt.


   Nem befektetők. Legalábbis nem azok a típusok, akik odautaznak valahová, hogy szemrevételezzék a befektetésüket. Nem ilyen volt a kisugárzásuk. Én sokat találkozom befektetőkkel.


   Akkor kik lehetnek?


   Halványlila gőzöm sincs. Valakinek a fontos vendégei vagy a legjobb vevői. Valami ilyesmi. Honnan tudhatnánk? Lehet, hogy az igazságszolgáltatás elől menekülnek. Talán ez egy földalatti mozgalom, egy szűk ügyfélkör részére, csak klubtagoknak. Garantált a béke és a nyugalom, egy kényelmes éjszakai szállás, minden transzfer Cadillackel, fehérgalléros bűnözőknek.


   És a nő ezért így kiöltözne?


   Valószínűleg nem.


   Egyetértek, mintha átutazóban lennének itt. Leszállnak a vonatról, eltöltenek egy éjszakát a motelban, másnap reggel pedig autóval továbbmennek. Átmenetinek tűnik. És egyirányúnak is. Mintha ez csak egy megálló lenne egy hosszabb úton.


   De honnan hová?


  Reacher nem válaszolt.


   Akkor most mi lesz?  kérdezte Chang.


   Nyugat felé indulunk, és majd kitaláljuk, mi legyen, ha elkezd működni a mobilja.


  


  


  Pontosan tíz perc múlva kinyitották a szoba ajtaját, és kiléptek a folyosóra. Aharminc férfi még mindig odalent álldogált, kis csoportokba verődve, kettesével-hármasával-négyesével. Nagyjából félkörben, kissé hátrébb húzódva körbevették a kis Fordot. Alegközelebb a disznótenyésztő állt, úgy három méterre a kocsitól, mellette az ideges Moynahan. Mindketten feszültnek és türelmetlennek látszottak. Reacher zsebre vágta a kezét, a tenyere meg három ujja finoman a pisztolyra simult, és elindult lefelé. Chang közvetlenül mögötte lépkedett. Leértek a lépcső aljához, a nő pedig a távirányítóval kinyitotta a kocsi ajtaját. Azár kattanása nagyon hangosnak hatott a süket csöndben.


  Reacher megkerülte a kocsi orrát, a disznótenyésztőre nézett, és azt mondta:


   Indulunk, ahogy beraktátok a bőröndjeinket a csomagtartóba.


   Tedd be te  felelte a férfi.


  Reacher a Ford orrának támaszkodott, zsebre tett kézzel, bokánál keresztbe tett lábbal. Csak állt és várt, mint akinek végtelen sok ideje van.


   Nekem úgy tűnt, az ellen nem volt kifogásotok, hogy becsomagoljatok helyettünk, és ide kicipeljétek a bőröndöket. Úgyhogy, gondolom, az ellen sem lesz jogi ellenvetésetek, hogy most is hozzányúljatok. És allergiások sem vagytok. Vagy nincs bármi más fogyatékosságotok, ami ebben megakadályozna titeket. Ideje befejezni, amit elkezdtetek. Tegyétek be a bőröndöket a kocsiba, és indulunk. Ezt szeretnétek, nem?


  Aférfi nem válaszolt.


  Reacher várt. Acsönd egyre nyomasztóbb lett. Azt is hallotta, ahogy száz méterrel odébb susogva hullámzik a búza. Senki sem mozdult. Aztán a disznótenyésztő ránézett a mellette állóra, aki visszanézett rá, majd a többiek is egymásra néztek, futó pillantásokat váltottak, mintha ingerült, néma vitát folytatnának arról, hogy érdemes-e a cél érdekében feladni a méltóságukat. Tegyétek be a bőröndöket a kocsiba, és indulunk. Ezt szeretnétek, nem?


  Tedd be te.


  Végül a disznótenyésztő mögött álló férfi kivált a többiek közül, és előbbre lépett. Nyilván ő a tettek embere. Akocsihoz sétált, felnyitotta a csomagtartó tetejét, és egyenként beletette a bőröndöket, előbb Keeverét, aztán Changét.


  Lecsapta a tetőt, és hátrébb lépett.


   Köszönöm  mondta Reacher.  Remélem, mindnyájatoknak szép napja lesz.


  Kinyitotta az anyósülés melletti ajtót, és beszállt. Chang is beült a volán mögé. Egyszerre csukták be az ajtókat, és Chang már be is indította a motort. Kitolatott a parkolóból, nagyot tekert a kormányon, és kihajtott a kis térre, aztán észak felé indulva elrobogott az étkezde ésa vegyesbolt előtt a régi szekérúton, majd balra fordult, és nyugat felé haladtak tovább az úton, amely nyílegyenesen futott a végtelenbe, amíg el nem tűnt az aranyszínű ködben a horizonton, ahol már olyan keskenynek hatott, mint egy tű.


   Vissza fogunk jönni?  kérdezte a nő.


  Reacher levette a kezét a zsebében lapuló pisztolyáról, most először, mióta elhagyták a motelt.


   Azt hiszem, kénytelenek leszünk.


  22. fejezet


  Három órán át autóztak, aztán megálltak tankolni és enni. Még mindig nem volt térerő. Úgy gondolták, nem is lesz, amíg el nem érnek az I25-ös autópálya alkotta folyosóhoz, amely mélyen benyúlik Colorado területére. Talán még négy óra. Legjobb lesz, ha egyenesen Colorado Springsbe mennek, ahol Chang a Fordot bérelte, és ahonnan rendszeresen indulnak repülőjáratok Los Angelesbe. Egyetértettek abban, hogy ez lesz a következő állomás. Atelefon csodás találmány, de néha használhatatlan. Vagyis át kell majd menniük a reptéri biztonsági vizsgálaton, úgyhogy szétszedték a pisztolyokat, és külön-külön szemetesekbe kidobtak minden alkatrészt. Ami könnyen jött, könnyen megy.


  Akövetkező útszakaszon Reacher vezetett, jogosítvány nélkül, illegálisan, de két óra alatt mindössze két járművet láttak, és egyik sem rendőrautó volt. Aztán ismét Chang ült a volánhoz, és továbbhajtottak, míg az aranyszínű horizont szürkére nem váltott  vagyis egyre közelebb jutottak a civilizációhoz. Megbeszélték, mi legyen Keever csomagjával. Reacher, aki sosem ragaszkodott a tárgyakhoz, azt javasolta, dobják ki. De Chang talizmánnak tekintette a bőröndöt. Aremény fénysugarának. Végül kompromisszumot kötöttek. Megálltak egy FedExnél Colorado Springs szélén, és feladták a bőröndöt a sárga ház címére, az Oklahoma Citytől északra fekvő kis zsákutcába. Chang kitöltötte a feladóvevényt, aztán hosszú habozás után pipát tett oda, hogy az átvételhez nem szükséges a címzett saját kezű aláírása.


  


  


  Ezen a délutánon nyolc férfi gyűlt össze a Mothers Rest-i vegyesbolt pultjánál. Abolt tulajdonosa is jelen volt, két ingben, ápolatlan hajjal. Elsőnek az alkatrészboltos érkezett, akit a Cadillac sofőrje követett, majd a félszemű recepciós a motelból, aztán a disznótenyésztő, majd a pultos az étkezdéből, végül a Moynahan nevű fickó, akit Reacher tökön rúgott, és akitől elvette a pisztolyát.


  Anyolcadik férfi öt perccel később állított be. Zömök volt, vöröses arcú, frissen zuhanyozott, élére vasalt, kék farmernadrágot és elegáns inget viselt. Idősebbnek tűnt Moynahannél, az alkatrészárusnál és a Cadillac-sofőrnél, de fiatalabbnak, mint a moteles és a vegyesboltos, nagyjából egyidős lehetett a disznótenyésztővel és az étkezde pultosával. Jól fésült, beszárított frizurája volt, mint egy tévébemondónak. Amásik hét férfi lemerevedett, amikor belépett, elnémultak, és megvárták, hogy ő szólaljon meg először.


  Aférfi rögtön a lényegre tért.


   Vissza fognak jönni?  kérdezte.


  Senki sem válaszolt. Hét üres szempár meredt rá.


  Anyolcadik férfi folytatta:


   Halljuk, mi szól mellette és ellene.


  Kis csönd lett, kínos feszengés, aztán az alkatrészboltos megszólalt:


   Nem fognak visszajönni, mert elvégeztük a munkánkat. Nem találtak itt semmit. Se bizonyíték, se szemtanúk. Minek jönnének vissza egy olyan helyre, ahol nincs semmi nyom?


   Vissza fognak jönni, mert ez volt Keever utolsó ismert tartózkodási helye  vélekedett a Cadillac sofőrje.  Annyiszor jönnek vissza, ahányszor csak kell. Hol máshol kezdhetnék mindig újra a nyomozást, ha nem jutnak sehová?


  Anyolcadik férfi azt mondta:


   Biztosak lehetünk benne, hogy nem találtak semmit?


   Senki sem beszélt nekik, egy árva szót sem  mondta az étkezde pultosa.


  Avegyesboltos hozzátette:


   Csak egyszer használták a nyilvános telefont. Három számot próbáltak hívni, de egyiket sem vették fel, aztán elmentek. Az emberek nem ezt teszik, ha forró nyomra bukkannak.


   Szóval az a konszenzus, hogy nem tudtak meg semmit?


   Amicsoda?


   Amit mindenki gondol.


   Mind azt gondoljuk, hogy a semminél is kevesebbet tudtak meg  mondta a Cadillac sofőrje.  Az én üzletemben jártak utoljára, valami nem létező Maloney nevű fickót kerestek. Nem tartanak sehol. De azért vissza fognak jönni. Tudják, hogy Keever itt járt.


   Szóval valamit mégis tudnak.


  Aboltban csönd lett.


  Afélszemű megszólalt:


   Megegyeztünk. Úgy kell az egésznek festenie, mintha csak rövid időre elment volna valahová. Azt sosem fogjuk letagadni, hogy itt járt.


   Hogy viselkedtek, amikor elmentek?  kérdezte a nyolcadik férfi.


  Adisznótenyésztő válaszolt:


   Apasas kicsit játszotta az agyát. Gondolom, így akart vigasztalódni, hogy egy kicsit jobban érezze magát. Megjátszotta a kemény fiút, mert tudta, hogy vereséget szenvedett. Az volt az érzésem, a nő kicsit zavarban van miatta.


   És visszajönnek?


   Én arra szavaznék, hogy nem.


   Ki az, aki szerint igen?


  Csak a Cadillac sofőrje emelte fel a kezét.


   Hat-egy  állapította meg a nyolcadik férfi.  Azt hiszem, jól ítélitek meg a helyzetet. Büszke vagyok mindnyájatokra. Idejöttek, de nem tudtak meg semmit azon kívül, amit el akartunk árulni nekik, aztán elmentek. És csak nagyon halovány esély van arra, hogy visszajönnek.


  Akínos csend mintha fokozódott volna. Az emberek kidüllesztették a mellkasukat, a szájuk sarka felfelé görbült, és szerény vigyor ült ki az arcukra.


  Anyolcadik férfi folytatta:


   Aszerencse azonban sokszor egészen kis dolgokon fordul meg.


  Avigyorgást ünnepélyes bólogatás váltotta fel, hét komoly ember értett egyet a bölcsesség eme gyöngyszemével.


   Hová mehettek?  kérdezte a nyolcadik férfi.


  Hét vállvonogatás, hét üres szempár.


   Mindegy, nem számít igazán. Hacsak nem Los Angelesbe tartanak. Az újságíró az egyetlen sebezhető pontunk. Annak alapján, amit Keevertől megtudtunk, csak így nyithatják ki a rejtély zárját.


   Ennek egy a millióhoz az esélye  mondta Moynahan.  Ugyan honnan tudnák, hogy egyáltalán mit keressenek? Westwood pedig honnan sejthetné, hogy tulajdonképpen mit tud?


   Nemegyszer az ilyen egy a millióhoz helyzeteken fordulnak meg a dolgok.


   Teljesen láthatatlanok vagyunk  mondta a moteles.  Nem igaz? Nem ezért fizetünk?


   Nem ti fizettek, én fizetek.


  Aboltban megint csönd lett, amíg az alkatrészboltos meg nem szólalt:


   Oké, akkor nem ezért fizet?


   De igen. Sőt többért is. Fizetek a segítségért is, ha szükség van rá. Ez is a szolgáltatás része.


  Adisznótenyésztő közbeszólt:


   Elég nagy lépés, ha egy rajtunk kívül állót is bevonunk.


   Igen, az  bólintott a nyolcadik férfi.  Sok negatív hatása lehet. De pozitívak is. Ezeket kellene megvitatnunk.


   Milyen segítséget nyújtanak?  kérdezte Moynahan.


   Van egy lista, amiből választani lehet; azt kapom, amiért fizetek. Az egészen kicsitől az egészen nagy szolgáltatásokig.


   Szerintem kezdjük egy egyszerű megfigyeléssel  javasolta a vegyesboltos.  Ha Westwood vagy az újság közelébe kerülnek, arról tudnunk kell. Hogy felkészülhessünk arra, ami utána jöhet. Ha az egy a millióhoz esély nem nekünk kedvezne.


  Amásik hat a nyolcadik férfi arcát figyelte, várták a végső következtetést, de amikor nem láttak rajta semmiféle reakciót, bölcs egyetértéssel bólogatni kezdtek.


   Szavaznunk kellene  mondta a nyolcadik férfi.  Mindenki a megfigyelés mellett van?


   Ez a listán szereplő lehetőségek közül a legenyhébb?  kérdezte Moynahan.


  Anyolcadik férfi bólintott.


   Telefonos lehallgatás, internetes megfigyelés és személyes ­követés.


   És meddig terjednek a lehetőségeink?


   Egészen addig, amit úgy neveznek, hogy végleges megoldás.


   Azt mi magunk is elintézhetjük.


   Az öcséd egyébként hogy van?


   Úgy értem, legközelebb már felkészültek leszünk.


   Meggondoltad magad? Mégis lesz legközelebb?


  Csönd telepedett a boltban lévőkre.


   Ki szavaz a megfigyelésre?  tette fel a kérdést a nyolcadik férfi.


  Hét kéz emelkedett a magasba.


   Örülök, hogy egyetértünk  bólintott a nyolcadik férfi.  Mert én már felhívtam őket. Amegfigyelés egy órával ezelőtt kezdetét vette. Egy Hackett nevű illetőt küldtek. Azt mondják, az egyik legjobb emberük. Szakértő, több területen is.


  23. fejezet


  Az autókölcsönző buszjáratot működtetett a reptéri terminálhoz, ami kényelmes volt ugyan, de lassú. Fél órával megnyújtotta az egyébként is hosszú napjukat. Reacher és Chang kora este ért a jegykiadó pulthoz. Aznap indult még egy Los Angeles-i járat, de már nem volt rá hely, és a standby-jegyekért is hosszú sor állt. Épp ezen a napon ugyanis két géppel is baj volt, így kisebb káosz alakult ki.


  Akövetkező elérhető járat másnap reggel nyolckor indult. Az egyedüli lehetőség. Changnek még megvolt a visszaútra szóló jegye, azt használta fel, Reacher pedig megvette a sajátját. Azt mondták, a beszállás negyven perccel indulás előtt kezdődik meg, húsz perccel hét után. Öt percre innen busszal van egy reptéri hotel, ott megszállhatnak.


  Inkább gyalog mentek, Reacher vitte Chang bőröndjét, nem húzta a kerekeken, mert úgy vélte, a beton nem tenne jót neki. Ahotel az egyik szállodalánchoz tartozott, kívülről hófehér, belül minden bézs, a nevét zöld neonfelirat hirdette. Ahallban kisebb tömeg verődött össze. Talán kilencen voltak, nem igazán a pultnál álltak sorba, inkább csak úgy ácsorogtak, mobilon beszéltek, bosszús arcot vágtak vagy ezt mind egyszerre. Az aznapi két gép miatti káosz jelei megmutatkoztak. Reacher nem repült túl gyakran, de ezeket a jeleket jól ismerte.


  Arecepciós intett nekik, hogy menjenek közelebb. Fiatal nő volt, jól szabott blézerben, a nyakában kis selyemkendővel. Amozdulatában mintha valami cinkos sürgetés lett volna.


   Uram, hölgyem, egyetlen szobánk maradt. Ha szeretnék megkapni, jó lenne, ha lecsapnának rá.


   Csak egy szoba van?  kérdezte Chang.


   Igen, ma probléma volt a gépekkel, ezért telt házunk van.


   Nincs másik hotel a közelben?


   Areptéren nincs.


   Kérjük a szobát  mondta Reacher.


  Chang ránézett, Reacher pedig azt mondta:


   Majd kitalálunk valamit.


  Fizetett, cserébe megkapta az ajtót nyitó mágneses kártyát. Ötödik emelet, ötszázegyes szoba, liftek balra, szobaszerviz tizenegy óráig, a reggeliért külön kell fizetni, a wifi ingyenes. Mögöttük két pár állt sorba, ők biztosan csalódottak lesznek. Reacher és Chang felmentek az ötödikre, és megkeresték a szobát. Bézs és mentazöld volt a berendezés, és minden szempontból megfelelő. De Chang nagyon hallgatott. Reacher megszólalt:


   Amagáé lehet.


   És magával mi lesz?


   Biztos találok valami helyet.  Bevitte a nő bőröndjét, és az ágy mellé tette. Odaadta neki a mágneskártyát, és azt mondta:  El kellene mennünk vacsorázni, mielőtt az a siserahad elfoglalja az összes asztalt.


   Előbb hadd frissítsem fel magam egy kicsit! Találkozzunk az étteremben.


   Rendben.


   Maga nem akar megmosakodni? Használhatja előbb maga a fürdőszobát, ha akarja.


  Reacher vetett egy pillantást a tükörbe. Nemrégiben levágott haj, frissen borotvált arc, új ruhák, és nem olyan régen zuhanyozott.


   Attól tartok, ez a maximum, amit kihozhatok magamból  mondta.


  


  


  Alift egy kis földszinti előcsarnokba ért le, ennek egyik oldalán a recepció volt, a másikon nyílt az étterem. Barátságos helynek tűnt, függönyökkel, szőnyegekkel, világos színű fabútorokkal, és a folttaszító szaga meg a karcolásbiztos műbőr borítás miatt csak kisebb kényelmi kompromisszumot kellett kötniük. Tágas volt a helyiség, de majdnem tele vendégekkel. Reacher várt a hosztesz állványánál, aztán egy kétszemélyes asztalhoz vezették az ablak mellett. Nem nyílt innen túl szép kilátás, csak sárga fényeket látott, és egy parkolót hókotrókkal, amelyek épp a nyári pihenőjüket töltötték.


  Chang nyolc perc múlva érkezett. Megmosta az arcát, megfésülködött, tiszta pólót vett. Leült Reacherrel szemben. Jól nézett ki, megint csupa energia volt, szemmel láthatóan felfrissítette a folyó víz nyújtotta luxus. De aztán megváltozott az arca, mintha hirtelen meglátta volna az egyenlet másik oldalát, hogy Reachernek mindezt nélkülöznie kellett.


   Ne aggódjon miattam  szólalt meg Reacher.


   Hol fog aludni?


   Akár itt is elalhatok.


   Egy étkezőszéken?


   Tizenhárom évig voltam a seregben. Az ember megtanulja, hogy nagyjából bárhol el tudjon aludni.


  Anő egy pillanatig hallgatott, aztán megkérdezte:


   Milyen volt a seregben?


   Mindent egybevéve meglehetősen jó. Van sok jó emlékem, és igazából különösebb panaszra nincs okom. Anyilvánvalótól eltekintve.


   És az mi?


   Gondolom, ugyanaz, mint magának. Afantasztikus mennyiségű szarság, amit a nyakunkba zúdítanak a tisztek, akiknek nincs jobb dolguk.


  Chang elmosolyodott.


   Igen, volt részem ilyesmiben.


   És ezért hagyta ott?


  Anő arcáról eltűnt a mosoly.


   Nem, nem egészen.


   Elmondom, ha maga is elmondja.


   Nem tudom, hogy akarom-e.


   Mi lehet a legrosszabb, ami történhet?


  Chang egy pillanatig hallgatott, aztán vett egy nagy levegőt, kifújta, és azt mondta:


   Előbb maga.


   Létszámleépítés miatt válogattak az emberek között. Az én múltamban volt sok jó és rossz is, egy bizonyos személy pedig épp akkor pikkelt rám. Ennek a két körülménynek köszönhetően nem ért igazán nagy meglepetés, hogy az én személyi aktám is az elbocsátandók közé került.


   Ki volt az a bizonyos személy?


   Egy alezredes. Egy pufók fickó, irodai munkát végzett. Sajtóosztály, Mississippiben. Én épp ott nyomoztam, mert valami ronda ügy folyt; ő felkapta a vizet valami nevetséges dolgon, én meg kissé türelmetlenül viselkedtem vele. Megmondtam neki a magamét, szemtől szembe, mire ő megsértődött. És bosszút állt, az időzítés a kezére játszott. Sokkal durvább dolgokat is megúsztam korábban, amikor épp nem volt létszámleépítés.


   Nem tudott volna szembeszállni vele?


   Fordulhattam volna pár emberhez, akik tartoztak nekem egy szívességgel. De a baj már megtörtént. Ez egy zéróösszegű játszma. Ha én nyerek, az alezredes veszít, és a többi ezredesnek ez nem tetszett volna. Egyikük sem akart volna ezek után a közelében tudni. Úgy végeztem volna, hogy egy radarállomást őrzök Alaszka legészakibb részén, a tél közepén. Csak veszíthettem. Ráadásul egy buborék is kipukkant. Tényleg nem akartak ott látni. Végül beláttam. Úgyhogy nem küzdöttem ellene. Dicsérettel leszereltek, én meg elmentem.


   Ez mikor volt?


   Nagyon régen.


   És azóta is csak vándorol.


   Ez így túl komolyan hangzik.


   Valóban?


   Alelkem mélyén egyszerű és sekélyes vagyok.


  Anő nem válaszolt. Odament hozzájuk a pincérnő, és rendeltek. Amikor elment, Reacher azt mondta:


   Most magán a sor.


   Miben?


   Asztoriját illetően.


  Anő rövid ideig hallgatott.


   Bizonyos értelemben ugyanaz, mint a maga története. Csak veszíthettem. De erről én tehettem. Hagytam, hogy sarokba szorítsanak. Nem láttam előre, mi lesz az egészből.


   Mit nem látott?


   Az történt, hogy valaki betört a házamba. Nem vittek el semmit, nem kutattak át semmit, nem törtek el semmit, nem hagytak ott semmit. Amit akkor nem értettem. Épp egy pénzmosási ügyön dolgoztam. Sok készpénzről volt szó, és egy igazán bonyolult fedőcéghálózatról, mint mindig, de én elkaptam a pasast. Csakhogy nehéz volt bármit is rábizonyítani. Sőt, szinte lehetetlen. Már-már úgy döntöttem, hogy hagyom az egészet a francba. Nincs értelme vádemelést kérni, ha semmi reális esélye annak, hogy megnyerjük a pert. Aztán a pasas eljött hozzám. Én tényleg ott tartottam, hogy megmondom neki, lezárom az ügyet. De ő szólalt meg előbb, és kiderült, két lépéssel mögöttem járt. Azt mondta, hogy ha nem hagyom abba azonnal a nyomozást, azt fogja állítani, hogy megvesztegetett, kenőpénzt fogadtam el tőle még az ügy legelején, hogy szemet hunyjak az egész felett, de aztán később meggondoltam magam, és hátba támadtam. És a pénzt megtartottam. Úgy gondolta, ezzel folt esik a szakmai hírnevemen, vagy akár el is veszítem az állásomat, ő pedig megússza.


   Mondani mindent lehet. Hogyan tudta volna bebizonyítani?


   Nyitott egy bankszámlát a nevemre a Karib-szigeteken, és átutalta oda az állítólagos kenőpénzt. Ott volt, a maga valójában. Igazi pénz, és jó sok. Minden állítását alá tudta volna támasztani.


   Csak éppen ő nyitotta a számlát, nem maga. Biztos voltak róla feljegyzések.


   Azt mondta, egy nő tört be a házamba. Nem vitt el semmit, nem kutatott át semmit, nem tört el semmit, és nem hagyott ott semmit, csak használta a vezetékes telefonomat. Onnan, a házamból telefonálva nyitotta a bankszámlát, rajta van a hívás a telefonszámlámon. Úgyhogy kutyaszorítóba kerültem. Hogyan bizonyíthatnám be, hogy nem én telefonáltam? Gondoltam, a banknál vagy talán a nemzetbiztonságiaknál megvan a beszélgetés felvétele, de két női hangot nem olyan könnyű megkülönböztetni egy távolsági hívás esetében, főleg ha a nő megpróbált utánozni, és valószínűleg így történhetett, mert ez a pasas mindent nagyon profin csinált. Tudta például a társadalombiztosítási azonosító számomat és az anyám leánykori nevét.


   És maga mit tett?


   Amit mondott. Ejtettem az ügyet, ott rögtön. Lezártam az aktáját. De egyébként is ezt tettem volna, azt hiszem.


   Az a fickó hol van most?


   Még mindig üzletel.


   És mi történt a pénzzel?


   Eltűnt. Anyomába eredtem, de erre ő is számított. AHolland Antillákon találtam egy fedőcéget, amelyben állítólag vásároltam egy kisebbségi tulajdonrészt, hosszú távú befektetésként. Ő volt a többségi részvényes. Ez örökre összekötött minket.


   És azután?


   Mindent elmondtam a felettesemnek. Láttam, hogy nagyon szeretne hinni nekem, de az FBI nem a hit alapján működik. És attól kezdve hasznavehetetlen lettem volna aktív ügynökként. Még évekkel később is rögtön megbízhatatlannak minősült volna a vallomásom a tárgyalásokon. Minden védőügyvéd erről álmodik. Képzelje csak el: Chang különleges ügynök, mesélne valamit az esküdtszéknek a kenőpénzről, amit nem fogadott el? Úgyhogy ezek után legfeljebb arra számíthattam volna, hogy csatlakozhatok magához a radarállomáson Alaszkában, a tél közepén. Csak veszíthettem. Úgyhogy inkább felmondtam.


   Ez kemény lehetett.


   Az ember néha győz, néha veszít.


   Nem, maga sokszor győzött, aztán egyszer veszített. Nem volt második esélye.


   Most sem vagyok boldogtalan, szeretem, amit csinálok.


   De?


   Nem tudom, meddig lehet így folytatni. Nem úgy tűnik, mintha életem végéig ezt akarnám csinálni.


   Lehet, hogy Keever nem így volt ezzel.


   Ez nagyon tapintatlan megjegyzés.


   És mi volt az ő sztorija?


   Mi volt?


   Oké, mi az ő története?


   Azt hallottam, már a harmadik megrovás várt rá. Az FBI nagyon óvatos, Keever viszont szeretett fejjel rohanni a falnak. Semmit sem tervezett el előre, és sosem kért erősítést. Azt mondták, sokszor kockáztatta a nyomozást. Magát és a társait is veszélybe sodorta. Ha begyűjt egy harmadik ilyen ügyet is, akkor ő is Alaszkába került volna. Elég szűkösen lettünk volna azon a radarállomáson. Úgyhogy felmondott még a harmadik meghallgatás előtt. Azt hiszem, úgy gondolta, ez az egyetlen méltóságteljes kiút. És mielőtt közbeszólna, igen, egyetértek, valószínűleg Mothers Restben is ugyanezt csinálta. Fejjel ment a falnak. Nem várta meg az erősítést.


  Apincérnő megérkezett a tányérjaikkal, és újratöltötte a poha­raikat. Miután elment, Reacher azt mondta:


   De Keever most kért erősítést. Eddig eljutott. Ezt tudjuk. És ha már telefonált, akkor miért nem várta meg?


   Türelmetlen volt? Sürgette valami?


   Talán addigra elkapták. Miközben magára várt. Lehet, hogy most nem rohant fejjel a falnak.


   Szép magától, hogy próbálja menteni a forrófejűsége miatt.


   Nem tudjuk, mi történt.


   Bárcsak elmenekült volna!


   Az mindig bölcs taktika.


   Fogadni mernék, hogy maga sosem alkalmazta.


   Megszámolni se tudom, hányszor éltem vele. Ezért vagyok még mindig itt, és vacsorázom most magával. Az univerzum elég ­kaotikus. Élőben szemlélhetjük a darwinizmus működését.


  Anő kicsit hallgatott, majd annyit mondott:


   Kérdezhetek valamit?


   Persze.


   Most vacsorázunk?


   Az étlap szerint igen. Ebédre más volt, és az is biztos, hogy ez nem reggeli.


   Nem, úgy értem, hogy vacsorázunk, és nem csak bekapunk valamit útközben.


   Úgy érti, olyan gyertyafényes dolog, élő zongoramuzsikával?


   Nem feltétlenül.


   Vonósnégyes és virágáruslányok rózsával?


   Ha úgy kívánja a helyzet.


   Mint egy randi?


   Tágabb értelemben igen.


   Őszinte választ akar?


   Mindig.


   Tegyük fel, hogy tegnap megtaláltuk volna Keevert, esetleg megérkezik, és leszáll a vonatról, vagy kiderül, hogy csak elesett valahol a búzamezőn, és kificamította a bokáját, éhes-szomjas, de egyébként jól van. Nos, igen, akkor is biztos meghívtam volna vacsorázni, és ha elfogadja a meghívást, akkor most egyébként is együtt vacsoráznánk. Úgyhogy azt hiszem, ez félig-meddig egy randi.


   Csak félig-meddig?


   Nem találtuk meg Keevert. Úgyhogy részben még mindig úton vagyunk, és csak bekapunk valamit.


   De meghívott volna vacsorázni?


   Egészen biztosan.


   Miért?


   Maga az a fajta, akivel szívesen vacsorázom együtt.


  Chang egy hosszú pillanatig hallgatott, öt-hat másodpercig, míg már majdnem kínos lett a csönd, aztán azt mondta:


   Igent mondtam volna, ugyanebből az okból.


   Nagyszerű.


   Akkor ezt tartsa észben. Vacsorázunk. Nem útközben bekapunk valamit. És ez tény, nem kérdés.


   Akkor miért kérdezte?


   Azért, hogy biztos legyek benne, maga is tudja-e.


  


  


  Reachernek nem volt szüksége az étkezőszékre ezen az éjszakán. Megették a desszertet, megitták a kávét, szép lassan, nyugodtan, nem kapkodva. Mind a ketten úgy döntöttek, bíznak abban, hogy az történik, aminek történnie kell. Chang aláírta a számlát, és felállt, Reacher is így tett, a nő belékarolt, mintha már régóta egy pár lennének, és lassan, nyugodtan, nem kapkodva elsétáltak. Megvárták a liftet, és felmentek az ötödikre, be a szobába.


  Aztán már nem voltak olyan lassúak és nyugodtak, és egy kicsit jobban kapkodtak. Anő teste meleg volt, illatos és sima, a karja-lába hosszú, fiatal nő ugyan, de már nem kislány, elég erős, hogy ellenfél legyen, elég kemény, hogy ne kelljen aggódni amiatt, hogy kárt tesz benne. Reachernek nagyon tetszett, és a nő szemmel láthatóan viszonozta az érzéseit. Aztán egy darabig még beszélgettek, majd Chang elaludt, és végül Reacher is  az általa ismert elalvási módok közül ezt szerette a legjobban.


  24. fejezet


  Abeszállás pontosan hét húszkor megkezdődött. Chang végighúzta kerekes bőröndjét a beszállóhídon, Reacher pedig követte a gép kétharmadánál található olcsóbb helyek felé. Chang felrakta a bőröndjét a poggyásztartóba, és leült az ablak mellé. Reacher a szélső ülésre telepedett le.


   Mennyire jól ismered Los Angelest?  kérdezte.


   Elég jól ahhoz, hogy megtaláljam az újság szerkesztőségét.


   Lehet, hogy Westwood otthonról dolgozik.


   Ez esetben nem ott akar majd találkozni velünk. Biztos vagyok benne, hogy titkos a címe, ha a mobilszáma nem is. Egy környékbeli kávézót fog választani.


   Nekem az is megfelel. De melyik környéken? Mindent ismersz a városban?


   Gondolom, bérelnünk kell egy másik autót. Szükségünk lesz a GPS-re.


   Hacsak Westwood nem épp a szerkesztőségben van, és hajlandó ott találkozni velünk. Odamehetünk taxival.


   Oké, ha földet értünk, felhívjuk a mobilján, és majd ő eldönti a kérdést. Kávézó vagy szerkesztőség. Bérelt autó vagy taxi.


   Ha egyáltalán hajlandó lesz találkozni velünk.


   Kétszáz halottról van szó. Ez komoly sztori.


   Amit szerinted már hallott, amikor Keever megbízója felhívta. És úgy tűnik, túlságosan nem nyűgözte le.


   Van különbség aközött, hogy csak hallotta, vagy tényleg meg is hallgatja. Épp ez a probléma. Nem hinném, hogy Westwood tudja, mi van a kezében. Nem hallgatta meg igazán, és a jegyzeteivel se sokra megy. Kideríteni, hogy miről van szó, olyan lesz, mintha egy szál spagettival akarnánk feltörni egy zárat.


   És ha nem sikerül?


   Az kizárt.


   Nagyon optimista vagy ma reggel.


   Ez elkerülhetetlen következménye annak, hogy nagyon kellemes éjszakám volt.


   Nekem is.


   Ezt jó tudni.


   Abarátaid hogy szólítanak?


   Reachernek.


   Nem Jacknek?


  Reacher megrázta a fejét.


   Még az anyám is Reachernek hívott.


   Vannak testvéreid?


   Volt egy bátyám, Joe.


   Most hol van?


   Sehol. Meghalt.


   Sajnálom.


   Nem a te hibád.


   És őt hogy hívta az anyátok?


   Joe-nak.


   Téged meg Reachernek?


   Ez a nevem, legalább annyira, mint a Jack. Azt akarod mondani, hogy a barátaid nem szoktak Changnek szólítani?


   Chang voltam a rendőrségen, aztán Chang különleges ügynök, de csak a munkahelyemen.


   És egyébként hogy szólítanak?


   Michelle. Vagy néha röviden csak Shell. Azt eléggé szeretem. Jó kis becenév. De a vezetéknevemmel együtt már nem jó. Shell Chang, ez úgy hangzik, mint egy koreai pornósztár vagy egy olajkutató cég a Dél-kínai-tengeren.


   Oké  bólintott Reacher.  Akkor Michelle. Vagy Chang.


  Aztán a gép a levegőbe emelkedett, és a hegyek fölött üldözőbe vette nyugat felé a hajnalt.


  


  


  Hétórányi autóútra keletre, Mothers Restben már beköszöntött a hajnal. Areggeli vonat is elment. Az étkezdében mérséklődött a reggelizni vágyók rohama. Az egymáson két inget viselő férfi kinyitotta a vegyesboltot. Az alkatrészárus is így tett, ott állt a pult mögé préselődve, és a számlákat rendezgette kupacokba. ACadillac sofőrje a nyugtákat iktatta a hét különböző cégtevékenység szerint  Western Union, MoneyGram, faxolás, fénymásolás, FedEx, UPS és DHL. Moynahan, akit Reacher ágyékon rúgott, és akitől elvette a pisztolyát, még otthon volt, az öccsét ápolta, aki még mindig kissé kábultnak érezte magát.


  Afélszemű recepciós kijött a motel irodájából, megállt, és beleszagolt a levegőbe, aztán körbenézett a patkó alakú épület belső területén, a parkolón, a földszinti szobák előtti járdán, végül az emeleti körfolyosón. Nyugodt, ráérős szemlét tartott. Avillanykörték mind égtek. Anyugágyak szépen felsorakoztak. Minden megvan, minden csendes, minden nyugodt. Akétszáztizennégyes szoba üres. Akétszáztizenötös üres.


  Nem fognak visszajönni, gondolta magában.


  Minden a legnagyobb rendben.


  


  


  ALos Angeles-i nemzetközi repülőtér rengeteg utast fogadott, így Reachernek és Changnek úgy kellett átverekedniük magukat a tömegen, hogy kiérjenek a járdaszegélyhez. Kerestek egy nyugodtabb helyet, ahonnan telefonálhattak. Chang megbújt egy oszlop mögött. Westwood a hívására ébredt. Úgy tűnt, nem korán kelő típus. Chang először kissé zavarban volt, mentegetőzött egy sort, végül rátért a lényegre. Újból elmondta, hogy kicsoda, és hogy szeretne egy találkozót kérni, mert valamiről, amit eddig mindketten pitiáner ügynek gondoltak, kiderült, hogy nem az. Azt mondta, a hitelt érdemlő információjuk szerint kétszáz halottról van szó. Azt is mondta, hogy volt FBI-ügynökként komolynak ítéli az ügyet. Akollégája egykori katonai rendőr, és szerinte is komoly a dolog. Hozzátette, hogy persze, ha majd könyvet akar írni belőle, az övé lehet a sztori.


  Aztán meghallgatta Westwood válaszát; a férfi megadott egy címet, majd letette a telefont.


   Egy kávézó  fordult Chang Reacherhez.  Inglewoodban.


   Az közel van. Mikor?


   Fél óra múlva.


   Szerezzünk egy taxit. Nincs időnk autót bérelni.


  


  


  Harminc kilométerrel Mothers Resttől délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi épp a vezetékes vonalon telefonált. Hackett lehallgatta az első telefonhívást. Mobilról hívtak mobilt, a beszélgetés hat percig tartott. Westwood a szokásos időbeosztása alapján valószínűleg még otthon tartózkodott. AChang néven bemutatkozó nő a háttérzajok alapján a reptérről hívhatta az újságírót, egy férfi kollégája volt vele, akiről azt mondta, egykor katonai rendőrként szolgált. Halottakat említett, és megbeszéltek egy találkozót az egyik inglewoodi kávézóban, amit Hackett majd szemmel tart.


  


  


  Ataxiállomáson hosszú sor várta őket, de legalább gyorsan haladt, és Inglewood közel volt, épp csak át kellett érniük a 405-ös út túloldalára, úgyhogy jó korán odaértek. Több kávézó is sorakozott ebben az utcában, a legtöbb elé kis asztalkákat helyeztek ki a járdára, és fekete táblákra krétával írták ki az aznapi ajánlatot, az angol közé sok olasz szó vegyült. De a Westwood által választott kávézó nem ilyen volt. Régimódi, egyszerű helynek tűnt, minden csupa műbőr és linóleum. Az összes felület egységes keki színűre kopott az évek során. Úgy a helyiség negyede volt tele magányosan üldögélő férfiakkal, mind némán újságot olvasott, vagy a semmibe bámult. Egyikük sem festett úgy, mint egy nagy újság tudományos rovatának a vezetője.


   Túl korán értünk ide  mondta Chang.  Ő meg késni fog.


  Letelepedtek az egyik bokszba, egymás mellett a laminált asztalnál, a műbőr borítású padon, amely eredetileg fényes és élénkvörös lehetett, de mára ez is keki színűre kopott, mint minden más. Kávét rendeltek, egy forrót meg egy jegeset. Vártak. Akávézó csendes volt. Nem hallatszott más, csak az újságlapozgatás és a csészék koccanása a csészealjakon.


  Eltelt öt perc.


  Aztán végre megérkezett Westwood. Egyáltalán nem úgy nézett ki, mint amire Reacher számított, de a valóság ugyanolyan jól megfelelt az újságírókról alkotott kliséknek, mint az előzetes elképzelései. Nem épp szobatudósnak tűnt, inkább sportosnak, és inkább zömök volt, mint piszkafa. Tulajdonképp úgy festett, mint egy természettudós vagy egy felfedező. Rövid, kócos, szőkés haja kissé már őszült, a szakálla mindenütt ugyanolyan hosszúságú és színű volt. Az arcát vörösre égette a nap, a szeme sarkában szarkalábak alakultak ki a sok hunyorgástól. Az öltözéke hipermodern műszálas anyagokból készült, és sok cipzár volt rajta, de viseltesnek és gyűröttnek tűnt. Alábára túrabakancsot húzott, aminek a fűzője egy miniatűr hegymászó kötélre emlékeztetett. Akkora vászonszatyrot cipelt magával, mint egy postásnak a táskája.


  Az ajtón belépve megállt, és azonnal kiszúrta Changet, mert ő volt az egyetlen nő a helyiségben. Leült vele szemben a kopottas műbőr padra, és maga után húzta a szatyrát. Az asztalra könyökölt, és megszólalt:


   Feltételezem, a másik kollégája még mindig nem került elő. Mr. Keever, ugye, így hívják?


  Chang bólintott.


   Egy tapodtat sem juthatunk előbbre. Zsákutcába futottunk. Egy pontig követni tudjuk a nyomait, de tovább nem.


   Arendőrséget értesítették már?


   Nem.


   Akkor azt hiszem, az lenne az első kérdésem, hogy miért nem.


   Egyszerűen eltűnt személyként kezelnék. Egyelőre nem tennének semmit. Egy felnőtt ember, aki három napja nem került elő. Rögzítik a bejelentést, és ennyi. Félretennék az ügyet.


   Akétszáz halottat talán érdekesnek találnák.


   Nem tudunk semmit sem bizonyítani. Nem tudjuk, miért történt, mikor, hol, hogyan, és hogy ki a felelős.


   Szóval azért hívom meg most magukat reggelire, mert eltűnt egy fickó, amit még be sem jelentettek, és történt kétszáz haláleset, amiről nem tudnak az égvilágon semmit?


   Azért hív meg minket reggelire, mert a magáé lesz a könyv megírásának a joga. Abból jó sok reggelire telik majd.


   Csak éppen eddig ez az egy reggeli is többe kerül nekem, mint amit a könyv jogai ez idáig hoztak a konyhára. Ha egy kávét akarok, akkor is ötven centet költenem kell a könyvre.


  Reacher közbeszólt:


   Maga tudós ember. Nézze a dolgot tudományosan!


   Milyen értelemben?


   Esetleg statisztikailag. És nyelvészetileg. Egy kis szociológiával megspékelve. És vegyük hozzá az emberi természet ismeretét is. Gondoljon bele a kétszázas számba! Szép kerek számnak hangzik, de valójában nem az. Senki sem mondja találomra azt, hogy kétszáz. Az emberek, ha úgy nagy általánosságban beszélnek valamiről, akkor százat vagy ezret mondanak. Vagy több százezret. Akétszáz halott nekem eléggé specifikusnak hangzik. Mint egy valódi számadat. Talán felkerekítették száznyolcvan- vagy százkilencven-egynéhányról, de valódi információnak hangzik. Nekem például elég, hogy nyomozóként érdekesnek találjam.


  Westwood hallgatott.


  Reacher folytatta:


   És azt is feltételezzük, hogy a zsaruk már hallottak a történetről, de elvetették.


  Westwood bólintott.


   Mert azt hiszik, hogy Mr. Keever megbízója már mindenkit felhívott a sztorival a Fehér Háztól lefelé. Engem is beleértve.


   És itt kell kezdenünk. Amegbízóval. Meg kell találnunk, hogy ki volt az. Újra meg kell hallgatnunk a sztoriját, a legelejétől, ahogy Keever tette. Akkor talán ki tudjuk következtetni, hogy mi történt vele azután.


   Mondtam már, hogy több száz telefonhívást kapok.


   Hogy mondta, hányat?


   Jó, ott a pont.


   És mindről készít feljegyzést. Ezt is állította.


   De nem túl részleteset.


   Talán valamit ki tudunk hámozni belőlük.


   Legalább egy név kellene.


   Azt hiszem, egy nevet tudunk.


  Chang Reacherre pillantott.


   Valószínűleg tudjuk  mondta neki Reacher. Aztán visszafordult Westwoodhoz.  Feltételezhetően nem valódi név, de kiindulásképp megteszi. Azt mondta, előbb vagy utóbb le szokta tiltani az idegesítő hívásokat, amikor már megelégelte, hogy zaklatják. Mi van, ha az illetőt ez bosszantotta, és ezért más névvel és másik telefonszámról próbálkozott?


   Megeshet  mondta Westwood.


  Reacher Changhez fordult:


   Mutasd meg neki a cédulát, amit Keever könyvjelzőnek használt.


  Chang előkotorta a cetlit a zsebéből, és kisimítgatta az asztalon. Két dolog állt rajta: a háromszázhuszonhármassal kezdődő telefonszám és a Mothers Rest  Maloney kifejezések.


   Ez az én számom, semmi kétség  állapította meg Westwood.


   Mi úgy értelmeztük, hogy lakik Mothers Restben egy Maloney nevű fickó, aki valamiért érdekes lehet. De kiderült, hogy nincs ilyen ember. Ebben teljesen biztosak vagyunk. Körbekérdezősködtünk, és nem úgy tűnt, mintha titkolnának valamit. Nemlegesek voltak a válaszok, és kissé zavarosak. Mi van, ha az történt, hogy maga megunta Keever megbízójának telefonjait, akármi legyen is a neve, ő meg újból próbálkozott, csak ezúttal Maloney néven? Aztán megint felhívta Keevert, és újra elmondta neki, hogy keresse meg magát információk és megerősítés végett, de most már arra is figyelmeztette, hogy ezentúl a Maloney nevet fogja használni. Talán ezért firkantotta fel a cédulára.


   Talán.


   Van egy harmadik lehetséges magyarázata?


   Utánanézhetek a dolognak  mondta Westwood.


   Nagyon hálásak lennénk. Szalmaszálakba próbálunk kapaszkodni.


   Nem mondja? Keever feljegyzései ugyanúgy nem sokat érnek, mint az enyémek.


   Ez minden, amiből kiindulhatunk.


   De mégis, ha van egy eltűnt ember és egy kétszáz halottról szóló sztori, nem gondolják, hogy mégiscsak próbálkozniuk kellene a rendőrségnél?


   Én zsaru voltam  mondta Reacher.  És sok zsarut ismertem. Sosem találkoztam olyasvalakivel, aki direkt kereste magának a pluszmunkát. Egyelőre meg sem hallgatnának. Ebben teljesen biztos vagyok. Ahogy maga se hallgatott meg minket.


   Utánanézhetek a dolognak  ismételte meg Westwood.  De nem értem, miben segítene egy hamis név.


   Abban, hogy elvezet a valódi névhez.


   De hogyan? Egy álnévnek épp az a lényege, hogy elfedi a valódi nevet.


   Nézze meg, ki az, akinek a hívásait blokkolta közvetlenül azelőtt, hogy Maloney hívogatni kezdte. Az lesz a megbízó.


   Egynél több jelölt is lesz. Sok embert letiltok.


   Majd kitaláljuk, hogyan tovább. Aföldrajz sokat segíthet. Tudjuk, hogy az illető Oklahoma Cityben bérelt magánnyomozót, és az is biztos, hogy olvassa az LATimest. Ez leszűkítheti a kört.


  Westwood a fejét csóválta.


   Atelefonszámomat nem egyszerű megtalálni. Nem fizetek a Google-nak, hogy feltűnő helyen hirdessék. Ha a fickó eléggé ért ahhoz, hogy előássa az internetről a számomat, akkor fix, hogy az újságot is online olvassa. Az ilyenek egy évtizede nem vettek nyomtatott sajtóterméket. Akárhol élhet.


   Ezt jó tudni  mondta Reacher.


   Találkozzunk az irodámban egy óra múlva. ATimes szerkesztőségében.


  Chang bólintott.


   Tudom, hol van.


  Apincérnő odament az asztalukhoz, Westwood reggelit rendelt, Reacher és Chang pedig magára hagyták.


  


  


  Alig tíz perccel később, Mothers Resttől harminc kilométerrel délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfit megint hívta valaki a vezetékes telefonján. Az összekötő beszámolt róla, hogy Hackett megfigyelte az inglewoodi kávézóban lezajlott találkozót.


   Nem tudott elég közel menni, hogy hallja a részleteket, de Keever nevét ki tudta venni, és Chang szájáról leolvasta, hogy azt mondta, falakba ütköztek. Aztán a végén úgy tűnt, mintha megbeszéltek volna egy újabb találkozót, a helyet nem sikerült elcsípni, de azt hallotta, ahogy Chang azt mondta, tudja, hol van. Egyelőre tovább követi Westwoodot, aki nyilván elvezeti majd arra a bizonyos helyre.


  25. fejezet


  Az LATimes szerkesztősége egy szép régi, art deco stílusú épületben volt a Nyugati első utca és a Spring Street sarkán, Los Angeles belvárosában. Olyan biztonsági óvintézkedésekkel védték, mint egy kormányhivatalt. Abejáratnál csomagátvilágító és fémdetektor várta a látogatókat. Reacher nem egészen értette, minek. Talán túlértékelik a saját szerepüket. Nem gondolta volna, hogy a Times bárkinek a listáján a fő célpontok között szerepelhet. Valószínűleg még a negyedik vagy az ötödik helyen sem. De nem tehetett mást, a zsebében lévő fémpénzeket egy tálcára dobálta, és átsétált a detektoros kapun. Changnek lassabban ment, nála ott volt a bőrönd meg a kabátja is.


  Végül átjutottak, kaptak egy belépőkártyát a recepciónál, és felmentek a lifttel. Westwood irodájában krémszínű falak, könyvespolcok és halmokban tornyosuló újságok fogadták őket. Egy szép régi íróasztal állt az ablak előtt, rajta számítógép és két monitor. Westwood előtte ült, és az e-mailjeit olvasgatta. Az óriási vászonszatyor a földön hevert, a tartalma felével együtt, könyvek és újságok lapultak benne, meg egy laptop. Afolyosóról hangos zajok szűrődtek be, elfoglalt emberek sürgés-forgása hallatszott. Az ablakon túl az égbolton Dél-Kalifornia örök napsütése ragyogott.


   Rögtön végzek, foglaljanak helyet  mondta Westwood.


  Volt valami furcsa a hangjában.


  Egy kicsit meg kellett dolgozniuk azért, hogy leülhessenek. Lepakolták két székről az újság- és magazinkupacokat. Westwood bezárta a levelezőprogramot, és odafordult.


   Ajogi osztályon nem túl boldogok. Bizalmas adatokról van szó. Az adatbázisunk privátnak számít.


   És mit mondtak, milyen problémák adódhatnak?  kérdezte Chang.


   Azt nem határozták meg pontosan. Ügyvédek. Nekik minden probléma.


   Ez egy fontos nyomozás.


   Azt mondják, a fontos nyomozások bírói parancsokkal és idézésekkel járnak. Vagy legalábbis eltűnt személyek bejelentésével.


   Miért kérdezte meg a jogászokat?  szólt közbe Reacher.


   Mert ez a szabály.


   Afőszerkesztőjével is beszélt?


   Ő nem látja, mi lehet ebben az érdekes. Utánanéztünk Keevernek, és szerinte csak egy kiöregedett, alkoholista magánkopó.


  Chang hallgatott.


   Én sosem találkoztam vele, de sok hozzá hasonlót ismertem  mondta Reacher.  Minden tekintetben átlagon felüliek a képességei, csak nem tudja kontrollálni magát, és hajlamos elhamarkodottan cselekedni. De teszi mindezt a legjobb szándékkal. És bármennyire kiöregedett is, ő még mindig James Bond volt Mothers Rest lakóihoz képest. Mégis elintézték.


   Ezt még nem tudják biztosan.


   De tegyük fel, hogy így történt. Tegyük fel, hogy valami fura dolog folyik ott, és kétszáz ember meghalt. Ez azért elég érdekes sztori, nem? Olyasvalami, amit az LATimes olvasói nagykanállal falnának. Heteken át cikkezhetnének róla. Pulitzer-díjat kaphatna érte. Szerepelhetne a tévében. Eladhatná a megfilmesítés jogát.


   Jöjjenek vissza hozzám, mihelyst van valami kézzelfogható tény a birtokukban.


   Mit gondol, mekkora az esélye annak, hogy ez megtörténik?


   Egy a százhoz.


   Nem a kétszázhoz?


   Az elméletei még nem bizonyítanak semmit.


   Az egyiket mégis hadd osszam meg magával. Ha kisétálunk innen, talán az az egy a százhoz lehetőség elvesztegetése lenne egy óriási sztorinak, csakhogy az már nem a Times exkluzív cikksorozata lesz. Ha kiderül, hogy nekünk van igazunk, őrült nagy tolongás lesz, minden újság kapkodni fog a sztorinkért. Úgyhogy ha maga okos rovatvezető, akkor úgy fogja gondolni, hogy még ha csak egy a százhoz is az esély, ez akkor is némi előnyt jelent, amit esetleg kihasználhat a jövőbeli nagyobb haszon reményében. Úgyhogy fogadni mernék, hogy amint kitesszük innen a lábunkat, meg fogja nézni az adatbázisban, hogy hívta-e egy Maloney nevű ember. Csak hogy megnyugtassa saját magát.


  Westwood nem felelt semmit.


   Akkor már mit számít, ha mi is itt tartózkodunk a szobában, miközben ezt megteszi?


  Az újságíró egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán a monitor felé fordult a székével, kattintott az egérrel, és begépelt pár szót két külön rubrikába. Felhasználónév és jelszó, gondolta Reacher. Remélhetőleg az adatbázisba lép be. Chang előbbre hajolt. Amonitoron megjelent egy keresőoldal. Valami saját fejlesztésű szoftver lehetett, elég rondán festett, de a célnak nyilvánvalóan megfelelt. Westwood egy csomót kattintgatott, valószínűleg a saját bejegyzéseit kereste meg, hogy elkerülje az irreleváns találatokat. Talán száz Maloney is élhet Los Angelesben, aki így vagy úgy szerepelt az újságban. Talán kétszáz. Sportolók, üzletemberek, színészek, zenészek, civil, de valamiképp mégis ismert emberek


  Westwood megszólalt:


   Minden elméletet tesztelni kell a gyakorlatban. Ez a tudományos módszer egyik alapja.


  Beírta, hogy Maloney.


  Kattintott egyet.


  Három találat jelent meg a képernyőn.


  


  


  Az adatbázis szerint három alkalommal telefonált egy Maloney nevű alak. Alegutóbbi hívás alig egy hónapja futott be, a második három héttel ezelőtt, a legrégebbi két héttel a második hívás után. Ahívó mindhárom alkalommal ugyanarról a számról telefonált, ötszázegyes előhívóval, de egyikük sem tudta, az melyik városé.


  Westwood nem készített feljegyzést arról, hogy mi volt a három hívás témája vagy a tartalma, csak a nevet, a telefonszámot és a dátumot rögzítette, és mindezt egy Össz. feliratú mappába helyezte.


   Ez mit jelent?  kérdezte Reacher.


   Összeesküvés-elméletek.


   Mifélék?


   Ez egy elég tág kategória.


   Mondjon egy példát.


   Afüstjelzők felszerelése azért kötelező, mert kamerákat és mikrofonokat építenek a készülékbe, ezeken keresztül a kormány megfigyeli az embereket. És mérgesgáz-kapszulák is, arra az esetre, ha a kormánynak nem tetszene, amit valaki mond vagy csinál.


   Keever nem pocsékolta volna ilyesmire az idejét.


   Én pedig nem hagytam volna figyelmen kívül, ha valami ennél komolyabb témával hív fel az illető.


   Lehet, hogy csak nem tudta jól elmagyarázni a dolgot.


   Szerintem ez kizárt.


   Biztos benne, hogy egyáltalán nem emlékszik erre a Maloney nevű fickóra?


  Westwood válasz helyett végigkattintgatott az összes hívás szűretlen listáján. Két nagy monitor is állt előtte, de még így is csak egy kis része fért el az idei hívásoknak.


   Mi is benne vagyunk?  kérdezte Reacher.


  Westwood bólintott.


   Ma reggel óta.


   És minket melyik mappába tett?


   Még nem döntöttem el.


  Chang elővette a mobilját, és hívta Maloney számát. Ötszázegyes előhívó és még hét számjegy. Kihangosította a telefont. Halk zúgás hallatszott, amíg a mobilhálózat tette a dolgát, aztán kicsöngött.


  Csak csöngött és csöngött.


  Chang egy hosszú perc után kikapcsolta, és az irodában csönd lett.


  Reacher megszólalt:


   Ki kellene derítenünk, minek az előhívója az ötszázegyes.


  Westwood kilépett az adatbázisból, és megnyitotta a böngészőt. Aztán az ajtóra pillantott.


   Szóval akkor tényleg belemegyünk ebbe.


   Senki nem fogja megtudni  nyugtatta meg Reacher. Mint kiderült, az ötszázegyes előhívó három arkansasi körzet közül az egyiké, mobiltelefonos.


   Volt olyan arkansasi szám, amit úgy kilenc héttel ezelőtt tiltott le?  kérdezte Chang.  Lehet, hogy az emberünk egyszerűen csak átváltott a vezetékes telefonjáról a mobiljára.


  Westwood visszalépett az adatbázisba, a szűretlen híváslistához, és kilenc héttel korábbra görgette.


   Milyen időkeretben gondolkodjunk? Milyen hamar juthatott eszébe, hogy megváltoztatja a nevét és a számát?


   Elég hamar  mondta Reacher.  Ehhez nem kell atomfizikusnak lenni. De azért valamennyi idő nyilván kellett neki. Valószínűleg azért, mert megsértve érezte magát. Maga elutasította. Beletelhetett egy hétbe, hogy lenyelje a büszkeségét, és újra próbálkozzon.


  Westwood tovább görgette a listát, tíz héttel korábbra. Amásik monitoron megnyitotta az előhívók listáját, összehasonlította a kettőt, aztán végül azt mondta:


   Négy hívót tiltottam le azon a héten. De egyik sem volt arkansasi.


   Próbálja meg az előző hetet is  javasolta Reacher.  Talán érzékenyebb a lelke, mint gondoltuk.


  Westwood visszament még egy hetet, aztán újból megnézte az előhívók listáját.


   Az előző héten két embert tiltottam le, két hét alatt összesen hatot, de egyik sem arkansasi.


   Azért valamire csak jutottunk  állapította meg Reacher.  AMa­loney-féle hívások kilenc héttel ezelőtt kezdődtek, olyasvalakitől, akit épp nemrégiben letiltott, és ebbe a kategóriába hat lehetséges jelölt tartozik. Az lenne a logikus, hogy az egyik a mi emberünk. És fél perc múlva akár már beszélhetünk is vele a vezetékes telefonján, mert magának megvannak az eredeti telefonszámok is.


  26. fejezet


  Westwood kimásolta a hat nevet egy új dokumentumba. Amerikai vegyesfelvágott. Lehetett volna az első hat játékos a baseball-liga bármelyik csapatában, vagy hat, a zálogház előtt éppen sorban álló ember, netán a sürgősségi osztályon várakozók, vagy a repülőtér első osztályú várójában lebzselők. Reacher úgy gondolta, a számok fele mobilszám lehet, mert nem voltak számára ismerősek az előhívók, de akadt köztük egy hétszázhetvenhármas chicagói, egy ötszázötös új-mexikói és egy kilencszázegyes, ami valószínűleg a Tennesse állambeli Memphis kódja.


  Westwood letette a telefonját, és a számítógépen keresztül felhívta az első számot. Reacher hallotta a hangszórókból az elektronikus jelzőhangokat, aztán csak zúgást, végül megszólalt egy előre rögzített hang, valahol a feddő és az együttérző közötti hanglejtéssel.


  Ahívott számon nem kapcsolható előfizető.


  Westwood megnézte a monitoron az előhívót.


   Ez egy mobil volt. Louisiana északi részén, talán Shreveportban vagy a közelében. Aszerződés valószínűleg lejárt, vagy felmondták, ahogy az lenni szokott, aztán a számot előbb-utóbb újból kiadják valakinek.


  Felhívta a második telefonszámot.


  Ugyanaz történt. Tárcsahang, aztán semmi, majd a telefontársaság géphangja felmondta a mentegetőző szöveget, bár a hangban némi hitetlenkedés is csengett amiatt, hogy léteznek olyan szánalmasan ostoba emberek, akik képesek egy olyan telefonszámmal próbálkozni, amelyiken átmenetileg nem kapcsolható előfizető.


   Egy mobil Mississippiben  mondta Westwood.  Valahol északon. Valószínűleg Oxfordban. Sok egyetemista van ott. Lehet, hogy a szülei nem finanszírozzák tovább, és így már nem futotta a telefonra.


   Vagy egy olcsó, eldobható mobil volt  mondta Reacher.  Megvette egy drogériában, aztán miután eltelefonálta a keretösszeget, eldobta. Lehet, hogy mind ilyen telefon.


   Lehetséges  bólintott Westwood.  Arosszfiúk évek óta így csinálják, hogy ne használhassák fel ellenük az eljárásokban a telefonhívásaik adatait. És manapság már az átlag állampolgárok is kezdik tőlük eltanulni. Főleg azok, akik előszeretettel hívják fel a szerkesztőségeket a különféle összeesküvés-elméletekről szóló tippjekkel. Ilyen időket élünk.


  Felhívta a harmadik számot. Ez is egy mobil volt, Idahóban.


  Ez alkalommal fel is vették.


  Egy férfihang szólalt meg tisztán, jól hallhatóan.


   Tessék?


  Westwood kihúzta magát, és monitor felé fordulva beszélt.


   Jó reggelt! Ashley Westwood vagyok az LATimestól. Korábban keresett engem.


   Igen?


   Elnézést, hogy ilyen megkésve hívom vissza, de utána kellett néznem egy-két dolognak. Most már azonban egyetértek azzal, amit elmondott, valóban nyilvánosságra kellene hozni. Úgyhogy most szeretnék feltenni néhány kérdést.


   Igen, persze, nagyszerű.


  Ahang inkább férfialtnak hangzott, mint tenornak, kissé hadarva beszélt, és idegesnek tűnt. Vékonydongájú pasas lehet, gondolta Reacher, az a fajta, aki állandóan izeg-mozog. Harmincöt, talán fiatalabb, idősebb semmiképp. Elképzelhető, hogy Idahóban született és nőtt fel, de ő maga inkább az ellenkezőjét valószínűsítette.


   Először is szeretném, ha újból megerősítenénk néhány adatot. Megmondaná annak a magánnyomozónak a nevét, akit felbérelt?


   Kinek a nevét?  kérdezte a hang.


   Amagánnyomozóét.


   Nem értem.


   Nem bérelt fel egy magánnyomozót?


   Miért tettem volna?


   Mert meg kell állítani a dolgot.


   Micsodát?


   Amiről beszélt nekem.


   Egy magánnyomozó erre nem lenne jó. Vele is ugyanazt csinálnák, mint mindenki mással. Mindenki a célkeresztjükben van, senki sem úszhatja meg. Maga ezt nem érti. Asugárzás elől nincs menekvés.


   Szóval nem bérelt fel egy magánnyomozót?


   Nem.


   Használt egy másik, ötszázegyes előhívójú mobiltelefont?


   Nem.


  Westwood minden további nélkül letette.


   Azt hiszem, emlékszem erre a fickóra. Azt állította, hogy sugarakkal irányítják az agyunkat.


   Milyen sugarakkal?  kérdezte Reacher.


   Tudatkontroll-sugárzással. Apolgári repülőgépek aljából adják le a sugárzást. Alégügyi hatóság tudtával. Azért kell fizetni a poggyászként feladott csomagokért, hogy az emberek inkább kézipoggyászt vigyenek magukkal, és több hely maradjon a csomagtérben a sugárzást leadó készülékeknek meg a kezelőnek. Ő is ott van, mint egy régimódi bombázóban. Az idahói fickó meg csak akkor megy ki a házából, ha felhős az ég. Azt mondja, nyilván azok az államok, amelyek felett nagy a repülőforgalom, jobban ki vannak téve a sugárzásnak. Ez mind az elitista összeesküvés része.


   Csak az a baj, hogy a legsűrűbben használt légtér Idahónak a közelében sincs.


   Miért, hol van?


   Pennsylvania felett.


   Tényleg?


   Igen, tényleg  szólt közbe Chang , mert sok rendszeres ­keleti parti járat közlekedik arra, plusz a Washington, New York és Boston közötti járatok. Akkor továbbléphetnénk, és jöhetne a következő szám?


  Westwood hívta a negyedik számot, a kilencszázegyessel kezdődő memphisit. Valószínűleg ez volt az első vezetékes telefon. Hallották a tárcsázás hangjait, aztán jó hangosan kicsöngött.


  Valaki felvette.


  Tompa kattanás hallatszott, ahogy felemelték a súlyos telefonkagylót, majd megszólalt egy férfihang:


   Igen?


  Westwood megint kihúzta magát, és elhadarta ugyanazt a szöveget, a nevét, hogy az LATimestól van, egy régebbi hívásra reagál, és elnézést kér a kései válaszért.


   Nem igazán értem  válaszolta a hang.


  Reacher a hangja alapján öregembernek gondolta a hívott felet, lassan és udvariasan beszélt, és ha nem memphisi volt, akkor valahonnan a város közvetlen környékről származhatott.


   Felhívott engem az LATimesnál, úgy két-három hónappal ezelőtt, mert valami aggasztotta.


   Kedves uram, ha fel is hívtam, én egyáltalán nem emlékszem rá. Elnézést kérek, ha bármivel megsértettem volna.


   Nem, dehogy, nem sértett meg, szükségtelen bocsánatot kérnie. Csak szerettem volna többet megtudni arról az ügyről, ami miatt aggódott, ez minden.


   Ó, engem már nagyon kevés dolog aggaszt. Áldott helyzetben vagyok.


   Akkor miért hívott fel?


   Tényleg nem tudok válaszolni erre. Abban sem vagyok biztos, hogy tényleg felhívtam.


  Westwood vetett egy pillantást Changre, aztán a monitorra, és már épp készült mondani valamit, de a hangszóróban valami tompa kattanás hallatszott. Úgy tűnt, valaki átvette a kagylót, mert egy női hang szólalt meg:


   Kivel beszélek?


   Jó napot, asszonyom! Ashley Westwood vagyok, az LATimestól. Nem sokkal korábban hívott valaki erről a számról.


   Ez nemrégiben volt?


   Két-három hónappal ezelőtt.


   Az a férjem lehetett.


   Beszélhetek vele?


   Épp most beszélt.


   Értem. Ő nem emlékszik rá, hogy hívott volna.


   Nem valószínű, hogy emlékezne. Két-három hónap hosszú idő.


   Van valami ötlete, hogy miért hívhatott?


   Magának nincs?


  Westwood nem válaszolt.


  Anő folytatta:


   Nem hibáztatom, ha elhallgattatta, én is megtenném, ha tudnám. Politikai újságíró vagy tudományos?


   Tudományos  felelte Westwood.


   Akkor arról lehetett szó, hogy a konyhai gránit munkalapok radioaktívak. Ez az idei kedvenc témája. Ami egyébként igaz is, de az kérdés, hogy milyen mértékben. Biztos vagyok benne, hogy azt kérte magától, írjon erről egy cikket. Sok újságírót megkeresett ezzel.


   Tudja, nagyjából hányat?


   Elég kevesen vannak az Egyesült Államok összlakosságához képest, de ahhoz túl sokan, hogy egy öregember ilyen sok időt telefonálgasson.


   Mondja, lehetséges, hogy felbérelt egy magánnyomozót?


   Mire?


   Hogy segítsen nyomozni a gránitügyben.


   Nem, ez roppant valószínűtlen.


   Biztos benne?


   Atényeket senki sem vitatja. Nincs mit kinyomozni. És nincs a pénzhez hozzáférése. Nem tudna felbérelni senkit.


   Készpénzzel sem?


   Nem. Ne is kérdezze! És soha ne öregedjen meg.


   Aférjének van mobiltelefonja?


   Nincs.


   Nem szerezhetett egyet, mondjuk egy drogériából?


   Nem, sosem hagyja el a házat.


   Haltak meg emberek a gránit miatt?


   Ő azt állítja.


   Pontosan hányan?


   Ó, ezrek.


   Értem  mondta Westwood.  Nagyon köszönöm. És elnézést a zavarásért.


   Örülök, hogy beszéltünk  mondta a nő.  Jólesik néha egy kis változatosság.


  Kis szünet után egy utolsó kattanás hallatszott, ahogy a régimódi, nagy kagylót visszatették a helyére.


   Isten hozta önöket az életemben!  jegyezte meg Westwood.


   Amagáé még mindig jobb, mint ezé a nőé  mondta Chang.


  Westwood hívta az ötödik számot. Hétszázhetvenhármas előhívó, chicagói telefonszám. Csak csöngött és csöngött, az üzenetrögzítőnek rég be kellett volna kapcsolnia, de nem tette. Aztán hirtelen megszólalt egy kifulladt nő hangja:


   Lincoln Park-i Városi Könyvtár, önkéntes iroda.  Nagyon fiatal, nagyon vidám volt a hangja; úgy tűnt, eléggé elfoglalt.


  Westwood bemutatkozott, és megkérdezte, kivel beszél. Alány minden habozás nélkül megadta a nevét, de azt mondta, ő sosem hívta az LATimest, és nem ismer semmiféle magánnyomozót. Westwood arra is rákérdezett, hogy ezt a telefont mások is használják-e, a lány azt felelte, igen, minden önkéntes segítő. Amilyen ő is. Az önkéntesek ebben az irodájában hagyják a kabátjukat, és itt pihennek a szünetekben. Van itt telefon, és néha időt tudnak szánni arra is, hogy használják. ALincoln Park-i könyvtár egy kicsit északabbra van Chicago belvárosától, és többtucatnyi önkéntes dolgozik itt, mindig változik a társaság. Öregek és fiatalok, férfiak és nők, mind elbűvölő emberek. Nem, egyikük sem tűnt bármilyen tudományos téma megszállottjának. Legalábbis nem nyíltan. Semmiképp sem annyira, hogy messzi városok újságjainak a szerkesztőségeit hívogassa.


  Westwood megnézte a listáján a hétszázhetvenhármas szám melletti nevet.


   Ismer egy McCann nevű önkéntest? Nem igazán tudom, hogy férfi vagy nő az illető.


   Nem, sosem hallottam ezt a nevet.


   Mióta dolgozik ott önkéntesként?


   Egy hete  felelte a lány. Westwood megköszönte a segítséget, a lány azt felelte, szívesen, mire az újságíró jelezte, hogy nem is tartaná fel tovább, mire a lány azt mondta, igen, sok dolga van. Westwood bontotta a vonalat.


  Aztán felhívta az utolsó számot. Ötszázötös előhívó, Új-Mexikó.


  27. fejezet


  Az új-mexikói számot hívva négyszer kicsöngött a telefon, aztán egy férfi vette fel. Halk, kicsit megtört hangja volt. Westwood bemutatkozott, és előadta a szokásos bevezetőt. Az LATimestól keresi, válaszul a korábbi hívásra, mentegetőzött a kései válaszért, de most újból érdekesnek találta a sztorit. Hosszú szünet után a férfi csendesen csak annyit mondott:


   Ez akkor volt. Most már egészen másról szól a történet.


   Amennyiben?


   Tudom, mit láttam. Először senki sem hallgatott meg, maga sem. De aztán a rendőrségtől kiküldtek egy nyomozót. Egy fiatalember jött, civil ruhában volt, de nagyon hivatalosan viselkedett. Azt mondta, egy titkos egységtől jött, és jegyzőkönyvezte a bejelentésemet. Azt mondta, üljek nyugodtan, és ne csináljak semmit. De aztán egy héttel később megláttam egyenruhában, közlekedési rendőrként. Tilos helyen parkolókat büntetett meg. Nem is volt nyomozó. Arend­őrség átvágott egy zöldfülűvel, gondolom, hogy elhallgattassanak.


   Mondja el újra pontosan, mit látott!


   Egy űrhajót a sivatagban, épp akkor ért földet, és hatan szálltak ki belőle. Külsőre emberszerűnek tűntek, de nem azok voltak. És ami a legfontosabb, úgy láttam, hogy az űrhajó nem tud újból felszállni. Csak egy leszállómodul volt. Vagyis azok a lények itt is akarnak maradni. Felmerül a kérdés, hogy ezek az elsők voltak-e. És ha nem, hányan jöttek már? Hányan vannak itt közöttünk? Ők irányítják-e már a rendőrséget? Ők irányítanak-e mindent?


  Westwood hallgatott.


  Aférfi folytatta:


   Úgyhogy számomra most már inkább pszichológiai vonatkozása van a sztorinak, nem pusztán tudományos. Hogyan birkózik meg egy ember azzal, ha tud valamit, de kénytelen úgy tenni, mintha nem tudná?


   Felbérelt egy magánnyomozót?  kérdezte Westwood.


   Megpróbáltam. Az első három, akit megkerestem, nem vállalt földönkívüliekkel kapcsolatos nyomozást Aztán rájöttem, hogy biztonságosabb, ha meghúzom magam. Most ez a legnagyobb gondom. Az állandó stressz. Azt hiszem, sokan járnak ugyanebben a cipőben. Tudjuk, de úgy érezzük, egyedül vagyunk, mert nem tudunk egymással beszélni az egészről. Talán erről kellene írnia, az elszigeteltségérzésről.


   És mi lett az űrhajóval?


   Többször nem sikerült megtalálnom. Gondolom, a szövetségeseik elvontatták és elrejtették.


   Meghalt valaki emiatt?


   Nem tudom. Valószínűleg.


   Hányan?


   Feltehetően egy-két ember. Úgy értem, az irányított leszálláshoz jelentős energiára van szükség. Lángok csapnak ki a fékezőrakétákból és a többi. Bizonyos körzeten belül veszélyes is lehetett. És ki tudja, mit fognak művelni később, miután beilleszkedtek közénk.


   Van mobiltelefonja?


   Nem, túl veszélyes a sugárzás. Agytumort okoz.


   Mond magának valamit a Keever név? Ő az egyik magánnyomozó, akit felhívott?


   Nem, sosem hallottam ezt a nevet,


   Köszönöm  mondta Westwood.  Majd később még keresem.


  Azzal letette a telefont.


   Tudom, isten hozott minket az életében  szólalt meg Chang.


   Isten hozta önöket Új-Mexikóban!  mondta Westwood.


  Kihúzta a listáról a harmadik, a negyedik és a hatodik számot.


   Akkor a sugaras fiú, a gránitos öregúr és a harmadiktípusútalálkozások-őrült nem a mi emberünk, ebben, ugye, egyetértünk? Marad az eldobott mobil Louisianában, az eldobott telefon Mississippiben és az önkéntesek irodája a chicagói könyvtárban.


  Szépen egymás alá rendezte a programban a megmaradt három számot. Legfelül a louisianai, ahonnan az adatbázis szerint tíz hete jött a hívás Headley néven, alatta a mississippi szám, Ramirez névvel, és legalul a chicagói önkéntes iroda, ahonnan a titokzatos Mr. vagy Ms. McCann telefonált  akiről a lány, akivel beszéltek, nem is hallott.


  Westwood kinyomtatta az oldalt, és átadta Changnek.


   Próbálja meg újból hívni Maloney számát  kérte a nő.


  Westwood felhívta, gyors pittyegések, aztán a telefon csak csöngött és csöngött, nem vették fel, a hangposta sem kapcsolt be.


  Westwood még egy percig várt, aztán letette.


   Szeretnénk egy listát minden cikkről, amit az elmúlt fél évben publikált  mondta Reacher.


   Minek?


   Mi másért hívta volna ez az ember? Akezébe került egy cikk, amit maga írt. Tudnunk kell, mi volt az.


   Ez nem fog segíteni abban, hogy megtaláljuk az illetőt.


   Egyetértek, nem fog. De tudnunk kell, miféle fickóval állunk szemben, ha végül megtaláljuk. Tudnunk kellene, mi lehet a baja.


   Minden írásom fent van a weboldalunkon, ott megnézhetik, évekre visszamenőleg.


   Oké  bólintott Reacher.  Nagyon szépen köszönjük a segítséget.


   És most mihez kezdenek?


   Majd kitalálunk valamit. Ahogy maga is mondta, megfeleztük a szóba jöhető lehetőségeket. Már csak három jelölt van. Lenyomozzuk őket.


   Lenne nekem is egy elméletem  mondta Westwood.  Természetesen megnéztem Mr. Keever weboldalát, és Miss Changét is. Nagyon profinak tűnik. Biztos vagyok benne, hogy sokféle eszközük van, többek között saját adatbázisok, telefonszám alapján kereshető telefonkönyvek és talán saját beépített embereik is a telefontársaságoknál. Ezért aztán az az elméletem, hogy rám már nincs is szükségük. Mostantól szépen ki fognak hagyni az egészből.


   Nem fogjuk  ígérte meg Chang.  Folyamatosan tájékoztatjuk a fejleményekről.


   Miért tennék?


   Mi nem akarunk könyvet írni róla.


   Miért nem?


   Én túl elfoglalt vagyok, a kollégám pedig a nevét is alig tudja leírni.


  Reacher nem tiltakozott.


   Akkor nem zárnak ki a nyomozásból?  kérdezte Westwood.


   Egy mindenkiért, mindenki egyért  felelte Chang.


   Megígéri?


   Aszavamat adom.


   De csak ha tényleg jó a sztori. Könyörgöm, olyat ne hozzanak, ami sugárzásról, gránitról vagy űrhajókról szól.


  


  


  Reacher és Chang ott hagyták Westwoodot az irodájában, és lementek a lifttel a földszintre, majd ki az utcára. Changnél ott volt laptopja, csak egy csendes, wifis helyet kellett találniuk, hogy nekiláthasson ellenőrizni a saját adatbázisait, a telefonszámos keresőket és a beépített embereit a telefontársaságoknál. Ehhez egy hotelba kellett menniük, ahová taxival juthattak el. Egy ott is parkolt a túloldalon. Reacher füttyentett és intett, de a taxi valamiért nagy sebességgel elindult az ellenkező irányba. Minden városban másképp intik le a taxikat, ki tudja, itt mi szokás. Észak felé indultak, a gyerekmúzeum irányába, ahol találtak is sorban várakozó taxikat. AReacher által ismert Los Angeles-i motelok nem voltak feltétlenül csendesek, és valószínűleg wifi se volt bennük, úgyhogy hagyta, hogy Chang válasszon. Ő West Hollywoodba irányította a sofőrt, aki el is indult a forgalomban.


  


  


  Tíz perccel később, Mothers Resttől harminc kilométerrel délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi harmadszorra is hívást kapott a vezetékes vonalán. Az összekötő ez alkalommal bőbeszédűbbnek tűnt.


   Óriási szerencsénk volt. Az LATimes szerkesztőségében találkoztak, majdnem egy órát ott töltöttek. Ez egy régi épület jó vastag falakkal, de Hackettnek szerencséje volt. Alegtöbb dolgot telefonon intézték, és Westwood az íróasztali készüléket használta, az asztal meg az ablaknál van, úgyhogy Hackett remek jeleket tudott fogni az ablaküvegen át. Aszkennere majdnem felrobbant. Összesen hét helyre telefonáltak. Kettő lejárt mobil volt, hívtak még egy mobilt, de ott nem jelentkezett senki, illetve egy chicagói nyilvános telefonszámot is felhívtak. Atöbbi három őrült alak volt, őket ki is zárták a jelöltek közül. Keever nevét egyszer említették, úgy általánosságban a magánnyomozók háromszor utaltak rá, illetve még egyszer a chicagói számon, ahol Westwood a McCann név után is érdeklődött.


  Aférfi Mothers Resttől délre nagyon sokáig hallgatott.


  Aztán azt kérdezte:


   De semmi valódi haladást nem értek el?


   Ezt magának kell eldöntenie. Van három jelöltjük. Biztos vagyok benne, hogy az egyik közülük Keever megbízója volt, és maga bizonyára tudja, melyikük az. Atelefonos adataiknak utánanézhetnek. Láttam már olyat, amikor ennél kevesebből is nagy baj lett.


   Tudnom kell, hogy kapcsolatba léptek-e telefontársaságokkal. És ha igen, arra is kíváncsi lennék, mit tudtak meg tőlük.


   Attól tartok, ez extra költséget jelent. Atelefontársaságok nem nagyon adnak ki semmilyen információt. Meg kell kenni egy-két embert.


   Csinálja.


   Rendben.


   Azután mi történt?


   Kissé komikusra fordult a helyzet.


   Hogyhogy?


   Westwood az irodájában maradt, Reacher és Chang távozott.


   Hová mentek?


   Hackett nyomukat vesztette. Egy taxiban várakozott ugyanis. Ennél jobb álca nincs egy nagyvárosban sem. Csakhogy Reacher megpróbálta leinteni, úgyhogy el kellett húznia onnan.


   Ez nem túl jó.


   Chang mobilját állandó megfigyelés alatt tartja. Ahogy a nő telefonál, azonnal tudni fogja, hol vannak.


  28. fejezet


  AChang által választott West Hollywood-i hely a Mothers Rest-ihez némiképp hasonló motel volt, csak épp az előkelőbb környék miatt divatosnak és önironikusnak hatott, nem pedig ócskának és lehangolónak. Reacher készpénzzel fizetett a szobáért; volt a helyiségben egy asztal, szék, továbbá vezetékes és vezeték nélküli internetkapcsolat. Alegjobban mégis a nagyméretű franciaágy tetszett neki. Lapos volt, széles és jó kemény. Ránéztek, aztán csókolóztak, mindent beleadva, de csak röviden, mert tudták, hogy előbb dolguk van. Chang leült, és bedugta a laptopot. Széthajtogatta a Westwoodtól kapott kinyomtatott oldalt. Három név, három telefonszám.


   Szoktál fogadásokat kötni?  kérdezte Reachertől.


   Louisiana közvetlenül Arkansas mellett van; ez megmagyarázhatja, miért azzal a két előhívóval telefonált a fickó. De Mississippi sincs messze. Chicago ugyan nem arrafelé van, de egy McCann simán használhatja a Maloney-t álnévként. Talán ez volt az anyja leánykori neve. Úgyhogy egyelőre azt mondanám, minden eshetőség egyformán valószínű.


   Hol kezdjük?


   Az ötszázegyessel, amelyik működik. Lehet, hogy nemrégiben kötötték a szerződést a telefonra. Esetleg a valódi nevén szerepel az adatbázisban.


   Ha nem egy eldobható telefonról van szó.


  Chang megnyitott egy keresőoldalt, amelyik ugyanolyan kevéssé volt mutatós, mint Westwoodé, beírta az ötszázegyest és még hét számjegyet.


  Amonitoron a További adatok felirat jelent meg.


   Ez mit jelent?  kérdezte Reacher.


   Azt, hogy nem szerepel a listán, de van róla elérhető információ. Az egyik emberünktől a telefontársaságnál, de fizetni kell érte.


   Mennyit?


   Talán száz dollárt.


   Megengedhetsz ennyit magadnak?


   Ha kisül valami ebből az egészből, elküldöm a számlát az LATimesnak.


   Előbb nézd meg a többit is. Hátha többet is kell kérdezni a telefontársaságtól, és kapsz árengedményt.


  Úgy tűnt, valóban így áll a helyzet. Achicagói számról azt derítették ki, amit már eddig is tudtak: a városi könyvtár Lincoln Park-i részlegének tucatnyi telefonvonala közül az egyik. Viszont mind a louisianai, mind a mississippi mobilszámról találtak további adatokat.


   Pontosan hogy megy ez a dolog? kérdezte Reacher.


   Régebben e-mailen érdeklődtünk, de ma már nem. Túl kockázatos a forrásunknak. Sebezhetővé válna. Rosszabb, mintha papíron maradna nyoma. Ma már inkább telefonálunk.


  Fogta a mobilját, és hívott egy számot. Rögtön fel is vették. Chang minden barátságos csevegést mellőzve rögtön az üzletre tért. Bemutatkozott, elmondta, mire van szüksége, lassan és tagoltan bediktálta a három telefonszámot, meghallgatta, ahogy visszaolvassák, majd azt mondta, oké, és letette a telefont.


   Kétszáz dollár lesz  mondta.  Később visszahívnak.


   Mennyivel később?


   Órákba is beletelhet.


  Csak egyvalamivel üthették el addig az időt.


  


  


  Tíz perccel később, Mothers Resttől harminc kilométerrel délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfit negyedszerre hívták a vezetékes telefonján. Az összekötő azt mondta:


   Hackett most szólt, hogy Chang használta a mobilját. Egy West Hollywood-i motelban vannak.


   Kit hívott?


   Atelefontársaságot. Információt kért három telefonszámról. Kétszáz dollárt fizetett érte.


   És milyen információt kapott?


   Még semmit. Aforrása azt mondta, később visszahívja.


   Mennyivel később?


   Órákba is beletelhet.


   Maguk meg tudnák szerezni előbb?


   Spóroljon a pénzével! Hackett úgyis lehallgatja őket. Ha a nő megtudja, maga is tudni fogja.


   Most milyen messze van?


   Épp West Hollywoodba tart. Biztos vagyok benne, hogy odaér, mielőtt a telefontársaságtól visszahívják a nőt.


  


  


  Amotel ágya tényleg lapos volt, széles és jó kemény. Reacher a hátán feküdt, izzadtan. Alégkondiból nem jött igazán hideg levegő, a mennyezeti ventilátor nem működött. Chang mellette feküdt, mélyen szuszogva. Reachernek mindig is az volt az elmélete, hogy a második alkalom messze a legjobb. Már nincsenek apró gátlások, az első alkalomra jellemző ügyetlenkedés, de még mindig bőven akad újdonság és izgalom. Az elmélete azonban most darabjaira hullott. Minden elméletet tesztelni kell a gyakorlatban  mondta Westwood. Ez a tudományos módszer egyik alapja. És tesztelték is. Amásodik alkalom egy órával ezelőtt szenzációs volt. De a harmadik még jobb. Sokkal jobb. Reacher csak feküdt, kimerülten, üresen, mintha minden porcikája elgyengült volna; olyan nyugodtnak és ellazultnak érezte magát, amihez képest a nyugalomról alkotott korábbi fogalmai őrjöngő tombolásnak tűntek.


  Chang végül felkönyökölt, és végighúzta az ujjait Reacher mellkasán, majd folytatta a nyakán, az arcán, aztán megint lefelé kalandozott, mintha tanulmányozná és az eszébe akarná vésni a teste domborulatait és körvonalait. Reacher megelégedett azzal, hogy csak mozdulatlanul feküdt, a kezét a nő combjának belső felén nyugtatta, amely meg se rezzent, mégis élettel telinek tűnt  forró bőr, nyirkos, bársonyos puhaság, az izmai lazák, és alig érezhetően a nő pulzusa is ott lüktetett a tenyere alatt.


   Reacher  szólalt meg a nő.


   Igen?


   Semmi. Csak próbálgatom a neved.


  Ahaja a vállára omlott, vastagon és súlyosan, a melle Reacher karjához nyomódott. Érezte a nő szívverését.


   Voltál valaha házas?


   Nem. És te?


   Egyszer, de nem tartott sokáig.


   Mint sokak esetében.


   Meddig tartott a leghosszabb kapcsolatod?


   Hat hónapig. Nagyjából. Nehéz volt, mert mindig más támaszpontra helyeztek. Túl gyakran kellett ide-oda utazgatnom. Olyan ez, mint a lottóhúzás, szerencse kérdése. Ha a lány is a seregben szolgált, akkor duplán. Mint amikor két hajó elúszik egymás mellett a sötétben  ennyi volt az egész.


  Ekkor megcsörrent Chang telefonja.


  Gyorsan felült, aztán mezítláb az asztalhoz sietett. Megnézte, ki a hívó, majd felvette. Semmi csevegés, rögtön a tárgyra tért. Nyilván a telefontársaságtól hívták. Keresett egy tollat, és visszament az éjjeliszekrényhez, ahol volt egy régi, megsárgult jegyzettömb a motel fejlécével. Az asztalhoz vitte, föléje hajolt, és jegyzetelgetni kezdett, előbb az első oldalra, aztán a másodikra, majd a harmadikra. Egyszer hátrafordult, és Reacherre kacsintott, aki felkönyökölt az ágyban.


   Köszönöm  mondta végül Chang, és letette a telefont.


   Mi az?  kérdezte Reacher.


   Várj!


  Chang bekapcsolta a laptopot, és valamit begépelt. Az arcára rávetült a monitor hideg, szürkés fénye. Az érintőpadra tette az ujját, és lejjebb navigált.


  Aztán elmosolyodott.


   Mi az?  kérdezte Reacher.


   Mind a három szám eldobható mobil volt, drogériákban vásárolták. Alouisianai nem régi. Egy shreveporti drogériában vásárolták. Regisztrálni kell, mielőtt az ember használni kezdi. Megveszed, felhívsz rajta egy nyolcszázas számot, akkor kapsz egy előhívót arra a körzetre, ahonnan telefonálsz, és egy saját telefonszámot. Ez meg is történt. Tizenegy alkalommal használták a telefont, aztán elfogyott a keret, és nem töltötték fel újra a megadott időintervallumon belül, szóval lejárt. Megszüntették a számot. Hat hónap múlva kiadják majd valaki másnak.


   És kit hívtak rajta?


   Westwoodot Los Angelesben, mind a tizenegy alkalommal.


   Honnan?


   Shreveportból. Minden alkalommal ugyanaz a mobiltorony továbbította a hívást.


  Reacher hallgatott.


  Chang folytatta:


   Amississippi telefonnal pontosan ugyanez a helyzet, csak ez egy kicsivel régebbi. Egy évvel ezelőtt vásárolták egy oxfordi drogériában, és helyi, mississippi körzeti előhívót kapott, négy alkalommal töltötték fel, de végül eldobták. Minden alkalommal Oxfordból telefonáltak, két adótorony kapcsolódott be a hívásokba. Tucatnyi telefon Westwoodnak, talán egy egyetemről és egy kollégiumból, ha neki van igaza, és egyetemista az illető.


   Ezt jó tudni  mondta Reacher.  De nem sokat érünk vele. Inkább halljuk, mi van az arkansasi számmal. Gondolom, ott a pont.


  Chang megint elmosolyodott. Még mindig meztelen volt, boldog, megkönnyebbült, kielégült és izgatott.


   Az arkansasi szám más. Ez is eldobható telefon, mint a többi, csak épp még mindig használják. Bár sokkal-sokkal régebbi. Még évekkel ezelőtt rendelt belőle nagy tételt a Walmart áruházlánc. Akkoriban már számmal együtt árulták. Ezért arkansasi az előhívó, mert a Walmart központja ott található. De nem most adták el, sőt, nem is az áruházláncban. Idővel felváltotta egy újabb modell, és ez év elején az eladatlan készlet utolsó darabjait elárverezték, dolláronként tízcentes áron. Az informátorom szerint úgy száz darabról beszélhetünk.


   És ki vette meg?


   Egy közvetítő New Jersey-ben. Amolyan brókerféle, aki ilyesmire specializálódik.


   És továbbadta a készülékeket?


   Ahogy az a közvetítőknél szokás.


   Mikor?


   Tizenkét héttel ezelőtt.


   És kinek adta el?


  Chang mosolya még szélesebb lett.


   Egy kis sarki boltnak Chicagóban.


   Chicagóban hol?


  Chang elfordította a laptopot, hogy az ágyról is látni lehessen a monitort. Reacher a nyakát nyújtogatta. Szürkés derengés és fehér vonalak. AGoogle térképe, a Google Earth vagy maga sem tudta, hogy is hívják azt, amin műholdas képeket mutatnak a városok utcáiról.


   Egy kicsit északra fekszik a belvárostól. Szó szerint a Lincoln Park-i könyvtár tőszomszédságában.


  


  


  Chang még mindig meztelenül, izgatottan és mosolyogva megpróbálta hívni a számot, a jó öreg ötszázegyes előhívó és még hét számjegy, de most is csak csöngött és csöngött; senki sem vette fel, és a hangposta sem kapcsolt be. Még egy reményteli percig próbálkozott, aztán letette. Végül kihangosította a saját telefonját, és felhívta Westwoodot, akit az irodájában talált.


   Az ötszázegyessel kezdődő szám egy eldobható mobil, amit közvetlenül a Lincoln Park-i könyvtár mellett vásároltak Chicagóban. Tehát Maloney azonos McCann-nel. Úgy véljük, hogy önkéntes a könyvtárban, és így használhatta a hétszázhetvenhármas vonalas telefont. Aztán maga letiltotta, mire bement a sarki boltba, és vett egy mobilt, amin újra próbálkozott. Tudnunk kellene, hogy mikor kezdte hívogatni.


   Máris utánanézek  mondta Westwood.


  Hallották, ahogy a billentyűzeten gépel, a kattintgatást, majd a halk sóhajt. Reacher maga elé képzelte a két monitort és a telefonkészüléket. Aztán Westwood megszólalt:


   Az első McCann-hívás valamivel több, mint négy hónapja jött. Aztán még tizenötször hívott, mielőtt letiltottam. Miután Maloney néven kezdett keresni, még háromszor hívott. De ezt már tudják.


   Vannak feljegyzései a korábbi hívásokról?


   Sajnos semmi.


   Nem baj, majd utánajárunk.


   Értesítsenek, ha van valami.


   Meglesz.


  Chang letette a telefont.


   Meg kellene keresni a könyvtár központi számát  mondta Reacher.  Biztosan nyilvántartják az önkéntesek adatait. Talán megszerezhetjük a lakcímét.


   Előbb zuhanyozzunk le és öltözzünk fel. Furán érzem magam, hogy meztelenül csinálom ezt.


  Reacher erre semmit sem felelt.


  


  


  Az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfihoz befutott az ötödik hívás a vezetékes vonalán.


   Most hívták vissza a nőt a telefontársaságtól, ő meg azonnal felhívta az LATimest. Nagyon izgatott valami McCann nevű pasas miatt.


  Nagyon hosszú csönd telepedett a beszélgetőkre.


  Aztán az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi megkér­dezte:


   Beszélt is vele?


   McCann-nel? Nem.


   De megvan neki a telefonszáma.


   Sőt két telefonszám is. Bár úgy tűnik, az egyik egy közkönyvtáré. Állítólag McCann ott önkéntes.


   Anő már tudja, hol dolgozik?


   Az önkénteskedés azért nem igazi munkahely.


   Hogyhogy nem beszélt még vele?


   Próbálta. Felhívta a mobilját, de nem vette fel.


   És miért nem?


   Honnan tudjam?


   Avéleményét kérdezem, maga a szakértő. Elemzést szeretnék. Ezért fizetem. Melyek a lehetséges okai annak, hogy nem vette fel a mobilját?


   Atelefon tulajdonosa hirtelen elhalálozott, elvesztette a mobilt, mert egy buszon hagyta, ismeretlen számról hívják, és nincs kedve felvenni, mert épp mindenkit utál, olyan helyen tartózkodik, ahol illetlenség lenne felvenni egy mobilt; több száz oka lehet.


   Mi lesz a nő következő lépése?


   Tovább hívogatja a mobilszámot, és megpróbálja megtudni a könyvtárban, hogy milyen adatokat tartanak nyilván az önkéntesekről.


   Például a címét?


   Azt nehéz lehet megszerezni. Tiszteletben kell tartaniuk a személyiségi jogait.


   Akkor mi lesz?


   El fog menni Chicagóba. Mindenképp. Ha McCann volt Keever megbízója, akkor beszélni akar vele, és azt nem várhatja el, hogy ő repüljön oda hozzá.


   És Reacher el fogja kísérni Chicagóba.


   Ez elég valószínű.


   Ezt nem engedhetem. Már túl közel járnak.


   Mit javasol, hogyan állítsuk meg őket?


   Az embere, Hackett ott van.


   Hackett egyelőre csak a megfigyelésre kapott megbízást.


   Lehet, hogy ezen változtatni kell. Elmondta, mik szerepelnek a megrendelhető szolgáltatások listáján.


   Ezt nagyon alaposan meg kell gondolnia. Nem csak a pénz miatt. Ez elég nagy lépés.


   Nem engedhetem, hogy elmenjenek Chicagóba.


   Nagyon biztosnak kell lennie a dolgában. Az ilyesfajta döntés csak akkor lehet helyes, ha teljes meggyőződésből születik.


   Nekünk kellett volna megállítanunk őket, amikor még volt rá lehetőségünk.


   Hivatalos utasításra lesz szükségem.


  Az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi azt mondta:


   Utasítsa Hackettet, hogy állítsa le őket. Végérvényesen.


  29. fejezet


  Azuhanyozás lassú és gyengéd átmenet volt az eddigiek és ez elkövetkezendők között. Akád keskenynek bizonyult, de a zuhany­függöny tartórúdjának ívelt formája miatt kicsit mindkettejüknek több hely jutott. Avízsugár melegen és erőteljesen érte a testüket, és egyébként sem akartak pár centinél távolabb lenni egymástól, úgyhogy nagyon kényelmesnek találták a helyzetet. Játékból megmosdatták egymást, tetőtől talpig, szappannal, samponnal, egyetlen hajlatot sem hagyva ki, némely helyeken hosszabban elidőzve. Nem kapkodták el. Elszórakoztak egy kicsit. Agőz meg csak szállt, és betöltötte a fürdőszobát, a tükör is bepárásodott.


  Végül kimásztak a kádból, és megszárítkoztak a vékony törülközőkkel. Két helyen kör alakban letörölték a párát a tükörről, az egyik kör magasabbra került, a másik alacsonyabbra, és megfésülködtek, Reacher az ujjaival, Chang a teknőcpáncélból készült fésűvel, amit a bőröndjéből vett elő. Összeszedegették a ruháikat a földről, a székről, az ágyról, és a még nyirkos bőrükre vették.


  Aztán újból jöhetett a munka. Reacher széthúzta a függönyöket, de nem látott mást odakint, csak a szikrázó napfényt és a kék eget. Pompás nap volt. Dél-Kalifornia, nyárutó. Még a város fölött lebegő szmogfelhő is aranyszínűnek hatott. Chang megpróbálta újból hívni az ötszázegyes előhívójú mobilszámot. Vég nélkül csöngött, de senki sem vette fel. Tovább próbálkozott, hagyta csöngeni. Bánatosan és kitartóan berregett a hang a kihangosítón át.


   Ilyet még sosem tapasztaltam  mondta Reacher.  Vagy felveszi valaki, vagy bekapcsol a hangposta.


   Lehet, hogy ezeken a régi vacak telefonokon még nem is volt hangposta. Vagy nem állította be. Illetve ha be is állította, kikapcsolhatta.


   Azt meg lehet csinálni?


   Nem tudom.


   Miért nem veszi fel? Ilyet nem csinál senki. Az ember vagy hangpostát használ, vagy felveszi azt a nyavalyás telefont.


   Feladta. Senki sem hallgatja meg. Inkább eldobta a telefont. Valahol egy fiókban lapulva csöng.


  Reacher a maga részéről csak annyit óhajtott tudni a modern technológiáról, amennyire feltétlenül szüksége volt. Értett a faxhoz, a telexgéphez és a katonai rádiókhoz, valamint az Egyesült Államok postai szolgáltatásaihoz, de a civil mobiltelefonokról szinte semmit sem tudott. Soha nem is volt mobilja. Minek lenne? Kit hívna fel? Ki hívná őt? Leginkább a mindennapi megfigyeléseiből szűrt le róluk ezt-azt. Elképzelte a kis telefont, ahogy csak csöng és csöng. Valószínűleg rezeg is közben. Csöng és rezeg, erőteljesen és energikusan.


   Ezek szerint az aksiját feltöltötték  jegyezte meg.  Ha lemerült volna, nem csöngene ki. Tehát időről időre csak feltölti.


   Lehet, hogy csak kiszaladt bevásárolni, és nem vitte magával a telefont.


  Reacher kibámult az ablakon, és nem válaszolt.


  Atelefon tovább csöngött.


   Mi az?  kérdezte Chang.


   Semmi  felelte Reacher. De lelki szemei előtt továbbra is látta a képet: a magányos mobiltelefon rezegve mocorog valahol a földön, mint egy hűséges spániel, amelyik halott gazdáját próbálja a mancsával piszkálgatva életre kelteni, és nem érti, mi történik. Talán szívroham végzett vele, vagy köszvény, vagy bármi egyéb, amiben a spánieltulajdonosok rendre elhaláloznak. Reacher azonban a tények és az adatok embere volt, úgyhogy azt mondta:


   Tedd le, és hívd inkább a könyvtár központi számát.


  Chang bontotta a hívást, és a szobára csönd telepedett. Bekapcsolta a laptopját, és megkereste a chicagói könyvtár honlapját. ALincoln Park-i tagkönyvtárnak volt saját információs száma. Hétszázhetvenhármassal kezdődött, utána még hét számjegy következett, amelyek alig tértek el az önkéntesek irodájának számától. Chang felhívta, és különböző menüpontokat kezdett sorolni egy hang. Lehetett választani, hogy angolul vagy spanyolul akarnak-e tájékozódni. Egyes gomb ez, kettes gomb az. Ha a kezelővel akar beszélni, nyomja meg a kilences gombot.


  Chang megnyomta a kilenceset. Kicsöngött, aztán egy női hang szólalt meg:


   Miben segíthetek?


  Chang bemutatkozott, ugyanúgy, ahogy Westwoodnak a legelső alkalommal. Megmondta a nevét, elmesélte, hogy egy magánnyomozó cégnél dolgozik Seattle-ben, de régebben az FBI-nál szolgált. Ez hatott is, úgy tűnt, nagy benyomást tett a nőre.


   Úgy tudom, dolgoznak önöknél önkéntesek  folytatta Chang.


   Úgy van  felelte nő.


   Van egy McCann nevű önkéntesük?


   Volt.


   De már nem dolgozik ott?


   Három-négy hete nem láttuk.


   Felmondott?


   Nem igazán. De az önkéntesek általában sűrűn cserélődnek.


   Mit tudna elmondani róla?


   Mit szeretne tudni? Netán bajba keveredett?


   Az irodánk ügyfele volt, de megszakadt vele a kapcsolatunk. Próbáljuk megtalálni, hogy kiderítsük, szüksége van-e még a segít­ségünkre.


   Idősebb ember, nagyon csendes, magánakvaló. De jól dolgozott. Mi is szeretnénk újból kapcsolatba lépni vele.


   Volt valami határozott érdeklődési köre, vagy ami nagyon foglalkoztatta?


   Nem igazán tudom. Nem volt az a beszédes fajta.


   Chicagóban él? Tudja esetleg a címét?


  Avonalban néma csönd lett, aztán a nő azt mondta:


   Sajnálom, de nem áll módomban ilyen jellegű információt kiadni. Tiszteletben kell tartanunk az önkénteseink személyiségi jogait.


   És az otthoni telefonszámát meg tudná adni? Vagy esetleg felhívná, és megkérné, hogy hívjon fel minket?


  Csönd lett a vonalban, csak apró kis kattanások hallatszottak, a nő valószínűleg egy adatbázisban nézett utána valaminek. Hosszú lista egy számítógépen. McCann az M betűsök között nagyjából középtájon lehet.


  Aztán a nő megszólalt:


   Attól tartok, nálunk nincs meg a telefonszáma.


  


  


  Ezután megnézték Chang titkos magánnyomozói adatbázisait, hogy találnak-e McCann nevűeket Chicagóban, hátha valahogy kiszúrják köztük az illetőt, de a kereső több száz találatot dobott ki; Reacher az etnikai tényezőket és az egykori népvándorlási útvonalakat figyelembe véve erre számított. Lehet, hogy az ő emberük is ott volt a sok McCann között, de nem tudták kideríteni, melyikük lehet az. Tűt kerestek a szénakazalban.


  Ezután megnézték a légitársaságok induló járatait. Volt bőven választási lehetőség. ALos Angeles-i nemzetközi repülőtérről rengeteg járat indul a chicagóira, a délután folyamán több is. Ebben nem volt semmi meglepő. Az emberek így juthattak haza két időzónával keletebbre, mire egyébként már aludni tértek volna. Ha később indulnak, akkor egész éjszaka utazniuk kellene.


  Afőbb légitársaságok fillérre pontosan ugyanannyit kértek a jegyért, úgyhogy Chang az American Airlinest választotta, ahol arany fokozatú törzskártyája volt. Telefonon foglalt jegyeket a külön erre a célra fenntartott vonalon. Sürgős helyzetekben így megbízhatóbb, és jobb helyekhez juthatott.


  Reacher zsebre vágta a fogkeféjét, Chang bepakolta a bőröndjébe a fésűjét, a laptopot, a hozzá való töltőt és a telefontöltőt. Behúzta a cipzárat.


   Minden megvan?  kérdezte.


  Reacher bólintott.


   Menjünk, keressünk egy taxit.


  30. fejezet


  Amikor kiléptek a szobából, hunyorogniuk kellett a vakító napfényben. Amotel recepciójára mentek, hogy visszaadják a kulcsot. Arecepciós nem értette, miért mennek el ilyen hamar; először láthatólag aggódott, hogy talán valami baj volt a szobával, de megnyugtatták, hogy nem erről van szó, mire valószínűleg azt hitte, hogy a vendégek úgy vélték, ez afféle pásztorórás hely lehet, és megint ideges lett. Reacher azt mondta neki, váratlanul megváltozott a programjuk, ez minden, üzleti ügy, de megértette, miért aggódik a recepciós. Ahajuk még nedves volt a zuhanyozástól, és úgy ragyogta őket körül a szeretkezés utáni elégedettség, mint a radioaktív sugárzás.


  Az utca túloldalán, a járdaszélen várakozott egy taxi. Reacher füttyentett és intett, ugyanúgy, mint a múltkor, de most sikerrel járt. Ataxi lassan, egy U kanyart leírva megfordult az úttesten, és megállt mellettük úgy, hogy a hátsó ajtó kilincse épp egy vonalba került Reacher csípőjével. Asofőr felkattintotta a csomagtartó tetejét, aztán kimászott, hogy segítsen betenni a bőröndöt. Tagbaszakadt fickó volt, rövid ujjú ingben, a karja csupa izom. Az orrán látszott, hogy valamikor eltört, a szemöldöke fölött hegek éktelenkedtek. Fiatal korában vagy bokszoló lehetett, vagy csak peches, állapította meg magában Reacher. Asofőr úgy emelte meg a bőröndöt, mintha teljesen súlytalan lenne, és a csomagtartóba tette. Chang beült a sofőrülés mögé, Reacher bemászott mellé. Asofőr visszaült a volánhoz, és Reacherre nézett a visszapillantó tükörben.


   Arepülőtérre  mondta Reacher.  American Airlines, belföldi járatok terminálja.


  Ataxi lassan és nyugodtan elindult a vibráló napsütésben, jobbra-balra kanyargott a kis mellékutcákon a Santa Monica Boulevard-ig, ahol aztán dél-délnyugati irányba kanyarodott a 405-ös út felé.


  


  


  Az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi ez alkalommal nem várta meg, hogy csöngjön a telefonja. Nem bírta kivárni, hogy értesítsék, és felhívta az összekötőjét.


   Megvan már?  kérdezte.


   Ne aggódjon, meglesz.


   Szóval még nem történt meg?


   Még nem.


   De Hackett ott volt.


   Hagyja, hogy csináljuk, amihez értünk, rendben? Két hulla egy West Hollywood-i motelban felért volna egy katasztrófával. Ha ilyesmi történik, abból mindig nagy botrány lesz. Egy percen belül ott van tíz járőrautó. Négy nyomozót állítanak az ügyre. Benne lett volna az esti híradóban. Hackett nem teheti ki magát ekkora veszélynek. Túl kockázatos lenne. Még időre van szüksége.


   Akkor mikor csinálja?


   Bízzon bennem. Nem fognak feljutni a gépre.


  


  


  A405-ösön, mint mindig, most is nagy volt a forgalom, de azért haladt előre a kocsisor. Ahárom sávban mindenki tartotta a tempót, az autók mind ragyogó színűek, tiszták, fényesre waxoltak voltak, csillogó krómdíszítésekkel. Anap vakítóan szikrázott, a háttérben barna hegyvonulat húzódott. Chang leengedte az ablakot. Aszellő meleg volt, lobogott tőle a haja. Apólója a vállánál, ahol a haja hozzáért, még kicsit nedvesnek tűnt. Asofőr precíz, takarékos mozdulatokkal vezetett. Nem szlalomozott ide-oda, maradt a jobb oldali sávban, együtt sodródott a többiekkel; ugyanolyan jó útvonal ez, mint Los Angelesben bármelyik. Odaérnek, amikor odaérnek.


  Reacher hátradőlt, még mindig nagyon elégedetten és ellazultan, és Chang is ugyanúgy festett mellette.


   Akönyvtári önkéntes nyilván a környéken lakik, nemde?  szólalt meg.  Ez amolyan helyi közösségi munka. Nem kell átkutatnunk érte egész Chicagót.


   Meg kellene nézni, milyen témákról írt Westwood négy hónappal ezelőtt. Jó lenne kideríteni, mi foglalkoztatta McCannt, még mielőtt találkozunk vele. Tudnunk kellene, mi késztette az első telefonhívásra.


  Chang elővette a telefonját, és a hüvelykujját használva rákeresett az LATimes honlapjára. Amobilhálózaton lassabban ment, mint a wifivel, de végül sikerült behívnia az oldalt.


   Pontosan négy hónappal ezelőtt kezdjem? Vagy tegyük fel, hogy egy korábbi cikk érdekelhette?


   Ez jó kérdés  mondta Reacher.  Gondolom, ha McCann gyakran internetezik, akkor bármire rábukkanhatott. De az nem fog segíteni, ha megnézzük Westwood összes cikkét, amit ez idáig írt. Próbálj meg egy három hónapos időszakot, négy, öt és hat hónappal ezelőtt.


  Chang beírta a weboldal keresőjébe Westwood nevét. Több találatot is kapott. Aztán szűkíteni próbálta a keresést, és annyit pötyögött be idézőjellel, hogy Ashley Westwood; így már előrébb jutott. Előbb megjelent jobbra egy kis bekeretezett ismertető az újságíró fényképével és rövid életrajzával. Afényképről úgy tűnt, pár évvel korábban készülhetett, és Westwoodnak épp jó napja lehetett. Egy kicsit fiatalabbnak nézett ki, a haja és a szakálla is valamivel rendezettebb volt, és kevésbé őszes. Az életrajz szerint a molekuláris biológia mellett újságírói képesítést is szerzett. Balra sorjáztak a cikkei. Mindegyiknél szerepelt a cím és egy tömör kis összefoglaló. Alegelső a búzatermesztés történetéről szóló cikk előzetese volt, amelyet jövő vasárnap terveztek megjelentetni. Ezután következett egy írás a traumák okozta agysérülésekről, ezt látták Keever éjjeliszekrényén.


  Chang tovább görgette a listát. Megállt nyolc cikkel odébb az egyik, négy hónappal ezelőtt megjelent írásnál. Westwood nagyjából kéthetente jelentkezett új cikkel, mindegyik aránylag hosszú volt, és feltehetően valamennyit komoly kutatás előzte meg. Persze ez nyilván könnyebb munka, mint mondjuk szénbányásznak lenni, vagy orvosnak a sürgősségin, de azért igazából nem lehet olyan egyszerű, gondolta Reacher. Élete leghosszabb művei az akciók utáni jelentések voltak. Ez általában sokkal rövidebb műfaj, nem végzett hozzá feltétlenül kutatást, és azt sem lehetett mindig elmondani, hogy a tényeken alapuló, dokumentumjellegű írásművek lettek volna.


  Anégy hónappal ezelőtti időszakban a legelső cikk a biogazdálkodásról szólt. Gyümölcsökről, zöldségekről, főbb terményekről. Acím eléggé provokatív volt, és az összefoglaló szerint a cikk arról szólt, hogy a magukat organikusnak hirdető nagy mezőgazdasági vállalkozások valójában nem tartják be a biotermesztés szabályait, csak a nagy extraprofitot akarják bezsebelni. Két héttel korábban a versenyegerekről írt. Pontosabban  a cím szerint  a középkori versenyegerekről. Állítólag újabb kutatások bebizonyították, hogy a középkori Európába nem a patkányok bolhái hurcolták be a bubópestist, ahogy mindig is hittük, hanem az Ázsiából származó, óriás versenyegereken élősködő bolhák.


  Az autósor egyre lassabban haladt, legalábbis a jobb oldali sávban. Aközépsőben és a bal oldaliban elhúztak mellettük az autók, a sofőr mégsem váltott.


  Chang tovább görgette a listát. Aversenyegerek után egy öt hónappal ezelőtt megjelent cikk következett a klímaváltozásról. Acím az emelkedő tengerszintre utalt, az összefoglaló szerint pedig Westwood arról értekezett, hogy a fraktálgeometriai számítások szerint ha betonfallal akarnák védeni az Egyesült Államok keleti partvidékét, ahhoz több beton kellene, mint amennyit az emberiség egész eddigi történelme során felhasznált.


   Megjegyzem, rengeten írnak egyébként a klímaváltozásról  állapította meg Chang.  Elég valószínűtlennek tűnne, hogy McCann épp Westwoodot szúrja ki ebben a témában, nem?


  Reacher bólintott.


   Egyetértek.


  Akövetkező cikk Aláthatatlan web címet viselte. Akeresőmotorokról és az internetről értekezett benne a cikkíró. Állítólag a világháló nyilvános felületein könnyebb navigálni, mint az illegális oldalakon. Ezután a méhek következtek. Avilág minden táján pusztulnak. Nélkülük nincs, ami beporozza a növényeket, és mindenki éhen fog halni. Ami kétszáz halottnál többet jelent. Reacher ebben a pillanatban is legalább kétszáz embert láthatott, ha kinézett az ablakon, mert a kocsisor nem igazán haladt előre. Még mindig a jobb sávban rostokoltak. Aközépső és bal oldali továbbra is valamivel gyorsabbnak tűnt. Egy fekete Lincoln Town Car hajtott melléjük Chang oldalán, és a két autó egy másodpercig egymás mellett haladt. Aztán üres hely lett előtte. Aszomszédos autóban leengedték a hátsó ablakot, és Reacher futólag megpillantotta a bent ülő férfit, aki épp feléjük fordította a fejét. Amásodperc töredékéig abszurd módon úgy tűnt, mintha a férfi mondani akarna nekik valamit. Aztán megtörtént az elkerülhetetlen. ALincoln a középső sávban haladt, de a jobb oldali sáv sebességével, a mögötte haladó piros kabrió vezetője nem figyelt, nem lassított, és a Lincoln lökhárítójának koccant. Asebességkülönbség elenyésző volt, nem több tíz-tizenöt kilométer per óránál, de a Lincoln így is kissé megdöccent, a férfi feje az üléstámlának ütődött, aztán Newton törvényeinek és a tehetetlenségi erőnek, a hatás-ellenhatás törvénynek engedelmeskedve előrebukott. Reachert meglepte, milyen erővel történt mindez. Talán tényleg igaz, hogy az ostorcsapás-sérülés komoly bajokat okozhat. ALincoln besorolt az üres helyre, a piros kabrió követte, egyik sem lassított, és úgy tűnt, nem esett bennük semmi kár. Alökhárítók jól működtek.


  Semmi felfordulás nem történt, se dudálás, se ökölrázás, és be se intettek egymásnak. ALos Angeles-i forgalomban nyilván mindennapos az ilyesmi, gondolta Reacher.


  Ajobb oldali sáv még inkább lelassult. ALincoln és a piros kabrió másodperceken belül jóval megelőzte őket, és el is tűntek a szemük elől. Abal oldali sávban viszont jobban haladtak. Reacher előrehajolt, és megkérdezte:


   Miért nem vált sávot?


  Asofőr ránézett a visszapillantó tükörben.


   Mindjárt beindul itt is.


   És miért nem megyünk elébe?


   Olyan ez, barátom, mint a nyúl meg a teknősbéka meséje.


  Chang Reacher karjára tette a kezét, és visszahúzta maga mellé.


   Hagyd, ő ért hozzá. Neked sosem ment a vezetés, emlékszel?


  Azzal a nő ismét a telefonját tanulmányozta. Akiválasztott három hónapos periódus utolsó cikke egy óceáni folyosóról szólt, amely párhuzamos a nyugati parttal, Kaliforniától Oregonig húzódik, ahol a nagy fehér cápák vonulása zajlik. Alegtöbb embert ez nem nagyon érdekli, de egy francia azt találta ki, hogy erre úszik át az óceánon Japánból. Esténként felmegy a kísérőhajóra aludni, és reggel újra kezdi, naponta nyolc órát úszik. Nem a cápák jelentették az elsődleges veszélyt. Előbb át kell jutnia a hírhedt csendes-óceáni szemétszigeten, amely egy lassan örvénylő, ezerhatszáz kilométeres, összefüggő folt a vízen műanyag szemétből, szennyvízből és mindenféle egyéb hulladékból.


   Afranciák mind őrültek  jegyezte meg Chang.


   Az anyám francia volt  mondta Reacher.


   És őrült volt?


   Meglehetősen.


  Akocsisor ismét lelassult, mindhárom sáv arányosan; a bal oldali gyorsabban haladt a középsőnél, a középső pedig a jobb oldalinál, utóbbi pedig gyakorlatilag teljesen leállt. Ataxis továbbra sem váltott sávot. Csak araszolgatott, megállt, újra elindult. Valószínűleg gyalog is gyorsabban haladtak volna.


  Végül rájöttek, miért alakult ez így.


  Közvetlenül Culver City után és Inglewood előtt, ahol már nagyon közel volt a reptér, a taxis hirtelen lekanyarodott az autópályáról egy jelöletlen, jobb oldali kijáraton át. Egy keskeny útra jutottak, amely egy elhagyatott karbantartótelep bejáratához vitt. Ataxi átzötyögött a kavicsokkal és törmelékkel teleszórt aszfalton, rozsdás fémbódék között, és egy zsákutcába hajtott, ahol nem volt semmi, csak egy elhagyatott raktár. Törött kapuja tárva-nyitva állt.


  Ataxis egyenesen a sötét raktárépületbe hajtott.


  31. fejezet


  Araktárban rozsdásodó acélgerendák tartották a tetőt, és épp csak annyi világosság volt odabent, amennyit az oldalfal ezernyi apró lyukán át beszüremkedő napfény adott. Tágas volt, majdnem harminc méter hosszú, de nagyrészt üres, csak fémhulladék és elhagyott gépezetek álltak benne. Abetonpadló helyenként simára kopott, itt-ott olajfoltok sötétlettek rajta. Mindent rozsdás alkatrészek és galambtollak borítottak. Akerekek csikorgását, a motor berregését és a kipufogó durranásait jól hallották Chang nyitott ablakán keresztül.


  Amennyire Reacher fel tudta mérni, senki sem volt odabent, és a veszélyt jelző hüllőagya rögvest működésbe lépett. Elég lenne egy erős ütés a sofőr halántékára, és a probléma megoldva. Egy jól irányzott jobbkezes oldalról, begörbített karral, egy kicsit lefelé irányítva. Váratlan lenne. Semmi előzetes figyelmeztetés. Asofőr is megtudná, milyen a kisebbfajta ostorcsapás-sérülés. Mindig te üss először. Reacher ökölbe szorította a kezét, és felkészült.


  Aztán elernyedtek az ujjai. Asofőr továbbhajtott, lassan, egyenletes tempóban, magabiztosan, mintha pontosan tudná, hová tart, és mintha sokszor járt már volna erre. Hirtelen megszólalt:  Anyúl és a teknősbéka, barátom. Most spóroltam maguknak húsz percet.


  Araktárépület túlsó végében ugyancsak tárva-nyitva állt a kapu. Asofőr kihajtott rajta a verőfénybe, át a repedezett betonon. Elhaladtak néhány újabb elhagyatott bódé mellett, aztán a sarokvasakon lógó kapun át kigördültek a reptér északi kerítése mentén körbevezető útra. Reacher közvetlenül az orruk előtt meglátta az irányítótornyot, a kifutópályákat, a parkoló gépeket, a körülöttük nyüzsgő kis szerviz-teherautókat, amelyek ártatlanul sürgölődtek a tágas égbolt és a ragyogó nap alatt.


   Technikailag illetéktelen behatolók vagyunk  magyarázta a sofőr , de régebben, amikor ez még egy jól menő vállalkozás volt, itt dolgoztam, úgyhogy szerintem jogom van itt lenni. Így meg lehet spórolni a rendes utat az autópályán, ahol mostanra már mindegyik sáv bedugult. Mindig ez van délutánonként. Így veszítek pár dolcsit a fuvardíjon, de duplán visszanyerem, mert hamarabb szerzek utast visszafelé. Ez az én kis trükköm. Egy kis helyismeret mindig jól jön.


  Jobbra fordultak egy szervizútra, és egy újabb magas drótkerítést követtek, majd tíz másodperc múlva ismét besoroltak a terminálok felé tartó kocsisorba, a Lincolnok és a taxik közé, a reptérre tartó rokonok és ismerősök tömegébe. Egy perccel azután pedig már az American Airlines termináljánál jártak. Ataxi lelassított, majd megállt a járdaszélen. Még egy perc, és Chang bőröndje már a járdán volt, a fogantyúja kihúzva. Kifizették a sofőrt, borravalót is adtak neki, és a taxi elhajtott.


  


  


  Chang egy automatából beszerezte a vékony papírra nyomtatott beszállókártyákat, aztán elindultak a biztonsági vizsgálatra várók sora felé. De nem jutottak el odáig. Egy férfi elállta az útjukat. Drapp vászonnadrágot, kék pólóinget és kék dzsekit viselt. Valamiféle egyenruhának tűnt. Anyakában egy névtábla lógott, de összetekeredett a zsinórja, így a táblácska elfordult.


   Uram, hölgyem, láttam önöket, ahogy bejöttek a járdáról.


   Tényleg?  kérdezte Reacher.


   Elhaladtak a csomagfeladó mellett, de nem használták, és egy olyan automatából vették el a beszállókártyát, amit csak a feladott poggyász nélkül utazók vehetnek igénybe.


   Tényleg?


   Uram, önnek nincs csomagja. Semmit sem adott fel, és kézipoggyásza sincs, semmi személyes holmija.


   Ez problémát jelent?


   Őszintén szólva, igen. Szokatlan a viselkedése. Ez az egyik dolog a listánkon, amit figyelnünk kell.


   Kinek a listáján?


  Aférfi egy pillanatig rámeredt, aztán lenézett a fordítva lógó névtáblájára. Kiadott egy bosszús kis torokhangot, és megfordította. Reacher látta, hogy jobboldalt egy fotó látható rajta, balra kékkel a LAPD felirat és még néhány sor olvashatatlanul apró és halvány betűkkel.


   Rendőrség, terrorizmusellenes csoport  mondta a férfi.


   Egyetértek, statisztikailag ritka, hogy valakinek nincs csomagja. Ez egyszerű megfigyelés kérdése. De nem látom be, miért kell ebből negatív következtetéseket levonni.


   Nem én hozom a szabályokat. Attól tartok, velem kell jönniük. Mindkettejüknek.


   Hová?  kérdezte Chang.


   Hogy beszéljenek a főnökömmel.


   Ő hol van?


   Abban a furgonban a járdaszélen.


  Reacher kilesett az ajtón, és meglátta, hogy egy sötétkék, ablaktalan furgon parkol úgy harminc méterre tőlük. Nem volt túl tiszta és fényes.


   Megfigyelést folytatunk  mondta a férfi.  És a főnökömet úgy értem, hogy az, akit mára kijelöltek. Nem az igazi főnököm. Aki a furgonban van, ő vezeti ma a szolgálatot. Egyszerű rutineljárás. Nem nagy ügy.


   Nem megyek sehová  közölte Reacher.


   Uram, ez nem elfogadható válasz. Ez nemzetbiztonsági kérdés.


   Nem, ez egy repülőtér. Ahol az emberek felszállnak a repülőgépekre. És mi is ezt fogjuk tenni. Egy bőrönddel ketten. Úgyhogy vagy tartóztasson le, vagy álljon félre az utunkból.


   Ez a fajta magatartás is szerepel a listánkon.


   És előrébb vagy hátrébb van a rangsorban ahhoz képest, ha valakinek nincs csomagja?


   Uram, ezzel nem segít.


   Miben nem segítek?


  Aférfi nagyon feszült lett. Kicsit távolabb felbukkant két reptéri egyenruhás rendőr, mindenféle felszereléssel ellátva. Aférfi fújt egyet, ugyanolyan bosszús hangot adott ki, mint az előbb, és azt mondta:


   Jó, rendben, akkor jó utat.


  Azzal elsétált, kissé srégen, és végig figyelt, nem lát-e újabb potenciális veszélyforrásokat.


  


  


  Abeszállókártyájukon is feltüntették Chang aranykártyás státuszát, aminek köszönhetően külön sorba állhattak a biztonsági vizsgálatnál, és a cipőjüket sem kellett levetniük. Reacher egy tálcára tette a zsebében lévő aprópénzt, átsétált a detektoros kapun, aztán csatlakozott Changhez a másik oldalon. Abeszállókapuhoz indultak, és a közelben találtak egy várót, ahol  szintén az aranykártyának köszönhetően  helyet foglalhattak. Jó sokat várakoztak a kényelmes kárpitozott székeken. Egyetértettek abban, hogy ezek a Mothers Rest-i vasútállomás mahagónipadjainak modern megfelelői. Kényelmesebbek voltak, mint amilyennek látszottak. Akényelem el is kélt, mert nem az első induló járattal mentek. Ez az aranykártya hátránya.


  Amikor végül felszálltak, ismét az előnyök kerültek előtérbe. Olyan székre ülhettek le a gépen, ahol bőven volt hely a lábuknak, a vészkijáratnál lévő legelső sorban; Reacher ezt a méreteiből adódóan érthető módon nagyra értékelte, ugyanakkor kissé értetlenül is fogadta. Tisztában volt azzal, hogy vészhelyzetben az embereknek erre kell menekülniük, hogy az ablakon át kijuthassanak a szárnyra. Ezért mindenféle szabályzat írta elő, hogy legalább mennyi helyet kell hagyni, hogy az emberek kényelmesen elférjenek. Már csak azt nem értette, hogy ha létezik a legkevesebb szükséges hely kategóriája, akkor azt miért nem tartják be minden széksornál. Nem tudta megfejteni a rejtélyt.


   Ez jó  jegyezte meg Chang.


   Az.


   Miért nem tetszett neked az a rendőr?


   Nekem tetszett. Én mindenkit kedvelek. Boldog, vidám és emberszerető lélek vagyok.


   Nem, igazából nem vagy az.


   Nekem tetszett  ismételte meg Reacher.


   Nem voltál éppen kedves vele.


   Tényleg?


   Nemet mondtál neki, aztán kekeckedtél vele. Gyakorlatilag rá akartad venni, hogy tartóztasson le minket.


   Egy eldöntendő kérdést tettem fel magamban.


   Mit?


   Úgy gondoltam, hihető, amit mond. Tulajdonképpen nagyon is hihető volt. Mindketten láttunk már ilyet. Valami csúcsfej az irodájában ír egy listát. Senki sem tudja, mire alapozva. Lehet, hogy ha nincs csomagod, az tíz esetből kilencszer tényleg azt jelenti, hogy rosszfiú vagy. De szerintem sokkal inkább egy a millióhoz erre az esély. És szerintem a pasas is így gondolta, de azért ragaszkodott a listájához. Kénytelen volt.


   És mi volt a kérdésed?


   Láttál mostanában ilyen rendőrségi azonosító kártyát? Hogy tényleg így fest-e?


   Nem rémlik.


   Nekem sem.


   Szerinted álrendőr volt?


   Bár tudnám! De ha nem az volt, akkor most legalább azt már bebizonyítottuk, hogy a tudatkontroll-sugárzás nem működik. Különben örült volna, hogy nem adok fel csomagot, és több hely marad a raktérben a gépezetnek.


   Ha álrendőr volt, akkor valójában ki lehetett?


   Talán ő is Moynahanék unokatestvére.


   Los Angelesben? Mégis hányan lehetnek? Ezt kötve hiszem.


   Akkor miért hagyott elmenni minket épp akkor?


   Mert meggyőzted. Nem volt igazán oka arra, hogy letartóztasson. Pedig nyilván azt kellett volna tennie. Lehet, hogy az idevonatkozó szabályozások enyhébbek, mint hinnénk.


   Nem, igazából akkor hagyott ott minket, amikor megjelentek a rendőrök.


   Akollégái voltak.


   De tegyük fel, hogy mégsem. Tételezzük fel, hogy a pasas egy szélhámos, akinek az lett volna a dolga, hogy becsalogasson minket a furgonba. De semmi sem ér ennyit. Szeretne újból dolgozni, nem akar lebukni. Nem volt biztos benne, hogy mit fogok csinálni a következő pillanatban, úgyhogy inkább leállt, mert a rendőrök túl közel jártak hozzánk. Nézelődtek, szokatlan viselkedési formák után kutattak. Vagyis a fickó inkább mentette az irháját, és elfutott.


   Vagy csak jó katona, aki megspórolt neked egy órát a fogdában, magának meg egy óra papírmunkát azzal, hogy vett egy nagy levegőt, tízig számolt, és elengedett.


  Agép ráfordult a kifutópályára, zajos, száraz, barna léghullámokat kavarva maga körül, aztán lassan, fokozatosan felgyorsult, már-már önelégülten, mintha tökéletesen tisztában lenne azzal, hogy bármilyen titokzatos dolog is a repülés, az emberiség rég megfejtette a rejtélyét. Nyugodtan felemelkedett, a gép megcsillant a napfényben, egy kicsit oldalra dőlt, aztán koromfekete csíkot hagyva maga után egyre magasabbra és magasabbra szállt, majd kecses könnyedséggel megindult északkelet felé.


  


  


  Tíz perccel később, Mothers Resttől harminc kilométerrel délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi épp telefonált. Az összekötője azt mondta:


   Helyre fogjuk hozni.


   Mit?


   Nem volt szerencsénk.


   Miről beszél?


   Akadt egy kis probléma.


   Felszálltak a gépre?


  Az összekötő ismét bőbeszédű lett, de nem jókedvéből, hanem keserű kényszerből.


   Hackett mindent tökéletesen eltervezett. Anő telefonon foglalt jegyet a gépre, úgyhogy Hackett mindent tudott róla. Az időzítés másodpercre tökéletes volt. Figyelte, ahogy taxin elhagyják a motelt. Ő akkor már egy Lincoln hátsó ülésén ült, az egyik embere vezette. Egy darabig követték őket, aztán a 405-ösön eljött a tökéletes alkalom. Anő mellett még az ablak is nyitva volt, és a gyorsítósávban elég jól haladt a forgalom, úgyhogy Hackett nyugodtan el is tudott volna menekülni. Senkinek sem tűnik fel egy fekete Lincoln a reptér felé vezető úton, egymillió jár ott belőlük, úgyhogy már emelte is a fegyverét, hogy rájuk lőjön, közvetlen közelről, amikor hátulról hirtelen beléjük szaladt egy Ferrari, és alaposan meglökte a kocsijukat. Hackett többet nem látta őket. Nem fordulhatott vissza az autópályán.


   Szóval most már a gépen vannak?


   Nem ez volt a legkorábbi járat, de azért mentek ezzel, mert a nőnek aranykártyája van rá. Hackett előttük jár, harminc-negyven perccel. Mondom, helyre fogjuk hozni.


   Chicagóban?


   Ezért nem számolunk fel extraköltségeket. AFerrari nem a mi hibánk volt, de a mi jó hírünk forog kockán.


   Ne engedjék, hogy beszéljenek McCann-nel.


   Értem. Mi is pontosan így gondoltuk.


  


  


  Arepülőút hosszú volt. Nem tartott ugyan a nyugati parttól a keleti partig, de tulajdonképpen majdnem átszelték a kontinenst. Legalábbis jó részét. Chang pár centiméterre hátradöntötte az ülés támláját, és kinyújtóztatta a lábát, fűzős cipőjét az előtte lévő ülés alá dugta. Gondolkodott. Reacher látta már ilyennek, amikor a nő a kis zöld Ford volánjánál ült, és a hosszú, kihalt úton haladtak Oklahoma City felé. Néha félmosolyok suhantak át az arcán, kis grimaszok, ahogy hol pozitív, hol negatív gondolatok futottak át az agyán, netán a pró és kontra érvek, vagy a jó, illetve rossz végkifejletek. Most nem kellett az útra szegeznie a tekintetét, úgyhogy a szeme hol összeszűkült, hol elkerekedett, időnként közelebbre, időnként távolabbra fókuszált.


  Reacher próbált nem gondolkodni. Egy illékony, a tudatos és a tudattalan határmezsgyéjén felbukkanó kis emlékkép foglalkoztatta. Elfordult, igyekezett nem gondolni rá; örült volna, ha inkább békén hagyja.


   Akönyvtár már zárva lesz, mire odaérünk  szólalt meg.


   Az lesz az első dolgunk holnap reggel, hogy odamegyünk. Egy hotelban töltjük az éjszakát.


   Jó szállodát kellene keresni. Alegjobbat a városban, aztán a számlát elküldjük az újságnak. Nagy lakosztályt veszünk ki, szobaszervizzel. Boldogan kifizetik majd. Mert valami nagy fogás lesz ez, érzem.


   Pontosan mi?


   Azt nem tudom. Valami motoszkál a fejemben, amit nem tudok teljesen felidézni, de tudom, hogy fontos.


   Ha nem emlékszel rá, akkor honnan tudod?


   Csak egy megérzés.


   Mert a legjobb hotelt előbb az én hitelkártyámmal kell kifizetnünk. Ez jelent nekem némi pénzügyi kockázatot.


   Boldogan fizetni fognak  ismételte meg Reacher.


   AFour Seasons legyen vagy a Peninsula?


   Bármelyik jó.


   Majd a reptérről telefonálok, és az olcsóbbikat választjuk.


  Reacher nem felelt.


  Chang folytatta:


   Mit gondolsz, pontosan mennyire fontos ez a valami, amire nem emlékszel, csak azt tudod, hogy fontos?


   Szerintem ha eszembe jut, nagyjából lesz valami képünk arról, mivel is állunk szemben.


   És mivel?


   Fogalmam sincs. Olyan, mintha két dolgot kellene valahogy összeillesztenem. Van két egyforma valami. De nem tudom, mik azok. Szavak, tények vagy helyek...


   Nem hiszem, hogy helyek. Los Angeles egyáltalán nem hasonlít Mothers Restre. Az égvilágon semmi hasonlóság sincs a kettő között.


   Oké.


   És Chicagóra sem hasonlít. Annyi lehet az összefüggés, hogy talán egyes gazdák odajárnak, mert van ott valamiféle elintéznivalójuk. Ez lenne az?


   Nem.


   Jobb lesz, ha igyekszel, mert nemsokára odaérünk.


  Reacher szórakozottan bólintott. Nemsokára odaérünk. Képzeletben átélte a leszállás folyamatát. Szerette előre átgondolni és felmérni a dolgokat. Még egy ilyen egyszerű teendőt is, mint leszállni egy gépről. Az ösztönös cselekvést sürgető, veszélyre figyelmeztető hüllőagya miatt. Agép leszáll, végiggördül a leszállópályán, majd megáll. Kigyullad az övek kicsatolását jelző fényjelzés, az emberek felállnak, előveszik a csomagjukat a poggyásztartóból meg az ülések alól, összetorlódnak az üléssorok közti folyosón, aztán libasorban csoszognak az ajtó felé, majd ki a hídra. Aztán beindul az igazi verseny, a tolongás a fényes reptéri butikoknál, az éttermeknél és a büféknél, ahol a műanyag asztaloknál magányos vendégek üldögélnek.


  Ebben a pillanatban beugrott neki.


   Nem szavak, tények vagy helyek  szólalt meg.


   Akkor mi?  kérdezte Chang.


   Arcok. Emlékszel a Lincolnra a 405-ösön?


   Egymillió Lincoln volt a 405-ösön.


   Az egyik mellénk húzódott, és egy másodpercig egymás mellett haladtunk, aztán hátulról meglökte egy piros kabrió.


   Á, hogy az!


   Leengedték az ablakot, és egy pillanatra megláttam a férfit, aki hátul ült.


   Mennyire jól láttad?


   Csak részben láttam az arcát, egyetlen villanás volt az egész.


   De?


   Láttam már azt a pasast.


   Hol?


   Az inglewoodi kávézóban, ma reggel. Ahol minden olyan keki színű volt. Ahol először találkoztunk Westwooddal. Ez az ember ott volt. Az asztalra könyökölve újságot olvasott.


  Most Chang hallgatott.


   Ugyanaz a fickó  erősködött Reacher.


   Tudod, engem arra képeztek ki, hogy a védőügyvédek fejével gondolkodjam.


   És bármit is mondasz, az agyam problémamegoldó, logikusan gondolkodó elülső része száz százalékig egyet fog érteni veled. Amásodperc töredéke volt, két mozgó jármű haladt el egymás mellett úgy hatvannal, és a szemtanúk vallomásai egyébként is a legjobb esetben is megbízhatatlanok.


   De?


   Az agyam vizuális információkat feldolgozó hátsó része mégis tudja, hogy ugyanaz a fickó volt.


   Hogyan?


   Folyamatosan megy a szöveg a fejemben.


   Hangokat hallasz?


   Nagyon odafigyelek rájuk. Hétmillió éven át vadállatok voltunk, mielőtt emberré váltunk. Sok leckét megtanultunk. Nagyon óvatosnak kell lennünk, és sosem szabad elfelejteni, amit már egyszer tanultunk.


   És mit mondanak a hangok?


   Azt érzem, hogy az agyam egy része valamiféle küzdelemre készül fel. Az agyam tudja, hogy semmi jó nem közeleg.


   És a másik része?


   Vitatkozik magával, próbálja kibogozni az előfeltevéseket. Alapjában véve ez egy mindent vagy semmit helyzet: vagy teljes egészében tévúton járok, vagy ez a fickó az elejétől fogva követett minket. Ami csak azt jelentheti, hogy a te mobilodon át figyel minket. Vagyis gyakorlatilag mindent tud, amit eddig csináltunk. Tehát jobb lenne, ha inkább egy utcai telefonról hívnánk fel a Four Seasonst vagy a Peninsulát. Akkor némi előnyre teszünk szert. És szükségünk is lesz rá, mert a fickó egyre veszélyesebb. Ma reggel a kávézóban még csak megfigyelt. Talán próbált szájról olvasni. De most már meg akar ölni minket.


   Azzal, hogy leengedte a kocsija ablakát?


   Rám nézett. Egy futó pillanatig az volt az érzésem, mintha mondani akarna valamit. Mintha felkészülne valamire. De nem arra készült, hogy mondjon valamit, hanem bemérte a célpontot. Alogika azt súgja, hogy volt nála egy lefűrészelt csövű puska, amivel át lehet lőni egyik mozgó autóból a másikba. Mint egy levegő-levegő rakéta. Abiztonság kedvéért kilő két golyót, aztán kitör a pánik, egymásba rohannak az autók, ő meg szépen elszelel a gyorsítósávban, és utána már csak egy Lincoln lesz a millió közül, ahogy te mondtad.


   Ez egy nagyon extrém forgatókönyv.


   Mindent vagy semmit. Mi mást akart volna, miért húzódtak pontosan mellénk? Megbízták, hogy intézzen el minket. Ami arra utal, hogy elég sok mindenhez ért. Úgyhogy jó sokat kérhet a szolgáltatásaiért. És kezd kirajzolódni a kép arról, hogy mi folyik Mothers Restben. Valami szolgáltatást nyújtanak, pénzért. Elég sok pénzért ahhoz, hogy felbérelhessenek egy profi magánnyomozót, hogy kiiktassanak egy általuk fenyegetőnek vélt tényezőt.


   Hacsak nem az van, amit te is mondtál: a másodperc töredékéig láttad, miközben két hatvan kilométerrel mozgó járműben ültünk, és a szemtanúk mindig megbízhatatlanok.


   Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra.


   Ezzel még nem fogunk bírói parancsot szerezni.


   Bírói parancsot akkor kér az ember, ha tud bizonyítani valamit. Nem elég, ha csak tud valamit.


   És te tudsz valamit?


   Ez ösztönös. Ezért vagyok még mindig itt, hétmillió év után. Ez a gyakorlatban érvényesülő darwinizmus.


   Mit tehettünk a reggeli és a jelen pillanat között, ami miatt veszélyesebbé váltak?


   Hát ez az  felelte Reacher.  Közelebb jutottunk McCannhez.


   Aki ezek szerint nagyon is veszélyes rájuk nézve. Vagyis számunkra nagyon érdekes.


   És a könyvtár már zárva lesz, mire odaérünk.


   Ha ugyanazt a fickót láttad. Még mindig lehet, hogy tévedsz.


   De a legokosabb az lenne, ha mindent úgy csinálnánk ezentúl, mintha igazam lenne. Biztos, ami biztos alapon.


   Olyan ez, mint a pascali fogadásérv.{2}


   Ha tévedek, semmit sem veszíthetünk, viszont sok bajt megspórolhatunk magunknak, ha mégis igazam lenne.


   Mindenesetre a fickó most lemaradt mögöttünk. Ő még Los Angelesben van.


   Nem feltétlenül. Nem a miénk volt az első, Chicagóba induló járat.


  Chang hallgatott. Csak elővette a mobilját, és hosszan lenyomott egy gombot, hogy kikapcsolja.


  


  


  Kelet felől érkezve értek földet, miután tettek egy hosszú, lusta kört a város fölött. Anyári alkonyat már majdnem estébe váltott, még bronzosan és forrón ragyogott a napkorong, de már kezdett sötétség telepedni Chicagóra. Aleszállópályán égtek a fények. Agép begördült és megállt, kigyulladt az övek kicsatolását jelző fényjelzés, az emberek felálltak, elővették a csomagjukat a poggyásztartóból meg az ülések alól, és összetorlódtak az üléssorok közötti folyosón. Reacher és Chang is elvegyült közöttük.


  32. fejezet


  Reacher és Chang végigaraszolgattak a sorban a repülőgép ajtajáig, aztán ki a hídra, végül kijutottak a zsúfolt terminálba, ahol vagy ezer ember üldögélt és várakozott, illetve sietett el a szélrózsa minden irányába. Reacher próbálta nem elfelejteni az ismeretlen férfi arcát, mint egy körözött személy fotóját, és fürkészte a tömeget, épp csak a szeme sarkából pislantott oda, aztán rögtön elfordult. Nem erőltette a dolgot, inkább megbízott az ösztöneiben, hogy ki fogja szúrni az ismerős arcot, feltéve hogy valóban itt rejtőzik valahol a tömegben.


  De nem látta sehol a férfit. Nem üldögélt ott, nem várakozott, és nem sietett semerre. Reacher és Chang egy hosszú folyosón elhaladtak a mosdók előtt ácsorgó emberek, majd a kávéért sorban állók, aztán az újságárusok és az ezüstösen csillogó-villogó kirakatú üzletek, végül a gyorséttermek mellett, ahol magányos utasok görnyedve üldögéltek a műanyag asztaloknál. Reacher kereste, nem lát-e valakit, aki hajlott vállal, az asztalra könyökölve újságot olvas, de nem látott ilyet. Aférfi nem volt a terminálban.


  Apoggyászkiadóhoz mentek, aztán a kijárathoz. Közben észrevettek egy sor elhagyatottan árválkodó, nyilvános telefonkészüléket, de ami ennél is jobb volt, találtak egy pultot, ahol mindenféle hasznos szolgáltatást nyújtottak az érkezőknek, többek között hotelszoba-foglalást is. Egy blézert viselő, vidám nő a Peninsulát ajánlotta. Rögtön telefonált is, és foglalt nekik egy lakosztályt, aztán megmondta, merre találják a taxiállomást.


  Meleg este volt, a levegő párás, tele benzingőzzel és cigarettafüsttel. Öt percet vártak, aztán felvette őket egy megfáradt taxis egy ugyancsak megfáradt Crown Vickel, és amilyen gyorsan tőle telt, elindult a város felé. Reacher folyamatosan kifelé bámult az ablakon, míg meg nem ritkult körülöttük a reptéri tömeg, de nem látott ismerős arcot. Az autópályán figyelte a szomszédos autókat, de senki sem húzódott túl közel hozzájuk, vagy haladt velük egy ütemben. Az autók sorban elsuhantak az esti sötétségben, ügyet sem vetve rájuk, mindegyik kivilágítva, a saját külön kis világába zárva.


  Chang megszólalt:


   Vennünk kellene egy olcsó mobilt.


   És szólni kéne Westwoodnak, hogy ő is vegyen egyet. Az emberünk nyilván így kezdett követni minket. Ráállt Westwoodra, és figyelte a hívásait. Mi meg ma reggel odamentünk, és szépen a karjába sétáltunk.


   Ami azt bizonyítja, hogy aggasztja őket Westwood személye. És megerősíti, hogy az egyik általa boncolgatott téma nagyon is fontos.


   Valószínűleg nem a cápákról és az őrült franciáról van szó.


   Vagy a versenyegerekről meg a klímaváltozásról.


   Látod? Máris sikerült valamennyire leszűkíteni a kört.


  


  


  Agyorsvasút sínpályájával párhuzamosan haladtak, majd meglátták a várost. Kérlelhetetlenül tornyosultak előttük a hatalmas, magasba törő felhőkarcolók. Ekkorra már teljesen éjszakaira váltott a kép, milliónyi kivilágított ablak ragyogott a koromfekete keleti égbolt alkotta háttér előtt. APeninsulában már várták őket. Alakosztály kétszer akkora volt, mint azok a házak a katonai támaszpontokon, ahol Reacher felnőtt, és ezerszer előkelőbb azoknál. Aszobaszerviz bőrbe kötött menüje akkora volt, mint egy telefonkönyv. Mindent megrendeltek, amit megkívántak, mert úgy kalkuláltak, hogy úgyis mindent az LATimes fizet. Lassan ettek, mert úgy vélték, előttük az egész éjszaka, és senki sem fogja megzavarni őket. Nem kell kapkodniuk. Jobb kiélvezni a bizonyosságot. Jobb fürdeni a beteljesülendő ígéretben. Előétel, főétel, desszert, kávé.


  


  


  Másnap reggel az időeltérés ellenére korán ébredtek, mert sok minden foglalkoztatta őket, de leginkább azért, mert nem húzták össze a sötétítőfüggönyt, és mivel a hálószoba keletre nézett, a hasukra sütött a nap. Reacher az elméletén töprengett, amely további módosításokra szorult. Anegyedik alkalom jobb volt, mint a harmadik. Nehéz elhinni, de így igaz. És édes-keserű felismeréssel járt. Mert egy nap majd átlagos lesz. Előbb vagy utóbb valahol meg kell állnia az egyre fokozódó érzésnek. Nem lehet egyre jobb és jobb, örökkön örökké.


  Vagy mégis?


  Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra.


  Úgy tűnt, Changet leginkább a Lincoln Park foglalkoztatja.


   Arra gondoltam, hogy odamehetnénk. Elég közel van. Nem hiszem, hogy megérné kocsit bérelnünk. Lehet, hogy nehéz lenne parkolni. Talán taxit is nehéz találni, és a sok taxizás igencsak költséges is. Úgyhogy szerintem az lenne a legjobb, ha bérelnénk a mai napra egy Town Cart sofőrrel. Lehetőleg feketét.


   Ahotel recepciósát kérjük meg erre. Ez is egylépésnyi előnyt biztosít az üldözőinkkel szemben.


   Kilencre kérjük, és akkor tíz perccel nyitás után a könyvtárnál leszünk.


   Nagyszerű.


  Mivel még korán volt, bőven maradt idejük egy hosszú, kényelmesen elköltött reggelire, amit szintén a szobájukba kérettek, aztán hosszú, lassú zuhanyozás következett, majd minden egyéb, amit jó hosszan és lassan csinálni reggel, bizonyos elméletek tesztelését is beleértve.


  


  


  ALincoln Town Car hagyományos szedán volt, fekete, ahogy kérték, csillogóra fényezve. Asofőrjük  egy alacsony, szürke öltönyös emberke  közölte, hogy elviszi őket bárhová, de szívesen várakozik is, neki teljesen mindegy. Így is, úgy is kifizetik. Tíz perc alatt a Lincoln Parkba értek. Amikor beléptek a könyvtárba, érződött, hogy még nagyon a nap elején járnak. Volt egy kis diszkrét sürgés-forgás, az ott dolgozók felkészültek a látogatók érkezésére. Reacher és Chang érdeklődtek a nő után, akivel előző nap telefonon beszéltek. Egyik könyvtáros a másik után adott segítőkész útbaigazítást, mintha a stafétabotot adták volna tovább egy versenyen, míg végül Reacherék eljutottak az Információ feliratú pultig, amely egy kis alkóvban állt. Még nem volt ott senki. Aszéket a pult alá tolták, a számítógép monitorja feketén meredt rájuk. Úgy tűnt, az itt dolgozó késik a munkából.


  De azért nem volt minden veszve. Az alkóv hátsó falában egy ajtó nyílt, amely mögül hangok hallatszottak. Kis tábla állt rajta Önkéntesiroda felirattal. Aszoba, ahonnan McCann tizenhatszor telefonált, amíg Westwoodnak el nem fogyott a türelme.


  Reacher bekopogott, mire odabent elhaltak a hangok. Benyitott, és egy kis pihenőhelyiségben találta magát. Hivatali jellegű berendezés, visszafogott színekkel, alacsony, kárpitozott székekkel. Öt ember üldögélt odabent, két férfi és három nő, különböző korúak, más és más típusok.


  Atelefon egy alacsony asztalkán, két szék között állt.


   Elnézést a zavarásért, Mr. McCannt keresem  mondta Reacher.


  Egy idősebb férfi válaszolt:


   Nincs itt.  Mindezt olyan hanglejtéssel mondta, hogy Reachernek az volt az érzése, a férfi jól ismeri McCannt, ezért nyilatkozik ilyen tekintéllyel, és ezért jelölte ki magát szócsőnek. Szikár öregúr volt, vasalást nem igénylő, keki színű nadrágban, dús, ősz sörénye szépen megfésülve, kockás inge betűrve. Úgy festett az öltözéke, mint valami nyugdíjas-egyenruha. Valószínűleg vezető pozíciót tölthetett be valamikor, táblázatok, adatok, kimutatások mentek át a kezén, és még mindig szerette azt érezni, hogy szükség van rá.


   Mikor látta utoljára Mr. McCannt?  érdeklődött Reacher.


   Három-négy héttel ezelőtt.


   Ez megszokott?


   Hol felbukkan, hol eltűnik. Végül is ez önkéntes munka. Úgy tudom, sok minden mással is foglalkozik.


   Tudja, hogy hol lakik?


   Sajnálom, de ez személyes információ, és fogalmam sincs, kik maguk.


   Nemrégiben Mr. McCann megkeresett egy magánnyomozói irodát, mert volt valamilyen problémás ügye. Mi nyomozók vagyunk. Azért jöttünk, hogy segítsünk neki.


   Akkor tudniuk kell, hol lakik.


   Uram, beszélhetnénk valahol négyszemközt?  kérdezte halkan Reacher.


  Ezzel telibe találta az öreg egóját. Felismerték, hogy kimagaslik a többiek közül, és fontosabb a többi jelenlévőnél. Az a fajta ember, akit érdemes félrevonni, és beavatni a részletekbe. Odaszólt a többi önkéntesnek:


   Megtennétek, hogy magunkra hagytok egy kicsit? Úgyis ideje elkezdeni a munkát. Mindenkinek van ezer dolga.


  Atöbbiek, a fiatalabb férfi és a három nő, kivonultak. Chang becsukta utánuk az ajtót, és Reacherrel leültek az épp megüresedett székekre, háromszöget alkotva az öregúrral, aki egy tapodtat sem mozdult.


   Az a helyzet, hogy a nyomozó, aki Mr. McCann ügyével foglalkozott, eltűnt  mondta Chang.  És ilyen esetben az az első dolgunk, hogy megbizonyosodunk róla, az ügyfél biztonságban van-e. Ezt írja elő a protokoll. De szükségünk lenne egy kis segítségre, hogy megtaláljuk.


   Milyen ügyről van szó?


   Mi sem tudjuk pontosan. Talán ebben is segíthetne nekünk. Úgy gondoljuk, Mr. McCannt nagyon nyugtalanította valami. Talán említette is magának.


   Azt tudom, hogy nem egy boldog ember.


   És azt is tudja, hogy miért?


   Nem állunk túl közel egymáshoz. Nem avat be a személyes dolgaiba. Csak munkatársak vagyunk. Persze szoktunk beszélgetni könyvtári ügyekről, sokszor elég hosszan, és a legtöbbször egyet is értünk, de nagyon kevés személyes beszélgetésünkre emlékszem. Az a benyomásom, hogy családi gondjai vannak. Ennyit mondhatok. Azt hiszem, a felesége rég meghalt, és a felnőtt fiával vannak problémák.


   Azt tudja, hol lakik?


   Nem, sosem említette.


   Nem szokatlan ez? Az emberek nem szoktak általában ilyesmiről beszélni? Hogy milyen boltok vannak arrafelé, vagy hol lehet egy jó kávét inni...


   Nekem igencsak az volt a benyomásom, hogy szégyelli, milyen környéken lakik.


  


  


  Otthagyták az öregurat, és kimentek az információs pulthoz. Anő közben megérkezett. Chang elmondta neki, hogy vele beszélt telefonon, és megmutatta az egyik régi FBI-os névkártyáját. Minden nagyon simán ment, de a nő továbbra sem volt hajlandó elárulni McCann lakcímét. Hajthatatlannak bizonyult. Szenvedélyesen ragaszkodott a személyiségi jogokhoz. Azt mondta, ilyen kéréssel az igazgatóhoz kell fordulni. Reacher azonban gyanította, hogy az igazgató ugyanilyen hajthatatlan lenne, ha nem is a személyiségi jogok tiszteletben tartása miatt, hanem az esetleges perektől tartva.


   Oké, akkor ne mondja meg. De legalább azt árulja el, hogy nyilvántartják-e McCann címét.


   Hát persze.


   És maga tudja, mi az?


   Igen, tudom, de nem árulhatom el.


   Helybéli?


   Nem adhatom meg a címet.


   Nem is kérem. Már nem érdekel. Akkor se figyelnék oda, ha elmondaná. Csak annyit szeretnék tudni, hogy helybéli lakos-e. Ez minden. Azzal nem árul el semmit. Minden kerületben többezren laknak errefelé.


   Igen, helybéli.


   Mennyire közel lakik? Gyalog szokott jönni?


   Acímére kíváncsi.


   Nem, dehogy. Nem akarom tudni a címét. Nem is hagynám, hogy elmondja. Befognám a fülemet, és hangosan énekelnék. Csak azt szeretném tudni, gyalog elérhető közelségben van-e. Ez egy földrajzi kérdés. Vagy fiziológiai. Mit gondol, hány éves lehet Mr. McCann?


   Hogy mi?


   Hány éves? Akorát kérdezem, nem a lakcímét. Arról nyugodtan beszélhet. Megoszthatja velünk, mik a benyomásai róla.


   Hatvanéves. Tavaly töltötte be.


   És jó formában van?


   Nemigen. Borzalmasan fest.


   Ezt sajnálattal hallom. Milyen értelemben?


   Nagyon sovány. Nem figyel oda magára. Egyáltalán nem törődik magával.


   Szóval nem épp energikus ember? Kevés az energiája?


   Igen, mondhatjuk úgy is. Állandóan lehangolt.


   Akkor bizonyára nem akarna túl sokat gyalogolni, igaz? Mondjuk legfeljebb háromsaroknyit. Ez maga szerint logikus következtetés?


   Nem tudom megmondani.


   Háromsaroknyi sugarú kör, az mintegy harminchat háztömbnyi terület. Nagyobb, mint Milwaukee. Nem árul el azzal semmit, ha ennyit elmond.


   Oké, gyalog jár be, és igen, nem sétál sokat. De ennyi. Mást nem mondhatok.


   Mi a keresztneve? Ezt elárulhatja?


   Peter. Peter McCann.


   És a felesége mikor halt meg? Milyen régóta özvegy?


   Azt hiszem, már nagyon régen.


   Afiát hogy hívják?


   Michaelnek, azt hiszem. Michael McCann.


   Michaellel valami gond van?


   Erről nem beszéltünk.


   De valamit csak összerakott abból, amiket hallott.


   Ezzel elveszteném a bizalmát.


   Akkor nem, ha nem ő maga mondta el, amit tud. Csak a saját benyomásait osztaná meg velünk. Ez minden. Nagy különbség.


   Azt hiszem, McCann fiának, Michaelnek komoly viselkedési problémái vannak. Nem tudom, pontosan mi. De azt hiszem, olyasmi, amire az apja nem büszke. Én ezt a következtetést vontam le.


  Reacher együttérző arcot vágott, és még utoljára próbálkozott a cím megtudakolásával, de a nő nem árulta el neki. Úgyhogy távoztak, de előbb tettek egy kis kitérőt a kézikönyvekhez, és megnézték achicagói telefonkönyvet. Végül nem sok hasznát vették, túl sok P.McCann és túl sok M. McCann szerepelt benne.


  Úgy sétáltak ki az utcára, hogy semmivel sem lettek okosabbak, csak benyomásokra és feltételezésekre hagyatkozhattak.


  33. fejezet


  Akönyvtár épületéből kilépve balra fordultak, és rögtön megtalálták a kis sarki boltot; pontosan ott állt, ahol sejtették, a könyvtár tőszomszédságában. Keskeny bejárata volt, az ajtó fölött védőtetővel, kis kirakatát pedig nem túl csábító árucikkekkel zsúfolták tele, köztük kötszerekkel, elektromos ágymelegítőkkel és szobavécékkel. Reacher úgy vélte, elég nagy kihívást jelenthet egy kis drogéria kirakatát berendezni. Nehéz olyan árucikket elképzelni, aminek láttán az emberek lelkesen megrohamoznák a boltot. De feltűnt neki egy érdekes dolog a kirakatban: egy olcsó mobil, műanyag csomagolásban, egy kis akasztón lógott az egyik fatáblán. Divatjamúlt készüléknek tűnt, a csomagolásán megült a por. Az árcédulára azt is kiírták, hogy szuperkedvezményes áron vásárolható meg.


  Bementek, és hat ilyen telefont találtak kiakasztva, kétdolláros tokok és kétdolláros töltők, autós adapterek és különféle, többnyire fehér kábelek társaságában. Atelefonok egy cent híján tizenhárom dollárba kerültek. Előre feltöltve, százpercnyi lebeszélhető időkerettel árulták mindet.


   Vennünk kellene egy ilyet  mondta Reacher.


   Én valami modernebbre gondoltam  felelte Chang.


   Mennyire kell modernnek lennie? Az a lényeg, hogy működjön.


   Ezen nem tudok internetezni.


   Attól tartok, ehhez én nem tudok hozzászólni. De talán karmikus a dolog. Ugyanolyan telefonunk lenne, mint McCann-nek. Lehet, hogy szerencsét hozna.


   Nekem úgy tűnik, neki nem nagyon hozott szerencsét  felelte Chang, de levett egy telefont, és a pulthoz vitte, ahol egy idős hölgy álldogált a pénztárgép mellett. Acélszürke haját szoros kontyba fogva viselte, és múlt századi eleganciával öltözködött. Abolt hátsó helyiségében egy öregúr foglalatoskodott a receptekkel. Anővel egyidős lehetett, és ugyanolyan stílust képviselt. Fehér köpenye alól öltöny és nyakkendő kandikált ki. Ahaja is hasonló volt, a kontytól eltekintve. Talán házasok lehettek. Más eladó nem volt a boltban. Próbálták minimalizálni a költségeket.


  Reacher megkérdezte a nőtől:


   Van ezeken a telefonokon hangposta-szolgáltatás?


  Anő hangosan megismételte a kérdést, a hátul ülő férfinak címezve, aki visszakiabált:


   Nincs!


   Az egyik barátunk vett itt egy ilyet. Peter McCann a neve. Nem ismerik véletlenül?


   Ismerünk egy Peter McCannt?  kiáltott hátra a nő.


   Nem!  kiabált vissza a férfi.


   Nem  tolmácsolta a nő Reachernek.


   Afiát, Michaelt sem ismerik?


   Ismerjük a fiát, Michaelt?


   Nem!


   Nem  ismételte meg a nő.


   Oké  bólintott Reacher. Előkotort a zsebéből egy tíz- meg egy ötdollárost, és kifizette a telefont. Fémpénzekben kapta meg a gondosan kiszámolt visszajárót. Megálltak a bolt előtt az utcán, és kibontották a csomagolást. Nem ment könnyen. Reacher végül megelégelte a finomkodást, és letépte a műanyag borítást. Atöltőt zsebre vágta, a telefont pedig átadta Changnek. Anő megnézte, milyen gombok vannak rajta, és bekapcsolta. Kivilágosodott a kis fekete-fehér kijelző, és megjelent rajta a készülék saját telefonszáma. Ötszázegyes előhívó plusz hét számjegy. Egy kis ikon mutatta, hogy a telefont gyárilag nagyjából félig töltötték fel. Ajel egy aprócska, oldalára fektetett ceruzaelemre hasonlított, az egyik vége besatírozva, a másik üresen meredt rájuk.


   Próbáld újra hívni McCannt  javasolta Reacher.  Talán most felveszi. Lehet, hogy a telefonja érzékeli, ha az egyik rokon gyártmány hívja.


  Kihangosítani nem lehetett. Tizenhárom dollárért ezt nem várhatja el senki. Chang hívta a számot, aztán megálltak, és összedugták a fejüket, a nő a jobb fülét tartotta oda, Reacher a balt, és hallgatták, ahogy kicsöng. Csak csöngött és csöngött, vég nélkül. Ugyanúgy, mint eddig. Senki sem vette fel, és nem kapcsolt be a hangposta. Kitartott, mint egy hűséges spániel, aki nem érti, mi történt a gazdájával.


  Chang bontotta a hívást.


   Most mi legyen?  kérdezte.  Átkutatunk egy akkora területet, ami nagyobb, mint Milwaukee?


   Csak a hatás kedvéért dramatizáltam a dolgot. Milwaukee azért nagyobb, mint harminchat háztömb. Elég szép város.


  Reacher hirtelen megtorpant.


   Mi az?


   Semmi.


  Majdnem kicsúszott a száján, hogy egyszer elmehetnénk oda.


   Oké, akkor át kell kutatnunk egy akkora területet, ami kisebb, mint Milwaukee, de nem sokkal.


   Lehet, hogy pár háztömb is elég lesz. Ha jó irányba indulunk. Ez az ember állítólag borzalmasan néz ki, mert nem törődik magával. Valószínűleg nem eszik rendesen, talán nem alszik jól. Valószínűleg nem jár orvoshoz, úgyhogy kiváltandó receptjei nincsenek. És az is biztos, hogy nem járja a boltokat, hogy vitamintablettákat szerezzen be. Apatikák vagy a drogériák nem szerepelnek a gyakran felkeresett üzletek listáján. Nincsenek kedvenc helyei. Mind egyforma neki. Tehát nem volt semmi különösebb oka, hogy pont itt vegye meg a telefont. Akkor miért jött be ide mégis? Mert naponta kétszer elsétál előtte, amikor a könyvtárba megy. Másképp egyáltalán hogyan vette volna észre? Volt a kirakatban egy poros telefon, meglátta, bement. Úgyhogy szerintem nyugodtan levonhatjuk azt a következtetést, hogy errefelé jár haza. Kilép a könyvtár ajtaján, balra fordul, elhalad a drogéria előtt, és úgy megy tovább.


   De hová?


   Szerintem ez itt egy elég kellemes környék. Rendes lakások vannak errefelé. De úgy tudjuk, McCann szégyelli, hol lakik. Ez vajon mit jelenthet? Látsz itt valamit, amit szégyellnél?


   Én nem vagyok McCann.


   Pontosan erről van szó. Ez teljesen relatív. Az öregúr, akivel az önkéntesirodán beszéltünk, úgy néz ki, mint egy nyugdíjas vállalati igazgató, vagy efféle. Biztos vagyok benne, hogy egy szép házban lakik a környéken. Ha már ilyen inge van, akkor ahhoz szép ház is dukál. Ez a kettő együtt jár. Valószínűleg egy szép barna homokkő épületben, egy csendes, fasorral szegélyezett utcában. Tehát McCann nem saját házban lakik. De nem is egy saját öröklakásban. Egy szép lakás teljesen elfogadható alternatívája a családi háznak. Bizonyos értelemben még jobb is lehet. Az biztos, hogy nincs rajta semmi szégyellnivaló. Tehát McCann olyan helyen lakik, ami kevesebb, mint egy családi ház, és ami nem a saját lakása.


   Egy olyan bérház lehet, ahol kisebb lakásokra osztották fel a régi villalakásokat  mondta Chang.  Egy nem túl szép épület, nem pompás, fákkal szegélyezett utcában, kis alapterületű, leválasztott lakásokkal. Ha nem is olyan hely, ahol konyha helyett csak kis elektromos főzőlap van, de olyasféle. És ezt nehéz bevallani egy ismerősnek, főleg olyasvalakinek, akinek saját háza van. Lehet, hogy ugyanolyan ház, ugyanaz az építész tervezte, csak az idős fickó egymaga birtokolja az egészet. Ezt túl kínos elviselnie annak, akiben túlteng a tesztoszteron.


   Én is így látom  bólintott Reacher.  Nagyjából. Talán a hormonokat nem keverném bele. De ha két-három saroknyit sétálunk ebbe az irányba, biztosan találunk pár utcát, ahol egy sor lerobbant ház áll, egy csomó névtáblával a kapu mellett, és némi szerencsével az egyiken ott lesz McCann neve.


  


  


  Jó sok nevet kellett átnézniük, mert sok névtáblácska volt, mivel négy szóba jöhető utcát is találtak, és mindegyik jó hosszúnak bizonyult. Az első kettő jobbra és balra ágazott le a főutcáról, két sarokkal a könyvtár után, a harmadik és a negyedik még egy sarokkal lejjebb. Az alacsonyabb épülettömbök meghúzták magukat a környék magasabb házai között. Ránézésre nem volt errefelé semmi taszító vagy kellemetlen. Nem tűnt különösebben lepusztultnak, nem hevert szemét a járdaszélen, nem reccsentek meg az eldobált fecskendők az ember talpa alatt, nem firkálták tele graffitivel a falakat. Semmi sem szúrt szemet. De valamiért az ingatlanpiac rejtélyes és könyörtelen ítélete mégis lefokozta ezt a környéket. Talán mert nem volt elég fa, vagy beáztak a pincék, netán túl sok ablak alá szerelt légkondi csúfította el a képet. Talán rossz irányba fújt a szél. Esetleg valamikor régen egy szegény özvegyasszony felosztotta a házát, hogy a lakás kiadásából fedezze a költségeit, aztán egyre többen követték a példáját, és a környék szép lassan lecsúszott. Az imázs nagyon törékeny valami.


  Beültek a kocsiba, és lassan cirkálva körbejárták a terepet, hogy felmérjék, milyen kereteken belül érdemes kutatniuk. Aztán megkérték a sofőrt, hogy várjon, majd elindultak gyalog. Anap magasan a tó fölött állt, mindenhonnan visszaverődött az éles fény. Máris hőség volt, reggel tízkor.


  Chang az utca napos oldalán sétált, Reacher az árnyékokat részesítette előnyben. Kapuról kapura jártak, felsétáltak pár lépcsőn, aztán megint le, mintha ételkiszállítók vagy házról házra járó hittérítők lennének. Reacher látta, hogy a legtöbb csengő mellett ott áll a név is, van, ahol kézzel írott kis cédulán, másutt írógéppel írva, megint máshol nyomtatva, de előfordult, hogy dombornyomású, fekete műanyag szalaggal ragasztották le az előző lakó nevét. Akadtak itt lengyel, afrikai, dél-amerikai, ír nevek, mintha az ENSZ összes országa képviseltette volna magát, de az első utcában nem szerepelt köztük egy McCann sem.


  


  


  Mothers Resttől harminc kilométerrel délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi ismét hívást kapott a vezetékes telefonján. Az összekötője azt jelentette:


   Anő már nem használja a mobilját.


   Miért nem?


   Azt nehéz lenne megmondani. Valószínűleg elővigyázatosságból. FBI-ügynök volt, a pasas meg katona. Tudják, mit csinálnak.


   Vagyis más szavakkal Hackett nem találja őket.


   De, megtalálta őket. Egész könnyen. Megfigyelés alatt tartotta a könyvtárat. Annak rendje és módja szerint meg is jelentek. Fél óráig odabent voltak, aztán vettek egy olcsó mobilt a sarki kisboltban.


   Akkor most mire vár?


   Az alkalomra.


   Nem szabad beszélniük McCann-nel.


   Ne aggódjon, nem fognak. Ezt megígérhetem.


  


  


  Reacherék átszelték a főutcát, befordultak a második keresztutcába, és itt is végigjárták a kapukat, házról házra haladva. Alegtöbb ház kétemeletes volt, minden szint négy lakásra osztva. Továbbra is rengeteg nevet láttak. Az egyik házban lakott például Javier, Hiroto, Giovanni, Baker, Friedrich, Ishiguro, Akwame, Engelman, Krupke, Dassler, Leonidas és Callaghan. Ha nem is ábécérendben, de az ábécé első tizenkét betűjének mindegyikével kezdődött itt egy név. ACallaghan legalább ír eredetű volt, de persze nem McCann.


  Aházakon nyomokban itt-ott még kiütközött a régi pompa. Helyenként színezett üvegablakok és viktoriánus csempék díszelegtek. Akapukat szemmel láthatóan számtalanszor átfestették, a legtöbb helyen opálos tejüveg ablakocska is volt rajtuk, amelyen át homályosan be lehetett látni a kapualjba, ahol mintha biciklik és babakocsik álltak volna. Reacher továbbhaladt, kapuról kapura, egyik háztól a másikig. Az utca vége egyre közeledett, már majdnem a felét átkutatták, és még nem találta meg McCannt.


  Chang azonban rábukkant.


  Intett az utca túloldaláról, az egyik ház lépcsőjéről, amely ugyanúgy festett, mint az összes többi. Reacher kérdőn felemelte a kezét, Chang pedig diadalmas mozdulattal a levegőbe bokszolt, mint egy golfozó egy hosszú és sikeres gurítás után. Reacher átballagott az utca túloldalára, a nő pedig egy csengőre mutatott, aztán végighúzta elegánsan manikűrözött körmét a fehér kis papírcsíkon, amelyre a­Peter J. McCann nevet nyomtatták.


  34. fejezet


  McCann lakása a harminckettes volt, Reacher úgy számolta, ez a második lakás lehet a második emeleten, valószínűleg a hátsó fronton, ha az óra járása szerint számozzák az ajtókat, a kaputól balra indulva. Vagyis kilátás nélküli emeleti lakás egy olyan házban, ahol nincs lift, egy jellegtelen épületben, egy másodrangú utcában. Akörnyék valóban nem adott sok okot a büszkeségre.


  Atömzsi kaput bizonyára bezárták.


  Chang megnyomta McCann lakásának csengőgombját. Hiába füleltek, nem hallottak semmit. Nyilván túl messze esett tőlük a lakás. Ahangszóróban semmi recsegés, és nem is válaszolt senki. Csönd. Aforró, néma reggelben sehol nem mozdult semmi.


   Próbáld meg újra a telefonját  mondta Reacher.


  Amobilon volt újratárcsázó gomb. Nem is rossz tizenhárom dollárért. Chang lenyomta, és a fülüket összedugva vártak.


  Atelefon csak csöngött és csöngött.


  Semmi válasz.


  Chang bontotta a hívást.


   Most mi legyen?  kérdezte.


   Ahhoz túl korán van, hogy pizzafutárnak adjuk ki magunkat  mondta Reacher.  Legyünk a UPS csomagszállítói.


  Lenyomott egyszerre kilenc csengőgombot, és amikor az első lakásból válaszoltak, annyit mondott:


   Csomagot hoztunk, hölgyem.


  Kis szünet után hangos búgás hallatszott, és egy kattanással kinyílt a zár.


  Beléptek, és átsétáltak a fülledt levegőjű kapualjon, ahol bicikliket és babakocsikat tároltak. Ahirdetőtáblára thai éttermek és zárszerelők szórólapjait tűzte ki valaki. Az egykori előcsarnokba jutottak, ahol nyomokban még látszottak az egy évszázaddal ezelőtti elegáns miliő nyomai. Afalakon tapéta, a mennyezet szélén míves szegély futott körbe. Atapéta azonban kifakult és elrongyolódott, a szegélylécet durván felszabdalták a felhúzott válaszfalak, az elegáns szalonajtókra zárakat és kukucskálónyílásokat szereltek, meg rézszámokat, összevissza, nem egyforma magasságban. Balra az első volt a tizenegyes, utána a tizenkettes következett.


  Alépcsőház is díszes volt, a meredek lépcsőt szőnyeg borította. Minden lépcsőfordulónál automatikusan kigyulladt egy újabb lámpa. Mire felértek, már lihegtek. Meleg volt odafent. Aharminckettes rögtön az első ajtó volt a hátsó sarokban, balra.


  Reacher bekopogott.


  Semmi válasz.


  De furcsamód az ajtó mintha kicsit lötyögött volna a keretben.


  Reacher lenyomta a kilincset.


  Az ajtó nem volt bezárva.


  


  


  Reacherék közvetlenül egy nappaliba léptek  voltaképp ez alkotta az egész lakást. Sötét volt ugyan, de a lakás kis méreteiből adódóan szinte egyetlen pillantással fel tudták mérni a terepet. Alevegő melegnek és savanykásan áporodottnak tűnt. Afranciaágy bevetetlenül állt az egyik fal mellett. Egymás mellett nyílt egy ablaktalan főzőfülke és egy ugyancsak ablaktalan fürdőszoba. Akiugró ablakfül­kéből áradt csak be némi fény, de az üveg piszkos volt, a függönyök félig behúzva lógtak. Akopár falak egykor fehérek lehettek, de rég hamuszínűre szürkültek. Volt egy bárpult magasságú, keskeny ebédlőasztal, mellette egy magas szék, továbbá egy fotel egy hozzá nem illő dívánnyal, csak a fényesre kopott szövetük tűnt hasonlónak. Ezenkívül más bútorokat nem láttak, kizárólag asztalokat.


  Összesen öt asztal töltötte meg a szobát, mindegyik ajtó nagyságú, majdnem két méter hosszúak és egy méter szélesek, feketére festett fából készültek. Ezek uralták az egész lakást. Aszoba közepére tették mindet, az első hosszában fordítva, aztán a második keresztben, a képzeletbeli T betű szárát formázva, a harmadik megint hosszában, a negyedik keresztben, újabb T-t alkotva, az ötödik és az utolsó hasonlóképpen  mintha egy gerincoszlop húzódott volna végig a lakáson, kiálló kis bordákkal.


  Az asztalokon számítógépek álltak, hét asztali gép és nyolc laptop. Első ránézésre meghatározhatatlan funkciójú fekete dobozok, külső hard drive-ok, modemek, USB-elosztók, tápegységek, hűtőventilátorok is akadtak még ott. Legfőképpen azonban mindent behálóztak az összevissza gabalyodott vezetékek és kábelek. Ahol nem dobozok és kábelkötegek foglalták el a helyet, ott könyvek álltak ingatag kupacokban, mind a kódolás technikai kérdéseiről szólt, a hipertextprotokollokról és a domainnevekről.


  Chang körbenézett a folyosón, aztán becsukta az ajtót.


   Próbáld megcsörgetni a telefonját  mondta Reacher.


  Chang lenyomta az újratárcsázó gombot. Reacher hallotta a halk, kicsöngést jelző hangot a telefonban, aztán a hálózat kapcsolt, és a szobában valahol csöngeni kezdett egy telefon. Hangosan, kitartóan. Valami ostoba kis csengőhang szólalt meg, és a zörgésből arra következtettek, hogy rezeg is a készülék. McCann mobilja ott lapult valamelyik asztalon, a kábelkötegek alatt megbújva ugrándozott, kékesen világító kijelzővel. Nyilván töltőn volt, amit valamelyik csatlakozóba dugtak.


  Chang bontotta a hívást.


   Miért nem hordja magánál a telefonját? Egy mobilnak az ember zsebében a helye.


   Gondolom, a szó hagyományos értelmében neki ez nem egy mobil. Csak egy alternatív telefonszám, amiről Westwoodot hívhatja. És a célnak meg is felelt. Nem az ő hibája, hogy nem járt sikerrel. Ahogy te is mondtad, végül feladta, és bedobta a telefont egy fiókba. Illetve az asztalra.


   Töltőre téve.


   Amegszokás nagy úr.


   És hol lehet McCann?


   Gőzöm sincs, hol lehet.


   Keever ajtaját is nyitva találtuk.


   Szerintem gyorsan körbe kellene néznünk, aztán eltűnnünk innen.


   Milyen gyorsan?


   Két perc.


  Ez nem sok idő, de ezúttal elégnek bizonyult, mert nemigen tudtak hol körülnézni. Ateakonyha aprócska volt, a konyhaszekrény feleakkora, mint a legtöbb helyen, és csak egy doboz kukoricapehely árválkodott benne. Ahűtő is az átlagosnál kisebb, a tartalma mindössze egy doboz tej és két csokiszelet. Afürdőszobaszekrényben legálisan beszerezhető fájdalomcsillapító és egyéb vény nélkül kapható gyógyszerek álltak. Volt egy komód, tele viseltes ruhákkal, a legtöbb műszálas anyagú, és mind fekete. Az ágyon sem találtak semmi szokatlant. Asok számítógép tűnt egyedül érdekesnek. Mindet be tudták kapcsolni, de itt megtorpantak, mert mindenhez jelszó kellett volna.


  Sehol egy fénykép, semmi személyes tárgy, szórakoztató olvasmány, levelek.


  Chang kinyitotta az ajtót, és kilesett a folyosóra.


   Menjünk.


  Szélesebbre tárta az ajtót.


  Egy férfi állt a küszöbön.


  Aszemtanúk vallomása mindig gyanús, a kognitív előítéletek és a befolyásolhatóság miatt. Gyanús, mert az emberek azt látják, amit látni szeretnének. Reacher sem volt ezzel másképp. Ő is csak ember. Az agyának elülső része elvesztegette az első értékes töredékmásodpercet azzal, hogy feldolgozta a férfi képét, és megpróbálta összeegyeztetni McCann feltételezett kinézetével. Ez nem volt éppen könnyű mentális feladat, mert McCann állítólag nemrég töltötte be a hatvanat, vékony testalkatú, elgyötört embernek írták le, az ajtóban álló férfi viszont szemlátomást húsz évvel fiatalabb volt, és kétszer olyan testes. Reacher agya mégis ösztönösen dolgozott, próbálta összeegyeztetni a két képet; hiszen ki más lehetne az, mint McCann? Kimás jelenne meg McCann küszöbén, McCann házában, McCann városában?


  Aztán fél másodperccel később az agya hátsó része vette át az irányítást. Akép kitisztult előtte, és egyáltalán nem a potenciális ­McCann állt ott. Még csak távolról sem hihette, hogy ő lenne az. Az az ismerős arc rajzolódott ki előtte, amelyet  ha csak villanásnyi időre is, de  már kétszer látott: először a kávézóban, aztán az autópályán a szomszédos autóban, és harmadszor itt és most, a kétemeletes bérház félhomályba burkolózó folyosóján.


  35. fejezet


  Aférfi nagyjából negyvenéves lehetett, élete delén járt, sok küzdelem után lett mai önmagává; már nem zöldfülű kölyök, de még nem is öregember. Megvan benne a kellő magabiztosság és hozzáértés, mindez sok tapasztalatba csomagolva. Száznyolcvan-egynéhány centi magasnak tűnt, és úgy százkilósnak. Durva anyagú, magas derekú, egyáltalán nem divatos farmert viselt övvel, továbbá nyitott nyakú inget és egy fényes anyagú, kék baseballdzsekit. Szőke haját rövidre nyíratta, szépen megfésülte, az arca rózsaszínnek és kissé elgyötörtnek tűnt. Apró kék szeme kérdőn meredt Reacherre. Lehetett volna az elektromos művektől érkezett szerelő is, aki fel akarja mérni a terepet egy bonyolultabb munka elvégzése előtt.


  Csak éppen pisztolyt tartott a kezében. Úgy tűnt, egy régi Ruger P85-öst. Kilenc milliméteres, hangtompítóval, huszonkét centis csővel. Aférfi a lába mellett lógatta a fegyvert, a padló felé mutatott a csöve. Ahosszú hangtompító a combja közepétől a lábszára közepéig ért.


  Reacher agyának leghátsó része működésbe lépett, és mintha az agya kommentálni kezdte volna az eseményeket. Hirtelen kellett iderepülnie Los Angelesből, és nem vihetett magával fegyvert a gépre, tehát vannak támogatói Chicagóban, akiktől fegyvert szerzett, vélhetően meglehetősen magas körökből, mivel a hangtompító Illinois államban illegális.


  Az agyának elülső része eközben azt súgta: Lépj előbbre.


  Így is tett.


  Aférfi felemelte a fegyverét.


   Ne mozdulj!


  Reacher még egyet lépett előre, egészen a küszöbig.


   Lövök!  figyelmeztette a férfi.


  Nem fogsz, mert nem akarsz itt lepuffantani az ajtóban, túl nagydarab vagyok, hogy megmozdíts utána, és mert a valóságban a hangtompítók nem úgy működnek, mint a filmekben; nem udvarias kis pukkanás hallatszik, hanem pokoli nagy durranás. Igazából nem sokkal halkabb, mint egy rendes lövés, az egész házban hallani lehet, ha a folyosón lősz.


  Úgyhogy nem fogsz lőni.


  Még nem.


  Aférfi megszólalt:


   Maradj ott, ahol vagy!


  Reacher agyának hátsó része azt súgta: Ha vannak embereik Chicagóban, akkor kérhetett volna erősítést is. Az izomerő errefelé olcsóbb, mint a hangtompító.


  Így hát vállalta a kockázatot, és egészen az ajtóhoz lépett, hogy ki tudjon lesni a férfi háta mögé, várakoznak-e ott még mások is. De semmit sem látott a félhomályban. Alakokat nem tudott kivenni, ahogy hangokat se hallott, se mozgolódást, se szuszogást.


  Aférfi egyedül volt.


  Reacher mozdulatlanul állt.


   Menj vissza!  szólt rá a férfi.


  Nem fogod azt mondani, hogy le akarsz lőni minket, nem mondasz semmi személyeset, úgy teszel, mintha ez tisztán üzlet lenne, mert ha bármi fenyegetőt mondanál, kétségbeesetten próbálnánk védekezni.


   Beszélni akarok veletek  mondta a férfi.


   Miről?


   Arról, hogy mi történik Mothers Restben. Azt hiszem, tudok segíteni.


  Persze, és van egy hidad Brooklynban, amit el akarsz adni. Én se ma jöttem le a falvédőről. Reacher maradt, ahol volt, betöltötte az egész ajtónyílást, és kissé oldalra fordult. Acipője orra az aprócska előszoba és a nappali padlózatának elválasztóvonalán pihent, a férfi úgy egy méterre előtte állt, félúton a lépcső korlátja és a bejárat között, Chang pedig két méterre Reacher háta mögött, még mindig félig a nappaliban.


   Ha azért van itt, hogy segítsen, miért hozott magával fegyvert?  kérdezte.


  Aférfi nem válaszolt.


  Reachernek a vezetés ugyan nem volt az erőssége, de minden másban jól teljesített. Afegyver nélküli közelharcot is beleértve. Hasznos ismeretnek tűnik, de nem igazán az. Akatonaság leglényege, hogy a legjobb fegyverekkel szálljunk szembe az ellenséggel, a legkevesebb kockázattal. Más szavakkal: hogy a lehető legmesszebbről lepuffantsuk a másik fickót egy puskával, vagy ha ez nem lehetséges, közelről egy maroklőfegyverrel. Afegyver nélküli közelharcot oktató tanfolyam nem komoly kiképzés. Kicsit kínos is. Ha közelharcra kerül sor, az azt jelenti, hogy a fegyveres próbálkozás kudarcot vallott. És ami a legrosszabb, a nagyokosok nem nagyon tudtak kitalálni semmit, hogy mit írjanak erről a kézikönyvben. Nem léteztek jól alkalmazható elméletek. Aharcművészetek nem működnek a való világban. Adzsúdó és a karate hasznavehetetlen, ha nem a szőnyegen folyik, bíróval és szép fehér selyempizsamában. Úgyhogy a fegyver nélküli közelharc alapjában véve nem más, mint egyszerű bunyó. Mint egy kocsmai verekedés. Mindent be lehet vetni.


   Tegye le a fegyvert, és akkor beszélünk  szólalt meg Chang.


  Nem fogja, mert ezzel feladná az egyetlen előnyét. Egyszemélyes küzdelembe bonyolódna egy óriással, ami nem túl vonzó kilátás, főleg mert ez az óriás éppolyan üveges tekintettel bámul rá, mint egy ijesztő pszichopata.


  Mindent be lehet vetni.


  Aférfi továbbra is felemelve tartotta a fegyverét.


  Reacher pár centit előbbre hajolt.


  Bent a szobában akar lelőni, nem itt az ajtóban, túl nehéz vagyok, nem tudna elmozdítani.


   Menj hátrébb!  szólt rá a férfi.


  Reacher nem válaszolt.


  Túl nagy vagyok, hogy elmozdítson.


  Aztán hirtelen az ő oldalukra billent a mérleg nyelve. Már nem a férfi uralta a helyzetet. Nem ő irányított. Hátrálni kényszerült. Centiről centire, a könyörtelen nyomás miatt. Nem fizikailag hátrált, a hangtompító vége egy centit sem mozdult, de fejben már tudta, legyőzték. Váratlanul és megmagyarázhatatlanul pártolt el tőle a szerencse, mintha megégették volna a halálos sugarak, amelyek a pszichopata tekintetéből áradtak felé.


   Ne aggódj  szólalt meg Reacher.


  Egyszerű bunyó. Minden fejben dől el. Győzd le az ellenfelet, mielőtt ő próbálkozna.


   Lássuk, hogy ki tudunk-e segíteni ebből a zűrös helyzetből  mondta.


  Ha Reacher egy jobbkezes, fegyvert tartó emberrel állt szemben, az volt a jól bevált, megannyi tapasztalaton alapuló módszere, hogy egy kicsit előre és az óramutató járásával ellenkező irányba lendül, hatalmas erővel, és közben derékból elfordul, mintha egy táncmozdulatot végezne éppen. Ajobb váll keményen előrelendül, tehát a jobb könyék, a jobb kéz és a jobb tenyér is. Atenyér teljes erőből afegyveres csuklójának belső feléhez csapódik, és eltolja a pisztolyt, aztán megragadja a támadó csuklóját, miközben a másik tenyere szembetalálkozik a fegyvert tartó kéz tenyerével, a bal a jobbal, mintha táncolni készülnének, mintha a pisztolyért küzdenének; valójában persze nem azért küzdenek, hanem csak hátratolja az ellenfele kézfejét, miközben a csuklóját előrehúzza, amíg az el nem törik, és a fegyver a földre nem esik.


  Ha hangtompító is van a fegyveren, sok fáradságot meg lehet spórolni, mert a pisztoly kétszer olyan hosszú, mint amire az izommemória emlékszik, és ez megkönnyíti a dolgot. Annál hamarabb megy minden.


  Reacher így is tett. Lendületet vett, derékból elfordult, a tenyerét behajlítva a teste közelében tartotta, és nem a fickó csuklóját találta el az ütéssel, hanem a pisztoly hangtompítóját, azt lökte félre széles ívben, biztos távolságra magától, aztán megragadta a cső végét, és jó erősen megrántotta.


  Szokásos eljárás  azért hívják így, mert gyakran alkalmazzák, akárcsak az alapértelmezett beállításokat, és száz esetből kilencvenkilencszer be is válik. De ez most a századik eset volt. Aférfi tudta, mit kell tennie. Nem hagyta, hogy kibillentsék az egyensúlyából, amiért túl szorosan markolja a fegyverét. Inkább azonnal elengedte a pisztolyt. Minden küzdelem nélkül feladta. Egyszerűen elejtette, és megpördült. Ez volt az egyetlen okos húzás ebben a helyzetben. Egy a százból.


  Okos húzás volt, mert habár így Reacher kezébe került egy halálos fegyver, de rossz irányba tartotta. Ahangtompítónál fogva ragadta meg, a jobb kezével, kifelé fordított tenyérrel. Ha meg akarja fordítani, ahhoz kicsit meg kell állnia, és két mozdulattal tudja a megfelelő irányba fordítani a pisztolyt. Ez mind időt igényel, aztán még a célpont felé kell fordítani a fegyvert, ehhez is idő kell, talán még több is, mert a hangtompítós cső jó hosszú. Nem lehet egyszerűen, egy mozdulattal célozni és már lőni is. Inkább annyi időbe telik, mintha egy hosszú ostorral csattintana egyet. Mennyi kellhet ehhez? Másfél másodperc? Kettő?


  Ennyi idő alatt egy ilyen dörzsölt fickó, aki ki tudta találni, hogy ebben a helyzetben mit kell tennie, egy óriási ütéssel szépen fejbe is találhat oldalról. Nem is egyszer, két másodperc alatt akár négyszer is gyors egymásutánban, ha egy kicsit is gyakorolt a bokszedzéseken a reflexlabdával. Jobb lesz, ha egyelőre hagyjuk a pisztolyt. Majd később visszatérünk rá. Most készülj fel arra, amiről tudod, hogy jönni fog.


  Reacher széttárta az ujjait, és a Ruger kiesett a kezéből. Megpróbálta lefékezni a lendületet, amivel az óramutató járásával ellentétes irányba fordult a teste, miközben felfelé és visszafelé húzta a könyökét. Afejét lehúzta, így az első ütés épp csak a koponyája tetejét érte, és lepattant róla, aztán egy balhorog eltalálta a füle fölött. Durva ütés volt, mintha egy vasrúddal találták volna telibe, de közben megérkezett a könyöke is, védekező ívben maga elé emelte, és félrelökte vele a következő jobbhorgot, aztán ugyanezt a lendületet kihasználva ő is bevitt egy balhorgot az ellenfelének. Afüle fölött beszedett ütés azonban egy-két centivel megfékezte a lendületét, akadályozta, hogy elforduljon, így nem tudott jól célozni, és az ő ütése nem igazán talált telibe, veszített az erejéből, és nem repítette át a fickót a lépcső korlátján, csak egy kicsit hátralökte.


  Az ellenfele ekkor újabb tanúbizonyságát adta a tehetségének. Reacher természetesen közelebb hajolt, hogy befejezhesse, amit elkezdett. Várta, hogy a férfi a hátratántorodás után visszalendüljön, bizonytalanul, védtelenül, csakhogy ő kilencven fokban oldalra vetődött. Óriási tornamutatvány volt. Figyelemre méltó egy ilyen nagydarab fickótól. És megmentette vele az életét. Ráadásul egy bónusz is járt vele: nemcsak hogy megúszott egy kolosszális ütést, de Reacher épp a rossz lábára helyezte a testsúlyát, úgyhogy a férfi kihasználta az alkalmat, közelebb lépett, és bevitt egy rövid ütést Reacher veséjére. Reacher érezte, hogy hamarosan egy kék folt fogja jelezni az ütés helyét.


  Aztán a férfi hátrébb lépett, mint amikor egy bokszoló a semleges sarokba húzódik vissza. Megállt, éberen, mozdulatlanul, és meglehetősen magabiztosnak látszott. ARuger az előszoba szőnyegén hevert, úgy félúton Reacher és a férfi lába között. Egyikük felé sem irányult a csöve, inkább oldalra, mintha a sorsuk még nem dőlt volna el, mintha egy római császár hüvelykujja még nem mutatott volna sem lefelé, sem fölfelé.


  Igazából nem pontosan félúton feküdt.


  Egy kicsit közelebb volt Reacherhez.


  Mennyi idő lenne megkaparintani?


  Elég sok, hogy addig egy rúgással betörje a fejedet.


  Vagy hogy szíven lője. Reacher vetett egy pillantást a férfi ruházatára. Aselyemfényű dzseki vékony volt, a zsebe nem dagadt ki semmitől, pluszsúly sem húzta le. Elöl szétnyílt, a férfi nem rejtegetett alatta semmit. Afarmer zsebe is ártatlanul duzzadt, látszott, hogy csak levegő és papír zsebkendő tölti meg. Tehát ha van tartalék fegyvere, azt az övén tartja egy fegyvertokban, hátul. Erről a helyről nem lehet épp villámgyorsan előrántani, de még mindig kevesebb időbe telik, mint lehajolni, és a földről felkapni egy pisztolyt, amit nehéz is kiegyensúlyozni a huszonkét centis cső miatt.


  Ezért volt ilyen magabiztos. Nem így érezne, ha egy sima bokszmeccs előtt állnának. Egyetlen ellenfelénél sem tapasztalt még ilyet. Ez a fickó elég jónak tűnt. Reacher úgy vélte, csak egyvalami miatt kell kicsit aggódnia. Az a helyzet, hogy igazából nem is kell felvennie a Rugert a földről. Csak annyi a dolga, hogy az egyik lábával hátrarúgja, egyenesen Changnek.


  Ez alaposan megváltoztatná a játszma állását.


  De nehéz lenne kivitelezni, és sok időt veszítenének vele. Esetlen, természetellenes mozdulatot kellene tennie. Ráadásul Changnek is kell némi idő, hogy felkapja a földről a pisztolyt, célozzon és lőjön.


  Nem a leggyorsabb megoldás, ha a férfi közben előkapja hátulról a pisztolyát, de azért a szóba jöhető lehetőségeknél még mindig gyorsabb.


  Majdnem biztosan.


  Úgyhogy emiatt sem kellett nagyon aggódnia.


  Ideje kezelésbe venni a fejét.


  Reacher egy jó hosszú lépésnyit hátrált. Az arányok megváltoztak. ARuger most közelebb került a férfihoz, aki előrébb lépett egyet. Ez elkerülhetetlen volt. Ilyen az emberi természet. Ha Reacher hátra akarta volna lökni, a férfi teljes erejével megvetette volna a lábát, és ellenáll, de mindig könnyebb a támadót az ellenkező irányba csalogatni. Aférfi rögtön közelebb lépett. Ez volt az első hiba, amit elkövetett. Egy gyenge pont. Nem jól mérte fel a helyzetet. Sőt úgy gondolta, még mindig ő van jobb pozícióban, mert a Ruger közvetlenül a lába elé került. Bármikor visszaszerezheti, ha akarja, és akkor két pisztolya lesz, Reachernek meg egy se.


  Ez még jobb, mint eddig.


  Valójában azonban közel sem jobb.


  Aférfit sürgető és ellenállhatatlan kísértés kerítette a hatalmába. Két fegyver volt könnyen elérhető közelségben, de valójában egyik sem a kezében. Közel, és mégis távol. Aférfi csak a jövőbeli lehetőségekre koncentrált. Előre elképzelte, hogy milyen lesz a súlyos fegyver a kezében, ahogy a tenyerébe simul a markolat, a ravasz meleg lesz és kemény az ujja alatt. Győzelem. Afeladat elvégezve. Már egészen közel került hozzá. Nem kell több, csak villámgyorsan lehajolni és felkapni a Rugert, vagy félrehúzni a dzsekit, és hátranyúlni a fegyvertokhoz, előrántani a másik fegyvert, célozni, lőni.


  Ennyi lenne az egész.


  Milyen közel van. Nagy a kísértés, és gyorsan kellene cselekedni. De mindegyik manőverhez idő kell. Úgy egy másodperc. Vagy még több. És mindegyik egyértelmű jeladás lenne. Nem lehetne félreérteni. Reacher pontosan tudná, mi következik. És csak kétlépésnyire van tőle. Aférfi nagydarab, de nyilván mozgékony. És ugyan mennyire kell mozgékonynak lennie? Ha ő maga a Ruger után nyúl, akkor egy rúgást kap az arcába, ez biztos. Reachernek csak egy lépést kell tennie, és durr bele. Jobb lábbal, egy kis helyezkedés után. Mintha egy focilabdát rúgna el. Acélpont ott lenne a legjobb helyen, a legjobb időpontban, a legmegfelelőbb magasságban. Szinte könyörögne, hogy az arcába rúgjanak.


  Ha viszont a fegyvertokhoz nyúl, az azt jelenti, hogy Reacher tökön rúgja. Ez is holtbiztos. Miközben egyik kezével hátul kotorászik, a könyöke furán hátrahajlana, és teljesen védtelen lenne szemből.


  Két fegyvere van könnyen elérhető közelségben, de egyik sem a kezében.


  Nagy a kísértés.


  Sürget az idő.


  Ez elterelte a férfi figyelmét.


  Reacher tett még egy fél lépést feléje. Még közelebb került a férfihoz. Még kisebb lett a lőtávolság. Élesebb a fókusz. Nagyobb a nyomás. Szemtől szembe álltak, másfél méterre egymástól. Aférfi látszólag mozdulatlan volt, de Reachert nem lehetett könnyen megtéveszteni. Az ellenfele megingott. Alig észrevehetően remegett. Adilemma fizikai megnyilvánulása. Lehajoljon, és felvegye a földről, vagy hátrafelé nyúljon? Vagy az egyik, vagy a másik. Vagy mindkettő. Rebbenésnyi mozdulatokat tett, aztán mindig megtorpant. Hol erre próbálkozott, hol arra. Apró remegések futottak végig a testén. Atekintete is ide-oda járt, le-föl. Milyen közel van, és mégis milyen messze...


  Reacher megszólalt:


   Hogy hívnak?


   Miért érdekel?


   Ha már így megismerkedtünk, akár a hivatalos bemutatkozást is megejthetnénk.


   Minek?


   Lehet, hogy okos lépés lenne a részedről. Utána úgy gondolnék rád, mint egy emberre, nem csak mint egy ellenfélre. Esetleg nem ütök olyan keményen. Manapság ezt tanácsolják a szakértők. Az áldozatnak arra kell törekednie, hogy emberinek mutatkozzon.


  Aférfi teste finoman megremegett. Atekintete fel-le járt.


  Olyan közel, és mégis olyan távol...


   Én nem vagyok áldozat  mondta.


   Még nem  felelte Reacher.


  Aháta mögött megszólalt Chang:


   Nem kell rosszul végződnie ennek az egésznek. Lépjen hátrébb, és emelje fel a kezét. Aztán beszélünk. Elrendezzük a dolgot. Még nem tett velünk semmit.


  Aférfi nem válaszolt. Atekintete fel-le járt. Reacher látta, hogy nagyon szeretné a Rugert használni. Érthető. Eredetileg is azt választotta. Nyilván megvolt rá az oka. És azt szerelték fel a hangtompítóval is. Műveleti szempontból ez a megfelelőbb. Meg érzelmileg is. Aférfi minden bizonnyal ösztönösen választotta azt, nem feltétlenül tudatosan. Felkaphatta volna a Rugert, és a kiinduló helyzetből kezdhetne újra mindent. Mintha közben mi sem történt volna. Felkaphatja a Rugert, és ismét nyeregben érezhetné magát.


   Hogy hívnak?  kérdezte újból Reacher.


   Keith Hackett.


   Én Jack Reacher vagyok. Örülök, hogy találkoztunk.


  Aférfi nem válaszolt.


   Persze te már tudod a nevünket.


  Semmi válasz.


   Szóval, köthetünk egy egyezséget. Ahogy a társam is mondta, nem kell hogy ennek rossz vége legyen. Legalábbis számodra. Csak annyit kell tenned, hogy elárulod, kitől tudod a nevünket. Ki bízott meg ezzel a munkával? Kit kell felhívnod esténként, hogy jelentést tegyél? Ha elmondod, mi elengedünk.


  Semmi válasz.


   Egyszerű az egész, Hackett. Ha megmondod, elmész. Ha nem árulod el, nem mész el. Persze lehet, hogy nem is tudsz elmenni. Ezek olyan kiszámíthatatlan helyzetek. Az embert érhetik komoly sérülések.


  Semmi válasz.


   Tudod, voltak régen olyan közlekedési lámpák a zebránál, amikre ki is írták, hogy Mehet és Nem mehet. Ez a helyzet is éppen ilyen.


  Aférfi még egy pillanatig várt, most először teljesen mozdulatlanná dermedve állt, aztán a Ruger felé vetette magát. Villámgyorsan lehajolt, gyorsabban, mint azt a gravitációtól várnánk, a zsákmányra szegezve a tekintetét. Akeze már mozdult is, hogy megmarkolja, az arcát elfordította, mert tudta, mi fog következni, de remélte, hogy mégis elkerülheti.


  Tévedett. Aférfi el- és lefelé fordította az arcát, így Reacher bakancsának orra alulról találta el az állát. Olyan volt, mint egy kolosszális erejű mélyütés egy nehézsúlyú bokszolótól, akinek még egy lópatkót is elrejtettek a kesztyűjében. Aférfi hátrarepült, és teljes hosszában elnyúlt a földön, de tudta, hogy ha ott marad, halott, úgyhogy gyorsan oldalra gurult, aztán négykézláb odébb kúszott, és esetlenül hadonászva, pislogva feltápászkodott. Nem festett túl jól. Az álla nyilván eltört. Hiányzott pár foga. Elég komoly sérülései lettek, de technikailag egyik sem olyan, ami miatt egy bíró leintené a meccset. Afickó mindenesetre nem számolhat a közeljövőben győzelmi ünnepségre.


  Reacher figyelte a jobb kezét. Úgy gondolta, három irányba mozdulhat. Alegokosabb az lenne, ha a magasba emelné, és megadná magát. Alegostobább pedig az, ha ökölbe szorítaná. Tehát a második legostobább döntés ugyanaz, mint a második legokosabb: ha a fegyvertokja után nyúl.


  Aférfi így is tett.


  De nem ért el odáig a keze.


  Akarjával hátranyúlt, a könyökét behajlította, a tenyere hátracsúszott, a bal keze is kissé esetlen mozdulattal kísérte, hogy megtartsa az egyensúlyát, a két keze eltűnt a háta mögött, emiatt úgy tűnt, mintha az egész figura lapossá, kétdimenzióssá vált volna, mintha a levegőre ragasztották volna. Mint egy ember formájú céltábla. Mint egy papírfigura az osztályterem falán, ahol a fegyver nélküli közelharcot oktatták. Mindent be lehet vetni. Reacher egy rövid lépéssel közelebb ment, és teljes erőből lefejelte a fickót, majdnem egy méter távolságból lendült neki; szép hosszú ívben, tiszta erőből, jól felgyorsulva, a feje gigantikus erővel csapódott a másiknak. Aférfi hirtelen össze is rogyott, Reacher pedig minden izmával azon ügyködött, hogy a nagy lendület miatt ne essen hasra.


  Ekkor hirtelen kinyílt az egyik ajtó a folyosó túlsó oldalán, és egy ősz hajú, idős asszony dugta ki a fejét. Afolyosón kigyulladt egy mozgásérzékelő lámpa.


   Kik maguk?  kérdezte a nő.


  36. fejezet


  Tiszteletet parancsoló külsejű, idős hölgy volt, vékony, kissé hervatag, mégis energikus. Úgy tűnt, szellemileg nagyon friss. Mint megannyi kortársa, sokat adott az udvariasságra, és könnyen elhitt egyet s mást. Legalábbis látszólag. Reacher úgy vélte, puszta udvariasságból tesz így.


   Új számítógépet szerelünk be Mr. McCann-nek  mondta.  De szörnyű nagy a hőség itt az emeleten, és a kollégánk elájult.


   Hívjam a mentőket?


   Nem, majd bevisszük, és adunk neki egy pohár vizet.


   Szívesen telefonálok, nem gond.


   Tudja, asszonyom, az a helyzet, hogy szabadúszóként dolgozik, és nincs biztosítása. Nem könnyű az ilyeneknek. Őrült nagy járulékot kellene fizetnie. Nem örülne a kórházi számlának.


   Tehetek önökért valamit?


   Nem, semmit, köszönjük.


  Reacher megragadta Hackettet a hóna alatt, és elkezdte bevonszolni McCann lakásába. Chang a cipője orrával diszkréten odébb rúgta a Rugert, és biztos helyre tolta. Aszomszédasszony már kezdte becsukni az ajtót, de aztán meggondolta magát, és újból kinyitotta, épp csak finoman, résnyire, hogy megjegyezze:


   Azt hittem, Peter mindig maga installálja a számítógépeit.


  Aztán teljesen becsukta az ajtót, és a folyosó elcsendesedett.


  Chang felvette a földről a Rugert, és bevitte a lakásba. Reacher bevonszolta Hackettet. Chang becsukta az ajtót. Aférfi elég csúnya sérüléseket szenvedett. Afelső állkapcsa valószínűleg ripityára tört. Egy orvos előadásokat tarthat majd róla. De azért aránylag rendesen lélegzett, legalábbis egyelőre. Amíg a különféle belső sérülések, duzzanatok és vérrögök nem akadályozzák meg ebben. Az már a szerencsén múlik, hogy életben marad-e.


   Mikor fog magához térni?  kérdezte Chang.


   Fogalmam sincs. Valahol a két óra és a soha között.


   Jó keményen telibe találtad.


   Ő ütött először. Kétszer a fejemet, egyszer a hátamat.


   Jól vagy?


  Reacher bólintott. Elég jól volt, de azt azért nem mondta volna, hogy pompásan. Aveséje sajgott. Minden mozdulat fájdalommal járt. És a feje még jobban sajgott. Élesen hasogatott a füle fölött. Pokoli nagy ütés érte. Talán a legrosszabb, amit valaha is elszenvedett.


  Az adott körülmények között nem volt okos dolog lefejelni az ellenfelét.


   Nem várhatunk itt két órát  mondta Chang.  Bármi történhet közben.


   Meg kell találnunk McCannt, és itt ugyanúgy várhatunk, mint máshol.


   Nem gondolkozol tisztán  mondta Chang.  Fáj a fejed?


   Még nem, de fog. Miért?


   Hogyan találtak meg minket itt?


   Gondolom, a pasas követett. Nyilvánvaló volt, hogy a könyvtárnál fogjuk kezdeni a nyomozást.


   De aztán kocsiba ültünk, és jó kacskaringós útvonalat jártunk be. Ide-oda csalinkáztunk, hogy felmérjük a környéket. Senki sem követett közben.


   Akkor hogyan talált ránk?


   Valahonnan jobb információik vannak McCannről, mint nekünk. Talán üzletelt velük. Legalábbis a címe biztosan megvan nekik. Lehet, hogy ezért nem volt bezárva az ajtó. Ahogy Keeveré sem. Talán Hackett járt már itt ma reggel.


  Volt valami furcsa a nő hangjában.


  Reacher fogta a Rugert, megnézte, hogy csőre van-e töltve, és kivette a tárat. Kilenc milliméteres rézlövedékek csillantak meg benne.


  Egy hiányzott belőle.


  Megszagolta a pisztoly csövét.


  Nemrégiben lőttek vele.


   Nem akarták, hogy beszéljünk McCann-nel  mondta Chang.  Ezt kétféleképpen akadályozhatták meg. És mindkettővel megpróbálkoztak.


  Reacher kitapintotta Hackett pulzusát a nyakán. Érezhető volt, de gyenge. Aférfi eszméletlenül feküdt. Vagy kómába esett. Reacher nem tudta volna pontosan megmondani, mi a kettő közötti különbség.


   Feltételezhetjük, hogy előbb vagy utóbb küldenek erősítést  mondta Chang.


   Ez a fickó elmondhatna nekünk egyet s mást.


   Erre nincs időnk.


   Akkor legalább nézzük meg, mit tudhatunk még meg.


  Hackett zsebeiben találtak egy menő mobiltelefont, olyan vékonyat, mint Changé, egy bérelt autó kulcsát, egy szállodai szobát nyitó mágneskártyát, nyolcvanöt centet, valamint egy tárcát. Afegyvertokban egy Heckler & Koch P7-es lapult. Ez elég kicsi, hogy el lehessen rejteni, de azért elég nagy ahhoz, hogy célt érjen vele az ember. Ugyanolyan Parabellum lövedék kell hozzá, mint a Rugerhez, vagyis logisztikailag is jó választás. Atárcában több mint száz dollár lapult, egy kaliforniai jogosítvány és több hitelkártya. Chang megtartotta a mobilt, hogy majd megnézze benne a híváslistát, Reacher eltette apénzt a jövőben felmerülő költségekre, és a P7-est, több okból is. Mindent letörölgettek, amihez hozzányúltak, aztán zsebre vágták a zsákmányukat.


   Kell még valami?  szólalt meg Chang.


  Reacher még egyszer körülnézett.


   Talán még valami.


   Micsoda?


   Azt hiszem, nem túl valószínű, hogy McCannt különösebben érdekelték volna a biozöldségek és a mézelő méhek. Cukrozott gabonapelyheket evett, és a legolcsóbb, nagyüzemi tejet itta. Ezenkívül csak két csokiszelet van a hűtőjében. Ilyesmiket eszik, és poliészter nadrágokat hord. Nem érdekli, mit vesz magához, és nem lelkes környezetvédő. Tehát az LATimes cikkei közül csakis a láthatatlan web téma érdekelhette. Érthető is, látva ezt a sok számítógépet.


   El akarsz vinni egy gépet?


   Hallottad, mit mondott a szomszéd hölgy, mielőtt becsukta az ajtót?


   Azt, hogy úgy tudta, Peter maga installálja a számítógépeit. Nem igazán győzted meg. Nagyon udvarias, de szúrós megjegyzés volt a részéről.


   Ismerte a szakkifejezést. Aszámítógépeket ugyebár installálni szokták. És Peterként emlegette a szomszédját. Azt vártam volna, hogy egy ilyen idős hölgy Mr. McCann-nek nevezi. Ezek szerint jó barátok lehetnek, ami régi szomszédoknál nem ritka. Esetleg szoktak személyes témákról is beszélgetni. Ha tud a számítógépekről, akkor McCann talán azt is elmondta neki, mi foglalkoztatja. Mert ő megértené.


   Nincs időnk megkérdezni tőle. Bármelyik percben érkezhet még az efféle emberekből néhány. Aztán meg a zsaruk.


   Egyetértek  bólintott Reacher.  Nincs időnk, hogy megkérdezzük. Legalábbis itt helyben. Tehát leginkább őt szeretném még magammal vinni. Aszomszéd hölgyet. Hívjuk meg egy kávéra, és ott kifaggathatjuk.


  


  


  Nem ment gyorsan a dolog. Nem mondhatni, hogy villámgyorsan sikerült elhagyniuk a helyszínt. Az idős hölgy kétkedve és kissé vonakodva engedte be őket a lakásába. Chang végül kénytelen volt kijátszani az FBI-os kártyát, szó szerint. Miután az idős hölgy megnézte a névjegyet, hosszasan keresgélte a kabátját, hiába mondták neki, hogy meleg van. Nála ez is hozzátartozott a jó modorhoz. Megjegyezte, hogy azért nem teljesen régimódi, a kesztyűhöz és a kalaphoz nem ragaszkodik.


  Ezután lassan, bizonytalanul leóvakodtak a meredek lépcsőn, ki az utcára. ATown Car volt az, ami végleg legyűrte az idős hölgy ellenállását. Acsillogó, fekete fényezés és az elegáns, szürke öltönyös sofőr meggyőzte, hogy tényleg valamelyik állami szerv van a dologban. Látott ilyen autókat a híradóban.


  Azután Reacher alkalmas kávézót kezdett keresgélni. Sok kellemesnek ígérkező helyet zárt ki. Végül kiválasztott egyet, egy hagyományos chicagói kávézót, amely úgy festett, mint amit diszkréten modernizált egy tiszteletteljes unoka, aki a nagyszüleitől örökölte a helyet. Kellemes hangulat, megfelelt minden kívánalmuknak: a közelben lévő parkolóban hagyhatták a kocsit, üres hely is akadt a kávézóban, és épp ment az adás a falra szerelt tévékészüléken.


  Úgy tűnt, McCann szomszédasszonyának is tetszik a kávézó. Talán azokra a helyekre emlékeztette, ahová régen rendszeresen járt. Elhelyezkedett csontos testével egy bokszban. Chang melléje ült, Reacher pedig a szemben lévő padon telepedett le, kissé oldalra elnyúlva, és igyekezett a legkevésbé fenyegetőnek tűnni.


  Miután bemutatkoztak, kiderült, hogy az idős hölgyet Mrs. Elea­nor Hopkinsnak hívják, özvegy, és valamikor egyetemi kutató volt egy informatikai kutatólaborban. Nemcsak értett a technikához, de az ilyen témájú szakkönyvek bizonyos részét ő maga írta, vagy olyanok, akiket ismert. Illetve akiket ismerhetett volna, ha valahol máshol dolgozik, és más időben. Azt mesélte, a karrierje java részében ugrásszerű volt a technikai fejlődés.


  Aztán elmondta, hogy Peter McCann jó pár éve lakott a házukban, és elég közeli ismeretségbe kerültek, amolyan kissé távolságtartó, tartózkodó módon. Utoljára úgy három-négy hete látta őt a hölgy. Ez gyakran előfordult, nem aggasztotta különösebben. Ő maga ritkán merészkedett ki otthonról, és csak a véletlennek volt köszönhető, ha néha összefutott Peterrel a folyosón. Aférfi néha napokra is távol maradt. Az asszonynak fogalma sem volt arról, hová ment ilyenkor. Sosem kérdezte. Csak a szomszédja, nem a nővére. Igen, erősítette meg, boldogtalan ember volt. Sok rossz történt vele.


  Afalra szerelt tévében épp a helyi hírek mentek. Reacher a szeme sarkából figyelte a képernyőt. Mrs. Hopkins kávét kért és egy szelet süteményt, Chang pedig elmondta neki, meglehet, hogy Mr. McCann valamiféle bajba került, de senki sem tudja pontosan, mibe. Arról kérdezte, neki nincs-e esetleg valamilyen ötlete.


  Nem volt.


  Reacher azt kérdezte:


   Nem tűnt úgy, hogy valami megszállottan foglalkoztatja?


   Mikor?


   Az utóbbi időben.


   De, szerintem igen.


   Mennyi ideje?


   Úgy az utóbbi fél évben.


  Odakint, a távolban szirénák harsantak, és egy helikopter tompa berregése is hallatszott, talán másfél kilométerről.


   Tudja, mi volt Mr. McCann problémája?  kérdezte Reacher.


   Nem. Nagyon ritkán beszéltünk személyes dolgokról.


   Afiával volt kapcsolatos?


   Lehetséges, habár vele folyamatosan bajok voltak.


  Atévéképernyőn egy helikopterről készült légifelvétel jelent meg a környékről: zöld pázsit, fák, egy park.


   Mi baj volt a fiával?  kérdezte Reacher.


   Részletesen sosem beszélt róla  felelte Mrs. Hopkins.


   Azt tudta, hogy felbérelt egy magánnyomozót?


   Azt tudtam, hogy konkrét lépéseket akart tenni.


   Milyen ügyben?


   Azt nem tudom.


   Technikai dolgokról szoktak beszélgetni? Mivel maga ilyesmivel foglalkozott, őt meg nyilván érdekelte.


   Igen, sokszor beszélgettünk technikai kérdésekről. Néha egy kávé és sütemény mellett, ahogy mi is tesszük most. Együtt fedeztük fel a témát. Én segítettem neki megérteni az alapvető struktúrákat, ő meg elmagyarázta nekem, hogy manapság mire használják azokat.


   Technikai jellegű volt a megszállottsága?


   Azt hiszem, alapjában véve nem, de voltak technikai aspektusai.


   Az internethez volt valami köze?


  Atévén a zöldes kép alatt folyamatosan futott a szalagcím: Egy agyonlőtt férfit találtak a parkban.


  Az idős hölgy felnézett, és megjegyezte:


   Gondolom, egy kutyasétáltató találta meg. Manapság folyton ez történik a parkokban.


   Az internetről mi érdekelte McCannt?


   Voltak bizonyos vetületei, amiket szeretett volna megérteni. Mint a legtöbb laikus, ő is fizikai formában képzelte el az internetet. Mintha egy hatalmas úszómedence lenne, telis-tele lebegő teniszlabdákkal. Ateniszlabdák jelképezik a weboldalakat. Ami persze téves elképzelés. Egy weboldal nem kézzelfogható dolog. Az internetnek nincs fizikai valója. Nincsenek dimenziói, ahogy határai sem. Nincs benne fent és lent, közel és távol. Atömegére vonatkozó érveléssel talán lehetne menni valamire. Adigitális információkat egyesekkel és nullákkal kódolják, ami azt jelenti, hogy a memóriacellák vagy fel vannak töltve, vagy nincsenek. És a töltés is energia, úgyhogy ha az ember elfogadja Einstein egyenletét, miszerint E = mc², ahol E a test nyugalmi energiája, m a tömeg és c² a fénysebesség négyzete, akkor azt is el kell fogadnunk, hogy m egyenlő E osztva c²-tel. Ez ugyanaz az egyenlet, csak másképp kifejezve, ami azt sugallja, hogy a töltésnek van érzékelhető tömege. Minél több zenét vagy fotót tölt fel az ember a telefonjára, annál nehezebb lesz. Persze csak néhány gramm töredékének billiomodnyi vagy milliárdnyi részével, de akkor is.


  Atévéképernyőn egy csoport alacsonyra növő bokorra közelített a kamera. Egyenruhás rendőrök ácsorogtak ott, és rendőrségi szalaggal volt körbekerítve a terület. Egy alak feküdt a földön. Egy fekete cipő és fekete nadrág lógott ki a bokrok levelei alól. Aszalagcím még mindig azt harsogta, hogy egy agyonlőtt férfit találtak a parkban.


   Pontosan mire volt kíváncsi McCann?  faggatózott tovább Reacher.


   Azt szerette volna tudni, hogy miként lehetnek egyes weboldalak titkosak. Ez a kérdés alapvetően a keresőmotorokhoz kapcsolódik. És itt már hasznos fogódzónak bizonyult az általa elképzelt kép az úszómedencével meg a teniszlabdákkal. Úgy vélte, van egymilliónyi teniszlabda, némelyik a víz felszínén lebeg, a többi a labdatömegben a víz alá kerül. Azt mondtam neki, képzelje el úgy a keresőmotort, mint egy hosszú selyemszalagot, amit fel-le húzogatunk a labdák között minden irányba, és hihetetlen sebességgel siklik végig a labdák nedves, bolyhos felszínén. Aztán képzelje azt, hogy bizonyos labdákat úgy alakítottak át, hogy a finom szőrszálak helyett tüskék vagy horgok borítsák, másokon viszont egyáltalán nincsenek bolyhok, teljesen simák, mint egy biliárdgolyó. Hol akadna meg inkább a selyemszalag? Természetesen a horgokon. Abiliárdgolyókon szépen végigsiklana. Ezt kellett Peternek megértenie a keresőmotorokkal kapcsolatban. Ez egy kétirányú utca. Egy weboldalnak akarnia kell, hogy megtalálják. Meg kell dolgoznia érte, hogy hatékony horgokat alakítson ki. Ezt úgy hívják, hogy keresőmotor-optimalizálás. Ma már nagyon fontos tudományág. Ugyanakkor azt sem árt tudni, hogy az is ugyanilyen nehéz, ha valaki biliárdgolyó akar lenni. Titokban maradni sem könnyű.


   Ha egy weboldal titkos, az arra utal, hogy illegális dologgal foglalkoznak  vetette közbe Chang.


   Valóban  bólintott az idős hölgy.  Vagy erkölcstelennel, gondolom. Vagy egyszerre mindkettővel. Én eléggé naiv vagyok ezekben a kérdésekben, de sejtem, hogy a legocsmányabb pornográfia van ezeken az oldalakon, postán rendelhető kokain, meg a többi. Úgy hívják, hogy mély web. Milliónyi ilyen sima biliárdgolyó létezik. Nincsenek tüskék, nincsenek horgok, és úgy intézik a dolgukat, hogy senki se tudja megfigyelni őket. Aláthatatlan web tízszer akkora is lehet, mint a felszíni hálózat. Vagy százszor akkora. Vagy még annál is nagyobb, senki sem tudja. Honnan is tudhatnánk? Persze nem szabad összekeverni a sötét webbel: azok csak idejétmúlt oldalak, nem működik a linkjük. Olyanok, mint a halott műholdak, amelyek örökkön örökké az űrben keringenek. Asötét web kutatása inkább olyan, mint az archeológia, a mély web viszont inkább arra hasonlít, mint amikor valaki egy város rossz negyedébe téved. Persze nem mintha valójában bármelyik is mély lenne vagy sötét, vagy lennének negyedei, ugye, érti? Az internet nem egy fizikailag meghatározható hely. Egyáltalán nincsenek fizikai jellemzői.


  Atévéképernyőn megjelent egy mentőautó, lassan, bánatosan villogó fényekkel áthajtott a füvön, a halottkém furgonja követte. Emberek szálltak ki és csatlakoztak a rendőrökhöz.


   És hogy találhat meg az ember ilyen titkos weboldalakat?  kérdezte Chang.


   Sehogy  felelte az idős hölgy.  Kívülállóként legalábbis. Nem tudja használni a keresőmotorokat, mert a weboldalak labdái teljesen simák, nem akadnak fenn. Tudni kell a pontos címet. Nemcsak annyit, hogy CoffeeShop.com, hanem sokkal inkább valami olyasmit, hogy Coffe­eShop123xyz.com. Persze a valóságban ez még bonyolultabb. Egy különleges URL, amit egy szuperbiztos jelszóval kombinálnak. Állítólag egyes közösségekben szájról szájra terjednek ezek a címek.


  Atévéképernyőn egy sötétkék Crown Vic zötyögött előre a füvön, és megállt. Két öltönyös férfi szállt ki belőle. Feltehetően nyomozók lehettek. Aszalagcím megváltozott: Gyilkosság a Lincoln Parkban. Reacher fülét újabb helikopterek berregése ütötte meg, úgy másfél kilométerről. Arivális tévécsatornák stábjai, akik késve érkeztek.


   McCann elmondta, milyen weboldalt keres?


   Nem.


  Aképernyőn a férfiak leguggoltak a fekete ruhás test mellé. Anyomozók és a halottkém, gondolta Reacher. Ismerte az eljárást. Sokszor guggolt már a földön fekvő testek mellett. Némelyik még élt. Tudta, hogy ez nem. Nem volt semmi kapkodás, kiabálás, nem hoztak infúziót, nem lélegeztették, nem nyomkodták a mellkasát.


  Gyilkosság a Lincoln Parkban.


   Ez Peter, ugye?  szólalt meg az idős hölgy.  Különben miért kérdezősködnének felőle? Miért érdeklődne felőle nálam az FBI?


  Chang egyik kérdésre sem válaszolt, és Reacher sem mondott semmit, mert miközben az idős hölgy beszélt, a kép ismét megváltozott. Egy házat mutattak: jellegtelen barna homokkő épület egy jellegtelen utcában. Peter McCann és az idős hölgy háza. Ahol pár perce voltak. Fel lehetett ismerni. Ahomlokzatát megvilágították a villogó piros fények. Épp rendőrök rohantak fel a lépcsőn.


  Túlságosan hamar megtalálták. Arendőrök a parkban még ­McCann zsebeit sem kutatták át. Nem találták meg a tárcáját, nem nézték meg a jogosítványát, nem tudták, kicsoda, nem tudták, hol lakott. Még mindig várták a halottkém véleményét. Reacher tudta, hogy megy ez. Ő is sokszor ücsörgött és várakozott ilyen helyzetekben. Ahalál beálltát hivatalosan meg kell állapítani, és a holttest csak attól fogva kezelhető egy bűncselekmény bizonyítékaként.


  Még nem köthették össze a két dolgot. Ez egy másik nyomozás. Aszalagcím megváltozott: Aterrorelhárító egység megrohamozott egy chicagói házat.


  Reacher ismét az idős hölgyhöz fordult:


   Felhívta a segélyhívót?


   Igen, fel.


   Mikor?


   Ahogy becsuktam az ajtót, miután magukkal beszéltem.


   Miért?


   Nem tetszettek nekem.


   Egyikünk sem?


   Főleg maga. Nem úgy nézett ki, mint akinek mondta magát. Nem olyan volt, mint mondjuk az FBI-ügynökök a tévében.


   Inkognitóban voltam. Úgy tettem, mintha rosszfiú lennék.


   Elég meggyőző alakítást nyújtott.


   Szóval felhívta a rendőrséget.


   Azonnal.


   És mit mondott nekik?


   Hogy fegyveres terroristák vannak a házban.


   Miért pont ezt?


   Ez itt Chicago. Ez az egyetlen módja annak, hogy négy óránál hamarabb kijöjjön a rendőrség.


   Azt hiszem, mennünk kellene  szólt közbe Chang.


   Nem, maradjunk még egy kicsit  mondta Reacher.  Még öt perc nem árthat.


  Újratöltötték a kávéjukat, az idős hölgy kért még süteményt, úgyhogy Reacher és Chang is csatlakozott hozzá, hogy ne egyen egyedül. Atévéképernyő kétosztatúra váltott, a parkot mutatták baloldalt, a megrohamozott házat jobbra, két felirattal: Gyilkosság a Lincoln Parkban és Terrorriasztás, alattuk pedig a fő szalagcím: Arend­őrség roppant elfoglalt.


  Amásodik kávé ugyanolyan jó volt, mint az első. Asütemény is. Aparkban közben hoztak egy hullazsákot, a házhoz megérkezett a mentő. Ahullazsákon behúzták a cipzárat, és a halottkém kocsijához vitték, a mentősök pedig kiszálltak, és felrohantak a ház lépcsőjén. Később kijöttek, egy sérültet hoztak a hordágyon. Feltehetően Hackett volt az, de Reacherék nem lehettek biztosak benne. Az arca be volt kötözve, úgy festett, mint egy egyiptomi múmia. Nyaktól lefelé egy lepedővel takarták le.


  Aztán a rendőrök kivonultak a parkból, és négy hosszú perccel később ugyanazok a kocsik megjelentek a háznál. Mintha átjöttek volna a képernyő bal oldaláról a jobb felére. Egy kis elektronikus ugrás, de a valóságban nagyon is kanyargós út. Kiszálltak ugyanazok a nyomozók, és felrohantak a lépcsőn. Bementek a házba, aztán egy perc múlva kijöttek, és sietősen beszéltek a mobiljukon.


  Aszalagcím megváltozott: Arendőrség hivatalos közlése szerint a két eset összefügg.


   Asszonyom, nagyon sajnálom, hogy elveszítette a barátját  mondta Reacher.  És sajnálom, hogy most emiatt zaklatni fogják. Arendőrség biztosan sok kérdést tesz majd fel. És ez nem úgy megy, mint a filmekben. Az FBI nem állít be, hogy átvegye tőlük az ügyet. Hagynunk kell őket. Úgyhogy nagyra értékelnénk, ha meg sem említené nekik, hogy beszélt velünk. Kényesek ezek az erőviszonyok. Jobb, ha nem szól nekik rólunk, ahogy arról sem, hogy korábban a házban jártunk. Nem kell tudniuk, hogy mi értünk oda előbb.


   Azt kéri, hogy hazudjak nekik?


   Én is hazudni fogok, ha megkérdezik tőlem, ki jelentette be, hogy terroristák vannak a házban, és miért.


   Hát jó, akkor megteszem  felelte az idős hölgy.


   Tényleg halvány sejtelme sincs, hogy mi lehetett McCann baja?


   Mondtam már, a szomszédja vagyok, nem a testvére. Kérdezzék meg tőle.


   Kitől?


   Atestvérétől.


   Van egy testvére?


   Egy húga. Mondtam már.


   Azt hittem, csak képletesen mondja.


   Nem, tényleg van egy húga. Nagyon közel álltak egymáshoz. Ha valakivel megosztotta a titkait, az csakis ő lehetett.


  37. fejezet


  Reacherék hazaküldték Mrs. Hopkinst a kocsijukkal, a sofőrrel pedig közölték, hogy ez az utolsó megbízása aznapra, úgyhogy utána nyugodtan hazamehet, vagy vissza a garázsba, illetve ahová kell. Asofőr örömmel fogadta a hírt, de Reacher úgy sejtette, ez az utolsó megbízatás nem lesz a legkellemesebb. Nem fognak simán eljutni a célig. Pár utcányira meg tudják közelíteni a házat, de aztán útlezárások lesznek. Ha az idős hölgy igazolni tudja a nevét és a lakcímét, akkor gyalog továbbmehet. Vagy beülhet egy valódi rendőrautóba. Attól függ, hogy mennyire sürgősen akarnak beszélni a zsaruk a szomszédokkal. De végül kényelembe helyezheti magát, kávét és vizet visznek neki, és egy udvarias, fiatal rendőrnő fogja kihallgatni.


  Biztonságban lesz.


  Chang bekapcsolta a mobilját. Most már ezt is megtehette. Hackett már nem követte, legalábbis most biztosan nem. És szükségük volt térképre, műholdas képekre, a repülőjáratok menetrendjére meg a keresőmotorokra. Mrs. Hopkinstól megtudták, hogy Peter McCann húgát Lydia Lairnek hívják. Pár évvel volt fiatalabb a férfinál. Egy orvoshoz ment feleségül, és az arizonai Phoenixbe költözött, ahol az elegáns kertvárosi részen laktak. Aférje gazdag volt, de McCann sosem kért a húgától semmit, csak hogy hallgassa meg. Az idős hölgynek megvolt az asszony címe, egy cédulára felfirkantva, mert karácsonyi üdvözlőlapot akart küldeni neki. Megtalálta a táskájában lévő kis noteszbe dugva. De a telefonszámukat nem tudta. Chang megtalálta a férfi rendelőjének a számát, de a recepciós nem adta meg az otthoni telefonszámát. Atelefontársaság adatbázisa szerint titkosították. Sem a férj, sem a feleség nem szerepelt Chang egyik speciális adatbázisában sem. AGoogle sem árult el róluk semmit, csak egy jótékonysági rendezvényen készült, életlen képet találtak a párról. Dr.és Mrs. Evan Lair. Valami vesebetegségekkel kapcsolatos alapítvány estje volt. Aférfi fekete nyakkendőt viselt, a nő estélyi ruhát. Úgy tűnt, majd kicsattan az egészségtől. Ragyogtak rajta a gyémántok, a foga fehéren vakított.


  Három szempontot kellett figyelembe venniük: milyen hamar kell Phoenixbe érniük, mennyit kellene várni, hogy az aranykártyával repülhessenek, és a rendőrség vajon mennyi idő után értesíti McCann húgát. Ha egyáltalán értesítik. Nem ő a legközelebbi hozzátartozója, hanem a fia. Őt keresik majd először. Neki akarják először elmondani. Utána ráhagyják, hogy felhívja a nagynénjét. Az már az ő felelőssége. Vagy megteszi, vagy nem, attól függ, milyen lelkiállapotban van.


  Vagyis a nő vagy értesül mindenről, mire ők Phoenixben leszállnak, vagy nem. Tulajdonképpen így is, úgy is jó. Arossz hír az rossz hír. Nem számít, mikor kapja az ember. Remélhetőleg nem lesz annyi ideje, hogy elrepüljön Chicagóba személyesen intézkedni. Ahhoz, hogy ez megtörténjen, nagyon hamar kellene őt értesíteniük.


  Alegjobbnak egy olyan légitársaság járata tűnt, amelyikre Changnek nem volt aranykártyája. Az első és legjobb lehetőség. Az indulás előtt lesz még idejük beugrani a hotelba, eldobni a P7-est, összeszedni Chang csomagjait. És még valamire. Megnézték Hackett telefonjában a híváslistát. Az összes bejövő hívás ugyanarról a számról érkezett, négyszáznyolcvanas előhívóval.


  Chang rákeresett a neten.


   Ez egy mobiltelefon, az arizonai Phoenixből. Mi meg épp oda megyünk.


  


  


  Egy villámgyors és meglehetősen költséges beszélgetés után, amelyet Chang a telefontársaságnál lévő emberével folytatott, kiderítette, hogy egy olcsó, eldobható telefonról hívták Hackettet, amit egy helyi, arizonai Walmart áruházban vettek, alig egy hete, és azonnal regisztrálták is, ott helyben a parkolóból. Készpénzzel fizettek érte, és az illető hat darabot vásárolt egyszerre, ami azt jelzi, hogy olyasvalaki lehetett, aki jól ismeri a lenyomozhatatlan kommunikáció elméletét és gyakorlatát.


   Nemsokára ejteni fogja ezt a számot, és egy újat kezd használni  mondta Reacher.


  Chang bólintott.


   Ahogy Hackett nem hívja a megbeszélt időben. Vagy amikor bekapcsolja a CNN-t, és meglátja, mi történt.


   Akkor talán jobb lenne, ha mi hívnánk előbb. Amíg még tudjuk.


   És mit mondunk?


   Bármit, ami az előnyünkre válhat. Ki kell billentenünk az egyensúlyából. Minden segítség jól jön.


   Szóval fel akarod idegesíteni.


   Az sosem árt. Bármilyen érzelmi manipuláció hasznos lehet.


   Oké, próbáld meg.


  Reacher bekapcsolta Hackett telefonját, és lenyomta a zöld gombot. Hallotta, ahogy a számok elszállnak az éterbe, aztán rövid sistergés következett, majd megszólalt a kicsengést jelző hang.


  Valaki felvette a telefont.


   Igen?  szólalt meg valaki a telefonvonal túlsó végén.


  Férfihang volt. Széles mellkasa lehetett, és vastag nyaka. Aszót elharapva ejtette ki, és nem mennydörgött a hangja, mert túl sietősnek és izgatottnak tűnt. Avárakozás miatt. Nyilván tudta, ki hívja, és már nagyon várta, Hackett milyen hírekkel szolgál. Szerette volna minél előbb hallani, hogy kezdhetnek ünnepelni.


   Nem Hackett vagyok  mondta Reacher.


  Ahang egy pillanatnyi hallgatás után annyit felelt:


   Értem.


   Anevem Jack Reacher.


  Semmi válasz.


   Hackett elintézte McCannt, de minket nem. Sőt, mi kaptuk el őt. Értette a dolgát, de nem eléggé.


   Hol van most Hackett?  kérdezte a férfi.


  Színtelen, monoton hangon beszélt. Talán kelet-európai lehetett. Nagydarab, az biztos. Valószínűleg sápadt, kövérkés, nehezen lélegzik.


   Hackett kórházban van  felelte Reacher.  Az ágyhoz bilincselve, mert a zsaruk előbb találták meg, mint a mentősök. Elvettük a telefonját és az egyik fegyverét, de azt, amelyikkel megölte McCannt, ott hagytuk. Hackett eszméletlenül hevert egy olyan helyen, amit a rendőrség terroristák fészkének hisz. Ott találták meg. Nem tudom, honnan vették, tőlem ne kérdezd. Téves információkat kaptak. De ezért most keményen meg fogják izzasztani. Azt mondják neki, Guantanamo vár rá. Vagy olyan helyre viszik, ahol csúnya dolgok történhetnek vele. Annyira kétségbeesetten próbálja majd megúszni, hogy habozás nélkül beköp téged. Semmi olyasmit nem tudsz tenni vele, aminél az állam ne tudna rosszabbat tenni. Ráadásul most már miattunk is aggódhatsz. Te kezdted a háborút. Ami nagy ostobaság volt. Mert veszíteni fogsz. És nem lesz szép vége. Úgy kupán fogunk vágni, hogy még a gyerekeid is szédelegve jönnek a világra.


   Gondolod?


   Hackettet már megvertük. Elég könnyen ment. Ő volt a legjobb embered? Remélem, nem, a te érdekedben. Mert te leszel a következő. Tudjuk a neved, és hogy hol laksz. És már úton vagyunk. Mostantól kezdve nem árt, ha szemet növesztesz a hátadra.


  Aférfi nagy levegőt vett a vonal túlsó végén, mintha sok mindent akarna mondani, de végül egyetlen szót sem ejtett ki a száján. Inkább bontotta a vonalat, Reacher semmi mást nem hallott. Látta maga előtt, ahogy a férfi kiszedi a telefonból a SIM-kártyát, a hüvelykujjával kettéroppantja, és egy szemetesbe pottyantja.


   Ki volt az?  kérdezte Chang.


   Nem mondott sokat. Összesen hét szót. De a hangja alapján nagydarab és testes lehet. Valószínűleg orosz. Meglehetősen jól fejezi ki magát, és aránylag okos.


   Orosz?


   Vagy valahonnan arról a környékről való, grúz vagy ukrán.


   Jól fejezi ki magát, miközben csak hét szót mondott?


   Mondtam neki, hogy nem Hackett vagyok, mire annyit felelt: Értem. Kimért volt, és nyugodt. Vagy azért mondta, hogy kimértnek és nyugodtnak tűnjön. Olyasvalaki, aki tisztában van azzal, hogy egy-egy szó olykor több mindent is jelenthet.


   És tényleg tudjuk a nevét, meg hogy hol lakik?


   Egy kicsit talán eltúloztam a dolgot, a hatás kedvéért. Úgy teszünk, mintha tudnánk, amíg tényleg ki nem derítjük. Előbb vagy utóbb valahogy úgyis megtudjuk. Talán a telefontársaságnál az ismerősöd ad egy listát arról, hogy honnan jöttek Hackett hívásai. Ez a szám csak egy hétig élt, nem mehetett túl messzire otthonról. Talán be tudjuk cserkészni.


   És ez az információ oda vezetne, hogy az illető fizikai bántalmazásnak lenne kitéve, vagy súlyos sérüléseket szenvedne?


   Ez lenne a kizárólagos célja.


   Akkor a telefonos ismerősöm nem fogja megmondani. Ebben egyeztünk meg.


   Muszáj elmondanod neki?


   Utólag össze fogja rakni a tényekből, és akkor nem dolgozna nekem soha többet. Ezt nem engedhetem meg.


   Keever kedvéért sem?


   Keever megértené. Neked is meg kellene. Megbeszéltük a szabályokat. Megegyeztünk valamiben.


   Nekem mindegy  vonta meg a vállát Reacher.  Azt hiszem, máshogy is ki tudjuk deríteni. Miután beszéltünk McCann húgával. Talán ő kideríti nekünk. Attól függ, mennyit tud. És hogy az hasznos lesz-e nekünk.


   Eddig semmi sem túl hasznos. Ez már nem egy csip-csup ügy a búzamezőn. Hackett kaliforniai, de vannak kapcsolatai, általuk fegyverhez jutott Illinois-ban, a főnöke meg Arizonában van. Ez egy országos szervezet. Figyelni fogják a repülőteret. Elárultad nekik, hogy jövünk.


   Ezért is mondtam. Különben sosem találnánk meg őket.


   Ez kockázatos lépés.


   Minden kockázatos. Ha felszállunk egy gépre, annak is megvan a maga kockázata. Az összes többi utasnál lesz telefon. Gondolj bele, mennyi zene és fotó van rajtuk, és ez mekkora extra tömeget jelent.


  


  


  Végül a gép motorjai tökéletesen megbirkóztak a fedélzeten szállított telefonok jelentette kihívással. Simán emelkedtek fel, és elrepültek, ahogy az összes többi gép aznap Amerika legforgalmasabb repülőteréről. Reacher biztos volt benne, hogy nem követték őket, a repülőre legalábbis már nem. De a valódi nevük szerepelt a légitársaság számítógépében az utaslistán, és bárki megtudhatta, mikor érkezik a gépük. Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra.


  Egymás mellett ültek, a szárny elülső szélénél. Ablak melletti és középső ülés. Nem a vészkijárat előtti sorban, az kettővel mögöttük volt. Reacher ült az ablaknál, Chang a középső ülésen. Önként választotta ezt. Mellette, a sor legszélén egy nő ült, kis fülhallgatóval a fülében.


   AMoynahan unokatestvéreken gondolkoztam  szólalt meg Reacher.  Vagy testvérek, vagy ki tudja, kik voltak.


   És?


   Ketten voltak, de százszor kisebb bajt okoztak, mint Hackett egyedül.


   Hogy érzed magad?


   Mint akit háromszor megütöttek. Épp erről beszélek. Amit előtte kaptam, az nulla volt. Egyetértek azzal, hogy Hackett kaliforniai illetőségű, de vannak fegyverszállítói Illinois-ban, a főnöke meg arizonai. Ez egy országos szervezet. De nem látom, hogy lehet ennek a része Mothers Rest. Azok az emberek ott sokkal alacsonyabb színvonalat képviselnek. Nem lehet a szervezet egyik helyi ága. Ők lennének a gyenge láncszem. Messziről kirínak a többiek közül.


   Akkor ők micsodák?


   Valószínűleg ügyfelek. McCann felbérelte Keevert. Talán a Mo­thers Rest-iek is felbéreltek valakit. Arosszfiúk országos szervezeteknek szervezik ki az izomembereiket. Talán mindent kiszerveznek. Aszolgáltatások működtetik a gazdaságot.


   Akkor McCann húga veszélyben lehet. Elméletileg. Mert a szervezetekre az jellemző, hogy állandóan részletes tájékoztatást kérnek az embereiktől. Vajon Mothers Restben tudták, hogy McCann szokott beszélni a húgával? Ha igen, a nő mindent tudhat. Elvarratlan szál. Mi is azok vagyunk, és találkozhatunk a nővel. Márpedig a szervezetek nem szeretik, ha az elvarratlan szálak összefonódnak. Túl fontos nekik, hogy fedezzék magukat.


  Reacher hallgatott.


   Mi az?  kérdezte Chang.


   Azt akartam mondani, biztos vagyok abban, hogy McCann húga nincs veszélyben. Ez lenne a logikus. Úgy értem, Keever csak pár napig volt Mothers Restben. Miért feltételeznénk azt, hogy valaki az ottaniak közül tudja az ügyfele húgának a címét? Ennek nyilván rendkívül kicsi a valószínűsége.


   De?


   Ha az ember egy repülőn ül, olyan tehetetlennek érzi magát. Mindenféle rossz gondolat jár a fejében.


  


  


  Aphoenixi reptér a nemzetközi légikikötő nevet viselte, és valóban biztonságos kikötő volt Reacheréknek, legalábbis amíg a terminál érkezési területén tartózkodtak. Ha azonban innen kilépnek, az már más tészta lesz. Miután Reacher és Chang leszálltak a gépről, a kijárat helyett a távolabb eső kapuk felé vették az irányt. Megálltak egy kávézónál, leültek a pult melletti bárszékekre, és megvárták, amíg az utolsó Chicagóból érkezett utas is felszállt az egyik hotel buszára. Addig ültek ott, amíg minden chicagói utasra váró rokon vagy ismerős fel nem adta és haza nem ment.


  Aztán kisétáltak a kávézóból, és a kirakatokat nézegették, végtelenül lassan és ráérősen, figyelve, hogy nem ismeri-e fel őket valaki, akit előre riasztottak. De nem láttak semmi gyanúsat. Arepülőtér hatalmas volt, kevesen lézengtek, az emberek nyugodtnak tűntek. Chicago után úgy érezték, mintha itt vasárnap lenne. Meg-megálltak a kirakatok előtt, nézegették a cipőket, pólókat és türkiz ékszereket, majd megvárták, amíg leszáll a következő gép, és áradni kezdtek a Minnesotából érkező utasok, talán százan, rengeteg kézipoggyásszal. Reacher és Chang besoroltak az utolsók közé, és kifelé sodródtak a tömeggel, át az előcsarnok légkondicionált hűvösén, ki a taxikra várakozó sorhoz, a perzselő sivatagi forróságba. De alig kellett egy percnél tovább várniuk. Senki sem figyelte őket. Senki sem lézengett ott gyanúsan, senki nem nézett rájuk, senki nem fordult el hirtelen.


  Taxival mentek az autókölcsönzőig. Senki sem követte őket. Reachernek nem volt jogosítványa, úgyhogy Chang állt be a sorba, és bérelt egy közepes méretű Chevroletet. Egyszerű volt, fehér, nem keltett feltűnést, és volt benne GPS. Amíg a papírok kitöltésére vártak, alaposan körbenéztek. Nem láttak üresben járó motorral várakozó autót a járdaszegély mellett. Senki sem ólálkodott a környéken. Túl nagy volt a hőség, hogy bárki csak úgy ott lődörögjön.


  Tíz percig találomra autózgattak erre-arra, aztán beprogramozták a GPS-be az elegáns kertvárosi címet, ahol McCann húga lakott orvos férjével. Találtak egy rádióállomást, ahol híreket olvastak be éppen, de nem chicagóiakat. Nem is lett volna rá idejük. Úgy tűnt, Phoenixnek megvannak a maga problémái. AGPS észak felé irányította őket, aztán keletnek, Scottsdale irányába, egy kertvárosi utcába, amely egy másikba torkollt, végül megérkeztek a keresett lakóparkhoz.


  Abejáratot kapu zárta el.


  Akapunál, középen kis őrház állt, díszes stílusban épült, kis cseréptetővel, kaktuszokkal, a két oldalán piros-fehér csíkos sorompó állta útját a ki- és a befelé haladóknak. Olyan volt, mint egy kövérkés madár, két vékonyka szárnnyal.


  Körbekerített lakópark. Itt gazdag emberek élnek, adófizető polgárok. Politikai pártok adományozói. Amegyei seriff számát nyilván a gyorshívóra állították.


  Megálltak a járdaszegély mellett, száz méterre a kaputól.


  Délután három óra volt. Chicagóban öt.


  Aházikóban egy őr üldögélt, látták az ablakon át.


   Gondolhattuk volna, hogy lesznek őrök  mondta Reacher.


   Ha a nő hallott róla, hogy mi történt a bátyjával, sosem jutunk be. Az őr valószínűleg csak úgy enged be, ha előbb telefonon odaszól. Biztos vagyok benne, hogy így csinálja.


   Ott az FBI-os névkártyád.


   Ez nem jelvény. Tudni fogja, mi a különbség.


   Csak egy biztonsági őr.


   Emberi lény, él és lélegzik. Ez esetben ez is elég.


   Mrs. Hopkinsra is nagy hatással voltál.


   Ő másik generáció. Mások az ösztönei az állami szervekkel kapcsolatban.


  Reacher hallgatott.


   Jól vagy?  kérdezte Chang.


   Fáj a fejem.


   Most mit akarsz csinálni?


   Próbáljunk meg bejutni.


   Oké, de ha bármi probléma adódik, szépen visszavonulunk. Holnap is nap lesz. McCann húga olyan híd, amit nem égethetünk fel magunk mögött.


  Chang továbbhajtott, bekanyarodott, és megállt a sorompó előtt, az őrházikó eltolható üvegablakánál. Leengedte a kocsi ablakát, hátradobta a haját, és elmosolyodott.


   Dr. és Mrs. Evan Lairhez jöttünk.


  Abiztonsági őr idősebb, fehér bőrű férfi volt, szürke poliészter egyenruhában, rövid ujjú ingben. Kilátszott a vékony, májfoltos karja.


  Lenyomott egy piros gombot.


   Remélem, pompás délutánjuk lesz.


  Asorompó felemelkedett. Chang behajtott. Feltekerte az ablakot, és megjegyezte:


   Én nem fizetnék ilyen biztonsági szolgálatért.


   Viszont szép a kert  tette hozzá Reacher.


  Akert valóban szép volt. Pázsit sehol, semmi komolyabb öntözést igénylő növény. Művészien elgereblyézett kaviccsal szórtak fel mindent, pengeéles levelű kaktuszok meredeztek mindenütt, halványpiros virágok nőttek kis csoportokban. Modern acélszobrok is álltak a kertben, még fényesek, nem korrodálódtak a csontszáraz levegőben. Sík terep volt, a telkek meglehetősen nagyok. Aházak különböző szögekben álltak, erre-arra nézve, mintha véletlenszerűen pottyantak volna ide.


   Előbbre lesz, és balra. Talán négyszáz méter.


  Sok autó állt ott. Különféle márkák, modellek, színek. Alegtöbbjük drága darab. Aház előtti felhajtón hármasával egymás mellett parkoltak, aztán hosszú sorban sorjáztak az utcára is, egymás lökhárítóját érve. Előttük és utánuk is méretes, üres járdaszakasz húzódott, de minden kocsi itt állt meg, mintha valami különleges, mágneses erő vonzaná ide őket.


  Összesen talán harminc is lehetett.


  Ezért nem kérdezett semmit a biztonsági őr, amikor felemelte a sorompót. Vele csak annyit közöltek, hogy parti lesz, sok vendéggel. Koktél- vagy medenceparti, vagy ki tudja, mi vonz ide harminc autót délután háromkor egy forró napon.


  Azsúfolt felhajtó végében lévő postaládán a Lair név állt.


  Chang leparkolt az utolsó autó mögött a járdaszegélynél. Kiszálltak a hőségbe, és hátranéztek. Aház szép volt, egyszintes, magabiztosan terpeszkedett bonyolult tetőszerkezetével. Úgy festett, mintha egy rusztikus, vályogtéglákból épült ház és egy durván faragott rönkökből épült vadászház kereszteződése lenne. Elég feltűnő, hogy gazdagságot és jó ízlést sugározzon, de azért nem igazán magamutogató. Bármi is folyt ott éppen, a hátsó udvarban zajlott, de azt a jelenlegi helyükről Reacherék nem láthatták. Mindent fejmagasságig érő fal vett körbe. Ugyanolyan színű volt, mint maga a ház, feltehetően már az eredeti építési terv is tartalmazta. Az összes házat így alakították ki: az előkertek nyitottak voltak, de a hátsó udvarokat magas falak védték. Magánterület, senki sem láthat be. De Reacher a hangok alapján arra következtetett, hogy egy úszómedence lehet arrafelé. Fröcskölés és fojtott kiáltozás hallatszott, olyasféle hangok, amik egy medence körül szoktak, a hideg víz miatti kis sikoltások. Ami érthető is volt. Délután három óra van, több mint harminchét fok. Mi másért jönnének át az emberek? Ki-be járkálhattak a nagy tolóajtókon át a nappali és a medence között, a kezük ügyében jégbe hűtött sörösdobozokkal.


  Chang megszólalt:


   Végeztünk egy kis kutatást annak idején az FBI-nál. Egy részét én magam írtam. Kicsit olyan vagyok, mint Mrs. Hopkins. Akutatás az autókhoz kapcsolódott. Kiszámoltuk az arányt, hogy miként viszonyul egy adott helyszínen a kint parkoló autók értéke és az odabent gazdát cserélő pénzmennyiség.


   Gondolod, hogy ez folyik odabent?


   Nem, csak azt mondom, nehéz munkával megszerzett tapasztalataim alapján, hogy irtó gazdag emberek lehetnek a vendégek. És eléggé vegyes a társaság. Ezek nem csak fiatal lányok autói. Akadnak köztük olyanok is, amiket jellemzően házaspárok használnak. Néhány jármű fiatal férfiaké lehet, akik talán egyenesen a munkából érkeztek. Ez egy nagyon komoly emberekből álló társaság.


  Közelebb sétáltak. Ahátsó udvart körbekerítő falban is nyílt egy kapu, a garázs mellett. Elég széles volt, hogy beférjen egy fűnyíró kistraktor is. Évekkel korábban egy olyan építész határozhatta meg a méreteit, aki azt hitte, a pázsitok örökre divatban maradnak. De most csak átlagos kertkapunak használták. Mögötte kerti ösvény indult ki. Meg kőrengeteg. Térdig érő napelemes lámpák. Akapu harminc centire nyitva állt. Mögötte Reacherék meglátták az emberek csoportját a vakító napfényben, a vendégek ide-oda járkáltak.


  Egy nő jelent meg a kapunál.


  Egy táskát vitt ki a kocsijához, sietősen, serényen, hivatalosan.


  Nem McCann húga volt. Egy barát vagy szomszéd lehetett. Talán segített megszervezni a partit.


  Szaporán lépkedett.


  Egyre közelebb ért.


  Aztán megtorpant, és rájuk mosolygott.


   Üdv, isten hozta önöket, nagyon örülünk, hogy eljöttek! Kérem, fáradjanak beljebb.


  Aztán továbbsietett a kocsijához.


  38. fejezet


  Reacher és Chang a díszkövekkel szegélyezett ösvényen haladtak végig, a növények és a napelemes lámpák sora között, majd a kapun át beléptek a hátsó udvarra. Tágas, négyszögletes, látványos oázis fogadta őket. Lugasokra futtatott kúszónövények adtak árnyékot, hatalmas terrakottacserepekben és oldalukra fektetett amforákban virágok pompáztak, csodás óriási arizonai kaktuszok magasodtak magányosan a kaviccsal felszórt ágyásokban. Látták az úszómedencét is: sötét színű vízzáró vakolattal vonták be, és az alakját illetően egy természetes tavacskára hasonlított, a szélén sziklákkal, és kis, csobogó vízesések táplálták. Tíkfa kerti bútorok, csillogóra olajozva, vastag, puha, színes párnákkal, napernyők, étkezőasztalok.


  Úgy negyven ember volt az udvarban, férfiak és nők, egypár fiatal, de többnyire inkább idősebbek, néhányan tarka arizonai ruhákban, néhányan fürdőruhában, mások nyakig felöltözve. Csoportokba verődve beszélgettek, nevetgéltek, a kezükben tányérokkal és poharakkal. Egyesek vizesek voltak, mások még a medencében, nyakig a vízbe merülve beszélgettek, úszkáltak vagy bolondoztak. Alugas árnyékában, az asztalnál egy harminc körüli, fiatal nő állt: magas, karcsú, aranybarna bőrrel, csak egy vékony inget viselt a bikinije fölött. Nyugodt volt és mosolygott, csak úgy sugárzott; meghatározhatatlan, mégis egyértelmű módon ő állt a társaság középpontjában. Kicsit mögötte, az egyik oldalán egy férfi állt, ősz hajú, jól szituált, keki színű sortban és tarkabarka Hawaii-mintás ingben, a másik oldalán pedig egy sötét hajú nő ragyogó szemmel, széles mosollyal, bokáig érő, halvány színű lenvászon ruhában. Ahármójuk közötti könnyed hangnem egyértelművé tette, hogy az idősebbek a lány szülei lehetnek, és a Google segítségével talált fotó alapján, amelyet Chang telefonján néztek meg, nyilvánvaló volt, hogy a pár dr. és Mrs. Evan Lair.


  Reacher diszkréten odamutatott:


   Ezt nézd.


  Aház fala mellett egy hosszú asztal állt, megrakva ajándékokkal, a legtöbb nagy dobozban, mind szépen becsomagolva, többnyire fehér vagy ezüstszürke szalaggal átkötve.


   Itt esküvő lesz  állapította meg Chang.


   Nagyon úgy fest. Feltehetően a lányuké, aki ott áll az asztalnál. McCann unokahúga.


  McCann húga hirtelen megmozdult, miután még egyszer elnevette magát, elmosolyodott, és gyengéden megszorította a lánya vállát. Egyik csoporttól a másikig kezdett sétálgatni, csevegett a vendégekkel, sziporkázott, mosolygott, puszikat váltott, látszott, hogy életében nem érezte még ilyen jól magát.


   Még nem kapta meg a hírt Chicagóból  mondta Chang.  Különben nem így viselkedne.


  Reacher hallgatott.


  McCann húga tovább járkált körbe, egyik csoporttól a másikig. ­Elvett egy poharat egy arra haladó pincér tálcájáról, meg-megérintette az emberek karját, visszatette a poharat egy másik tálcára. Aztán észrevette Reachert és Changet, ahogy kissé zavartan ott ácsorogtak a kapu közelében. Aruházatuk minőségét tekintve alatta maradt az átlagnak, mennyiségét tekintve azonban fölötte  ismeretlenek voltak és megmagyarázhatatlanok. Irányt változtatott, és feléjük indult, még mindig mosolyogva, ragyogó szemmel  egy boldog háziasszony, akinek isten hozta van az arcára írva.


  Chang odasúgta Reachernek:


   Most nem mondhatjuk meg neki.


  Anő odaért hozzájuk, és odanyújtotta karcsú, szépen manikűrözött kezét.


   Találkoztunk már? Lydia Lair vagyok.


  Pontosan úgy festett, mint a jótékonysági bálon készült fényképen. Csak úgy ragyogott. Chang megrázta a kezét, és bemutatkozott, aztán Reacher is követte a példáját, a nő pedig azt mondta:


   Akkor maguknak is felteszem a kérdést, amit egész délután kérdezgetek: együtt jártak iskolába a lányommal, vagy a munkából ismerik? Nem mintha ez számítana, persze. Ez egy nagy, óriási parti. Akérdés ugyanakkor jó arra, hogy beszélgetést kezdeményezzen az ember.


   Egészen más ügyben keressük, asszonyom  mondta Reacher.  Talán jobb lesz, ha később visszajövünk. Nem szeretnénk elrontani az esküvői ünnepséget. Még hét év szerencsétlenséget hozna.


  Anő elmosolyodott.


   Azt hiszem, ezt arra mondják, ha eltörik egy tükör. És ez még nem esküvő, távolról sem. Csak egy amolyan kis előzetes összejövetel, a menyasszony barátainak és ismerőseinek. Hogy az emberek jobban megismerjék egymást, és mindenki felkészüljön a hétvégén esedékes nagy napra. Alányom azt mondja, mindenki így csinálja. De tudják, hogy van ez manapság. Az esküvő tovább tart, mint maga a házasság.


  Anő vidáman felkacagott, annak biztos tudatában, hogy ez a tréfa rájuk nem vonatkozik, és a lánya házassága örökké fog tartani.


   Jobban megfelelne, ha ma este visszajönnénk?


   Megkérdezhetem, miről van szó?


   Abátyjáról, Peterről.


   Jaj, istenem, sajnálom, de azt hiszem, tartoztak ezzel az úttal az ördögnek. Peter nincs itt, nem jött el. Természetesen meghívtuk, és számítottunk rá, de nagyon hosszú onnan az út. Honnan ismerik Petert?


   Majd este elmondjuk, ha megfelel. Most nem szeretnénk feltartani. Már így is túl sok idejét raboltuk. Visszaengedjük a vendé­geihez.


  McCann húga hálásan elmosolyodott, és már épp el akart fordulni, de aztán hirtelen eszébe jutott valami, és visszafordult. Szemmel láthatóan tovatűnt az iménti jókedve.


   Peter valami bajba került? Maguk talán rendőrök?


  Chang erre csak egyféleképp reagálhatott: elengedte a füle mellett mindkét kérdést, és valódi válasz helyett csak annyit mondott:


   Magánnyomozók vagyunk.


   Keever küldte magukat?


   Tényleg nagyon fontos lenne, hogy beszéljünk, de nem akarjuk elvonni a vendégeitől.


   Peter bajban van?


  Chang ismét nem felelt.


   Azért jöttünk, hogy feltegyünk önnek pár kérdést. Szeretnénk megtudni egyet s mást Peterről.


   Jöjjenek velem  mondta McCann húga.


  


  


  Besétáltak a házba, egy sötét lambériájú dolgozószobába; a redőnyöket lehúzták, hogy kizárják a vakító napsütést. Fotelok álltak a terméskőből rakott kandalló előtt. Ahogy letelepedtek rájuk, a két nőnek majdnem összeért a térde. Reacher hátradőlt.


   Hol kezdjem?  kérdezte McCann húga.


   Mondja el nekünk, mit tud Keeverről.


   Természetesen személyesen sosem találkoztam vele. De Peter szereti megbeszélni velem a dolgokat, úgyhogy miközben nyomozót keresett, bizonyos fokig én is megismertem minden jelöltet.


   Hány jelöltje volt?


   Nyolc.


   És hosszú ideig tartott a válogatás?


   Majdnem hat hétig.


   Elég alaposnak tűnik.


   Peter már csak ilyen.


   Milyen gyakran szoktak beszélni?


   Majdnem mindennap.


   És mennyi ideig?


   Néha egy órát is.


   Ez elég hosszú idő.


   Peter a bátyám. És magányos.


   Miért volt szüksége magánnyomozóra?


   Afia miatt. Az unokaöcsémet Michaelnek hívják.


   Azt hallottuk, gondok voltak vele.


   Ez nem jó kifejezés. Udvarias megfogalmazás arra, hogy nehézségei voltak. Ami szintén udvarias egy még rosszabb szó helyett. Michael tulajdonképpen épp a problémás ellentéte.


   Mi lenne rá a jó szó?


   Michael gyárilag hibásan született. Egy-két csavar kimaradt belőle az összeszereléskor. Nem szívesen okolom az anyját, de ő sem volt teljesen rendben. Alig tíz évvel a születése után meghalt.


   És mi hiányzik belőle?


   Maga boldog ember, Mr. Reacher?


   Mindent egybevéve nem panaszkodom. Pillanatnyilag meglehetősen jól érzem magam. Persze nem a jelenlegi beszélgetésünkkel összefüggésben.


   Egytől tízig terjedő skálán pontozza élete legrosszabb pillanatát, amikor mindennél szörnyűbben érezte magát!


   Mondjuk négyes.


   És hány pontot adna arra, amikor a legboldogabbnak?


   Az elképzelhető legjobbhoz viszonyítva?


   Igen, mondjuk.


   Úgy kilenc.


   Oké, szóval négy a legrosszabb, kilenc a legjobb. És ön, Miss Chang?


  Anő nem válaszolt azonnal.


   Alegrosszabb, ahogy valaha is éreztem magam, hármas. És nyolcat akartam mondani a legjobbra. De legyen inkább kilenc.


  Közben Reacherre nézett, nyomatékosan, és McCann húga is elkapta a pillantását.


   Maguk együtt vannak?


  Nem kapott választ.


   Drágám, ha lefekszenek egymással, akkor mindenképp legyen kilenc. Mindig biztonságosabb többet mondani. De ennél nagyobbat ne. Ha tízet mond, akkor a másik fél aggódni kezd a teljesítménye miatt. Szóval, maguk most azt mondják, hogy három-négy a legrosszabb, amit valaha is éreztek, és mindkettejüknek kilenc a legjobb, bár az egyik kilences inkább nyolcas, de udvariasságból kilencet mondott. De ugye, értik, hová akarok kilyukadni? Maguk átlagos, normális emberek. Ha kettő és hét között mozognának az érzelmi skálán, még az is normális lenne, bár akkor kissé rosszkedvűbb és visszafogottabb emberek lennének. Ugye, értik?


  Chang bólintott.


   Most képzeljék el, hogy a mérőműszer mutatója megragad a nullánál. Nem mozdul egyáltalán. Nulla a legrosszabb, és nulla a legjobb. Michael ilyen. Boldogtalannak született. Nincs meg benne az a képesség, hogy boldog legyen. Nincs semmiféle fogalma arról, hogy mi a boldogság. Nem is tudja, hogy létezik.


   Van valami neve ennek az állapotnak?  kérdezte Chang.


   Ma már mindennek van neve. Peterrel a végtelenségig beszélgettünk erről. Egyik elnevezés sem illik igazán Michaelre. Én jobban szeretem a régimódi kifejezéseket. Szerintem ez melankólia, de ez túl erőtlennek és passzívnak hangzik. Michael érzelmeinek van mélysége, csak kiterjedése nincs. Ahogy maguk örömöt vagy szenvedélyt éreznek, ő is érez ilyen intenzitású dolgokat, de minden a zéró szinten marad. Ráadásul intelligens is. Pontosan tudja, mi történik vele. Az eredmény pedig végtelen kínszenvedés.


   Mennyi idős most?


   Harmincöt éves.


   És az állapota milyen külső jelekkel írható le? Nehéz kijönni vele?


   Épp ellenkezőleg. Alig lehet észrevenni, ha ott van. Nagyon csendes. Azt csinálja, amit mondanak neki. Alig beszél. Napokig csak ül és bámul maga elé, rágja a szája szélét, a tekintete ide-oda jár. Aszámítógép előtt ül, vagy a telefonjával játszik. Nincs benne semmi agresszió. Sosem izgatja fel semmi. Az már érzelmi kilengés lenne.


   Dolgozni tud?


   Ez is a problémához tartozik. Dolgoznia kell, hogy kaphasson lakástámogatást. Ez is a feltétele annak, hogy részt vehessen ilyen segélyprogramokban. És tud is dolgozni. Vannak dolgok, amikben jó. De az emberek fárasztónak találják a társaságát. Nem szeretnek vele lenni. Rontja a többiek hatékonyságát. Többnyire elküldik. Úgyhogy állandóan kikerül a segélyprogramokból is.


   Most hol lakik?


   Pillanatnyilag sehol. Eltűnt.


  


  


  Ekkor belépett a szobába a jövendőbeli menyasszony, bikiniben és vékony ingben. Peter McCann unokahúga. Michael McCann unokatestvére. Közelről is ragyogóan festett. Sugárzott. Majdnem tökéletes volt. Mindent megkapott az élettől, már az anyaméhtől kezdődően: magzatvédő vitaminok, újszülöttorvos, gyerekorvos, jó táplálkozás, jó oktatás, fogszabályozás, vakációk, egyetem, posztgraduális képzés és egy vőlegény. Nála jól működött az összeszerelő szalag az üzemben. Maga volt a megtestesült amerikai álom. Látványosan jól sikerült. És boldognak is tűnt. Nem vihorászott ostobán, nem volt felpörögve, nem látszott üresfejűnek. Csak mély és ünnepélyes elégedettség áradt belőle. Még maradt hely az eksztázisnak. Talán hat és tíz között lengett ki a boldogságmérő-mutatója. Minden megvolt benne, ami az unokatestvéréből hiányzott.


  McCann húga visszakísérte a lányát a medencéhez. Megígérte, hogy amint tud, visszajön. Reacher és Chang némán üldögéltek a besötétített szobában. Aparti zajai tompán szűrődtek be a falakon át. Loccsanások, kiáltások, a poharak összekoccanása, a beszélgetés hullámzó mormolása. Chang megszólalt:


   Fel kellene hívnunk Westwoodot Los Angelesben, és tájékoztatni az újabb fejleményekről. Egyezséget kötöttünk vele. Arról nem is beszélve, hogy megint szállodai szobát kell majd kivennünk.


   Mondd meg neki, hogy szeretnénk tudni mindent, amit a mély web témával kapcsolatban megtudott. Minden jegyzetére szükségünk lenne. Esetleg ide is jöhetne, és elmondhatná személyesen. Meglehet, hogy a jegyzeteit nem értjük meg. Felülhetne egy gépre. És megkapja a könyv megírásának a jogait.


  Chang hívta Westwoodot, és kihangosította a készüléket. Mindenről beszámolt az újságírónak, ami az utolsó hívása óta történt, amikor a West Hollywood-i motelból telefonált. Elmesélte a Chicagóban történteket, a könyvtárat, a sarki drogériát, McCann utcáját, McCann házát, Hackettet, a szomszédasszonyt, a Lincoln Park-i gyilkosságot, a repülőutat Phoenixbe, és végül a találkozást McCann húgával. És hogy mit tudtak meg a fiáról, aki az érzelmek skáláján örökre megragadt a nullánál, most pedig eltűnt.


   Ezt úgy hívják, hogy anhedónia  mondta Westwood.  Az örömre való képtelenség.


   Abból, amit McCann húga mesélt, úgy tűnik, ennél súlyosabb a helyzet.


   És Keever feladata az lett volna, hogy megtalálja és hazavigye?


   Úgy gondoljuk, igen. Eddig még nem jutottunk a történetben, megzavartak minket közben.


   El sem tudom képzelni, hogy jön ide a mély web és kétszáz halott. Nekem úgy tűnik, ez a bűnügyi rovatba való, nem a tudományosba. Vagy a tragikus emberi történetek közé.


   Lehet mindhárom egyszerre. Még nem tudjuk.


   Hol szállnak meg?


   Még ezt sem tudjuk.


   Oké, odarepülök, és felhívom magukat, ha leszállt a gépem.


  Atelefon elnémult.


   Michael állítólag sokat lóg a számítógépen, vagy a telefonjával játszik  fordult Reacher Changhez.  Lehet, hogy így függ össze a dolog a mélyweb-témával. Talán egész idő alatt valami fura csetszobában időzik. Lehet, hogy van egy titkos élete, amiről senki sem tud.


   Depressziós, nem abnormális.


   Adepresszió szó szerint is azt jelenti, hogy a normális alá nyomott hangulatban van. Michaelnél ilyesféle kiterjedés viszont nincs. És ez fura. Vagy szokatlan, ha udvariasan akarunk fogalmazni. De a nő azt mondja, nagyon intelligens. Lehet, hogy vannak ilyen emberek számára támogatói csoportok a neten. Talán ő alapított egyet.


   És miért kellene titkosnak lennie?


   Akeresőmotorok miatt, gondolom. Amunkaadók mindenkit lecsekkolnak az interneten, mielőtt felvennének valakit. Olvastam róla az újságban. És valószínűleg nemcsak a munkaadók, hanem sokan mások is. Arokonaik vagy az orvosok. Ma már senkinek sincs magánélete. Adolgok pedig visszaüthetnek. Ha Michael olyasvalamit posztolt, amiből kiderült, hogy nem javul a helyzete, elveszítheti a lakhatási támogatást. Vagy valaki úgy dönthet, hogy állandó felügyeletre szorul.


  Nyílt az ajtó, és visszatért Lydia Lair. Peter McCann húga, Mi­chael McCann nagynénje és a jövendőbeli menyasszony anyja. Visszaült ugyanabba a fotelba, Reacher pedig megkérdezte tőle:


   Hogyan tűnt el Michael?


   Ez egy hosszú történet.


  


  


  Mothers Resttől harminc kilométerre délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi újabb hívást kapott.


   Ez most maga szúrta el  közölte az összekötője.


   Mégis mit?


   Voltak dolgok, amikről nem tudott.


   Milyen dolgok?


   Megígértem, hogy nem fognak beszélni McCann-nel. És be is tartottam a szavamat. Egy halottal nem lehet beszélni. De ennek ára volt. Elveszítettem Hackettet.


   Hogyan?


   Reacher kivonta a forgalomból. Vagy a nővel együtt, ketten csinálták. Mindegy, akárhogy is történt, ennek nem lett volna szabad megtörténnie. Elméletileg nem lett volna lehetséges.


   Meghalt?


   Nem, kórházban van.


   És hagyja, hogy ezt megússzák?


   Nem, nem fogom. Példát fogok statuálni. Ebben az üzletágban fontos az imázs. Nagy a versengés, a jó márkanév jelenti a mindent. Úgyhogy osztozunk, fele-fele arányban.


   Min osztozunk?


   Annak a költségén, amibe az kerül, hogy nem hagyom, hogy megússzák.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi egy pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


   Nem engedte, hogy beszéljenek McCann-nel. Amiért nagyon hálás vagyok. Jól végezte a munkáját. De ezzel vége is az üzleti kapcsolatunknak. Ha bármilyen érzéseket táplál Reacherrel és Changgel kapcsolatban, az már a maga személyes ügye.


   Hackettet egy kórházi ágyhoz bilincselték. Arendőrség őrzi.


   Ő mennyit tud?


   Csak részleteket. De ezek nem bizonyítanak semmit. Nincs nála semmiféle bizonyíték. Semmilyen adat. Reacher elvitte a telefonját, a laptopja a kocsijában van. Amit a chicagói barátaink adtak neki, sofőrrel. Úgyhogy még megvan a felszerelése, és újból bevetettük a telefonmegfigyelést. Chang megint telefonált, épp most hívott egy fickót az LATimesnál. Egy phoenixi kertvárosból.


   Miért vannak ott? Maga miatt? Magát akarják elkapni?


   Reacher felhívott Hackett telefonján, és ezt mondta. De egyébként rájöhettem volna magamtól is. Chang telefonhívása alapján azonban valami egészen más ügyben vannak itt.


   Milyen ügyben?


   Voltak dolgok, amikről maga nem tudott.


   Milyen dolgok?


   Olyanok, amelyek miatt boldogan belemegy majd, hogy felezzük a költségeket.


   Halljuk.


   Peter McCann-nek van egy húga, Lydia McCann. Most Lydia ­Lairnek hívják, egy orvoshoz ment feleségül. Itt él Phoenixben, a kertvárosban. Állandóan beszélt a bátyjával, aki mindent elmondott neki. Chang arról tájékoztatta Westwoodot, hogy ha a húgával beszélnek, az majdnem ugyanolyan, mintha McCann-nel beszélnének.


   Ezt nem engedhetjük.


   Nem engedhetjük?


   Jó, rendben, legyen fifti-fifti.


   Örülök, hogy sikerült szót értenünk.


   De van egy extra feltételem.


   Mi lenne az?


   Mondja el, hogyan halt meg McCann.


   Hackett lelőtte.


   Részletesebben.


   Hackett elment hozzá kora reggel, és pisztollyal kényszerítette, hogy menjen vele. Kivitte a közeli parkba. Nem volt ott senki. Hátulról fejbe lőtte egy hangtompítós kilenc milliméteressel.


   Sok vér volt?


   Nem tudom, nem voltam ott.


   Valószínűleg elöl kijött a golyó. De az agya addigra már halott volt. Nem vert tovább a szíve. Nincs vérnyomás. Hatékony módszer, de nem valami látványos. Ugyanezt fogja tenni Reacherrel és Changgel?


   Bármit, ami kellőképp hatásos. Aköltségeket felezzük. Lehet, hogy sokba fog kerülni. Most az a legfontosabb, hogy nagyon gyorsnak kell lennünk. Lehet, hogy ebben a percben is a nővel beszélnek.


  39. fejezet


  Michael McCann eltűnésének hosszú története azzal vette kezdetét, hogy a fiú el akart utazni Oklahomába. Egy nap bejelentette a maga lassú, akadozó, örökké csalódott módján, hogy ez a terve, és az apja nem esett abba a csapdába, hogy elkezdjen aggódni miatta, legalábbis nem azonnal, mert tudta, hogy teljesen valószínűtlen, hogy a srác tényleg el is utazzon. Ritkán került sor ilyesmire. De Michael azután azt is közölte, hogy már utánanézett az Oklahoma állambeli lakásfenntartási támogatásnak, ami eltér az illinois-itól; ott már az is elég, ha csak részmunkaidőben dolgozik, ami hosszú távon megvalósíthatóbbnak tűnt.


  Peter McCann reakciója vegyes volt. Legfőképpen nyilván megrémült attól, hogy elképzelte Michaelt teljesen egyedül, ide-oda sodródva egy ismeretlen környezetben. De az ijedsége mögött az optimizmus kis csírája is megbújt. Michael végre valami hasznosat is kiderített a számítógépen. Utánanézett a másik államban kapható szociális támogatásoknak. Sikeresen levonta továbbá azt a következtetést, hogy így könnyebben fenn tudná tartani magát. Ami már-már úgy hatott, mintha terveket kovácsolna. Legalább valami szikrányi kezdeményezőkészséget mutatott. Vagyis volt némi motivációja, amiről korábban az egyik pszichiáter mintha azt mondta volna, hogy az első lépés a javulás útján.


  Tehát Peter McCann eleinte még aránylag nyugodt volt.


  Ahúga tovább ecsetelte a történetet Reacheréknek:


   Aztán Michael bejelentette, hogy van egy barátja Oklahomában. Ami óriási dolog. Soha életében nem volt még barátja. Soha ki sem ejtette ezt a szót a száján. Úgy gondoltuk, az egyik internetes fórumon ismerkedhetett meg vele, ami persze kissé aggasztott is minket. De hát Michael harmincöt éves, és nem retardált. Tudja, mit csinál. Csak szomorú, ez minden. Úgyhogy Peter megkérdezte, amit megkérdezhetett, aztán az ajkába harapott, és nem szólt bele, mit csinál a fia.


   És mi történt ezután?  kérdezte Reacher.


   Michael elment Oklahomába, egy Tulsától nem messze fekvő kisvárosba. Eleinte gyakran küldött SMS-eket, aztán egyre ritkábban. Amennyire tudtuk, jól megvolt. Aztán egy nap azt írta, hogy nemsokára hazajön. Azt nem mondta, pontosan mikor, és azt sem, hogy miért. Azóta nem hallottunk felőle.


   Peter mikor szólt a rendőrségnek?


   Elég hamar. Aztán felhívott a világon mindenkit.


   AFehér Házat is?


   Én azt tanácsoltam neki, azt talán nem kellene. Persze sehol senki nem hallgatta meg. Félmillió mentális problémával küzdő hajléktalan él Amerikában. Senki sem indulna az egyikük megkeresésére. Hogy is tehetnék? És főleg miért? Michael nem agresszív, nem szed gyógyszereket. Nem veszélyes a társadalomra.


   Nem próbálták legalább a barátját megkérdezni?


   Bizonyára saját tapasztalatból tudja, hogy van ez. Az ember nem tud semmit, legfeljebb egy nevet, az se mond vagy jelent sokat, és homályos, pontatlan címeket, amiket lehetetlen megtalálni.


   Szóval a barátját nem is sikerült azonosítaniuk?


   Azt sem tudjuk, férfi volt-e vagy nő.


   És a szociális bérlakás alapján sem sikerült megtalálni?


   Nem kapott. Michael nyilván az ismeretlen barátjánál lakott. Valószínűleg nem is dolgozott, még részmunkaidőben sem.


   És ezután mi történt?


   Peter természetesen nem adta fel, egyedül nyomozott tovább. Először a telefontársaságtól kért segítséget. Nagyon kitartó tud lenni. Lenyomozták Michael mobiltelefonját. Az utolsó nap, amikor még érzékelték a jeleket, délnyugat felé mozgott, egyik adótoronytól a másikig, Tulsa környékéről Oklahoma City felé, úgy tűnik, átlagosan nyolcvan kilométer per órás sebességgel. Peter úgy vélte, Michael busszal mehetett Tulsából Oklahoma Citybe.


   Minek?


   Hogy felszálljon a Chicagóba tartó vonatra.


  Reacher bólintott. Avonat.


  Megkerülhetetlen.


  Chang közbeszólt:


   Sok más vonat is indul Oklahoma Cityből.


   Peter szerint Michael haza akart jönni. Sőt biztos benne. És atelefonja alapján tényleg ebbe az irányba is indult, északnak, épp a megfelelő sebességgel, de aztán elérhetetlen lett a mobilja.


   Mert túl messzire jutott, és nem volt térerő. Mi is így jártunk. Az utolsó adótorony Oklahoma Citytől északra úgy másfél órára van. Aztán a végtelenségig nincs térerő.


   Sosem kapcsolt vissza a telefonja.


   Peter ezt elmondta a rendőröknek?


   Persze.


   És ők mit feleltek?


   Olyasmiket, hogy a telefon csak lemerült, mert nem kapott jeleket az adótornyokból, aztán Michael nem tudta újratölteni, vagy hogy ellopták Chicagóban. Csak mert nem látogatta meg az apját, még nem jelenti azt, hogy nem tért vissza a városba. És így tovább, és így tovább. Vagy a telefont ellophatták Tulsában, illetve Oklahoma Cityben, és egy másik fickó szállt fel vele a buszra meg a vonatra, de nem tudta feloldani a kódját, úgyhogy inkább eldobta. Lehet, hogy Michael eközben még mindig Oklahomában van, vagy talán egészen máshová ment, valószínűleg San Franciscóba.


   Miért épp San Franciscóba?


   Rengeteg hajléktalan él San Franciscóban. Arendőrök szerint mágnesként vonzza őket az a város. Azt hiszik, az emberek rögtön oda vándorolnak, mintha még mindig 1967-et írnánk.


   Peter mennyire tartja ezt valószínűnek?


   Ez is egy lehetőség, de ennél nem több.


   Szóval ezután bízta meg Keevert?


   Elkezdett kutatni.


   Aneten keresgélt?


   Először igen.


   Meséljen arról, miért érdekli ennyire az internet.


  Ekkor megint bejött a lány, hogy szóljon az anyjának, a vendégek indulnának. Ketten együtt kimentek, hogy elbúcsúzzanak tőlük. Reacher hallotta, hogy odakint a beszélgetés zsongása hosszú, lassú búcsúzkodássá alakul, aztán csapódtak a kocsiajtók, beindultak a motorok, és a vendégek elhajtottak.


  Öt perccel később teljes csönd telepedett a házra.


  


  


  Senki nem jött vissza a redőnnyel elsötétített dolgozószobába. Reacher és Chang vártak a félhomályban még öt percet. Nem történt semmi. Kinyitották az ajtót, és kilestek. Afolyosó üres volt. Afalon ezüstkeretes fotók lógtak. Acsalád története, időrendben. Egy fiatal pár, majd a pár egy csecsemővel, a pár egy karon ülő kisgyerekkel, a pár egy nagyobbacska gyerekkel, a pár egy tinédzserrel. Mind a hárman képről képre öregebbek lettek.


  Sehol nem hallatszott semmi a házban. Se hangok, se léptek.


  Kisétáltak a folyosóra. Úgy érezték, ehhez joguk van. Illetve semmi sem tiltja. Legalábbis már nem illetlenség. Avendégek elmentek, nem kell tovább bujkálniuk. Arrafelé indultak, amerre a ház középpontját sejtették; halkan, óvatosan tettek pár lépést. Afalon újrakezdődtek az ezüstkeretes fotók. Újabb adag fénykép, új helyszíneken, de ugyanaz a történet. Apár egy egyetemista lánnyal, a pár egy egyetemi futballcsapat sáros mezét viselő lánnyal, aki egy kupát tart a kezében, a pár egy végzős egyetemistával a diplomaosztón.


  Továbbra sem hallottak hangokat vagy lépteket.


  Mentek előre, és elhaladtak egy szoba előtt, amelynek kipárnázott, hangszigetelt falai voltak. Óriási kivetítő és több hatalmas hangszóró kapott helyet benne, meg három kényelmes karosszék, mindegyik hátradönthető, külön pohártartóval. Házimozi. Reacher sosem látott még ilyet egy házban sem.


  Süket csönd.


  Egy boltíves kis előtérbe értek, ahonnan a nappaliba lehetett belépni. Ez volt az a rész, ahol vadászházas jelleget kezdett ölteni a ház. Amennyezet magasabban futott, a fagerendák fordított V alakban futottak össze. Fekete kovácsoltvas csillárok lógtak róluk, gyertyának álcázott villanykörtékkel. Barna bőrkanapék terpeszkedtek a szobában, a támlájukra kockás plédeket terítettek, hogy egy kis színt vigyenek az egyhangú berendezésbe.


  Hallották, hogy autók érkeznek a behajtóra.


  Fémes kattanások, ahogy nyíltak és csukódtak az ajtók.


  Lépések csikordultak a kavicsokon.


  Nyílt a bejárati ajtó.


  Súlyos léptek koppantak a hallban.


  Dr. Evan Lair sétált a nappaliba. Amikor meglátta Reachert és Changet, megtorpant.


   Helló!  mondta félig üdvözlően, félig kérdően. Barátságos volt és elfogadó, mégis csengett egy kis türelmetlenség a hangjában, mintha igazából azt akarta volna mondani: Azt hittem, már az összes vendég elment.


  Aztán megjelent mögötte a lánya, még mindig bikiniben és egy szál ingben. Az apja hátára tette a kezét, és azt mondta:


   Michael unokabátyámról van szó. Anya beszélgetett velük.


  Aztán közelebb lépett, és kezet nyújtott.


   Üdv, Emily vagyok.  Mindkettejükkel kezet fogott, bemutatkoztak, Reacherék gratuláltak neki.


  Aztán visszajött McCann húga is, mintegy jelképesen leporolgatta a kezét a jól végzett háziasszonyi teendők után, és azt mondta:


   Elnézést, csak még vittünk egy szelet tortát és egy kis jeges teát a biztonsági őrnek a kapuhoz. Ez a legkevesebb. Sűrű délutánja volt miattunk.


   Leadták nála előre a vendégek névsorát?  kérdezte Reacher.


   Kötelező így tennünk.


   Akkor elég lett volna fél szelet torta is. Minket minden ellenőrzés nélkül beengedett.


   Michael még mindig nem került elő?  kérdezte Evan.


   Apa, tudod, hogy nem  mondta Emily.


   És Peter végre keresteti? Erről van szó?


   Peter bácsi már nagyon rég keresteti.


   Hát, mindenesetre itt nincs. Egyikük sincs itt.


   Elnézést kérünk, hogy így betolakodtunk  mentegetőzött Reacher.


   Kérem, üljenek le  mondta Emily. Letelepedtek az egymással szemben lévő kanapékra, az egyikre ketten, a másikra hárman. Reacher és Chang ültek a kisebb kanapén. Ajeges teájukat letették egy poháralátétre, a kisasztalra, amely úgy festett, mintha régi gőzhajókon használt utazóláda lenne. Amásik kanapén a Lair család foglalt helyet, Evan és Lydia a két szélén, Emily középen, magasan, vékonyan, aranybarna bőrrel.


   Peter nagyon ügyes volt a telefontársasággal. Az ilyen információkat nehéz megszerezni  folytatta Reacher a korábban félbehagyott beszélgetést.


   Ez Chicago  mondta McCann húga.  Egy barátjának van egy barátja az ottani szakszervezetnél.


   És mivel Peter alapos ember, nem vetette el teljesen azt a forgatókönyvet sem, hogy ellopták a telefont, még mielőtt Michael vonatra szállt, vagy utána, akár Tulsában, akár Oklahoma Cityben, vagy akár Chicagóban. De legalább ilyen valószínűnek tarthatta azt is, hogy útközben történt vele valami.


   Avonaton?  kérdezte Emily.


   Vagy másutt  felelte Reacher.  Egyébként ismerjük azt a vasútvonalat. Egyszer áll meg a vonat Chicago előtt, egy Mothers Rest nevű városkánál.


  McCann húga egyáltalán nem reagált.


  Reacher folytatta:


   Mothers Rest a nagy semmi közepén fekszik. És itt járt utoljára Keever az eltűnése előtt. Azt hiszem, Peter arra juthatott, hogy Michael itt leszállt a vonatról. Ezért nem bukkant elő a telefonja soha a térerő nélküli terület másik végén. Azt hiszem, azért küldte oda Keevert, hogy nézzen körül.


   Ez jó, nem?  kérdezte Evan.  Ha ott van, Keever meg fogja találni.


  Reacher nem felelt.


   Eddig nem volt szerencséje  mondta McCann húga.  Peter három napja nem kapott tőle jelentést. Nem történt semmi. Hacsak nem épp most fog felhívni a jó hírrel.  Anőnek erről mintha eszébe jutott volna az idő, a csuklójához nyúlt, de nem volt rajta karóra, aztán a nyitott ajtón át vetett egy pillantást a konyhába, a mikrosütő órájára.


   Chicagóban már vacsoraidő is elmúlt.


  Reacher mellé mutatott.


   Ideadná a telefont?


  Atelefon a kisasztalon pihent, Reacher jeges teája mellett. Nagyobb volt az átlagnál, lekerekítettebb és nehezebb is. Jobbfajta műanyagból készült. Modern, vezeték nélküli, de első generációs készülék. Volt egy átlátszó műanyag ablakocskája, ahová feljegyezték a gyorshívóra programozott számokat, legfelül a saját számuk állt, amelyet valaki ceruzával rótt a papírra, négyszáznyolcvanas előhívó és hét számjegy. Reacher odanyújtotta, McCann húga elvette, aztán meghallgatta, van-e vonal.


   Működik  állapította meg.


   Mekkora hely ez a Mothers Rest?  kérdezte Evan.


   Nagyon kicsi  felelte Reacher.


   És miért hívják így?


   Senki sem tudja.


   Hogy telhet három napba, hogy valaki átkutasson egy nagyon kis helyet?


   Az attól függ, mennyire alapos az ember. Akár három hétig is lehet szaglászni, benyitni minden ajtón, benézni minden bokor alá. Arégimódi nyomozói munka. Sokat kell talpalni hozzá. Megszerezni a nyomot a telefontársaságon keresztül, utánanézni a vonatoknak, találgatni, hogy Michael leszállt-e itt vagy nem, aztán átkutatni a várost... Ehhez idő kell és hely. Vas és acél. Egy erős bőrcipő és késő éjszakákba nyúló munkanapok. Az okosok úgy mondanák, olyan ez, mint a digitálishoz képest az analóg technika.


   Gondolom, néha csak így lehet csinálni.


   De úgy hallottuk, hogy Petert megszállottan érdekelte az internet. Összesen tizenkilencszer hívott fel egy újságírót az LATimesnál, hogy beszéljen vele erről. Ez vajon valami teljesen más ügy? Hogyan függhet össze egy kisvárossal, ahol még térerő sincs?


   Nem volt külön ügy  mondta McCann húga.  Párhuzamosan futott vele. Úgy gondolta, itt találhatja meg a kulcsát annak, hogy hová is tűnt Michael. Azt hitte, beszélhetett hozzá hasonló emberekkel a titkos weboldalakon. Talán határozott céllal utazott valahová. Talán előre megbeszélték valakivel. Egy ideig nagyon reménykedtünk Mr. Westwood segítségében, hogy ő talán tud valamit mondani. De Peter nagyon makacs volt, és a makacsság nem mindig viszi előbbre a dolgokat. Tizenkilencszer telefonált, ahogy maga is mondta. Én próbáltam figyelmeztetni.


   És megtalálta azokat a weboldalakat?


   Hozok még jeges teát.


  McCann húga felállt, és felemelte a kancsót az asztalkáról, de az beleakadt a telefonba, és meglökte. Atelefon pörögni kezdett a műanyag felületen, mintha nem lenne semmi súrlódás. Reacher nézte, ahogy a szép ceruzával írt számok is lassulva pörögnek, mint egy bicikli kerekének küllői, aztán leállnak. Négyszáznyolcvanas előhívó és hét számjegy.


  Phoenix, Arizona.


  Már úton vagyunk.


  Mostantól kezdve nem árt, ha szemet növesztesz a hátadra.


  Akkor elég lett volna fél szelet torta is.


  Reacher hirtelen megszólalt:


   Evan, kérdezhetek egy személyes dolgot?


  Dr. Lair úgy reagált, ahogy a legtöbben, ha ezzel a kérdéssel szembesülnek; színlelt ártatlansággal vállat vont, és azt mondta:


   Persze.


   Tart fegyvert a házban?


   Fontos ez?


   Csak érdekel.


   Ami azt illeti, tartok.


   Megnézhetném?


   Ez elég furcsa kérés.


  Emily félig oldalt fordulva ült, keresztbe tett lábbal, és ahogy hallgatta a beszélgetést, a tekintetét ide-oda kapkodta, mintha egy teniszmeccsen követné a labda útját.


  Chang ugyanígy tett.


   Ahálószobában van a pisztoly?  kérdezte Reacher.


   Igen, ott.


   Jobb helyen lenne a hallban. Nagyon ritkán fordul elő, hogy az éjszaka közepén törnének be egy házba. És túl álmos is lenne, hogy ott előkapva hatékonyan tudja használni. Jobbkezes?


   Igen.


   Akkor a bejárati ajtótól jobbra, másfél méteren belül lenne a legjobb helye. Egy fiókban vagy szekrényben. Vagy a markolattal fölfelé egy vázába dugva. Vagy egy kisasztalon. Azt hiszem, így többre menne vele.


   Maga biztonsági tanácsadással is foglalkozik?


   Igyekszünk széles körű szolgáltatásokat nyújtani.


  Emily közbeszólt:


   Igaza van, apa. Ahálószobában tartani teljesen értelmetlen.


   Atechnikai szempontokat figyelembe véve azt szoktuk tanácsolni, hogy a ház minden fontosabb részén legyen külön fegyver  mondta Chang.  Ahálószobában mindenképp, de a konyhában, a nappaliban, a bejáratnál lévő előtérben, az emeleten, ha van, az alagsorban is, illetve ha használják, a garázsban is.


   És hol a legjobb tartani, ha csak egy van?  kérdezte Emily.


  Csak egy van  Reacher csak ezt hallotta.


   Anagy átlagok törvénye alapján kell gondolkodni  mondta Chang.  Alegtöbb támadó a bejárati ajtón át érkezik.


   Komolyan mondják?  kérdezte Lair.  Hozzam át?


   Inkább kérdezd meg anyát  mondta Emily.


  Ekkor visszajött McCann húga, újabb kancsó jeges teával és egy tányér süteménnyel.


   Mit kell megkérdezni tőlem?


   Hogy apa áthozhatja-e a pisztolyát a hallba.


   Mi a csudának hozná át?


   Mert ezt tanácsolja a logikusan gondolkozó lánya és két biztonsági szakértő.


   Ez meg hogy a csudába jött szóba? Fontos ez most?


  Nem mondhatjuk el neki. Most nem.


   Nem, pusztán csak szakmai érdeklődés, ez minden  mondta Reacher. Aztán egy perc múlva már senki sem emlékezett a témára, elszállt, mint egy buborék; Chang azonban Reacherre nézett, és a szemében egy kérdés villant: Mi a fene van?


  Reacher szórakozott mozdulattal megvakargatta az orrát, és a tenyerével elrejtve a száját, hangtalanul odasúgta neki: Kapcsold ki atelefonodat.


   Minden rendben?  kérdezte McCann húga.


   Meséljen nekünk arról, hogy milyen weboldalakat látogatott Michael  kérte Reacher.


  40. fejezet


  Peter két dologra jött rá nagyon hamar, amikor megnézte a fia számítógépét  mesélt tovább a húga. Az első az volt, hogy a szoftvereket önmegsemmisítő csapdával lehet védeni, vagyis ha meg akarja nézni az előzményeket a böngészőben, azzal azonnal le is törli az egészet. Hacsak nem a megfelelő módon nyitja meg, de hát ő persze nem úgy csinálta, mivel nem tudott a dologról. De mint sok ehhez hasonló letöltött program, ez sem volt tökéletes. Akadt egy apró hibája. Alegelső oldalt úgy fél másodpercig látni lehetett. De aztán az is eltűnt, és maradt az üres képernyő.


  Amásodik dolog, amire rájött, az volt, hogy mennyire rövid idő fél másodperc, ugyanakkor mégis milyen hosszú. Egy visszapattanó labda könnyedén megteszi az oda-vissza utat fél másodperc alatt. És az ember sok mindent meg tud jegyezni, amit ennyi idő alatt lát. Igazából nem is kell hozzá gondolkodni, csak megbízni a memóriánkban. Az elmének van egy ősi trükkje, kis időre megjegyzi a retinán visszatükröződő képet. Ilyenkor nem szabad arra koncentrálni, hogy szándékosan felidézzük az emléket, inkább csak az ösztöneinkre kell hagyatkoznunk.


  Amit azonban Peter látott, nem mondott neki semmit. Csak egy hosszú betű- és számsor volt, mintha végiggurítottak volna egy golyót a billentyűzet legfelső részén. Teljesen találomra álltak össze a jelek.


   Végül Peter, aki nagyon alapos és kitartó volt, kiderítette, hogy mivel áll szemben: a mély webbel. Amiről nem lehet túl sok hasznos dolgot megtudni. Volt néhány elég ijesztő beszélgetésünk is. Azt hittük, mi uraljuk a helyzetet, legalábbis többé-kevésbé. De tévedtünk. Egy egész titkos világgal álltunk szemben, amiről semmit sem tudtunk. Ami tízszer nagyobb, mint a mi saját világunk. Ahol emberek beszélgetnek egymással, és olyan fura dolgokat művelnek, amiket mi meg sem értenénk. Mintha egy sci-fibe csöppentünk volna.


   Volt valami konkrét dolog, amiben a testvére Westwood segítségét akarta kérni, vagy csak úgy általában akart érdeklődni nála?


   Nem, nagyon konkrét kérdéssel kereste meg. Amély webet használók egyre inkább azt gyanítják, hogy a kormány ki akar fejleszteni egy olyan keresőmotort, amelyik képes lenne megtalálni a rejtett weboldalaikat. Nekünk úgy tűnt, hogy Westwood a cikkében arra utalt egy helyütt, hogy ez már létezik is. Peter azt szerette volna, ha az újságíró ezt megerősíti vagy cáfolja, illetve ha létezik ilyen keresőmotor, akkor segítene neki elintézni, hogy használhassa.


   És mennyire volt valószínű, hogy ez sikerülhet?


   Személy szerint úgy gondoltam, a leghalványabb esély sincs rá, de minden követ meg akartunk mozgatni. Peter fia eltűnt. Az unokaöcsém.


   Elképzelhető, hogy Peter nem mondott el mindent magának? Atörténetei mindig teljesen összeálltak?


   Ezt hogy érti?


   Sosem hallotta például, hogy említette volna Mothers Restet?


   Nem, nem említette.


   Mondott valamit kétszáz halottról?


   Kétszáz miről?  szólt közbe Emily.


   Nem  rázta meg a fejét a lány anyja.


   Keevernek mindkét dologról beszélt. És Keever elment Mo­thers Restbe. Úgyhogy valamiért fontos volt, magának mégsem említette.


   Mi folyik ott vajon?


   Nem tudjuk.


   Peter a bátyám, és én a kishúga vagyok. Ő ezt sosem felejti el, és nem hagyja, hogy én elfelejtsem. De ez nem rossz dolog. Alehető legjobb. Ha nem mondott el dolgokat, az csak azért lehetett, hogy megkíméljen valami nagyon kellemetlentől.


  Mindenki hallgatott.


  Chang felállt.


   Elnézést, merre van a fürdőszoba?  Emily megmutatta, Chang pedig elsétált arrafelé.


   Van valami tervük vacsorára?  kérdezte Reacher.


   Még nem gondolkoztunk rajta  mondta McCann húga.


   Elmehetnénk valahová.


   Kik?


   Mindnyájan, együtt.


   Hová?


   Ahová akarják. Most. Hadd hívjam meg magukat vacsorára!


   Miért?


   Úgy tűnik, fárasztó napjuk volt.


  Chang újból megjelent a nappali szélén, elkapta Reacher tekintetét, és azt mondta:


   Erre van a fürdőszoba, ha szükséged lenne rá.


   Oké.


   Megmutathatom, ha akarod.


   Biztos megtalálom, ha kell.


   Szerintem négyszemközt akar beszélni magával  jegyezte meg Emily.


  Reacher így hát felállt, és odament Changhez a folyosóra. Anő halkan megkérdezte:


   Gondolod, hogy Hackett cimborái idejönnek?


   Óvatosabbnak kellett volna lennünk a telefonnal. Lehet, hogy az egész országban mindenfelé vannak lehallgatóeszközeik. Ha igen, épp most adtuk a kezükre McCann húgát. Westwoodnak is mindent elmondtunk. Nem hagyhatjuk őket egyedül itt és most. Vagy elvisszük őket valahová, vagy itt maradunk bébiszitternek egész éjjel. Személyi védelem. Sokrétű szolgáltatást nyújtunk, ugyebár.


   Én inkább elvinném őket valahová.


   Már meghívtam őket vacsorázni.


   Abiztonsági őr a kapunál teljesen hasznavehetetlen.


   Merre van a hálószoba?


   Amásik szárnyban. Át kell sétálni a nappalin.


   Próbáld meg te is meghívni őket vacsorázni. Talán tőlem furcsállották.


   Bármelyikünk szájából furcsán hangozhat. Nem is ismerjük őket. És épp az esküvő előtti készülődés kellős közepén vannak. Ha most két idegen hirtelen el akarja vinni őket egy gyorsétterembe csirkeszárnyat enni, az már kissé sok lenne nekik.


   Mondtam, hogy mehetünk bárhová, ahová akarnak. Nem muszáj a KFC-be.


   Az mindegy.


  Ekkor meghallották, hogy egy kocsi érkezik a behajtóra.


  Fémes csattanások, ajtók nyitódása és csapódása.


  Lépések csikordultak a kavicsokon.


  


  


  Amodern autókat úgy tervezik, hogy négynél többen nem férnek el bennük kényelmesen. Egyes szedánok esetleg ötülésesek, egyes pick-upokban hét hely van, de a kemény fiúk nem szeretnek a sebváltó fölötti részen kuporogni, és egy minifurgon hátuljában összezsúfolódni sem a leghatékonyabb megoldás. Úgyhogy a legrosszabb esetben négyen érkezhettek. Alegjobb esetben csak egyvalaki jött. Alegvalószínűbbnek mégis az tűnt, hogy ketten vagy hárman vannak. Reacher azonnal megfordult, és átszelte a nappalit. Jó pár lépésre előre kidolgozta magában az útvonalat: a lehető legegyenesebb vonalban haladt, épp súrolva az asztalok sarkát és a fotel karfáját, mintha egy hegyoldalban szlalomozna lefelé, az akadályokat kerülgetve. ALair család tagjai még mindig ott ültek egymás mellett a kanapén, megdermedtek, nem értették, mi folyik itt. Lydia, Emily, Evan, lenvászon ruha, ing és bikini, sort és Hawaii-mintás ing. Csak néztek, miközben Reacher intett nekik, hogy maradjanak a helyükön, aztán továbbsietett. Anappali túlsó végében kilépett egy rövid folyosóra, ahol újabb ezüstkeretes fotók lógtak ismeretlen emberekről, talán a rokonok lehettek. Akadt köztük egy sovány férfi és egy szomorú arcú fiú, talán Peter és Michael McCann. Végül beért a hálószobába.


  Az agya hátsó zuga azt súgta: általában a nők fekszenek az ágy fürdőszobához közelebbi oldalán, úgyhogy gyorsan megkerülte a dísz­párnákkal megrakott franciaágyat, és a másik oldalon lévő éjjeliszekrényhez lépett; ezen nem volt más, csak egy ébresztőóra és egy csukott könyv.


  Meghallotta, hogy valaki berúgja a bejárati ajtót.


  Kirántotta az éjjeliszekrény fiókját. Egy olvasószemüveget talált benne, fejfájás elleni tablettákat, egy doboz papír zsebkendőt és egy Colt Python revolvert, tizenöt centis csővel. Rovátkált mintázatú diófa markolat, fényesre lakkozva, kékacél szerkezet, .357-es Magnum lövedék. Pokolian jó fegyver éjszakai önvédelem céljára. Sok szempontból praktikus. Nincs benne semmi bonyolult. Nincs biztonsági kallantyú, nincs, ami beragadjon. Más szempontból viszont eléggé ügyetlen fegyver. Több mint egy kiló a súlya. Túl nehéz ahhoz, hogy az ember félálomban pislogva csak úgy felkapja. És akkorát rúg, hogy a lövő karja az ágy fejtámlájának vágódik.


  Reacher kivette a revolvert a fiókból, és ellenőrizte a forgódobját. Megvolt mind a hat golyó.


  Lépteket hallott a folyosón.


  Már bejutottak a bejárati ajtón, és jobbra indultak. Ketten voltak. Aharmadik hátulról fog jönni. Már ha van harmadik. Akerti ösvény felől, a növények és a napelemes lámpák között.


  Kérem, fáradjanak be.


  Tartalék lőszer nem volt a fiókban.


  Egyetlen hatlövetű.


  Reacher a hálószoba ajtajához ment. Még mindig hallotta a bakancsos lépteket a folyosóról. Kilépett, és megint elhaladt az ezüstkeretes képek mellett. Oldalazva osont, kinyújtott karral tartva a Py­thont, a tekintetét a célgömbre szegezve. Csak azt látta élesen és tisztán, minden más elmosódott. Az elsötétített házba csak lágy fények szűrődtek be, mindenhová tompa árnyékok vetültek.


  Megállt a nappali bejáratánál. Tőle balra, a kanapén még mindig ott ült a Lair család, de már kezdtek mozgolódni. Asokk helyébe a félelem lépett. Illetve Emily esetében a felháborodás, a düh. Előredőlt, mintha ugrani akarna, míg a szülei inkább hátrébb húzódtak. Jobbra volt a másik kanapé, ahol korábban Chang ült, mögötte részben rá lehetett látni a bejárati ajtóra.


  Reacher megpillantotta az egyik mozgásban lévő ember vállát. Csak a sziluettje rajzolódott ki a hátulról jövő fényben. Feszült volt, felajzott, ugrásra kész.


  Balra, a tolóajtón át meglátott egy másik férfit a hátsó kertben, aki épp kilépett az esküvői ajándékok asztala mögül. Fekete pólót és fekete nadrágot viselt. Egy Ruger P85-ös volt nála, hangtompítóval ellátva. Könnyedén tartotta, az oldala mellett lelógatva, a térdétől leért egészen az ugyancsak fekete bakancsa tetejéig. Aszerepükhöz illően öltöztek.


  De hol lehet Chang?


  Reacher nem akart addig lőni, amíg nem tudja, a nő merre van. Túl sok volt a homályos árnyékfolt és az éles fény-árny kontraszt. Túl sok őrült kimenetel lehetséges. Agolyó akár a csontról is visszapattanhat, vagy a falakon is áthatolhat. Akár ki is repülhet a házból, és átlyukaszthat egy ablakot az utca túloldalán.


  Hol lehet Chang?


  Emily épp nagy levegőt vett, látszott, hogy ordítani vagy sikítani készül. Reacher úgy gondolta, ez teljesen érthető, ősi reakció, ösztönösen védi a családját és a területét, ráadásul az ő esetében egy nagy adag jogos felháborodás is fűszerezte a történetet. Mégis hogy képzelik, hogy el merik rontani az ő különleges hetét? Evan nyugodt ember volt, orvosként hozzászokott a nehéz helyzetekhez; ő a tudomány és az ész embere  kísérletek, bizonyítás, gondos diagnózis , vagyis okos is. Minden áramköre beindult és szikrákat szórt, de nem állt össze a fejében a történet, úgyhogy a teste még várta, mi lesz a végső döntés. Lydia a kanapé sarkába húzódott  feleség és anya, húg és nagynéni , és kissé átlényegült; mintha egy korábbi énjét öltötte volna magára. Egy vérbeli McCann lány, akit keménynek neveltek. Talán olyan helyen nőtt fel, ahol ha berúgnak egy ajtót, és súlyos léptek koppannak, az sosem jelent jót.


  Aztán a férfi, aki a hátsó kert felől jött, belépett a tolóajtón, és Reacher agyának hátsó részében azonnal lezajlott a teljes sakkjátszma, előre kirajzolódott minden lépés, mintha kis világító neonnyilak jeleznének mindent a terepen, a legaprólékosabb módon, groteszk részletességgel. Hirtelen balra pördül, és golyót ereszt az udvaron lévő fickó mellkasába, mert így kevésbé valószínű, hogy áthatol rajta és továbbrepül, mintha fejbe lőné, ami jó, mert a háta mögött lévő szomszéd házakat csak fakerítések védik, viszont így valószínűleg hátulról a Lair családra vérköd borul, csupa vér lesz a hajuk meg mindenük, ami nem jó, mert nagy trauma lenne nekik, főleg egy ilyen héten, bár jobban belegondolva Reacher úgy vélte, a hetük ettől a ponttól kezdve már egyébként is katasztrofális lesz, mivel a sakkjátszma lépé­seiben az is szerepelt, hogy a házuk padlóján épp most fog összeesni egy halott, miközben ő a házigazda Pythonjával újabb két golyót lő ki oda, ahol az előbb még a férfi válla volt; a lövedékekkel vagy eltalál valamit, vagy nem, de két másodpercig fedezi magát, amíg gyorsan megkerüli a kanapét, és felkapja a földről a halott fickó Rugerét. Így összesen három golyót használt el, szerzett viszont tizenötöt.


  De mindez egyelőre csak a fejében játszódott le, Reacher nem tett semmit, mert már tudta, hol van Chang. Anőt épp belökdösték a szobába a bejárati ajtó felől. Vadul kapálózott, miközben két férfi tartotta, hátracsavarva a kezét. Az egyik befogta a száját a tenyerével, és pisztolyt szorított a fejéhez. Egy másik, szintén hangtompítós Rugert. Bizonytalan és nehezen kezelhető fegyver az adott helyzetben, a hosszú csöve miatt. De azért nyilván elég hatékony.


  Reacher nagyon halkan és óvatosan lerakta a háta mögé, a földre a Pythont, a folyosó parkettájának szegélyléce mellé, jól elrejtve az árnyékba, az utolsó ezüstkeretes fotó vonalába.


  Aztán belépett a nappaliba.


  41. fejezet


  Az udvar felől jövő férfi nagy ívben kanyarodva közeledett, a másik kettő pedig a bejárati ajtó irányából, mintha ugyanannak az ívnek a meghosszabbításán jöttek volna, de egymástól jókora távolságra. Changet hirtelen előrelökték, és elterült a földön. Egészen a kanapé elé csúszott, ahol összeszedte magát, megfordult, és felkapaszkodott a kanapé szélére. Reacher letelepedett a karfára, lassan és könnyedén, nem akart túl fenyegetőnek látszani, és mindenképp szeretett volna a szobának ebben a végében maradni. Tudta, hogy ha valaki áll, arra ilyen helyzetben rendszerint rászólnak, hogy üljön le, de egy ülő embert ritkán parancsolnak odébb. Evan mellette ült, aztán Emily, hátradőlve, majd Chang, ő előredőlt, és zihált, aztán Lydia következett, a lányához hasonlóan ugyancsak hátradőlt. Ahárom személynek kényelmes kanapé öt embernek már kevésnek bizonyult. Egyetlen nagy célponttá váltak. Három Ruger szegeződött rájuk, legyezőszerűen szétterülve  éppúgy, ahogy a belőhető területet szokták ábrázolni a régi katonai kézikönyvekben.


  Három Ruger, három ember. Fekete ruhák, majdnem kopaszra nyírt haj, fehér bőr. Nagydarab, nehézsúlyú fickóknak tűntek, de valahogy mégis csontos emberek benyomását keltették. Az arccsontjuk is kiállt. Nehéz idők emlékét őrizhették a DNS-ükben, nem is olyan régről. Talán Európából származhattak, a mocsaras keleti síkságokról, ahol ezer éve mindenki küzd a szomszédai ellen. Sziklaszilárdan megálltak, előbb kissé rendezték soraikat, aztán látszott, hogy valamin elkezdték törni a fejüket. Reacher így ránézésre azt mondta volna, úgy tűnik, tudják, mit csinálnak, de mégis volt az érzése, hogy valójában mégsem. Legalábbis nem száz százalékig. Látszott, hogy rögtönöznek. Vagy arra készülnek, hogy improvizáljanak. Mintha a saját sakkjátszmájuk ahhoz a ponthoz érkezett volna, ahol dönteniük kell. Kis nyilak mutattak balra és jobbra is. Választási lehetőségek. Adöntés szabadsága. Ami mindig veszélyes.


  Nem mozdultak. Nem mondtak semmit. Talán egészen halvány mosoly játszott az ajkukon. Aztán a középső megszólalt:


   Úgy tudtuk, egy férfit meg egy nőt fogunk itt találni, akik egy nővel beszélgetnek.


  Jól beszélt angolul, már-már átlagos amerikai kiejtéssel, de azért érződött benne némi tompa szláv akcentus. Mindenképp kelet-európai lehetett. Mogorva és sértett ember benyomását keltette, mint akinek csupa gond és nyűg az élete.


  Senki sem válaszolt.


  Aférfi folytatta:


   De valójában két férfit és három nőt találtunk. Az egyik kínai. Ez így elég zavaros helyzet. Mondják, ki beszélgetett kivel?


  Chang megszólalt:


   Amerikai vagyok, nem kínai. És mind beszélgettünk egymással. Mindenki mindenkivel. Most maga áruljon el valamit: kik maguk, és mi a fenét keresnek itt?


   Az egyikük valakinek a húga.


  Semmi válasz.


  Aférfi folytatta:


   Nem tudjuk, hogy az az illető kínai-e. Pedig az sokat segítene.


  Semmi válasz.


   Melyikük valakinek a húga?


   Én nem  mondta Reacher.


   Van húgod, okostojás? Esetleg elmesélhetnéd, hol lakik.


   Ha lenne húgom, elmesélném. Legalább nem nekem kellene téged seggbe rúgnom, megtenné helyettem ő.


  Aférfi a kanapé másik vége felé fordult. Ahárom nőre nézett.


   Melyikük valakinek a húga?


  Semmi válasz.


   Melyikük beszélt ezzel a húggal?


  Semmi válasz.


  Aférfi visszafordult a másik irányba.


   Melyikük az a férfi, aki a húggal beszélgetett?


  Semmi válasz.


   Jó pár kombináció lehetséges. Olyan ez, mint egy matekpélda. Hány zokni kell összesen, hogy biztosan legyen köztük egy összetartozó pár? De ebben az esetben legalább egy válasz nyilvánvaló, még a legostobább diáknak is: megölhetjük mindnyájukat. Az garantálná, hogy a jó végeredményre jutunk. Meglenne a kellő mennyiségű zokni. De akkor öt embert ölnénk meg három áráért. Márpedig az árban előre megegyeztünk. Apénztártól való távozás után nincs reklamáció. Atörténtek után nem lehet semmit újratárgyalni, a kövér embernél ez a szabály.


  Csönd lett.


  Aférfi Evanre nézett.


   Magának mi a foglalkozása?


  Evan nekikezdett, de nem jött ki hang a torkán, aztán újból próbálkozott, végül harmadszorra kinyögte:


   Orvos vagyok.


   Szokott ingyen dolgozni?


   Nem, nem hinném.


   Buta kérdés volt, igaz? Az orvosok nem ingyen dolgoznak.


   Vannak, akik igen.


   De maga nem, ugye?


   Nem.


   Gondolja, hogy nekem ingyen kellene dolgoznom?


  Evan vett egy mély levegőt, kifújta, tétovázott a válaszadással.


  Aférfi folytatta:


   Ez egy egyszerű kérdés, doktor úr. Nem orvosi szakvéleményre van szükségem. Gondolja, hogy ingyen kellene dolgoznom?


   Számít az, hogy én mit gondolok?


   Szeretném, ha mindannyiunknak könnyebb lenne. Ha mindnyájan egyetértenénk. Az embernek fizetség jár az elvégzett munkájáért. Szeretném, ha támogatnának ebben.


   Hogyne, az embernek jár a fizetség.


   Miért?


   Az elvégzett munkáért.


   Többet kell-e kapnia öt dologért, mint háromért?


   Igen, azt hiszem.


   De hogy kaphatna többet, amikor előre rögzítették a fizetséget? Többet nem lehet utólag kicsikarni. Ez számunkra elég rossz hír. De maguknak jó. Csak azt fogjuk elvégezni, amiért megfizettek minket. Nincs ingyenes termékbemutató. Ketten tehát esélyt kapnak az életben maradásra.


  Negyvenszázaléknyi esély két embernek, súgta Reacher agyának leghátsó zuga, azonnal és automatikusan, ha találomra lőnek. De miért lőnének találomra? Azt az utasítást kapták, hogy egy férfit és két nőt kell elintézniük. Ez esetben Evan esélyei ötven százalékra nőnek. Chang esélyei viszont csökkennek, negyvenről harmincháromra.


  Aférfi folytatta:


   Persze a tervben megvan az a hibalehetőség, hogy esetleg azt a két embert hagyjuk életben, akit nem kellene. És ez nem elfogadható. Biztos vagyok benne, hogy magának is vannak olyan szakmai követelményei, amikhez tartja magát. Aproblémát tehát máshogy kell megoldani. Asszociatívan kell tehát gondolkodnunk. Meg kell találnunk a módját, hogy megkapjuk a fizetséget. Segítsenek nekem.


   Nem tartunk pénzt a házban  mondta Evan.


   Doktor úr, én nem kérnék olyat, hogy valaki a saját kivégzéséért fizessen. Az durva lenne. Csak arra kértem, gondolkozzon asszociatívan. Mi van a jelenlegi helyzetben, ami valami kompenzációt nyújthatna nekem és a társaimnak?


  Evan hallgatott.


   Legyen kreatív, doktor úr. Lazítson. Gondolkozzon szokatlan megoldásokon. Ha nem pénzzel fizetnek, mi mással tehetnék?


  Semmi válasz.


  Aférfi Emilyre nézett.


   Hogy hívnak, szépségem?


   Nem!  szólt közbe Evan.


  Aférfi Changre nézett.


   Ő is jöhet.


  Emily szorosan összefogta magán a blúzát, felhúzta a térdét, és még hátrébb csúszott a kanapén. Evan védelmezőn elé hajolt. Ahárom közül a középen álló lenézett rá, és azt mondta:


   Ha jól viselkedsz, téged lövünk le elsőnek. Ha nem, életben hagyunk, hogy végignézd.


  Ahárom férfi egymástól azonos távolságra, negyedkör alakban állt, mint a játékosok a baseballpályán, csak annál sokkal közelebb. Végül is egy szobában voltak, nem egy stadionban. Tágas volt a helyiség, de azért nem túlzottan nagy. Ajobb szélen lévő férfi talán két méterre állhatott Reachertől. Aharmadik, a bal szélen, négy és fél méterre. Amásodik félúton a kettő között. Végig csak ő beszélt. Úgy három és fél méterre állhatott, egyesen vonalban félúton Reacher és a bejárati ajtó között.


  Három ember. AMaricopa megyei főügyész minden kétséget kizáróan betörőknek nevezné őket. Tragikusan végződött egy betörés ma este egy exkluzív lakóparkban, a várostól északkeletre. Részletek a tizenegy órás híradóban. Azsaruk elkövetőknek neveznék őket. Az ügyvédeik az ügyfeleiknek. Apolitikusok csőcseléknek. Akriminológusok szociopatáknak. Aszociológusok a társadalom áldozatainak.


  Akatonai rendőrség száztízes egységénél pedig halott embereknek.


  Aközépen álló férfi megszólalt:


   Akkor gyerünk, vágjunk bele.


  Emily egészen a kanapé háttámlájának préselődött, a kockás takarónak vetve a hátát, a térdét felhúzta, és a karjával szorosan átkarolta a lábát. Szinte feleakkorára zsugorodott. Chang sem mozdult. Mereven ült a helyén, a tenyerét a két oldalán a kanapéra fektetve, a lábát egyenesen kinyújtva maga előtt, a fűzős cipő sarkát a szőnyegbe nyomva. Úgy festett, mint amikor a Gyalogkakukk lefékez a rajzfilmben.


  Aközépső férfi folytatta:


   Kezdek türelmetlen lenni.


  Az ajka kissé nedves volt, a szeme sürgetően ide-oda járt.


  Semmi válasz.


  Aztán Reacher kifújta a levegőt, megnyugtató ne lőj mozdulattal felemelte a kezét, és lassan, nyugodtan felállt, nem fenyegetően, egyáltalán nem hirtelen, félig a kanapén ülők felé fordulva, és azt mondta:


   Gyerünk, Emily, essünk túl rajta. Így vagy úgy, de mindenképp elkapják, akár meg is könnyítheti a saját dolgát.


   Micsoda?  kérdezte döbbenten a lány.


  Reacher Evan mellett lehajolva megragadta Emily csuklóját, és felhúzta a kanapéról. Evan azonnal felállt, hogy megakadályozza, Chang is felpattant, McCann húga is, mindnyájan kifulladva, kétségbeesetten, értetlenül néztek rá. Hirtelen mind álltak, kis csoportban, a kanapék közötti szőnyegen összegyűlve, egymásnak ütközve, reményvesztett pillantásokat vetve jobbra-balra.


  Az igazság pillanata.


  Ahárom férfi nem csinált semmit. Ezen a ponton az lett volna a legokosabb húzás, ha itt és most habozás nélkül elkezdenek tüzelni, mert látniuk kell, hogy a felállás a szemük láttára változik meg. De addigra már elkötelezték magukat a saját tervük mellett, az eljövendő gyönyörök ígéretében; a várható nirvána két fő kelléke is ott állt az egymásnak ütközők kis csoportjában, és ők is könnyen áldozatul eshettek volna, járulékos veszteségként, márpedig ezt nem akarták. Nem ilyen hamar. Úgy akarták őket, ahogy vannak, egészben, épségben, sima, napsütötte bőrrel és bikiniben, pólóban és csípőnadrágban. Úgyhogy nem lőttek. Nem gondolkodtak. Legalábbis nem az agyukkal.


  Reacher szemszögéből eddig minden jól alakult.


  Akönyökével odébb lökte Evant az egyik irányba, Changet a másikba, és kirángatta Emilyt a tömeg közepéről. Magához húzta, megfordította, és lökdösni kezdte maga előtt, ki a folyosóra, ahol az ezüstkeretes képek lógtak az ismeretlen rokonokról.


   Ahálószoba erre van  mondta.


  Evan utánabotorkált, és elkapta a lányát, McCann húga meglökte, Chang utánasietett, aztán az első férfi is utánuk rohant. Az arcára némi aggodalom ült ki az egyre fokozódó káosz miatt. Mögötte jött a középső férfi, a szóvivő, és a harmadik zárta a sort. Összesen nyolc ember botladozott esetlenül, libasorba kényszerülve a sötét, keskeny folyosón.


  Reacher a többiek takarásában hirtelen leguggolt, és felkapta a Pythont. Két kézzel fogta meg, nehogy megcsússzon a fényes parkettán, a markolata megnyugtatóan és biztonságosan simult a tenyerébe, az ujját a ravaszra helyezte, keményen és határozottan, felemelte a több mint egykilós fegyvert, aztán a bal kezét Lydia Lair fejére tette, a térdével hátulról berogyasztotta a nő térdét, és lenyomta a földre, aztán Chang jobb válla fölött célzott és lőtt, az első férfi arcának kellős közepébe.


  Számos tényező határozza meg, hogy egy fegyver mennyire pontos vagy pontatlan. Agolyó sebessége és a cső hosszúsága a legfontosabb, ehhez adódnak hozzá az olyan aerodinamikai finomságok, mint az, hogy a fegyvercső huzagolásának köszönhetően mekkora a lövedék perdülete. Ez mindig a golyótól függ. Agyártási folyamat precizitása is számít, és az se mindegy, hogy jó minőségű fémből készül-e vagy hulladék anyagból. Persze nem mintha kétméteres távolságból bármelyik is sokat számítana. Az emberi arc elég nagy célpont, és általában nehéz ilyen közelről mellétalálni  ez alól a mostani eset sem volt kivétel.


  Agolyó természetesen áthatolt a férfi fején, ahogy az egy Magnum lövedék esetében, ilyen közelről várható volt. Hat méterrel mögötte azonnal egy kráter keletkezett a falban, akkora, mint egy puncsostál, és a másodperc kísérteties töredéke múlva a férfi koponyájának tartalma is megérkezett egy nedves loccsanással, vörösesszürke masszává folyva. Aférfi úgy zuhant össze, mintha egy liftaknába lépve hullt volna alá. Reacher egy hajszálnyit balra fordult derékból, megfeszített vállal, és kereste a legtávolabb álló, harmadik fickót. Úgy kalkulált ugyanis, hogy annak jobb esélye lenne visszatüzelni, mint a másodiknak, ráadásul neki nem is csorgott úgy a nyála a lány után, mint a középsőnek  vagyis vélhetően kevésbé csigázta fel a kilátásba helyezett szórakozás lehetősége , tehát valószínűbb, hogy elkezd lövöldözni, még akkor is, ha azt kockáztatja, hogy ezzel kárt okoz a szórakozásuk tárgyában.


  Reacher meghúzta a ravaszt, és érezte, ahogy minden erőfeszítés nélkül, olajozottan fordul a szerkezet, mozdultak a fogaskerekek és az emelők, a fegyver pedig elsült. Úgy gondolta, jól célzott lövést adott le, kellő időt hagyva az első után, de a valóságban szinte szünet nélkül dörrent a két lövés, durr-durr. Egy vérbeli profi tette a dolgát, teljes nyugalommal, kihasználva veleszületett képességeit. Agolyó megint áthatolt a célponton, a férfi felső ajkánál hatolt be, és a tarkóján ki, szétzúzta a kertbe vezető tolóajtót és néhány ajándékot az udvaron lévő asztalon. Szerteszálltak a fehér és ezüstszínű papírfecnik, mint egy kissé korán eldurrantott konfettieső. Aszéttört üveg szilánkjai vízesésként záporoztak, a gravitáció vonzásának engedelmeskedve, ugyanolyan sebességgel zuhanva a padlóra, mint a férfi, akit szintén a gravitáció vonzott a talaj felé. Reacher épp csak pár pillanatig figyelte az üvegszilánkok és a holttest összehangolt zuhanását, aztán villámgyorsan jobbra pördült, hogy megkeresse a második fickót.


  Ezen a ponton már komolyra fordult a verseny, és Reacher vesztésre állt. Egy embert elintézni semmiség, és igazából kettő sem jelentett neki soha problémát, de ha van egy harmadik ellenfél is, az már kissé bonyolítja a helyzetet. Ha meghallja a kettős dörrenést, amelyek a földre küldték a társait, az az ellenfelet igen kemény össz­pontosításra kényszeríti, sőt ami még rosszabb, időt is hagy neki arra, hogy átgondolja, mi a teendő, reagáljon, és végre rájöjjön, hogy ja, tényleg, egy pisztoly van a kezemben, aztán felemelje a fegyvert  ezt ezúttal a hosszú, vastag hangtompító miatt lassabban tette csak meg, mert a fegyver így kétszer olyan hosszú volt, mint amire az izmai emlékeztek, és súlyosabb is, vagyis nehezebben lehetett irányítani. Reachernek persze ez kapóra jött, mert az ellenfele nagy előnyre tett szert vele szemben, és sokkal rövidebb ívet kellett leírnia, hogy felemelje a pisztolyt. Már majdnem egyenesen is tartotta, alig pár centiméter kellett hozzá. Ajátszmának majdnem vége. De Reacher is tovább emelte a revolvert, miközben úgy érezte, reménytelenül lelassítva zajlik minden mozdulata, mintha sűrű melaszban próbálna fegyvert rántani egy hideg téli napon. Abal szemét a Python célgömbjére szegezte, a jobbat a kis kerek lyukra a rámeredő, hangtompítós cső végén  amelyet még mindig ellipszis alakúnak látott, mert nem volt teljesen szemben vele , de már csak egy-két centi kellett hozzá, hogy egyenesen rászegeződjön.


  APythont tartó kezének még harminc centit kellett megtennie, hogy lövő helyzetbe kerüljön.


  Reacher rántott egyet a revolveren, mintha egy ostorral csattintana, főleg azért, hogy fokozza a mozdulat sebességét és erejét, de azért is, hogy lejjebb lőhessen. Aférfi teste vállban volt a legszélesebb, és a pontos célzás fényűzését Reacher jelen pillanatban nem engedhette meg magának. APython mechanizmusa kétfázisú, vagyis a ravasz felhúzza a fegyver kakasát, aztán elengedi. Reacher szándékosan kicsit korábban húzta meg a kelleténél, amíg a fegyver csöve még mozgásban volt. Látta, hogy a kakas felemelkedik, érezte a szerkezet alkatrészeinek a mozgását, majd kis késlekedéssel elsült a fegyver. Bízott a másodperctöredék-pontosságú időzítésben, a lendület erejében és a komplex számításokban, amelyeket az agya ösztönösen elvégzett.


  Más szavakkal: a vakszerencsére bízta magát.


  Úgy tűnt azonban, sikerrel járt.


  Aférfi nem lőtt vissza, és egy hatalmas, vörös húsdarab szakadt ki a nyakából. Akkora, amennyi húsból egy család jóllakhatna. Három találat egymás után.


  Mesterhármas.


  Abaseballpályán ezért a halhatatlanná válás a jutalom.


  Agolyó a férfi mögött a falba csapódott, áthaladt a fürdőszobán, és széttört egy lámpát kint a hallban. Aférfi a földre rogyott, valószínűleg jó nagy puffanással, de Reacher ebből semmit sem hallott, mert a Magnum akkorát dörrent, hogy átmeneti süketséget okozott, főleg egy ilyen szűk belső térben. Atöbbiek a sokktól bénultan álltak körülötte, mint egy vaku villanásában vagy egy villámlás fényében, kimerevedve. McCann húga a földön térdelt, a szája sikolyra nyílt, de Reacher abból sem hallott semmit. Emily a fal mellett kuporgott. Egy Magnumnak olyan ereje van, mint egy villanógránátnak. Sőt annál háromszor nagyobb.


  Aztán kissé enyhült a mennydörgés utóhangja, és a bent lévők mozgolódni kezdtek. Chang Emilyhez lépett, Evan a feleségét segítette fel, aztán a nappali bejáratához furakodott, és benézett. Kisvártatva megfordult, és elkezdte visszafelé terelgetni a többieket, a hálószoba irányába, nyomatékosan rázva a fejét, és azt hajtogatta, hogy oda nem mehetnek. Reacher úgy vélte, nem maga miatt, hiszen orvos volt, hanem a családját akarta megkímélni a látványtól. Bár nyilván jártak már hentesüzletben, és azt is túlélték. Ahárom fickóból elég sok hús maradt. Persze meglehet, hogy a férfi elővigyázatos akart lenni, hogy ne mászkálják össze a tetthelyet. Túl sok krimit nézhet a tévében.


  ALair család letelepedett az ágyra. Mintha összementek volna, csak a szemük nyílt óriásira. Zihálva próbáltak megnyugodni. Chang fel-alá járkált. Reacher letörölgette a hatalmas, régi Coltot, és Evan Lair éjjeliszekrényére tette.


   Hívnunk kellene a rendőrséget  szólalt meg Lair.  Kötelességünk így tenni.


   Igen, uram, én is ezt tanácsolnám  mondta Chang.


   Peter halott, ugye?  kérdezte McCann húga.


  Nem kapott választ.


   Elintézték, és most engem akartak. Mert azt hiszik, én is tudom, amit ő tud. Vagy tudott. Mindenki ezt hiszi. Maguk is.


   Nincs semmiféle bizonyítékunk vagy első kézből származó információnk Peterről  mondta Chang.  Helytelen lenne most bármit mondanunk. Különben is, Michaelt kell először tájékoztatni.


   Gondolom, ő is halott.


   Nincs róla információnk.


  Aszobában csönd lett.


  Aztán Evan megszólalt:


   Most mit csinálunk?


   Mivel kapcsolatban?  kérdezte Reacher.


   Halottak vannak a házunkban.


   Biztosan nem azt derítik ki róluk, hogy ártatlan báránykák lettek volna, úgyhogy jogos önvédelemnek fog minősülni. Fegyveres rablók támadták meg magukat, hangtompítós fegyverrel, erőszakkal fenyegetőztek. Emiatt nem fogunk börtönbe kerülni. Inkább megveregetik a vállunkat. De engem nem igazán érdekel az ilyesmi. Jobban örülnék, ha engem meg sem említenének. Mintha itt sem lettem volna. Legyen a magáé a dicsőség. Fogdossa meg kicsit a fegyvert, hagyja rajta az ujjlenyomatait. Egy év ingyenes tagságit fog kapni a helyi countryklubban. Új betegeket szerezhet. Maga lesz a híres vadnyugati hős doki.


   Ezt komolyan mondja?


   Engem nem érdekel, mi lesz. Sosem találnak meg. De azért értékelném, ha lenne egy kis előnyöm velük szemben. Miss Changnek és nekem sok dolgunk lesz. Sokat segítene, ha úgy félóráig nem csinálnának semmit, és csak azután hívnák a rendőrséget. Meséljenek nekik bármilyen sztorit, találjanak ki valamit. Mondják azt, hogy sokkos állapotban voltak, ezért késlekedtek a hívással.


   Fél órát.


   Asokk eltarthat ennyi ideig.


   Rendben.


   De mondják azt, hogy csak két támadónál volt fegyver.


   Miért?


   Mert egyet elviszek magammal. És vannak zsaruk, akik tudnak háromig számolni.


   Oké, akkor fél óra. Két fegyver. Igyekszem. Nem kezelem túl jól, ha a rendőrökkel kell beszélnem.


  Reacher Emilyre nézett, és azt mondta:


   Sajnálom, hogy tönkrement a nagy hete.


   Nagyon hálás vagyok magának  felelte Emily.


   Semmiség.


  Reacher kifelé indult, Changet követve, aki még megállt, hogy megölelje McCann húgát, és azt mondta, válaszul a ki nem mondott kérdésére:


   Fogadja részvétemet.


  Aztán becsukták maguk mögött az ajtót, és elindultak a folyosón a családi fotók mellett, a nappaliba. Először az első férfi holttestébe botlottak, ott hevert, furcsa szögben kitekeredett végtagokkal. Apisztoly hangtompítója a feje bal feléből szivárgó vértócsában ázott. Ahangtompítók belsejében a tömítés nagyon finom, vattaszerű anyagból készül, amit teljesen átáztatott a vér, vagyis ez a fegyver használhatatlanná vált. Kikerülték a férfit. Aharmadikhoz kis kitérőt kellett tenniük, úgyhogy Chang előbb leguggolt a második mellett, és felemelte a Rugerét. Irodai munkához volt ugyan szokva, de azért ehhez is értett.


  Hirtelen megdermedt, és azt suttogta:


   Reacher, ez még lélegzik.


  42. fejezet


  Reacher leguggolt, Chang pedig letérdelt a földön heverő test mellé. Aférfi a hátán feküdt, a lába szétvetve, két karja természetellenes pózban. Eszméletlen volt. Vagy sokkos állapotba, illetve kómába került. Vagy mindezt együtt. Anyaka iszonyatosan nézett ki. Afele hiányzott. Piszkos ruhák, izzadság és vér fémes szaga lengte körül. Ahalál szaga.


  De egészen enyhén még lélegzett, ki-kihagyva vert a szíve.


   Ez meg hogy lehetséges?  suttogta Reacher.  Akkora húsdarab szakadt ki belőle, mint egy jó nagy szelet steak.


   Nyilván nem a létfontosságú részekről  súgta vissza Chang.


   Mit akarsz csinálni?


   Fogalmam sincs. Nem hívhatunk mentőt. Velük együtt jönnének a zsaruk is. Ha lőtt sebről van szó, mindig hívják őket. Odalenne a menekülésre szánt előny. Másrészt elég rémesen néz ki ez a fickó. Aműtőasztalra kell kerülnie, amilyen hamar lehet.


   Evan orvos.


   Jó, de ki tudja, mi a szakterülete? Lehet, hogy csak ránéz, és azonnal hívja a mentőket. Aztán ő maga hívja a rendőrséget. Azt is azonnal. Egyébként is bizonytalan volt a félórás várakozással kap­csolatban.


   Egyszerűen kisétálunk, és itt hagyjuk. Ki tudná meg?


   Ez nem lenne fair Evannel szemben. Lehet, hogy a fickó még él félórát. Aztán kiszivárogna a sztori, hogy egy orvos nem vett tudomást valakiről, aki az előszobájában haldoklott, miközben ő a hálószobában üldögélt.


  Reacher a férfi nyakára szorította az ujját, a seb fölötti épen maradt részre, a füle alá, az alsó és a felső állkapocs találkozásánál.


  És ott tartotta.


   Mit csinálsz?  kérdezte Chang.


   Elszorítom az agyat tápláló artériákat.


   Ezt nem teheted.


   Miért, amikor először kinyírtam, az rendben volt, de másodszorra már nem?


   Ez nem helyes.


   Az első alkalommal helyes volt, amikor egy szar alak épp fegyvert fogott rád, és meg akart erőszakolni. Talán megváltozott volna azóta? Hirtelen valamiféle szent életű mártír lett, akivel rohanni kellene a kórházba? Lemaradtam valamiről?


   Meddig fog tartani?


   Nem sokáig. Már eleve nem volt túl jól.


   Ez nagyon nem helyes.


   Szívességet teszünk neki. Olyan, mint amikor lelövik a törött lábú lovat. Senki sem tudná rendbe hozni a nyakát.


  Ekkor megcsörrent Chang telefonja.


  Hangosan, tisztán, áthatóan. Gyorsan előhalászta, odébb húzódott, és felvette. Hallgatott, aztán suttogott valamit, és kikapcsolta a te­lefont.


   Ki volt az?  kérdezte Reacher.


   Westwood gépe földet ért.


   Ezt jó tudni.


   Azt mondtam neki, majd később visszahívjuk.


   Valószínűleg így lesz a legjobb.


   Lairék biztos meghallották a telefonomat. Tudni fogják, hogy még itt vagyunk.


   Azt fogják hinni, hogy valamelyik pasas zsebében csöngött. Nem vesznek róla tudomást.


   Halott már az a fickó?


   Majdnem. Békés lesz az egész, mintha elaludna.


  Reacher hátrébb húzódott, a sarkára ült, kitapintotta a férfi pulzusát, de nem érzett semmit.


   Mehetünk  mondta.


  


  


  Akocsijuk úgy száz méterrel odébb állt a járda mellett, itt volt a legközelebbi üres hely, amikor megérkeztek. Arengeteg autó azóta eltűnt, és az autójuk most ott állt magányosan, mintha egy homokpadon rekedt volna. Chang ült a volánhoz. U kanyart leírva megfordult, és elindultak visszafelé. Alakópark csendes volt. Mindenkit fejbe vágott a hőség. Alevegő ragyogott a forróságtól, kékesen-aranylóan csillámlott, mintha cseppfolyóssá vált volna.


  Akapunál mindkét sorompót felemelve találták, a ki- és a bevezetőt is. Mindkét piros-fehér csíkos léc függőlegesen állt. Mint egy kövér szárnyas két lába, mielőtt beteszik a sütőbe. Akisablak mögött nem látták az őrt.


  Chang megállt.


   Nézd meg  mondta a kiszálló Reachernek.


  Az aszfalt forró volt a talpa alatt. Akár tükörtojást is süthettek volna rajta. Hallotta, ahogy két méterrel odébb legyek döngenek. Az eltolható kisablak nyitva volt. Korábban itt hajolt ki az őr, amikor beszéltek vele. Remélem, pompás délutánjuk lesz. Alégkondicionáló erőlködve próbált megküzdeni a hőséggel.


  Az őr a földön hevert, a szék lába mellett. Rövid ujjú ing, májfoltos karok. Aszeme nyitva. Egyszer mellkason, egyszer pedig fejbe lőtték. Avérfoltokon döglegyek mászkáltak. Már petéket raktak.


  Reacher visszasétált a kocsihoz.


   Az öreg már nem lesz öregebb.


   Így máris jobban érzem magam, amiért asszisztáltam egy gyilkossághoz.


   Én meg azt kívánom, bárcsak kerestem volna egy vajazókést a konyhában, és azzal nyiszáltam volna le a fejét.


  Chang kihajtott a kapun, és találomra jobbra-balra kanyargott a környező kis utcákban. Nem hallottak vijjogó szirénákat a távolban. Sehol semmi kavarodás, csak a végeérhetetlen phoenixi, háromsávos forgalom, amely olyan volt, akár egy lassú, örökkön örökké hömpölygő folyó.


   Hová menjünk?  kérdezte Chang.


   Igyunk valahol egy kávét. És telefonálnod is kell.


  


  


  Megálltak Paradise Valley-ben, az egyik bevásárlóutcában, ahol a közkedvelt kávézólánc egyik egysége állt egy ezüstcsatos bőröveket kínáló bolt és egy festett porcelántányérokat áruló üzlet között. Chang jegeskávét kért, Reacher forrót. Az egyik hátsó ragacsos asztalkához ültek le.


   Szólj Westwoodnak, hogy keressen egy hotelt  mondta Reacher.  Valami kényelmes helyen, ami belefér a költségvetésébe. Mondd meg, hogy két óra múlva mi is ott leszünk.


   Miért két óra múlva?


   Acégeteknek van Phoenixben is irodája?


   Persze. Jó sok visszavonult FBI-ügynök él Phoenixben.


   Szükségünk lenne a helyismeretükre.


   Ahárom fickóról akarsz megtudni valamit, akik betörtek Lairékhez?


   Afőnökükről. Aki Hackett főnöke is volt. Nyilván biztonsági szolgáltatásokat is nyújt a legkülönfélébb ügyfelek számára. Így működik a szolgáltatóipar. Amikor telefonon beszéltem vele, úgy tűnt, nagydarab pasas lehet. Afickó, aki a házban beszélt velünk, azt mondta rá, hogy kövér, hallottad? Amikor arról panaszkodott, hogy nem fizetik meg, és utólag nem lehet reklamálni, akkor azt mondta, hogy ezek a kövér ember szabályai. Tudnunk kellene a nevét. Egy kelet-európai, Phoenixben és környékén működő bűnbanda vezérét keressük, aki itt helyben vezényli ide-oda a gorilláit, illetve máshová is kiközvetít Hacketthez hasonló embereket. És akit kövérnek neveznek. Feltehetően csak a háta mögött. Azt is jó lenne tudni, hogy hol fordul meg a leggyakrabban.


   Minek?


   Szeretném meglátogatni.


   Miért?


   Emily miatt. És McCann húga miatt. Meg a biztonsági őr miatt. És azért, mert még mindig fáj a hátam meg a fejem is. Van, amit nem szabad annyiban hagyni.


  Chang bólintott.


   És van, ami járulékos haszonnal is jár.


   Pontosan.


   Ha ő nincs, Mothers Rest teljesen védtelen marad, mire visszatérünk. Megszüntetjük a védőhálójukat, mert levágjuk a szervezet fejét.


   Ahelyi emberetek lehet ilyesféle információk birtokában?


   Én tudnám, ha Seattle-ben kérdeznének tőlem ilyesmit.


  Chang elővette a telefonját, és előbb felhívta Westwoodot, aztán megkeresett egy helyi számot. Feltehetően egy irodának berendezett, nem használt vendégszoba valahol a közelben, Mesában, Glendale-ben vagy Sun Cityben, egymáshoz illő polcokkal, szekrényekkel, íróasztallal és komóddal. Számítógép, telefon, fax, nyomtató. Befektetés egy új karrierbe. Mindenfelé vannak irodáink.


  Reacher felállt, és kiment a mosdóba, ahol megnézte magát a tükörben, nincsenek-e rajta vérfoltok  akár a sajátja, akár másé  vagy bármi egyéb nyoma a korábbi csetepaténak. Nem árt körültekintőnek lenni. Egyszer letartóztatott egy embert, akinek a hajába beleakadt az áldozat kivert foga, ott lógott elöl, mintha egy halványsárga gyöngyöt fűztek volna bele egy tengerparti fodrászszalonban. Nagyon alaposan, jó sok szappannal megmosta a kezét, a csuklóját meg az alkarját is, hogy megszabaduljon a lőpornyomoktól. Ezzel sem árt vigyázni. Miért könnyítse meg a zsaruk dolgát?


  Amikor visszaért az asztalhoz, Chang azt mondta:


   Apasas ukrán, Mercsenkónak hívják.


   És kövér?


   Állítólag egy hústorony.


   Azt lehet tudni, honnan intézi az üzleti ügyeit?


   Van egy privát klubja, a reptértől délre.


   Biztonsági intézkedések?


   Arról nincs információm.


   Be tudunk jutni a klubba?


   Belépés csak tagoknak.


   Jelentkezhetnénk valami munkára. Én lehetnék a kidobó­ember.


   És én?


   Az attól függ, milyen klubról van szó.


   Szerintem ez sejthető.


   Esztétikailag biztosan megfelelnél  mondta Reacher.  Menjünk, nézzük meg most rögtön. Jobb lenne még nappal látni.


  


  


  Arepülőtértől délre egyértelműen nem csak rossz környékeket találtak; akadtak színesebb és élettelibb utcák is, mint amiket idefelé jövet láttak. Mercsenko klubja egy fémépítmény volt, nagyjából akkora, mint a Yankee Stadion, csak épp szögletes. Egy teljes háztömbnyi területen feküdt. Afalakat rózsaszínűre festették, és az egész hodályt több száz hatalmas léggömb díszítette, szintén rózsaszínűek, akadtak köztük szíveket és ajkakat formázók is. Valahogy mindet a falhoz erősítették. Több kilométernyi, a napon most csak szürkéllő neoncső is tekergett rajta, de esténként nyilván az is rózsaszínben világított. Akárcsak az ajtó, meg a fölötte lévő napellenző, rajta a hely nevével: Pink.


   Megkockáztassuk, hogy körbejárjuk az egészet?  kérdezte Chang.


   Még korán van  felelte Reacher.  Szerintem elég biztonságos.


  Lekanyarodtak a saroknál, az épület jobb oldala mellett futó mellékutcába. Innen nézve is ugyanolyan hatalmasnak és rózsaszínűnek tűnt az egész. Ugyanolyan ajak- és szívléggömbök díszítették. Arészegek számára vonzó lehet a látvány, gondolta Reacher, és még mindig jobb, ha ebbe az irányba dülöngélnek, mint az úttestre, az autók elé.


  Aztán meglátta, hogy az épület mégsem egy egész háztömbnyi területet sajátít ki magának. Széltében igen, de hosszában nem. Kicsit rövidebb volt, mint maga a telek, és a terület hátsó részét egy rakodóudvar foglalta el. Ez érthető is. Egy ekkora klubnak mindenféle árura van szüksége. Olyan, mint egy óceánjáró hajó. Sokféle szemét keletkezik, amit rendszeresen el kell szállítani. Az udvart kerítés vette körbe, jó minőségű, a hurrikánnak is ellenálló dróthálóból, amibe rózsaszín műanyag szálakat fontak, így nem volt átlátszó. Akerítés tetején lazán tekeredő szögesdrótkötegek húzódtak, hogy ne lehessen bemászni. Volt azonban két széles kapu a kimenő és bejövő teherautó-forgalomnak, az étel-, ital- és szemétszállítóknak.


  Az egyik kapu tárva-nyitva állt.


   Állj meg  mondta Reacher.


  Chang fékezett, aztán diszkréten visszatolatott egy kicsit, hogy jobban rálássanak az épületre.


   Ezt nem hiszem el  mondta.


  Akapun belül egy sor embermagasságú szemeteskonténer sorakozott, aztán következett a konyha bejárata előtti terület, ahol zöld műfű borította a betont, egy jelképes kis léckerítéssel elkerítve, azon belül egy fehér kerti pad állt, egy hatalmas napernyővel, nyilván abból a célból, hogy a séfek és a pincérek kényelmesen dohányozhassanak valahol.


  Apadon egy kövér ember ült.


  Vastag szivart szívott, és egy latinó külsejű férfival beszélt, aki fehér atlétatrikót és hajhálót viselt, és vigyázzállásban állt, lemerevedve. Atekintetét az ég egy pontjára szegezte, közvetlenül a kövér férfi feje fölött.


  Akövér túlságosan enyhe és jelen esetben tökéletesen nem odaillő kifejezés volt. Apadon ülő férfi nem dagadtnak vagy erős csontozatúnak, netán túlsúlyosnak vagy akár kórosan elhízottnak tűnt. Akkora volt, mint egy hegy. Kolosszális. Több mint száznyolcvan centi, mármint széltében. Apad eltörpült alatta. Bokáig érő, szürke kaftánszerűséget viselt, a térdét széttárta, hogy elférjen a hasa, és hátradőlt. Afeneke épp a pad szélén helyezkedett el, mert hatalmas, lelógó pocakja miatt nem tudott volna rendesen, derékszögben ülni. Nem lehetett kivenni a teste körvonalait. Egy meghatározhatatlan, háromszög alakú hústömeg, a melle akkora, mint két puha kosárlabda, és mindenfelé megmagyarázhatatlan hájhurkák dagadtak ki rajta, akkorák, mint egy-egy nagypárna. Akarját a pad támláján pihentette, a háj lelógott gödröcskés könyöke két oldalán.


  Mindent egybevéve valóban egy hústorony volt, ahogy Chang kollégája is mondta. Afeje a testéhez képest aprócskának tűnt. Rózsaszínű arca fénylett az izzadságtól, a szeme apró és mélyen ülő volt, részben mert hunyorgott a verőfényben, részben mert az arca olyannyira felpuffadt, mintha valaki egy biciklipumpát dugott volna a fülébe, és tízszer tövig nyomta volna. Ahaját ugyanolyan rövidre nyírták, mint a McCann húgához küldött három emberéét.


   Lehet, hogy csak a főnök fivére vagy unokatestvére  jegyezte meg Chang.  Talán az egész család kövér.


   Főnöknek néz ki  mondta Reacher.  Nézd meg, hogy beszél azzal a fickóval. Jó alaposan lehordja valamiért.


  Aférfi nem rendezett nagyjelenetet. Nem kiabált, csak kitartóan mondta és mondta a magáét, véget nem érően, könnyedén, mintha csak beszélgetnének, amitől valószínűleg még kegyetlenebb és hatékonyabb volt a módszere. Ahajhálós férfi nem érezte túl jól magát, az biztos. Mereven állva a levegőbe bámult, és próbált mindent lenyelni.


   Biztosra kell mennünk  mondta Chang.  Lehet, hogy Mercsenko átad valakinek egyes feladatokat. Lehetnek helyettesei is. Talán az ő testvére vagy az unokatestvére, aki helyette intézi a személyzettel kapcsolatos ügyeket.


   Akollégád említett családtagokat?


   Nem.


   Rá tudnál kérdezni?


  Chang megint telefonált. Reacher közben figyelte a kövér férfit. Nem ment sehová, egyelőre. Még mindig mondta a magáét. Chang feltette a kérdést, és meghallgatta a választ. Aztán letette a telefont.


   Nem tudunk semmit a családtagjairól.


   Úgy néz ki, hogy ő a főnök  mondta újból Reacher.  Csak az a furcsa, hogy nincsenek biztonsági emberek. Sehol egy napszemüveges gorilla, a fülében fülhallgatóval. Legalább a kapunál kellene lennie egynek, ez a minimum. Ez az ember mégiscsak egy bandavezér. Simán rálátni az utcáról. Mi is itt ülünk és bámuljuk, és senki meg se próbált elzavarni.


   Talán csak magabiztos  vélekedett Chang.  Túlságosan is az. Azt hiszi, már halottak vagyunk. És más miatt talán nem kell aggódnia. Lehet, hogy ő itt a csúcsragadozó. Nincs ellenfele.


   Már ha tényleg ő az.


   Nem kellene egy feltételezésből kiindulnunk.


   Bár megtehetnénk! Innen el is találnám.


   Tényleg?


   Csak úgy mondtam. Egy pisztollyal nem. Ha biztosra akarnék menni, ahhoz közelebb kellene mennünk.


   Bentre, az udvarra?


   Ideális esetben.


   Talán vannak őrök a kapu mögött.


   Lehetséges. De ezeknél a fickóknál ez imázs kérdése. Szeretik, ha mindig emberi védőfal mögött látják őket. Vagy ha teljesen láthatatlanná válnak.


   Akkor talán mégsem ő az.


   Az biztos, hogy úgy néz ki. Mármint kövér, és úgy fest, hogy ő hozza a szabályokat.


   Biztosnak kell lennünk benne.


   Sosem lehetünk ebben biztosak. Hacsak nem kérek tőle személyit. Lehet, hogy nincs is nála. Nem látom, hogy lenne zseb a ruháján.


   Ez egy kaftán. Vagy muumuu.


   Az meg mi?


   Ami rajta van.


   Meg kell bizonyosodnunk róla. Ez egy óriási lehetőség. Itt van az orrunk előtt.


   Épp ez a probléma. Túl szép ahhoz, hogy igaz legyen.


   Lehet, hogy csak túlságosan magabiztos. Ahogy te is mondtad. Talán odabent vannak a biztonságiak. Lehet, hogy megszokták, hogy időnként kiugrik szivarozni. Korán van, tudják, hogy ilyenkor még a kutya se jár erre. Talán nem szereti, ha az őrök a közelében lebzselnek. Vagy úgy gondolja, hogy a személyzeti ügyeket jobb négyszemközt intézni.


   Meddig fog kint maradni?


   Jó nagy a szivar. De lehet, hogy nem szívja el egyszerre az egészet.


   Sosem lesz ennél jobb alkalmunk.


   És hamarosan elszalaszthatjuk.


   De biztosra kell mennünk.


  Reacher nem felelt semmit.


  Akövér közben tovább beszélt. Talán még indulatosabb lett. Időnként a fejére bökött. Anyakán rezgett a háj. Atestének többi része meg sem mozdult, mintha egyáltalán nem is gesztikulált volna.


   Szerintem már az összefoglalásnál tart  mondta Reacher.  Épp a konklúzióhoz közeledik. Nincs sok időnk. Döntenünk kell.


  Chang hallgatott. Aztán megszólalt:


   Várj!


  Felemelte a telefonját, és Reacher látta, hogy egy kép jelenik meg kijelzőjén. Ajárda, a rózsaszín kerítés, a nyitott kapu. Fura szögből, bizonytalanul remegve. Atelefont fényképező funkcióra állította. Aztán megjelent a képen a szemetesek mögötti kis műkert meg a kövér férfi.


  Chang megérintette a képernyőt, és a telefon a fényképezőgép kattanásához hasonló hangot adott. Aztán végighúzta a kijelzőn az ujját, megbökte, valamit beírt, megint megbökte, és a telefon surrogó hangot adott.


   Megkértem a kollégámat, hogy próbálja beazonosítani a kép alapján.


   Jobb lesz, ha siet. Ez nem tarthat már sokáig.


  Akövér tovább beszélt és gesztikulált, rengő hájjal. Ahajhálós férfi némán tűrte. Aztán a kövér ujjai kaparászni kezdték a pad felső részét. Talán arra készülődött, hogy hosszú és fárasztó erőlködéssel feltápászkodjon.


   Elszalasztjuk  mondta Reacher.


  Akövér ledobta a földre a szivart.


  Chang telefonja pittyegett egyet.


  Anő megnézte a kijelzőt.


   Jaj, ne!


   Mi az?


   Azt kéri, hogy zoomoljak rá. Közeli képet akar.


   Mi ez itt, a legfelsőbb bíróság?


  Chang megint felemelte a telefonját, a mutató- és a hüvelykujját az érintőképernyőre tette, egymáshoz közel, majd két ujját eltávolította egymástól, így a lehető legnagyobbra nagyította ki a kövér férfi képét; középre állította, és lefotózta. Reacher hátrafordult, hogy felvegye a Rugert az ülés alól. Abiztonság kedvéért. Meghallotta a telefon pittyenését: e-mail vagy SMS érkezett. Apisztolyt az ülések között átcsempészte a saját ölébe. Megbízható, egyszerű fegyver volt, semmi extra. Ahazai gyártású szedán megfelelője fegyverben. Olyan, mint a bérelt Chevrolet, amiben ültek. Ahangtompítót külön vették hozzá. Atárból két golyó hiányzott. Az öreg biztonsági őr a lakópark kapujában. Amellkasába és a fejébe. Remélem, pompás délutánjuk lesz.


  Reacher várt.


  Akövér előretolta a csípőjét. Nyilván volt valami speciális technikája, hogy álló helyzetbe kerüljön. Feltolja magát, hogy egyenes legyen a háta, mint egy deszka, aztán úgy próbál felegyenesedni, hogy a kezével előrearaszol a padon. Vagy hátulról felnyomja magát, és reméli, hogy képes lesz eltotyogni. Egyik manőver sem könnyű. De valamelyik nyilván mindig beválik. Nem töltheti az egész életét egy helyben.


   Kifutunk az időből  mondta Reacher.


  Ekkor a latinó férfi beszélni kezdett.


  Talán szívből jövő bocsánatkérésnek és megbánásnak adott hangot, ígérgette, hogy a jövőben megváltozik. Valószínűleg nagyon udvarias volt, amit mondott, és bizonyára röviden szólt, de úgy tűnt, a kövér válaszra akarta méltatni, mert rezgő, szétfolyó hájjal visszatottyant a padra, és megint beszélni kezdett.


  Chang telefonja jelzett.


  Megnézte a kijelzőt.


   Száz százalékig biztos, hogy Mercsenko az  mondta.


  43. fejezet


  Chang húsz méterrel odébb hajtott az utcában, egy U kanyart leírva megfordult, aztán lassan elindult visszafelé, és megállt a járdaszegély mellett, épp csak egy kicsivel odébb annál a pontnál, ahonnan a nyitott kapun át láthatta volna a kocsit. Reacher így körülbelül tizen­nyolc méterre volt a célponttól. Hat méter a kapuig, tizenkettő az udvarban. Jobb felé kell kanyarodni. Kinyitotta az ajtót, és kiszállt a kocsiból. Egy hangtompítós pisztolyt nem könnyű elrejteni, úgyhogy az oldala mellett, lelógatva vitte. Hosszú, félelmetes fegyver volt, a combja közepétől a lábszára közepéig ért. Elég feltűnő darab, de Reacher remélte, fényes nappal, Amerika hatodik legnagyobb városának majdnem a kellős közepén is megéri vállalniuk azt a kockázatot, hogy valaki meghallja a lövést.


  Hat lépést tett a járdán, aztán befordult az udvarba. Akapu mögött sem voltak őrök. Ott álltak a szemeteskonténerek, aztán jött a kiskert. Akövér pasas, aki még mindig beszélt. Nem nézett hátra. Alatinó még mindig ott állt, az állát felszegve, mereven előrebámult, és némán tűrte a fejmosást. Reacher továbbment, szapora léptekkel, de nem túl gyorsan, a pisztolyt még mindig lefelé lógatta. Acipősarka hangosan kopogott a betonon, annyira hangosan, hogy maga sem értette, a kövér miért nem néz rá. Még mindig beszélt, Reacher most már a hangját is hallotta, ugyanazt a tompán csengő, monoton hangot, amit a telefonban. Megrovó, szidalmazó, megalázó hanglejtéssel beszélt. Afeje meg-megrándult vaskos nyaka fölött.


  Aztán hirtelen Reacherre meredt. Elfordította a fejét, amely mozdulatlan testétől teljesen függetlenül mozgott, a szája kinyílt, Reacher pedig átlépte a dísznek kitett, harminccentis kerítést, a fényes műfűre lépett, felemelte a pisztolyt, és tett még egy lépést.


  Atábortűz mellett előadott, hősködő mesékben a lövést mindig megelőzi egy rövid és szarkasztikus szóváltás. Mert a rosszfiúval közölni kell, hogy miért kell meghalnia, mintha a sértettek felemlegetése  mint Emily Lair, Peter és Lydia McCann, vagy a biztonsági őr unokái  bátorságot és vigaszt adna, és mert a rosszfiúnak is kell esélyt adni, hogy megbánja a bűneit vagy dacosan visszavágjon; így avanzsál az egyszerű történet klasszikussá, legendává, persze attól függően, hogy a főhős mit válaszol.


  Amesék azonban csak a mesék, a való világban minden másképp van.


  Reacher egyetlen szót sem szólt, csak fejbe lőtte a kövér férfit, kétszer, gyors egymásutánban, aztán a konyhaajtóra nézett.


  Az ajtó csukva maradt.


  Ahangtompító elég jól működött kint a szabadban.


  Reacher megfordult, és átlépte a kis kerítést.


  Alatinó megszólalt mögötte:


   Gracias, hombre.{3}


  Reacher elmosolyodott. Afickónak égből jött áldás volt ez a tett. Ezért imádkozhatott minden percben. Szó szerint ezt kérhette. Édes istenem, küldj valakit, aki fejbe lövi ezt az alakot, lehetőleg most rögtön. És lám, csoda történt. Biztos, hogy vasárnap elmegy a misére.


  Reacher átvágott az udvaron, ugyanazon az útvonalon, ugyanolyan tempóban, ahogy befelé tette, szapora, de nem túl sietős léptekkel. Közben letörölgette a pisztolyt a pólójával, és bedobta az első útjába eső szemetesbe. Aztán továbbsétált, ki a kapun. Ahogy Chang meglátta, előbbre gördült a kocsival, Reacher beszállt, és elhajtottak.


  


  


  Westwood egy elegáns helyet választott Scottsdale közelében. Akocsisor lassan hömpölygött a délutáni csúcs miatt, úgyhogy már sötétedett, mire odaértek. Az újságírót a bárban találták. Ugyanúgy festett, mint amikor a legutóbb találkoztak vele: kócos haj, kusza szakáll, műszálas ruhák a sok cipzárral, a lábánál a földön az óriási vászonszatyor. Egy könyvet olvasott a marihuánáról. Talán a búza után erről írja majd a következő cikkét.


  Chang részletesen elmesélte neki, mi történt, Reacher pedig elment, hogy ezúttal is lemossa a kezéről a lőpormaradványokat. Amikor visszatért, Westwood megkérdezte:


   Hisz abban, hogy az újságíróknak vannak etikai normáik?


   Bizonyára újságírója válogatja.


   Reménykedjen, hogy én olyan vagyok, akinek nincsenek. Mert ha racionálisan próbálom értelmezni azt, amit Miss Chang elmondott nekem, akkor maga a mai napon négy gyilkosságot követett el.


   Az egyiket kétszer  tette hozzá Reacher.


   Ez nem vicces.


   Nyugodtan menjen haza, ha úgy gondolja. Amaga könyvéről van szó, nem az enyémről. Valaki más is megkaphatja a sztorit, ha a végére jártunk.


   Van sztori?


   Csak három része van, amiben még nem vagyunk teljesen biztosak.


   Mi az a három?


   Akezdete, a közepe és a vége.


  Westwood egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


   Találkoztam már Mercsenko nevével. Még amikor a mély webről szóló cikken dolgoztam. Állítólag egy egész sor szolgáltatást kínál az ügyfeleinek. Garantálja a kliensei weboldalának teljes láthatatlanságát, és ha mégis valami probléma adódna, azt elintézi. Kvázi elő lehet fizetni nála. Az ukránok már a kezdetek óta jelen vannak az online üzletágban. Az újságban nem írtam róla, mert nincsenek bizonyítékaim. Ajogászaink nem engedték.


   Hány ügyfele volt Mercsenkónak?


   Ahallomások alapján úgy tíz. Csak egy kisebb vállalkozás. Mint egy butik.


   Ez a fickó nem egy butikot üzemeltetett. Azt sem tudja, mi az. Sztriptízklubja volt, nagyobb, mint a Dodger Stadion. Rózsaszínben pompázik, tele léggömbökkel. Atúlzások embere volt. Szerette a nagy tömeget.


   Én tízről hallottam.


   Akkor jó sok bevételre tehetett szert általuk. Egy vagyont keres a tíz ügyfélen.


   Lehetséges  bólintott Westwood.  Amély web ötszázszor nagyobb is lehet, mint a mindenki számára elérhető internet. Gondolom, ha csak a töredéke hoz pénzt, egy ekkora univerzumban az is elég. Úgy értem, ahhoz, hogy összességében egy vagyont keressen valaki.


   Akormány tényleg fejlesztett olyan keresőmotort, amivel képes a mély webben keresni?  kérdezte Chang.


   Nem  felelte Westwood.


   McCann emiatt hívta fel magát.


   Akkor rossz kérdést tett fel. Vagy jó kérdést, de rosszul. Ha egy telefonáló elkezdi az államot emlegetni, már ki is kapcsolom az agyamat. Olyan ez, mint a lakmuszpapír, ami a józan ész jelenlétét vagy hiányát jelzi. Úgy értem, ki fejleszt keresőmotorokat? Aszoftverírók. Aprogramozók. Egy nehezebb projekthez a legjobbak kellenek, és a legjobb kódolók manapság olyanok, mint a rocksztárok. Ügynökeik vannak, ők menedzselik őket. Rengeteg pénzért dolgoznak. Az állam ezt nem engedheti meg magának. Amásik lehetőség a zöldfülű ifjoncok hada. Kezdő, feltörekvő rocksztárok. De állam bácsi őket sem béreli fel. Túl különcök nekik. Azok a srácok nagyon furák.


   És mi lenne a megfelelő módon feltett kérdés?


   ASzilícium-völgyben kellett volna keresgélnie, nem az állam háza táján.


   ASzilícium-völgyben fejlesztett valaki olyan keresőmotort, amivel képes a mély webben keresni?


   Nem  felelte Westwood.


   McCann úgy érezte, hogy maga erre céloz a cikkében.


   Feltettem a kérdést, hogy vajon mi lehet a motiváció például egy olyan nagyágyú, mint a Google esetében. Mert ez egyáltalán nem egyértelmű. Segítenének a bűnüldöző szerveknek, de pénzt nemigen keresnének vele. Ha a mély web használói reklámozni akarnák magukat, akkor a felszíni világhálót használnák. Épp az a lényeg, hogy nem akarják aktívan azt használni. Nem vevők erre sem most, sem később. Egy jobb keresőmotorral csak azt érnék el, hogy nekik is még mélyebbre kellene menniük. Ez minden. Belehajszolnák magukat egy olyan kvázi fegyverkezési versenybe, amivel sosem lehetne pénzt keresni. Miért menne ebbe bele bárki?


   McCann tizenkilencszer hívta emiatt. Csak arra célozhatott a cikkében, hogy valaki mégis megtette.


   Azt írtam, hogy valaki megteszi. Azt hihette, az államra gondoltam. De nem így volt. AGoogle-hoz hasonló óriások is kicsiben kezdték. Csak két kölyök egy garázsban. Vagy egy kollégiumi szobában. Vannak, akik rögtön milliárdosok lettek, de nem mindenki járt sikerrel. Akadnak olyanok is, akik egy érdekes problémára bukkantak, amit meg akartak oldani, aztán később kiderült róla, hogy milliárdokat ér. Ez egyénfüggő. Maga a megoldási folyamat az érdekes a számukra, nem az, hogy tényleg kiküszöböljék a problémát. Egyfajta megszállottság ez. Bárki megszállottá válhat.


   Azt akarja mondani, hogy egy kölyök valahol egy kollégiumi szobában fejlesztett egy olyan keresőmotort, amivel a mély web kereshető?


   Nem egészen  felelte Westwood.  Nem egy kölyök, nem egy kollégiumi szobában, és nem igazán fejlesztett semmit. Ahogy mondtam, ez egyfajta megszállottság. Nem tudják megmagyarázni, miért csinálják. De előbb vagy utóbb ott a probléma, és kényszert éreznek a megoldására. Nem bírják a kudarcot. Persze tízből kilencszer szó sincs anyagi haszonról; általában van egy rendes állásuk, ez az egész meg csak hobbi marad. De újra meg újra visszatérnek hozzá. Elbíbelődnek vele. Sosem készülnek el teljesen, mert nincs rá idejük és pénzük. De egy hobbi esetében ez nem is baj. Sőt, egy hobbinak épp ez a lényege.


   És ki ez az illető?  kérdezte Chang.


   Egy start-up cég tulajdonosa, egy fickó Palo Altóban. Huszonkilenc éves, de már régi motorosnak számít. Jelenleg jól keres, kis értékű fizetési rendszereket tervez. De még egyetemista korában egyszer azt mondta neki valaki, hogy nem tud keresni a mély weben; olyan volt ez neki, mint a bikának a vörös posztó. Valami szellemi szikra pattant ki a fejéből. Tudta, hogy nincs semmi pénz a dologban. Hogy ez mindig csak hobbi lesz neki. Maga is beismeri, hogy inkább csak önteltségből fogott bele. Vannak ilyen kockafejek. Egyszerűen csak jobbak akarnak lenni a többi kockafejnél.


   És meddig jutott?


   Ezt nem lehet megválaszolni. Honnan is tudná? Valamennyit lát belőle, ez egyértelmű. De nem tudja, hogy ez az egész vagy csak egy apró szelete.


   Nem értem, miért nem írt erről bővebben a cikkében. Ez eléggé szerves része a sztorinak, nem? Ez az illető mégiscsak valamiféle haladást ért el.


   Apasas nem járult hozzá, hogy ezt leközöljem. Félt, hogy bosszút állnak rajta a mély webet használók. Egyes weboldalak ott tényleg olyanok, hogy a gazdáik nem akarják, hogy rájuk találjanak. Ez a srác mesélt nekem Mercsenkóról. Ahobbiból végzett projektje miatt könnyű célpont lenne. Nem egy csapatról van szó, csak egyetlen emberről. És annak alapján, amit maguktól hallottam, úgy tűnik, volt is mitől félnie. Akkoriban nem voltam biztos benne, hogy igaz-e, amit mond, vagy csak szereti a nagyjeleneteket. Ezek a saját kis világukban élnek.


   Találkoznunk kell ezzel az emberrel  mondta Reacher.


   Az nem lesz könnyű.


   Egyelőre nem tudunk mást, csak másodkézből, hallomásból származó dolgokat. De úgy tűnik, abban mindenki egyetért, hogy Michael McCann használta a mély webet, és leszállt a vonatról egy Mothers Rest nevű helyen. Tudnunk kell, hogy ez a két dolog összefügg-e. Amély webes dolog miatt szállt le a vonatról, vagy ettől függetlenül is így tett volna?


   Gondolja, hogy valamiért Mothers Restbe csábítják az embereket a mély weben keresztül?


   Láttunk két embert vonattal megérkezni. Egy éjszakát eltöltöttek az ottani motelban, aztán másnap reggel elvitték őket valahová egy fehér Cadillackel.


   Még térerő sincs arrafelé  mondta Chang.  Egy szerverközpont se nagyon lehet.


  Westwood egy pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


   El kellene mennünk egy csendesebb helyre.


  


  


  Mothers Resttől harminc kilométerre délre az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi fel-alá járkált. Várta, hogy megcsörrenjen a telefon. Igyekezett nem elhamarkodottan cselekedni. Amikor legutóbb a kelleténél korábban hívta őket, leereszkedően viselkedtek vele. Hagyja, hogy csináljuk, amihez értünk, rendben? Nem mintha most olyan jól végeznék a dolgukat, eddig legalábbis.


  Nem tudott tovább várni, felkapta a telefont. Tárcsázott.


  Senki sem vette fel.


  


  


  Westwood Los Angelesből telefonon foglalta le a szobákat, és akkor még nem tudta, mi a helyzet, úgyhogy külön szobát foglalt Reachernek és Changnek. Amikor rájött, hogy tévedett, nem jött zavarba, és az sem aggasztotta, hogy többet költött a kelleténél. Csak kiválasztotta a legerősebb wifijeles szobát, és kinevezte irodának. Elővette a szatyrából a laptopját, és letette az asztalra. Reacher és Chang leültek az ágy szélére.


   Korábban említették Mothers Restet. Még a legelején, amikor először beszéltünk. És igazuk volt: a tudományos rovat vezetője, ha okos, mindig próbál előre gondolkodni, én is ezt tettem. Az a városka egy gabonaberakodó és -kereskedő központ. Néhány technikai jellegű adatot találtam róla. De egy jó újságíró mindig legalább két forrásra támaszkodik. Megnéztem a Google Earthön: minden nagyon jól látható a műholdas képeken, és pontosan úgy is néz ki, mint egy gabonaberakodó és -kereskedő központ. Anagy semmi kellős közepén van. Olyan, mintha egész Los Angeles megyében egyetlen útkereszteződés lenne, és azon kívül semmi más. Nagyon érdekesnek tűnt, úgyhogy nézelődtem egy kicsit. Megnéztem, milyen messze van minden mástól, csak a móka kedvéért, és azt láttam, hogy harminc kilométerrel délre van a legközelebbi lakott hely. Ez az egyetlen. Még elszigeteltebb, mint maga a város. Úgyhogy ráközelítettem, hogy jobban megnézzem.


  Az ágy felé fordította a laptopot.


   És ezt láttam.


  Noha odakint már besötétedett, ők egy nappali képet láttak. Aműholdas képek sosem élő felvételek. És nem szükségszerűen a legfrissebbek. Adolgok pedig változnak. Vagy nem. Reachernek az volt az érzése, az, amit a képen lát, évek óta nem változott. Egy farm, amit a búzatenger ölelt körül. Egy lakóház és néhány melléképület. Amennyire meg lehetett állapítani a fentről készült, éles árnyékokkal szabdalt képről, minden nagyon rendezettnek tűnt. Ahely többé-kevésbé önellátó lehetett. Voltak disznók, csirkék, konyhakert. Meg egy kis épület, amiről úgy tűnt, a generátornak építhették. Aház sziklaszilárdnak hatott. Az egyik végében volt néhány parkolóhely az autóknak, a másik végében pedig négy műholdas tányérantenna. Úgy tűnt, kút is van, meg póznán futó telefonvezetékek.


   Később eszembe jutott, hogy vajon mire valók a tányérantennák  szólalt meg Westwood.


   Atévéhez  mondta Reacher.


   Kettő. De a másik kettő másfelé néz.


   Külföldi tévécsatornákhoz.


   Vagy talán műholdas internetkapcsolathoz. Alegnagyobb sávszélességgel. Nagyon gyors lehet, és kettő van belőle, a biztonság kedvéért. Saját áramforrással.


   Meg lehet állapítani abból, hogy az antennák merrefelé néznek?


   Tudnunk kellene, pontosan melyik napon és hány órakor készült ez a felvétel, akkor az árnyékok szögéből lehetne következtetni.


   Akkor belülről kell keresnünk, a mély weben. Mindenképp kellene az a keresőmotor. Ha feltesznek valamit innen a netre, meg kell néznünk, mi az.


   Én csak annyit tehetek, hogy megkérem a fickót.


   Mondja meg neki, hogy Mercsenko halott. Mondja azt, hogy maga nyíratta ki, és ezzel a világ minden szoftverfejlesztőjének hatalmas szívességet tett. Afickó jön magának eggyel.


  Westwood hallgatott.


  Reacher ismét a monitor felé fordult.


   Pontosan hol van ez a hely?


   Harminc kilométerrel délre Mothers Resttől.  Westwood hátulról a laptophoz hajolt, és lekicsinyítette a képet, hogy a farm kisebbnek látszódjon, a búzamezők meg nagyobbnak. Nyilván addig akart állítgatni rajta, amíg Mothers Rest is megjelenik a képen, hogy megmutassa a pontos földrajzi elhelyezkedést. De mielőtt megjelent volna a városka, egy nyílegyenes vonal szelte ketté a képernyőt az alsó sarokban.


   Ez mi?  kérdezte Reacher.


   Avasúti sínek.


   Mutassa meg közelebbről.


  Westwood felállt, odament melléjük, és beállította a képet. Afarm és a vasút került középre, valamivel több, mint egy kilométerre egymástól. Szemmértékkel ez közepes távolság.


   Emlékszem erre a farmra  mondta Reacher.  Mielőtt Mo­thers Restbe értem volna, órák óta ez volt az első, emberek által lakott hely, amit megpillantottam. Harminc kilométerrel a Mothers Rest-i állomás előtt. Épp dolgozott ott egy kivilágított munkagép, talán egy traktor. Éjfélkor.


   Ez normális?


   Fogalmam sincs.


  Chang közbeszólt:


   Úgy számoltuk, a Cadillac úgy harminc kilométerre vitte a vendégeket, emlékszel? Harminc kilométert tett meg oda, harmincat vissza. Most már tudjuk, hová ment. Ez az egyedüli lehetséges hely, legalábbis harminc kilométerre Mothers Resttől. Úgyhogy csak ide mehettek a vonattal érkezők. Aférfi meg a nő, a csomagjukkal. De innen hová mentek tovább?


  Senki sem válaszolt.


   Afarmerek vajon használják a mély webet?  kérdezte Westwood.


   Ismerünk olyat, aki igen  mondta Reacher.  Szükségünk van arra a keresőmotorra.


   Afickó munkáját meg kell fizetni.


   Senki sem szeret ingyen dolgozni. Ezt nemrég hallottam.


   Nem fog idejönni, nekünk kell San Franciscóba utaznunk.


   Mintha még mindig 1967-et írnánk.


   Micsoda?


   Semmi  mondta Reacher.


  Tíz perccel később már kettesben volt Changgel abban a szobában, ahol gyengébb volt a wifijel.


  44. fejezet


  Másnap reggel korán ébredtek, mert a sötétítőfüggönyt nem húzták el, és egyébként is sok minden foglalkoztatta őket, ugyanúgy, mint előző nap Chicagóban, alig huszonnégy órával korábban. Reacher kénytelen volt ismételten felülírni az elméletét. Teljesen elbűvölte az állandó fokozódás. Minden várakozását felülmúlta. Szinte fel sem foghatta. Changet viszont az a kérdés kötötte le, hogy melyik járattal utazzanak el a városból. Atévét nézte, a phoenixi helyi csatorna reggeli műsorát, ahol receptek és divatmorzsák helyett inkább bűn­ügyi hírekkel szórakoztatták a nézőket. Az egyik bemondó épp arról beszélt, hogy az egyik belvárosi sztriptízklub mögött halálos lövés ért egy férfit, aki valószínűleg kapcsolatban állt a szervezett bűnözéssel. Rengeteg lázas feltételezés született, semmitmondó képeket mutogattak, leginkább a rózsaszínű kerítés csukott kapujáról, a képernyő alján pedig a Moszkva megérkezett Phoenixbe felirat volt olvasható. Reacher úgy gondolta, ez eléggé felbőszíti majd az ukránokat, hiszen a két ország már jó ideje függetlenedett egymástól, amire büszkék is, az egyik fél legalábbis biztosan.


  Amásik műsorvezető vezette elő a nagyobb sztorit. Már nem azt villództa a szalagcím, hogy Tragikusan végződött egy betörés ma este, mert az eset tegnap történt, és a tragikus helyett is immár a hősies jelzőt hangoztatták. Ahírek szerint egy köztiszteletnek örvendő helyi orvos, aki a szóban forgó házban lakik, használta az önvédelmi célból otthon tartott fegyverét, megölt három behatolót, és így megmentette a családját a halálnál is rosszabb végtől. Evan Lairt mutatta a kamera a távolból, épp intett az újságíróknak, hogy nem akar a kérdéseikre válaszolni. Vonakodását afféle régimódi szerénységnek tudták be. Aszemélye körül szövődő legenda azonban mind színesebb lett. Félúton volt afelé, hogy megszülessen a vadnyugati hős doki képe. Aszürke, szemcsés esti felvételen látszott, ahogy a villogó piros lámpák fényében épp kitolnak a házból három betegszállító hordágyas kocsit. Távoli képeket mutattak Emilyről is, aki már farmerben és pulóverben volt, meg Lydiáról, aki csak a földet bámulta.


  Aztán egy harmadik személy jelentkezett be, aki közölte, hogy most kapták a hírt, miszerint az események összefügghetnek egymással, ugyanis a három halott férfi köztudottan a sztriptízklubban megölt bandavezér embere volt. Aztán egy negyedik tudósító azt közölte, hogy az ügyészségtől arról értesültek, hogy a házban történt lövöldözés jogos önvédelemnek fog minősülni, ami pedig a sztriptízklubnál történt incidenst illeti, a gyilkos fegyvert az egyik közeli szemetesben találták meg, de ujjlenyomatok nem voltak rajta, tehát egyelőre nincs gyanúsított, és a nyomozás még folyik.


  Ezután csirkehúsból készíthető receptek sora következett.


   Jól vagy?  kérdezte Chang.


   Soha jobban. Csak még mindig fáj a fejem.


   Semmi reakció?


   Mire?


  Anő a tévére mutatott.


   Erre.


   Afülem még mindig cseng.


   Nem erre gondoltam.


   Én békén hagyom az embereket, ha ők békén hagynak engem. Ők kockáztatnak, ha kikezdenek velem, nem én.


   Nem zaklat fel a dolog?


   Téged igen?


   Mi lehetett az a munkagép, amit akkor éjjel a farmon láttál?


   Csak egy apró pont volt. Egy sor reflektor világított a vezetőfülke tetején. Összesen négy lámpa, jó nagyok és fényesen világítók. Egy felturbózott pick-up is lehetett, de valószínűbb, hogy traktor volt. Keményen dolgozott. Láttam a fényben a kipufogó füstjét.


   Lehetett akár egy markoló is?


   Miért?


   Ez aznap volt, amikor Keever eltűnt.


   Lehetett markoló  mondta Reacher.


   Ezért nem zaklat fel, ami történt. Lehettem volna én is Keever helyében, ha másképp alakulnak a dolgok. Mondjuk, ha Michael Seattle-ben tűnik el, akkor McCann engem bízott volna meg, aztán később én hívtam volna Keevert, hogy segítsen. És most vele lennél, és engem keresnétek.


   Erre ne is gondolj.


   Megtörténhetett volna.


   Te jobban intézted volna.


   Keever okos fickó volt.


   Volt?


   Azt hiszem, most már szembe kell néznem a ténnyel.


   Okos volt, de nem eléggé. Elkövetett egy hibát. Te elkerülhetted volna.


   Milyen hibát?


   Talán ugyanazt, mint amit én készülök elkövetni. Alábecsülte őket. Ha ott ásták el a holttestét a farmon, akkor abban nem volt benne Mercsenko keze. Legalábbis ezen a ponton. Ez mind az ő művük. Nem kellett hozzá nekik segítség. Talán jobbak, mint gondoljuk.


   Nem úgy néztek ki.


   Reméljük a legjobbat, készüljünk a legrosszabbra.


  


  


  Aznap reggel nyolc férfi gyűlt össze a Mothers Rest-i vegyesbolt pultjánál. Aboltos már ott volt, ahogy a múltkor is, két ingben, borotvá­lat­lan arccal, elhanyagoltan. Ahogy legutóbb, elsőnek most is az alkatrészboltos érkezett meg, aztán a Cadillac sofőrje a FedExtől, majd a félszemű motelos, aztán a disznótenyésztő, később a pultos az étkezdéből, végül a Moynahan fiú, akit Reacher tökön rúgott, és akitől elvetette a pisztolyát.


  Anyolcadik férfi öt perccel utána érkezett, élére vasalt farmerban és beszárított hajjal. Az első hét nem mondott semmit. Várták, hogy ő szólaljon meg először.


   Nem jó hírt kaptam. Nem a megfelelő embereknek szavaztunk bizalmat. Amenürendszer nem működött úgy, ahogy vártuk. Nem végezték el a munkát. Úgyhogy most ránk maradt a feladat.


  Az első hét férfi hol az egyik, hol a másik lábára helyezte a testsúlyát. Még nem aggódtak, de kissé bosszúsnak tűntek. Amikor minden klappolt, akkor az bezzeg az ő ötlete volt. Most meg többes számban beszél. Adisznótenyésztő megszólalt:


   Ez volt a CNN-en ma reggel? Az az orosz pasas Phoenixben?


   Ukrán volt. És nem csak róla van szó. Amásik három is az ő embere volt.


   És mi van az elsővel? Hogy is hívták, Hackett?


   Kórházban van Chicagóban. Azsaruk őrzik.


   Szóval egyikük sem végezte el a feladatot?


   Ahogy már mondtam.


   Nagy lépés volt, hogy külsős embereket alkalmaztunk.


   Nem került semmibe. Csak pénzbe. Reacher meg a nő még mindig szabadon járnak-kelnek. Elmentek, de vissza fognak jönni. Majd itt elintézzük őket.


   Ide fogják hívni a zsarukat.


   Nem hinném. Hackettet kórházba juttatták. Ezt biztosan tudom. Valószínűleg a phoenixi embereket is ők intézték el. Ami azt jelenti, hogy nem mehetnek a rendőrségre. Ha betennék a lábukat az ország bármelyik rendőrőrsére, azonnal letartóztatnák őket. Elővigyázatosságból. Amíg nem tisztázódik a helyzet. Egyedül fognak idejönni.


  Ahét férfi megint csak egyik lábáról a másikra helyezte a testsúlyát.


  ACadillac sofőrje megszólalt:


   Mikor érkeznek?


  Afarmeres, beszárított hajú azt felelte:


   Gondolom, hamarosan. De mind tudjuk, mi a terv. Ahogy azt is, hogy működni fog. Látjuk, ha jönnek, és felkészülten várjuk őket.


  


  


  Reacher és Chang csatlakoztak Westwoodhoz a reggelinél, az újságíró pedig elmesélte, hogy felhívta a Palo Altó-i férfit, és megbeszélt vele egy találkozót a Menlo Parkban, a happy hour akciós időszak idejére. Bár arra számított, késni fog. Aztán foglalt repülőjegyeket San Franciscóba. Az utolsó három helyet az első osztályra. Aztán szállodai szobát is intézett mindnyájuknak. Csak kettőt, ami a költségeket illetően kapóra jött. Aszerkesztőség évről évre csökkentette a rovata költségvetését. Reachernek az volt az érzése, Westwood olyan ideges, mint egy szerencsejátékos, aki már sok pénzt áldozott a szenvedélyére, de most nagyot készül kaszálni.


  Taxival mentek ki a reptérre. Az első osztályra szóló jegynek köszönhetően külön váróban várakozhattak, ahol Reacher újból megreggelizett, ezt is tartalmazta ugyanis a repülőjegy ára. Asor elején szállhattak fel a gépre, és rögtön kaptak egy italt, még mielőtt a gép megkezdte volna útját a kifutópályán, hogy azután a levegőbe emelkedjen. Jobb élmény volt, mint a két hátsó sorban ülni, még ha az a vészkijárat előtti sor is.


  Arepülőút se túl hosszú, se túl rövid nem volt, inkább valahol a kettő között. Nem épp egyugrásnyira esett Phoenixtől a város, de persze nem is kellett a fél Földet megkerülniük, hogy San Franciscóba érjenek. Rövidebb az út, mint eljutni New Yorkból Chicagóba. Ataxi is gyorsan haladt, mert nem a belvárosba, hanem a városból kifelé tartottak. Persze nem mintha a Santa Clara Valley álmos vidéknek számítana. AMountain View városa után következő rész a világ közepe volt, és az emberek úgy vezettek, mintha ezzel tökéletesen tisztában is lennének.


  Ahappy hour idejére kiszemelt bár egy Menlo Park-i könyvesbolt közelében volt. Második próbálkozásra meg is találták. Korán érkeztek, de annyira azért nem, hogy lett volna idejük előbb elmenni a szállodába. Kifizették a taxit, és kiszálltak.


  Abár egy pillanatra némi aggodalmat keltett Reacherben, ugyanis a Red nevű műintézmény minden négyzetcentiméterét a nevéhez híven vörösre festették. Reacher agyában furánál furább elképzelések kergették egymást arról, hogy Westwood valójában álruhás zsaru, vagy egy rosszfiú, aki a Pink kísértetével akarja kínozni a lelkiismeretét, mint a főgonoszt egy Shakespeare-drámában vagy egy Sherlock Holmes-történetben, de aztán lenyugodott, és arra jutott, hogy nyilván a számítógépes fickó választotta a helyet, tehát csak véletlen egybeesésről lehet szó. Abból sem a legjobb. Ez a hely inkább ironikusnak tűnt, nem giccsesnek. Afestéknek megfakult, huszadik század közepi árnyalata volt. Mint az agyonhasznált katonai cuccoknak. Piszkosfehér, stencilezett sarlók és kalapácsok díszítették a falakat, koptatva, hogy réginek tűnjenek, bekeretezett újságoldalak a Pravdából, és a Vörös Hadsereg kopottas, összekaristolt sisakjai. Az ajtó fölötti feliraton az R-t fordítva írták, amitől cirill betűsnek tűnt, és ez megint kisebb pánikot keltett Reacherben. Ez utalás lenne Mercsenkóra? Nem, Westwood biztosan tudja, hogy Oroszország és Ukrajna két külön állam. De vannak-e ukrán témájú bárok, amiket egy pedáns kínzó felhasználhatna a céljaira? Vagy be kell érnie az orosszal? Nem, dehogy, a számítógépes fickó választotta a helyet.


   Jól vagy?  kérdezte Chang.


   Csak túl sokat töröm a fejem. Rossz szokás. Ugyanolyan rossz, mint ha valaki egyáltalán nem gondolkozik.


   Várjunk inkább a könyvesboltban.


  Reacher megbotlott a járdaszegélyben. Épphogy csak nem esett el. Mintha lett volna az úton egy kis pukli vagy egyenetlenség. Visszanézett. Talán van ott valami. Vagy mégsem.


   Jól vagy?  kérdezte újból Chang.


   Remekül.


  Westood azt mesélte, egyszer járt már ebben a könyvesboltban. Egy antológiát dedikált, amelyben az ő írása is szerepelt. Díjat is nyert vele tudományos újságírás kategóriában. Akönyvesbolt minden tekintetben menőnek tűnt, a légkondicionált hűvösségtől a vevőkig. Westwood elkalandozott az egyik irányba, Chang a másikba. Reacher az asztalokra kirakott könyveket nézegette. Ha ideje engedte, gyakran olvasott, többnyire az elvesztett és ottfelejtett könyvek kimeríthetetlen könyvtárából. Leginkább elnyűtt puhafedelűek akadtak a kezébe, szamárfüles, gyűrött lapokkal, amiket várótermekben, buszokon vagy az isten háta mögötti motelok teraszain talált. Valaki élvezettel elolvasta őket, aztán ott hagyta az arrajáróknak. Aszórakoztató irodalmat jobban szerette, mint a tényfeltáró könyveket, mert előbbieknek sokszor kevesebb közük van a valósághoz. Alegtöbb emberhez hasonlóan ő is értett egyhez-máshoz az életben, sok mindent látott és ismert meg az idők folyamán, ám ha könyvekben olvasott ezekről a témákról, általában több hibát, téves információt is talált. Úgyhogy jobban kedvelte a fiktív történeteket, mert azokról jobbára az elejétől fogva tudni lehetett, hogy mit várjon az ember. Aműfajt illetően nem volt válogatós. Mindegyikben kifoghat az ember jobbat és rosszabbat is.


  Chang visszajött, aztán Westwood is, és visszasétáltak a bárhoz, hogy ott várjanak. Mivel korán érkeztek, választhattak az asztalok közül; egy négyszemélyeshez telepedtek le az egyik ablak közelében. Reacher kávét kért, a többiek üdítőt.


   Attól tartok, nem kapunk jó híreket  mondta Westwood.  Még akkor sem, ha a fickó igent mond. Amély web mindent egybevéve a legkevésbé sem vonzó hely. Legalábbis úgy hallom. Nem mintha én ismerném. De lehet, hogy nem fog tetszeni, amit ott látunk.


   Ez egy szabad ország  mondta Reacher.  És Michael nem az én fiam volt, hanem McCanné. Nem érdekel, mivel foglalkozott.


  Afalon lógó óra mutatója elérkezett a cirill betűkre emlékeztető, stilizált tizenketteshez, és ettől kezdve féláron mérték a vodkát. Az első új vendég, aki belépett az ajtón, egy húszas éveiben járó, fiatal nő volt, kipirult arccal. Láthatóan kezdő volt egy bizonyos szakmában, de tehetségesnek tűnt.


  Amásodik újonnan érkező vendég a Palo Altó-i férfi volt.


  Halálpontosan érkezett. Egyáltalán nem késett. Alacsony volt, falfehér, vékony, mint egy kísértet, és állandóan izgett-mozgott, még akkor is, amikor egy helyben állt. Ahuszonkilenc éves régi motoros. Tetőtől talpig feketébe öltözött. Meglátta Westwoodot, és feléje indult. Biccentett mindhármuknak, aztán leült.


   AValley-ben szeretik az iróniát, de egyet kell érteniük, hogy a happy hour egy szovjet szentélyben az egyik legvadabb önellentmondás, amit csak elképzelhetünk. Ha már a volt Szovjetunióról beszélünk, azt olvastam a neten, hogy tegnap este agyonlőttek egy Mercsenko nevű ukrán maffiózót. Szerencsés véletlen. De úgyis a helyébe lép valaki más. Apiac mindig betölti az üres helyeket. Úgyhogy továbbra sem vállalhatom a dolgot nyilvánosan, névvel.


   Mi sem  nyugtatta meg Westwood.  Csak majd jóval később, az újságban. Addigra már annyi anyag lesz az egészről, hogy a maga neve semmiképp sem kerülhet szóba. Megígérem. Nem fog nyilvánosságra kerülni a neve. Csak egy keresést kellene lefuttatni. Teljesen privát jellegű az érdeklődésünk. Egy eltűnt személyt keresünk, és azt akarjuk kideríteni, hová mehetett.


   Hol akarnak keresni?


   Főleg csetszobákban. Talán webáruházakban.


   Nem szeretnék olyan forrássá válni, akit bárki a kedvére használhat.


   Én boldogan beleegyezem, hogy nem fizetek magának.


   Akkor barátságból csinálom, de ez még erősebb elköteleződést jelent.


   Ha akarja, képes arra, amit kérünk?  kérdezte Reacher.


   Azóta foglalkozom ezzel, amikor ezt az egészet még csak undernetnek hívták. Vagy láthatatlan webnek. Azóta nehezebb lett a dolog, én viszont ügyesebb.


   Lehet, hogy nem lesz olyan nehéz megkeresni, hová mehetett az illető.


   Keresni könnyű. Megtalálni nehéz.


   Szóval, mivel vehetnénk rá, hogy szánjon ránk egy órát az idejéből? Afizetségen kívül?


   Magának van valami motivációja azon kívül, hogy fizetést kap a munkájáért? Van bárkinek is egyéb motivációja?


   Ami azt illeti, én ezért nem kapok fizetést  felelte Reacher.


   Akkor miért csinálja?


   Mert van egy fickó, aki azt hiszi, hogy átkozottul okos.


   De maga okosabb nála? És be akarja bizonyítani?


   Nem kell bebizonyítanom, de én be akarom. Időnként előfordul velem. Az általam valóban okosnak vélt emberek iránti tiszteletből teszem. Aszínvonalat fenn kell tartani.


   Próbál egy bizonyos konklúzió felé terelgetni. Az egók csatájáról van szó. Én velük szemben, kódoló a kódoló ellen. Ügyes próbálkozás. Mintha jól ismerne, noha csak most találkoztunk. De én ezen már túljutottam. Boldog vagyok azzal, ahol éppen tartok. Jobb vagyok, mint ők. Ezt tudom. Teljes bizonyossággal. Már nem érzek rá vágyat, hogy ezt be is bizonyítsam. Időnként sem. Tiszteletből sem. Nem mintha ne tudnám becsülni a maga álláspontját. Arégi énem egyet is értett volna magával.


   És az új énje mivel értene egyet?


   Meséljenek erről az eltűnt személyről. Érdekes ember?


   Egy harmincöt éves férfi, aki az anhedónia nevű pszichés betegségben szenved. Anagynénje azt mondta, a boldogságmérőjének a mutatója megakadt a nullánál. Egyébként az IQ-ja normális. Az idő nagy részében képes egyedül is meglenni.


   Egyedül élt?


  Reacher bólintott.


   Kapott szociális lakástámogatást.


   És eltűnt?


   Igen.


   Az eltűnés előtt hirtelen lett egy új barátja?


   Igen.


   Harminckét másodperc kell.


   Mire?


   Harminckét másodpercen belül meg fogom találni a mélyben. Tudom, hol kell keresni.


   Mikor tudná megcsinálni?


   Meséljenek a nagynénjéről.


   Jól házasodott, egy orvoshoz ment feleségül. Van egy gyönyörű lánya. De nagyon szereti az unokaöccsét is. Úgy tűnik, megérti őt.


   Tetszett, amit a boldogságmérőről mondott.


   Megbeszéltük, hogy az enyém négy és kilenc között ingadozik.


   Én túlmentem ezen. Az enyém a tízesen áll. Állandóan.


   Ez csak az extasy hatása.


   Micsoda?


   Olvastam róla az újságban.


   Két éve nem használtam extasyt.


   Áttért valami másra?


   Minden másra. Kicsit stresszes az életem.


   Ne feledje, a speed ölni tud. Annak idején ezt mondták nekünk.


   Semmiképp sem vállalom a nyilvánosságot. Megértik, hogy ez mit jelent?


  Reacher bólintott.


   Nem fog tanúskodni, ha bíróság elé kerül az ügy.


   Maga intézte el Mercsenkót?


   Soha ne ismerj be semmit, még a halálos ágyadon sem. Előfordulhat, hogy esetleg jobban leszel.


   Egyetlen este  mondta a férfi.  Nem fognak később visszajönni, hogy újabb dolgoknak akarjanak utánanézni. Magányra van szükségem.


   Mikor tudná megcsinálni?


   Most, ha maguknak is megfelel.


   Hol?


   Alakásomon. Mindnyájukat szeretettel meghívom.


  45. fejezet


  APalo Altó-i férfi mobilján volt egy alkalmazás, amivel könnyedén taxit hívhatott. Jobbnak látták, ha nem négyen zsúfolódnak be egy autóba, úgyhogy a mélyweb-szakértő inkább kettőt hívott. Ő Westwooddal utazott, hogy egy kicsit elbeszélgessenek a régi időkről, Reacher és Chang pedig egy másik autóban követte őket. Aférfi egy ötvenes évekbeli kockaházban lakott, amelyet a hetvenes években újítottak fel a harmincas évek stílusában. Reacher azt gyanította, hogy a stílusában megnyilvánuló autentikusságnak és a háromszoros iróniának köszönhetően valószínűleg többet ér, mint amennyit egész élete során összesen keresett.


  Odabent ragyogó tisztaság fogadta őket, minden ezüst és fekete színben pompázott. Reacher arra számított, hogy ugyanúgy tele lesz zsúfolva számítógépekkel, mint McCann chicagói lakása, de a dolgozószobában csak egy kis üvegtetejű asztal és egy teljesen egyszerű, márkajelzés nélküli számítógép állt. Volt egy számítógépház, egymonitor, egy billentyűzet és egy trackballos konzol, semmi sem illett össze semmivel. Öt vezetéket látott összesen, mind épp megfelelő hosszúságúnak tűnt, nem gabalyodtak össze, mind szépen a helyén futott.


   Én magam építettem  mondta a férfi.  Vannak különféle technikai akadályok és néhány komoly adat-összeférhetetlenség, amit le kell győzni. Olyan ez, mint amikor egy idegen országba látogat az ember. Meg kell tanulni az ottani nyelvet. És ami még fontosabb, a szokásokat. Írtam néhány böngészőszoftvert, amik a szabad kommunikációt biztosító Tor rendszeren alapulnak, mindenki ezt a keresőprogramot használja. Ahelyzet iróniája, hogy a szisztémát az Egyesült Államok haditengerészetének kutatóközpontjában hozták létre abból a célból, hogy a politikai disszidenseknek és a kémeknek biztos platformot teremtsenek a világ minden részén. De nem számoltak a beláthatatlan következmények törvényével. ATor a The Onion Router kifejezés rövidítése. Onion, vagyis hagyma, mert az egész egymásra épülő rétegekből áll, ahogy maga a mély web és az egyes weboldalak is.


  Aférfi leült, és bekapcsolta a gépet. Nem jelent meg semmi menő a monitoron. Se űrfelvételek, se ikonok. Csak néhány rövid sornyi, fekete háttéren villódzó zöld karakter. Egyszerű, de professzionális kezelőfelület, mint a repülőtéri check-in pultoknál vagy az autókölcsönzőkben.


   Hogy hívják az eltűnt személyt?


   Michael McCann  mondta Chang.


   Atársadalombiztosítási száma?


   Nem tudjuk.


   Lakcíme?


   Nem tudjuk.


   Ez nem jó. Bizonyos előzetes lépések elengedhetetlenek. Szükségem lenne arra, amit internetes ujjlenyomatnak szoktam nevezni. Ez egy általam írt algoritmuson alapul. Egy kis ez, egy kis az. Aminimumfeltételek, amik óhatatlanul szükségesek ahhoz, hogy egyértelműen definiáljunk egy személyt. Igazából nagyon elegáns megoldás. Kiindulhatunk olyan egyszerű dologból is, mint az illető kábeltévészámlája. De megközelíthetjük máshonnan is. Tudjuk, ki a legközelebbi hozzátartozója?


   Az apja, Peter McCann. Az anyja rég meghalt.


   Peter McCann lakcímét ismerjük?


  Chang elmondta a szakértőnek. Ajellegtelen barna homokkő ­bérház, a jellegtelen utcában. Chicago, Lincoln Park, harminckettes lakás. Erre a férfi begépelt egy parancsot, és megjelent egy portál, ahonnan a társadalombiztosító központi rendszerébe lehetett belépni. Reacher Changre pillantott, aki bólintott, mintha azt mondaná: Oké, nekem is van ilyen adatbázisom. Aférfi beírta Peter McCann adatait, és azonnal meg is találta a társadalombiztosítási számát, ami rögvest elvezetett Michaeléhez is, hiszen egymás szociális juttatásainak örököseként voltak feltüntetve. Alegközelebbi rokonok. Michael társadalombiztosítási száma alapján meg lehetett találni a címét: a chicagói Lincoln Parkot dobta ki a rendszer.


  Aztán a szakértő kilépett a társadalombiztosító rendszeréből, és egy másik, összetett adatbázisba lépett be. Beírta Michael McCann társadalombiztosítási számát és címét, mire a monitoron megjelent egy hosszú, betűkből és számokból álló lista. Acsak Michael McCannre jellemző, internetes ujjlenyomat.


  Aférfi begépelt egy új parancsot, és a monitoron egy címlap jelent meg; egyszerű formátum, zöld betűk fekete háttéren, de szép rendes margókkal és sorközökkel, középre állítva. Nagyjából úgy festett, mint egy hivatalosan megvásárolható szoftver. Vagy mint egy program prototípusa. Reacher úgy vélte, valószínűleg az is. Bizonyos értelemben. Potenciálisan. Meglehetősen hívogatónak tűnt. Mintha smaragdok ragyogtak volna a fekete bársonyon. Alegfeltűnőbb szó az oldalon a Bathyscaphe volt.


   Értik?  kérdezte a férfi.


   Ez egy tengeralattjáró neve  mondta Chang , ami képes egészen az óceán fenekére lemerülni.


   Eredetileg Nemónak neveztem el a programot. AVerne-regény alapján. Az ő tengeralattjáróját Nautilusnak hívják. Azért tetszett, mert a nemo latinul azt jelenti, hogy senki. Ez épp megfelelőnek tűnt. De aztán megcsinálták azt a rajzfilmet a halacskáról, és az mindent elrontott.


  Beírt még egy parancsot, és megjelent egy keresőmező.


   Oké, akkor mostantól indul az óra. Fogadtunk, hogy harminckét másodpercen belül megcsinálom.


  Egy csomó mindent bemásolt a keresőmezőbe. Nem Michael ­McCann nevét, hanem az előző adatbázisban szereplő hosszú szám- és betűsorokat. Az internetes ujjlenyomatot. Feltehetően a névnél jóval hasznosabb információk ezek.


  Beindította a keresést, és Reacher fejében ketyegni kezdett az óra.


  Öt másodperc.


  Aférfi megszólalt:


   Egy nap majd sokkal gyorsabb lesz. Akezdetleges keresés már jól működik, de az egyes oldalakon való keresés egy régi szövegszerkesztőből átemelt keresés-csere funkción alapul.


  Tizenkét másodperc.


   De ne értsék félre, abszolút értelemben így is nagyon gyors. Abaj az, hogy a mély web hatalmas. Az én malmomra a Google-éhoz hasonló előnyök nem hajtják a vizet. Az én figyelmemért senki sem tolong. Épp ellenkezőleg. De már ott vagyok, a mélyben, közöttük. Ők nem látnak engem, de én látom őket.


  Huszonöt másodperc.


  Aférfi hallgatott.


  Aztán a keresés leállt.


  Amonitoron megjelent egy sor link.


   Megtaláltuk  mondta a férfi.  Huszonhat másodperc. Jóval az ígért harminckettő alatt.


   Elég jól ment  mondta Reacher.


   Kockáztattam. Szűkítettem a keresést. Tudtam, hogy valószínűleg hol lehet megtalálni.


   Hol?


   Remélem, Mr. Westwood elmondott rólam egyet s mást. Néha nem mi választjuk meg, hogy hová keveredünk az életben. És nem is feltétlenül az érdemeink alapján történik ez vagy az.


   Amegoldási folyamat az érdekes, nem a probléma  jegyezte meg Reacher.


   Amély weben kutatni technikailag elegáns feladat, de ha már ott van az ember, nagyon kellemetlen élményekkel lehet gazdagabb. Mindenfélét találhatunk ott, de alapjában véve három fő pillére van. Egyharmada a bűnözők hatalmas eladótere, ahol mindent áruba bocsáthatnak, a hitelkártyaszámoktól a gyilkosságig. Vannak aukciósoldalak, ahol bérgyilkosok versengenek a megbízásokért. Aki a legkevesebbért vállalja, azé a meló. Vannak oldalak, ahol a megrendelő meghatározhatja, hogyan haljon meg a felesége, és akadnak olyan bérgyilkosok is, akik személyre szabott árajánlatot adnak.


   Hol találta meg Michael McCannt?  kérdezte Chang.


   Amély web második fő pillére a legocsmányabb pornográfia. Gyomorforgató, még nekem is, pedig én az extrémebb dolgoktól sem zárkózom el.


   És Michael ezzel foglalkozott?


   Nem, a harmadik pillérrel.


   És az micsoda?


   Könnyű volt kitalálni. Az anhedóniája miatt. Anullánál ragadt boldogságmérő okán. Amély web harmadik pillérét az öngyilkossággal foglalkozó oldalak adják.


  


  


  APalo Altó-i férfi így folytatta:


   Időnként böngészgetem ezeket a fórumokat. Úgy hiszem, csak antropológiai érdeklődés vezérel, nem a kukkolási hajlam. Nem úgy nézem, mint az állatkerti állatokat a látogatók. Gondolom, Michael McCann a tipikus felhasználók érzelmi skálájának egyik végén helyezkedett el. Depressziósan született, és ha az anyja rég meghalt, ezek szerint ő is fiatalon távozott. Ez nem jó kombináció. Biztos voltam benne, hogy véget akar vetni az egésznek. Minden áldott nap. Mi el sem tudjuk képzelni, ezek az emberek mennyire biztosak ebben. Náluk nem arról van szó, hogy vannak átmeneti hullámvölgyek az életükben. Gyűlölik az életüket, szívből és őszintén, és véget akarnak vetni az egésznek. Elkapni az utolsó buszt. Ezt a kifejezést szokták használni. De ez egy nagyon nagy lépés. Némelyik fórumnak az a célja, hogy támogatást nyújtsanak az öngyilkossághoz. Ezért kérdeztem, hogy lett-e hirtelen egy új barátja. Öngyilkospartnernek hívják az ilyet. Együtt követik el. Megfogják egymás kezét, és ugranak, képletesen szólva. Afórumokon toborozzák őket. Alaposan megvitatják, hogy összeillenek-e. Michael barátja is eltűnt?


   Nem tudjuk  mondta Chang.  Azt sem tudjuk, férfi volt-e vagy nő. Csak annyit sejtünk, hogy Oklahomában, Tulsa közelében lakott.


   És miről beszélgetnek a fórumokon?  kérdezte Westwood.


   Amódszerről. Vég nélkül. Ez a legfőbb kérdés. Sok adat kering a neten. Úgy elemezgetik, mint a Szentírást. Alegeslegjobb módszer az, ha valaki puskával fejbe lövi magát. Ismereteink szerint azonnali halált jelent, kilencvenkilenc százalékban hatásos. Pisztoly a szájba, kilencvenhét százalék. Ha valaki puskával mellkason lövi magát, kilencvenhat százalék az esélye, pisztollyal mellkason úgy nyolcvankilenc százalék. Nagyjából ugyanennyi százalék jön ki akkor is, ha valaki felakasztja magát. Saját magunk felgyújtása körülbelül hetvenhat százalék. Ha felgyújtja a házát, az hetvenhárom. Ennél alacsonyabb százalékot senki sem szívesen vállalna be. Ha egy vonat elé ugrik valaki, az is kilencvenhat százalékos esély, ha leugrik egy ház tetejéről, az kilencvenhárom, ha kocsival egy beton hídpillérnek hajt, az mintegy hetvennyolc százalék. De mindenképp legyen becsatolva a biztonsági öv, különben kirepülhet a kocsiból. Ha öv nélkül csinálja, az nagyjából hetvenszázalékosra redukálja a siker esélyét. Mindenképp ott kell lennie az ülésben, amikor a motor a műszerfalon át betör az utastérbe. És végül, de nem utolsósorban, a legnépszerűbb és a legjobb eredménnyel kecsegtető módszerek közé sorolható a cián, ez a puska után a második legnépszerűbb. Több mint kilencvenhét százalékos hatékonysággal működik, és két perc alatt végez az emberrel. De ez a két perc borzalmas agóniával jár. És ez itt a probléma. Az összes legjobbnak vélt módszer nagyon brutális és erőszakos. Vannak, akik ezzel nem tudnak megbirkózni. Aférfiak éppúgy, mint a nők. És vannak, akik nem tudják biztosítani a megfelelő körülményeket. Ha az ember nagyvárosban él, nincs ott a keze ügyében a nagybácsikája régi vadászpuskája a fészer egyik sarkába állítva. Ha valaki olyan állapotban van, hogy a fürdőszobáig se tudja elvonszolni magát, miként jutna el a vasúti sínekig?


   És akkor mit csinálnak?


   Vég nélkül beszélnek róla. ASzent Grál megtalálásáról. Agyors és fájdalommentes halálról. Mintha csak elaludnának, és sosem ébrednének fel. Ezt keresik. Valamikor megvolt ez a lehetőség, még a szüleik nemzedékének. Egy üveg altató és egy üveg whisky. Vagy egy csövön át bevezették a kipufogógázt a család Buickjába. Az ember elalszik, és sosem ébred fel. Garantált módszer. Csakhogy manapság ezek már nem használhatók. Acsalád Buickjában ma már katalizátor van, és nem termelődik szén-monoxid. Legalábbis nem elég. Legfeljebb fejfájást és kiütést lehet kapni tőle. Awhisky ugyanolyan, mint régen, de az altatók már nem. Ma már biztonságosak. Ha az összeset beveszi egyszerre, akkor legfeljebb átalszik másfél napot, de nem fog belehalni. Az életet ma már nagyon védelmezik Amerikában. És ez ezeknek az embereknek nagy fejtörést okoz. Ez hajtja őket a mély webre. Persze az is, hogy megbélyegzik őket, de leginkább azért fordulnak oda, mert a problémáik egyre inkább afféle határesetnek számítanak. Ahétköznapi világban a társadalmi és egyéb felelősség kérdését veti fel, meg mindenféle jogi problémát. Például a Buick már nem jó, de van egy új, közkedvelt szén-monoxid-forrás, a kis, hordozható faszenes grillsütő, amit szupermarketekben is lehet kapni. Egy kis alutálcában faszén és egy fémrács, fóliába csomagolva, használatra készen. Adelikvens betesz hatot-nyolcat a hálószobájába, jó magasra, és mind begyújtja. Aszén-monoxid csak úgy árad majd, mint egy folyó, mert nehezebb, mint a levegő, és összegyűlik a szoba padlóján, aztán feljebb emelkedik az ágyig, és az illető megfullad. Gyors és fájdalommentes. Elalszik, és sosem ébred fel. ASzent Grál. Csak az a baj, hogy az egyik grill valószínűleg felgyújtja a szobát, és leég a ház, és aki ezt a módszert javasolta, azt ötszázan beperelhetik.


   És milyen törvényeket szegnek még meg?  kérdezte Chang.


   Megint csak az a fő probléma, hogy mivel tudnak fizikailag megbirkózni. Egyeseknek még az is túl durva, hogy egy csövön át bevezessék a kipufogógázt a kocsiba. Agarázsban hideg van, a kocsi kényelmetlen, és az egész olyan idétlen. Bár aki szén-monoxid-mérgezésben hal meg, annak szép a holtteste. Piros az arcuk, mintha majd kicsattannának az egészségtől. Ez megkönnyíti a temetkezési vállalkozó dolgát a halott testének előkészítésekor. De egyesek mindenképp otthon akarnak meghalni, a házukban. ASzent Grál az lenne, ha ezt lehetőleg a saját ágyukban tehetnék meg. Úgyhogy a legújabb módszer szerint másféle gázt alkalmaznak. Van itt egy érdekes orvosi tény. Feltehetek egy kérdést? Ha sokáig vissza kell tartaniuk a lélegzetüket, mi az, ami miatt a legkétségbeesettebben szeretnének levegőt venni?


   Gondolom, mert elfogy az oxigén.


   Hát ez az, ami érdekes. Nem az oxigén hiánya a legrosszabb, hanem a szén-dioxid jelenléte. Ez tulajdonképpen ugyanaz, de mégsem egészen. Alényeg, hogy az ember beszívhat bármilyen gázt, és amíg az nem szén-dioxid, az agya vidáman tűri. Ha tele van a mell­üreg nitrogénnel, és nincs semmi oxigén, és már majdnem belehal, a tüdeje akkor is azt mondja, hogy hé, haver, remekül megvagyunk, semmi szén-dioxid, és amíg az nincs, nem is kell nagyon levegő után kapkodnunk. És nem is fog, mert soha többé nem fog lélegezni. Nem lesz rá szükség. Mert nincs jelen a szén-dioxid. Úgyhogy az öngyilkosjelöltek elkezdtek nitrogént szívni, ehhez azonban el kell menni egy hegesztőműhelybe, és a palackok túl nehezek, úgyhogy kipróbálták a héliumot, amivel a léggömböket is felfújják, de ahhoz meg maszk kell, és csövek, és az egész szintén hülyén néz ki, úgyhogy a végén a legtöbben oda lyukadnak ki, hogy nem marad más, mint a régimódi altató és whisky párosa. Ahogy régen csinálták. Csakhogy ma már ez nem működhet. Régen leginkább Nembutalt vagy Secanolt vettek be, de ma már mindkettőt szigorúan csak receptre írják fel. Nem lehet őket beszerezni. Legfeljebb illegálisan. Megvannak a források. ASzent Grál. Alegtöbb ajánlat persze szélhámosoktól jön. Por alakú Nembutal Kínából és hasonlók. Feloldható vízben vagy gyümölcslében. Nyolc-kilencszáz dollár egy halálos adag. Egy kétségbeesett, szegény pára elküldi a pénzt valamelyik pénzküldő szolgáltatással, aztán otthon vár, idegesen, meggyötörten, és sosem kapja meg a porított Nembutalt Kínából, mert nincs is ilyen. Anetes fotón szereplő anyag hintőpor, a gyógyszeres üvegcse valami másnak az üvege. Ez valami egészen újfajta aljasság a szélhámosok részéről, ennél szerintem nincs lejjebb. Az öngyilkosok utolsó reménységét kihasználva élősködnek rajtuk.


   Azt mondja, vannak szélhámosok  szólt közbe Reacher.  Ezek szerint, ha jól értem, vannak becsületes ajánlatok is.


   ASecanol teljesen eltűnt. ANembutal az utolsó esély. Ez lett a Szent Grál. ANembutal egyetlen legális felhasználási lehetősége az Egyesült Államokban a nagy testű állatok eutanáziája. Valamennyi anyagot ellopnak a raktárakból, és vannak korrupt állatorvosok is. Egy embernek két kis üvegcse jelenti belőle a halálos adagot. Könnyen szállítható. AFedEx is elviszi. Kilencszáz dollár annyi anyagért, ami a földre is kifolyik, ha mondjuk egy öszvért kell elaltatni.


  Látott házakat, amelyekben még mindig laktak, és olyanokat is, amelyeket üzletekké alakítottak át. Volt ott magkereskedés, műtrágyabolt és egy nagy testű állatokra specializálódott állatorvosi rendelő.


   Mutassa meg azt az oldalt, ahol Michael McCann is posztolt  kérte Reacher.  Szeretnénk elolvasni, miket írt.


  46. fejezet


  Közelebb húzták a széküket az üvegtetejű asztalkához, hogy mind jól lássák a monitort. Michael McCann két öngyilkossággal foglalkozó fórumnak is regisztrált tagja volt. Mindkét helyen Mike néven szerepelt. Laposan, nehézkes stílusban írt, mintha teljesen fásult lenne, mintha nem bírná már azt a sok terhet, amit cipelnie kell. Ahelyesírása jó volt, a hangvétele hivatalos. Reacher úgy vélte, ez nem ösztönös volt nála, csak egyszerűen arra tanították, hogy ha az ember nyilvános helyen megszólal, annak meg kell adni a módját. Mint egy nyilvános szónoklat, amihez fehér inget és nyakkendőt öltünk.


  Az első fórum volt a becsalogató. Michael egy együttérző ember társaságát kereste. Nem mintha szüksége lett volna segítségre. Nem állandó jelleggel. Inkább úgy érezte, hogy ő tudna segíteni másoknak. Legalábbis olykor. Hónapok alatt rövid beszélgetéseket folytatott két jelölttel, aztán úgy tűnt, kikötött egy harmadik mellett, aki Exit néven futott. Egyre gyakrabban váltottak üzeneteket.


  Amásodik fórumon vitatták meg a hogyan kérdéskörét, illetve néha más témákra terelődött a szó. Michael időnként részt vett a beszélgetésben, kimért szavakkal kommentelt, sosem indulatból vagy kapkodva. Megvédte a jogát, hogy felszállhasson az utolsó buszra. Hozzászólt egy vitához, amely a Nembutal bevételének mikéntjéről szólt. Nagyon szeretett volna tanácsot kapni. Azt mondják, a gyógyszer magában nagyon keserű. Nem árt gyümölcslével vagy whiskyvel elvenni az ízét, utóbbi egyébként is fokozza a hatását. Bölcs bevenni előtte egy hányinger elleni tablettát, mondjuk tengeribetegségre valót. Senki sem akarja kihányni a szert, hogy egy nem halálos adag maradjon csak a gyomrában. Senki sem szeretne húsz órával később felébredni, hogy kezdhesse elölről az egészet.


  Michael ahhoz a bejegyzéshez is fűzött egy kommentet, hogy mennyire megbízhatók a Nembutal-szállítók. Több alkalommal is átvágták. Apiac egy dzsungel. Aszélhámosoknak egy jó weboldal is elég. Van egy srác Thaiföldön, aki állítólag megbízható. Aztán valaki azt írta, hogy MR szállított, pontosan úgy, ahogy megígérték, és az anyag is valódi volt. Egy másik hozzászóló is megerősítette. MR tényleg jó. Igazi. Michael megkérdezte: Mi az az MR? Az első hozzászóló azt írta válaszul: Mothers Rest.


  Aztán egy nappal később Michael azt írta Exitnek, hogy ellenőrizte a Mothers Rest-i weboldalt, és szerinte Exitnek is meg kellene néznie, van mit megbeszélni, főleg az ötös szintről.


  További részleteket nem árult el.


   Mi az az ötös szint?  kérdezte Reacher.


   Gondoljon a hagymára. Sok réteget lehet lehámozni róla. Amély web is többrétegű, ahogy az egyes oldalak is. Az az oldal, ahol be lehet jelentkezni, a második szint. Anegyedik általában az első olyan weblap, ahol vásárolni is lehet. Tehát az ötös szint valószínűleg a speciális ajánlatok oldala.


  Exit azt válaszolta, hogy az ötös szint tényleg érdekes. De tovább nem folytatták a beszélgetést, mert Michael ezt követően Oklahomába utazott, Exit lakóhelyére, Tulsa közelébe. Az öngyilkospartneréhez. Hogy felkészüljenek. Reacher úgy vélte, ezután minden bizonnyal inkább személyesen vitatták meg a témát.


   Megnézhetjük a Mothers Rest-i weboldalt?  kérdezte.


   Előbb meg kell találnunk.


   Az előbb is sikerült. Hat másodperccel gyorsabban, mint gondolta.


   Mert tudtam, hol keressem. Ezt megtalálni már percekbe fog telni. Ha szerencsénk van.


   Hány percre tippel?


   Húsz.


  Aférfi begépelt néhány parancsot, meghatározta a keresés paramétereit, és beírt néhány kulcsszót. Elindította a keresést, és Reacher fejében is elkezdett ketyegni a stopperóra. Atöbbiek hátrébb tolták a széküket a kisasztaltól, nyújtózkodtak egyet, és kényelmesen berendezkedtek a hosszú várakozásra.


   Akétszáz halott lehetett kétszáz Nembutal-vásárló  jegyezte meg Westwood.  Nem tudom, mit gondoljak a dologról. Úgy értem, a hírértékét tekintve. Ez botrányos? Washingtonban és Oregonban legális az eutanázia.


   Az nem ugyanaz  mondta a Palo Altó-i férfi.  Két orvosnak kell hozzájárulnia. És úgy százévesnek kell lenni, meg halálos betegségben haldokolni. Ezek az emberek nem felelnének meg a kritériumoknak. És eléggé dühösek is emiatt.


   Akkor ez egy etikai vita. Tiszteletben tartjuk-e egy ember döntését, vagy kötelességünk megítélni a döntése okait?


   Nem az okaival kell foglalkoznunk  mondta Chang.  Ennyire nem szólhatunk bele egy-egy ember életébe. De szerintem azt muszáj megítélnünk, hogy mennyire gondolja komolyan. Nagy különbség van aközött, hogy valaki rövid távon bepánikol valami miatt, vagy végleges elhatározásra jut. Talán ha valaki nagyon kitartó, és végigjárja a szükséges lépcsőfokokat, az azt bizonyítja, hogy komolyan elkötelezett.


   Akkor talán a jelenlegi rendszer jó. Amaga módján. Elég sok lépcsőfokot kell végigjárni. Az biztos, hogy meg kell dolgozni érte.


   De mennyit kereshetnek ezzel Mothers Restben?  kérdezte Reacher.  Kétszáz adagos Nembutal-szállítmány kilencszáz dollárjával számolva az közel kétszázezer dolláros bevétel, feltehetően a vállalkozásuk teljes fennállása alatt. És akkor ebből még lejön a beszerzési és a szállítási költség. Ez így csak egy hobbi. Ennyi pénzből nem tudnák a Mercsenko-szintű embereket megfizetni. Valami más folyik ott. Muszáj így lennie, mert...


  Hirtelen elhallgatott.


  Chang megszólalt.


   Miért muszáj?


   Úgy véljük, hogy megölték.


   Kit?


   Afickót, akit a legelején elástak a markolóval.


   Keevert?


   Igen, Keevert. Miért ölnék meg Keevert, ha csak egy ártatlan hobbiról van szó? Többnek kell lennie ennél.


   Az ötös szint a speciális ajánlatoké. Lehet, hogy abban több pénz van.


  Reacher a monitorra nézett. Még mindig futott a keresés. Hét perc telt el.


   Próbálom elképzelni, mi lehet olyan speciális, hogy annyi pénzt keressenek vele, amiből Mercsenkót is meg tudják fizetni.


  APalo Altó-i férfi azt mondta:


   Nagyon együttérzek ezekkel az emberekkel.


  Reacher bólintott.


   Én is. Megértem, milyen lehet leégetni a házat egy faszenes grillsütővel. De úgy egyébként hagynunk kellene, hogy azt csinálják, amit akarnak. Nem ők kérték, hogy megszülethessenek. Olyan ez, mint amikor az ember visszavisz a boltba egy pulóvert, ami nem tetszik neki.


   Csak éppen nem lehet se túl könnyűvé tenni, se túlságosan megnehezíteni a dolgot  mondta Chang.  Nekünk, a hátramaradóknak kötelességünk valahol meghúzni a határt. De vajon nem túl nagy felelősség ez ránk nézve?


   Épp ettől féltem  szólt közbe Westwood.  Ez már etikai kérdés. Megírhattam volna a szerkesztőségben, az íróasztalomnál. Egy hónapon át szép kényelmesen ezzel foglalkozhattam volna. Felesleges volt ennyi pénzt költeni az utazásra. Ezért nagyon seggbe fognak rúgni az újságnál.


  Eltelt tizenkét perc.


  Kaptak inni, de nem a házigazda szolgálta fel, nekik kellett kiszolgálniuk magukat az igazán retró stílusú konyhában. Reacher a gyermekkorából emlékezett még ezekre a helyekre. Acsaládi szállások a tucatnyi katonai támaszponton, a világ minden táján. Ha kinéztek az ablakon, mindenhol más időjárási viszonyokat láthattak, de a konyhaszekrény mindenütt ugyanolyan volt. Némelyik családanya nagy buzgalommal nekilátott, és mindent lesikált fertőtlenítővel rögtön az első reggelen, de Reacher anyja  francia lévén  hitt a szerzett immunitásban. Ez a taktika többnyire be is vált. Bár Reacher bátyja egyszer beteg lett. Valószínűleg inkább az egyik étteremben szedett össze valamit. Akkoriban kezdett randizni.


   Jól vagy?  kérdezte tőle Chang.


   Remekül.


  Eltelt tizennyolc perc.


  Visszamentek a dolgozószobába, és az óra tovább ketyegett. Eltelt tizenkilenc perc.


  APalo Altó-i férfi megszólalt:


   Nem beszéltük meg, hogy miben fogadunk.


   Az első alkalommal miben fogadtunk?  kérdezte Reacher.


   Semmiben.


  Eltelt húsz perc.


   Nem akarjuk túl sokáig rabolni az idejét  mondta Reacher.


   Aprogram teszi a dolgát. Én pedig jobb vagyok náluk.


   Meddig tartott a leghosszabb keresés, amit valaha lefuttatott?


   Tizenkilenc órát.


   És mire bukkant?


   Az elnök részletes napirendjére egy olyan oldalon, ahol bérgyilkosokat lehetett bérelni.


   Mármint az Egyesült Államok elnökéét?


   Azt bizony. És a napirend még érvényes volt, amikor elkezdtem a keresést.


   Bejelentette?


   Ezen sokat tanakodtam. Nem vagyok közösségi erőforrás. És több információ nem is volt a birtokomban. Egy ilyen oldalhoz, amit tizenkilenc óra alatt lehetett megtalálni, annyi félrevezető útvonal vezet, hogy a szerver maga akár a Vénuszon vagy a Marson is lehet. Atitkosszolgálat nem foglalkozott volna egy ilyen bejelentéssel. Darabokra cincálták volna a gépemet, hogy a saját embereik is megnézhessék. Egy évig lefoglaltak volna az állandó egyeztetésekkel és a kihallgatásokkal. Úgyhogy végül inkább nem jelentettem be.


   És nem történt semmi.


   Szerencsére.


  Huszonhét perc telt el.


  Akeresés tovább futott.


  Aztán megállt.


  Amonitoron megjelent jó néhány link.


  47. fejezet


  Alinkek listáján szerepelt egy direkt link is, a Mothers Rest-i weboldalé, ezenkívül négy aloldal és egy külső hivatkozás. APalo Altó-i férfi ezt akarta ellenőrizni először, mert azt mondta, ez szokatlan. Sikerült előásnia az egyik privát csetszoba kommentjét, amit egy Blood nevű felhasználó írt. Úgy hallottam, a Mothers Rest-ieknek jó cuccaik vannak. Egy privát üzenőfalon szerepelt a komment, amit a Palo Altó-i férfi nem ismert. Abejegyzés kontextusa nem volt egyértelmű, de nem öngyilkossággal foglalkozó oldal volt, hanem egy másfajta közösség csetszobája. Ránézésre úgy tűnt, valamiféle közös érdeklődési kör fűzi össze a tagokat.


  Más adatot nem talált.


  Ez zsákutca.


  APalo Altó-i férfi így szólt:


   Akkor menjünk egyenesen a keresett weboldalra.


  Nem használta a trackballos konzolegeret. Ehhez a szoftverhez nem kellett. Csak begépelte a parancsokat. Úgy tűnt, így jobban szereti. Régimódi figura. Régi motoros. Villámgyors volt, elefántcsontfehér ujjai csak úgy száguldoztak a billentyűzeten. Szinte alig lehetett szemmel követni.


  Amonitoron megjelent egy színes weboldal.


  Egy fénykép is szerepelt rajta.


  Aképen egy országút futott nyílegyenesen a végtelenbe, míg el nem tűnt a horizont aranyszínű ködében, ahol már olyan keskenynek hatott, mint egy tű. Arégi szekérkaravánút. AMothers Restből kifelé vezető országút.


  Nyilvánvalóan afféle szimbólumnak szánták. Az oldal tetején az állt: Gyere velünk a nagy utazásra! Alul pedig ez: Mothers Rest. Avégső pihenő.


  Az oldal első aloldala a Rólunk címszó alatt olvasható bemutatkozás volt. Egy közösség, amely lehetőségeket akar kínálni azoknak, akik véget óhajtanak vetni az életüknek. Alehető legjobb áruk, szolgáltatások, ellátás és gondoskodás. Garantáltan megbízhatóak, fő a diszkréció.


  Amásodik aloldalon lehetett bejelentkezni. Felhasználónév és jelszó. Valószínűleg nem lehetett könnyű feltörni, de nem is volt rá szükség, mert a harmadik link révén meg lehetett kerülni, és közvetlenül a negyedik szintre juthattak.


  Az első oldal, ahol vásárolni lehetett.


  Három árucikket ajánlottak. Az első egy nem steril, szájon át bevehető Nembutal-oldat, ötven milliliteres üvegben, kétszáz dollárért. Amásodik injekcióban beadható Nembutal-oldat száz milliliteres üvegben, háromszáznyolcvanhét dollárért. Aharmadik steril, szájon át bevehető Nembutal-oldat száz milliliteres üvegben, négyszázötven dollárért. Abiztosan halálos adag harminc milliliter injekcióban vagy kétszáz milliliter szájon át. Amély elalváshoz egy percnél is kevesebb kell, a halálhoz húsz. Reacher úgy gondolta, az injekcióval beadhatót biztos nehéz eladni. Ha valaki képes szurkálni magát, akkor az ár tizedéért túladagolhatja magát heroinnal. Aszájon át bevehető steril oldat lehet a legmenőbb árucikk. Kilencszáz dollár a békés távozásért. Asteril miatt tiszta megoldásnak hangzott. ASzent Grál. Anem steril mégis megfizethetőbbnek bizonyult. Csak nyolcszáz dollár, és annyira kockázatos, mint a halál beállta után elkapni az influenzát.


  Aszállítási költség harminc dollár, fizetni előre kell, a Western Unionon vagy a MoneyGramen keresztül. Csekket nem fogadnak el, készpénzes fizetés nem lehetséges. ANembutal egy egyszerű csomagként érkezik. Hűtőbe nem szabad tenni, de szorosan lezárt üvegben és száraz, hűvös helyen kell tárolni.


  Ezután a Rendelek feliratú gombra lehetett kattintani.


  Chang megszólalt:


   Reachernek igaza van. Egy ilyen oldal nem hoz annyi bevételt, hogy megfizethessék Mercsenkót.


   Meg kellene néznünk az ötös szintet  javasolta Westwood.


  Akárcsak az oldalra való bejutás, az is igényelt némi időt, mire eljutottak oda. Bár Reacher biztos volt benne, hogy a felszín mögött villámgyorsan zajlanak a dolgok. Aférfi megvívja a csatát az oldal védvonalaival, egy magányos harcos egy egész hordával szemben, több millió csel és behatolás zajlik minden másodpercben, ahogy egyre mélyebbre ássa magát, és áthatol a rétegeken.


  Végül megjelent a keresett oldal.


  Michael McCann barátja, Exit érdekesnek nevezte. És Reacher úgy látta, valóban az is. Attól függ persze, hogy mit keres valaki. Az oldalon személyes kíséretet ajánlottak. Amegrendelőt meghívják Mo­thers Restbe, Chicagóból vagy Oklahoma Cityből érkezhet ide vonattal. Az állomáson egy helyi képviselő várja a vendéget, az éjszakát egy luxusmotelban töltheti, azután egy luxusautóval szállítják a Mothers Rest-i főhadiszállásra. Itt egy privát szálláson helyezik el, amelyet egy luxushotel lakosztályának mintájára rendeznek be, megnyugtató hálószobai hangulattal. Itt kényelmesen elhelyezkedhetnek, és amikor úgy döntenek, egy asszisztens felszolgálja a nembutalos italt, aztán visszavonul. Vagy ha aggódnak, hogy le tudják-e nyelni a keserű folyadékot, másik módszert is választhatnak: az asszisztens ad egy rendes altatótablettát, aztán lenyom egy gombot, és beindul odakint egy régi, hetvenes évekbeli Chevy V8-as motorja, jó messze, némán, és a dús kipufogógázt bevezetik a szobába, hogy finoman elvégezze a dolgát.


  Aszolgáltatás árát kérésre közlik.


  Reacher azt gyanította, az ár elég borsos lehet. Maga elé képzelte a férfit, aki leszállt a vonatról, öltönyben és fehér ingben, a finom bőrtáskával, meg a nőt a fehér ruhában, a monte-carlói kerti partira kiöltözve. Mind a ketten gazdagok voltak. Valószínűleg mind a ketten betegek lehettek. Látta őket maga előtt  két különböző ember, más és más időpontban, de ugyanazok a gesztusok. Ahogy megálltak a kétszázhármas szoba poros ablakánál, széttárt karral, a kezüket a függönyön tartva, és kibámultak a reggelbe, mintha először csodálkoznának rá.


  Az volt életük utolsó reggele.


   Michael és a barátja vajon ezt választották?  kérdezte Chang.


   Megvan a sztorim  mondta Westwood.  Acikkben majd felteszem a kérdést, hogy ez-e jövő. Talán száz év múlva az lesz. Káosz, túlnépesedés, vízhiány... Lehet, hogy minden utcasarkon lesz egy ilyen szolgáltatást nyújtó cég. Mint ma a Starbucks kávézók. De látnom kell a saját szememmel. Ha már ennyi pénzt költöttem az utazásra.


   Talán így van  mondta Reacher.  De előbb leellenőrizzük.


   Mit lehet leellenőrizni? Csomagküldő szolgáltatás keretében az állatorvosi Nembutalt árulják, és a tehetős ügyfelek vonattal érkeznek. Ki állíthatná azt, hogy bármelyik is helytelen lenne? Azt a kérdést azonban feltehetjük, hogy a mély web valamiképp a jövő előhírnöke-e. Végül is ez egy alapvető emberi vágy. Valamiképp egy szerves fejlődési folyamat. Ha valaki erről könyvet akar írni, az a filozófiai rovatnál dolgozik. Adolgok ugyanis így zajlanak. Nincs új a nap alatt. Száz év múlva ez lesz a normális.


   Keever egyelőre nem gondolta annak. Megtehette volna, hogy vállat von. Wittgensteinre változtathatta volna a nevét, hogy utat engedjen a haladásnak. Ő mégis úgy látta, hogy valami nagyon nincs rendben.


   És maga szerint sincs?


   Nem vagyok biztos benne. De Keever biztos volt.


   Mi lehet ebben rossz?


   Nem értem, Michael és a barátja hogyan engedhette meg magának ezt a szolgáltatást. Ha egész életükben erre spóroltak volna, akkor se tudnák kifizetni. Akkor hová a csudába tűnhettek?


  APalo Altó-i férfi közbeszólt:


   Végeztünk?


   Igen, és nagyon szépen köszönjük  felelte Chang.


   Maga igazi nagyágyú  mondta Reacher.  Lemerült a mélybe közéjük, és ők nem látják, de maga látja őket.


   Küldje el nekem a számlát  tette hozzá Westwood.


   Hívok maguknak egy kocsit  mondta a férfi, és lenyomott egy gombot a telefonján.


  Mindnyájan felálltak, Reacher tett egy lépést az ajtó felé, aztán még egyet, majd a következő pillanatban azt érezte, hogy a padló baloldalt emelkedni kezd, mintha hirtelen valami hatalmas erő nyomná fel. Átfutott az agyán, hogy talán földrengés van, aztán megbotlott, és az ajtófélfának ütközött, majd a földre zuhant. Kétségbeesetten nézett körbe, Changet keresve, és várta, mi következik ez után.


  De nem volt földrengés.


  Reacher felült.


  Atöbbiek leguggoltak mellé.


   Jól vagyok  mondta.


   Elestél  válaszolta Chang.


   Talán az egyik padlódeszkával van valami.


   Apadló teljesen rendben van.


   Akkor csak hepehupás.


   Fáj a fejed?


   Igen.


   Be kell menned a sürgősségire.


   Marhaság.


   Nem jutott eszedbe Keever neve. Azt mondtad, hogy a fickó, akit a legelején elástak a markolóval. Ez az emlékezetkiesés klasszikus tünete. Elfelejtesz egy szót, és csak körülírva tudod meghatározni. Ez nem jó jel. És korábban is megbotlottál, a könyvesboltnál. Furcsán elkalandoznak a gondolataid, mintha álmodoznál vagy magadban beszélnél.


   Tényleg?


   Mintha valami nagy űr lenne a fejedben.


   Miért, alapesetben mi van benne?


   Be kell menned a sürgősségire.


   Marhaság. Erre semmi szükség.


   Akedvemért, Reacher.


   Csak időpocsékolás. Egyenesen a szállodába kellene mennünk.


   Biztosan neked van igazad, de tedd meg a kedvemért.


   Sosem jártam még ott.


   Egyszer mindent el kell kezdeni. Remélem, ez másra is igaz.


  Reacher hallgatott.


   Akedvemért, Reacher.


  APalo Altó-i férfi is közbeszólt.


   Menjen be a sürgősségire, cimbora.


  Reacher Westwoodra nézett.


   Segítsen nekem.


   Irány a sürgősségi  mondta Westwood.


   Mondja nekik azt, hogy kódoló  javasolta a Palo Altó-i férfi.  Akkor nem kell várakozni. Némelyik számítógépes cég nagy adományokkal támogatja őket.


  


  


  Úgy is tettek, ahogy a férfi tanácsolta, vagyis hazudtak Reacher foglalkozását illetően. Persze valószínűleg soha nem is fog ilyesmivel foglalkozni. Nagyjából annyi esély van erre, mint hogy egyszer patchworktakarókat varrjon, fotóalbumokat készítsen, netán tenor kórista legyen. Akis füllentésnek köszönhetően azonban másfél percen belül bejutottak, és másfél perccel azután Reacher már úton volt a CT-vizsgálatra. Folyton azt hangoztatta, hogy az egész marhaság, semmi szükség rá, csak időpocsékolás, de Chang ragaszkodott hozzá, hogy megvizsgálják. Be is indították a gépezetet, nem történt semmi különös, némi gépzajt követően elkészült a felvétel, aztán várni kellett egy orvosra, hogy megnézze. Reacher újból elmondta, hogy marhaság és időpocsékolás az egész, de Chang kitartott. Végül megjelent az orvos, kezében a felvétellel, és furcsa tekintettel nézett rájuk. Chang és Westwood is bent maradtak, amíg elmondta a diagnózist.


   ACT a komputertomográfia rövidítése  jegyezte meg Reacher.


   Tudom  mondta az orvos.


   Tudom, milyen nap van ma, tudom, ki az Egyesült Államok jelenlegi elnöke, és tudom, mit reggeliztem. Mindkét alkalommal. Az égadta világon semmi bajom.


   Megsérült a feje.


   Az lehetetlen.


   Van feje, tehát meg is sérülhet. Agyzúzódást szenvedett. Latinul contusio cerebri. Sőt technikai szempontból kettőt is, a trauma helyén, illetve a túlsó oldalon. Egyértelműen valami tompa tárgy által okozott ütéstől, amely a feje jobb oldalát érte.


   Ez jó hír vagy rossz hír?  kérdezte Reacher.


   Ha a felkarját érte volna ez az ütés, pokoli nagy, kék foltot hagyott volna. És jelen esetben is pontosan ez történt, csak nem kívül, ott nincs elég hús. Hanem belül, az agyán. És a másik oldalon is, mert az agya a koponyacsontnak ütődött, mintha egy aranyhalacskát rázogattunk volna meg egy kémcsőben. Ezt hívják úgy, hogy coup-contrecoup sérülés. Csapás-ellencsapás.


   És mik a tünetei?  kérdezte Reacher.


   Az a sérülés súlyosságától és az egyéntől függően változó, de fejfájás, zavarodottság, álmosság, szédülés, tudatvesztés, hányinger, hányás, görcsös rohamok, mozgáskoordinációs nehézségek, memória-, látás-, hallás-, beszédproblémák, az érzelmek kezelésének és a gondolkodásnak a zavara.


   Ez elég sok tünet.


   Az agyról van szó.


   És az én esetemben? Nekem milyen tüneteim lehetnek?


   Azt nem tudom megmondani.


   Ott van magánál a kartonom meg a felvétel.


   Ez kevés a pontos tünetegyüttes leírásához.


   Akkor az ügyet le is zárhatjuk. Csak találgat. Máskor is előfordult már, hogy bevertem a fejemet. Ez sem más. Nem nagy ügy.


   Fejsérülés.


   És hogyan folytatódik a kiselőadása?


   Azt hiszem, a felvétel alapján indokolt lenne, hogy egy éjszakát bent tartsuk megfigyelésre.


   Arról szó sem lehet.


   Pedig kellene.


   Ha a fickó a karomon talál el, azt mondta volna, pár nap alatt rendbe jövök. Akék folt elmúlik. Szépen hazaküldene. Ha a fejemről van szó, akkor is megteheti ezt. Ez a dolog tegnap történt, úgyhogy holnapra már tulajdonképp pár napja lesz. Megmaradok. Maga is ezt mondja alapjában véve. Az is lehet, hogy összekeverte valaki máséval a felvételt.


   Az agyat nem hasonlíthatjuk egy karhoz.


   Egyetértek. Akart nem védi egy kemény csontréteg.


   Maga felnőtt ember. Ez nem pszichiátriai klinika. Nem tarthatom itt az akarata ellenére. Csak írja alá a recepciónál a papírokat.


  Azzal az orvos sarkon fordult, és kiment a következő beteghez, aki talán kódoló volt, talán nem. Az ajtó becsukódott mögötte.


   Ez csak egy horzsolás. Majd rendbe jön  mondta Reacher.


   Köszönöm, hogy megnézetted  mondta Chang.  Akkor menjünk, keressük meg a szállodánkat.


   Rögtön oda kellett volna mennünk.


   Reacher, elestél.


  Reacher nagyon óvatosan lépkedett, egészen a taxiig.


  48. fejezet


  Azt szokták mondani, hogy a San Francisco-félsziget úgy néz ki a térképen, mint egy felfelé mutató hüvelykujj, amely az öblöt védelmezi a Csendes-óceántól, de Reacher inkább egy feltartott mutatóujjnak látta. Azt persze nem tudta, a város mire próbálná figyelmeztetni az óceánt. Talán a ködre. Akárhogy is volt, a Westwood által választott hotel az ujj  legyen az akár a hüvelyk-, akár a mutatóujj  hegyénél állt, közvetlenül a vízparton. Már sötét volt, úgyhogy nem láttak semmit, csak balra a kivilágított Golden Gate hidat, jobbra pedig Sausalito és Tiburon távoli fényeit.


  Bejelentkeztek, megmosakodtak, aztán az étteremben találkoztak, hogy együtt vacsorázzanak. Szép helyiség volt, ropogós, fehér abroszokkal. Párok és négyfős társaságok ültek az asztaloknál. Csak egy helyen voltak hármasban. Randevúk és üzletkötések folytak mindenhol. Westwood megnézett valamit a mobilneten, aztán közölte:


   Amerikában évente negyvenezer öngyilkosság történik. Tizenhárom percenként egy. Statisztikailag valószínűbb, hogy magunkat öljük meg, mint hogy egymást. Ezt tudták?


   Ha mondjuk kilencnaponta öten használják a Mothers Rest-i szolgáltatást, akkor az évente pár száz főt jelent. Amennyiről Keever feljegyzése is szólt. Közülük kettőt már láttunk is.


   Te mennyit fizetnél ezért?


   Remélem, sosem szorulok rá.


   Ha kilencszáz dollárba kerülne, és magad intézed, a saját ágyadban, akkor mennyi lenne az elfogadható ár? Ötször ennyi? Mondjuk ötezer?


   Talán. Akényeztetésért. Mintha elmennél egy wellnessfürdőbe ahelyett, hogy otthon reszelgeted a körmödet.


   Akkor az egy évben egymillió dollár. Jobb, mint egy seggbe rúgás.


   De?


   Csak ezen a héten rajta volt a bérgyilkosok listáján Keever, McCann, te, én és a Lair család. Az hét ember. És úgy tűnik, nekik ez nem probléma, simán felbéreltek egy ukrán kemény fiút a piszkos munkára. Ez, ha tényleg csak egy egymillió dolláros üzletről lenne szó, azért elég komoly válaszreakció.


   Egy dollárért is ölnek meg embereket.


   Az utcán, pánikhelyzetben. Nem pedig átgondolt stratégiai lépés eredményeként. Szerintem egymilliónál sokkal több pénzről van szó. De nem értem, ez hogyan lehetséges. Az emberek nem fizetnének ezért a dologért tízezret vagy húszezret, netán még többet. Vagy igen? Ennyiért beszerezhetnek egy saját 1970-es Chevyt, vehetnek egy fészert, és fúrhatnak egy lyukat a falába.


   Adöntés nem feltétlenül racionális. Épp az a lényeg, hogy nem akarják megvenni a saját Chevyjüket. Teljes körű szolgáltatást kapnak.


   Szóval, vajon mennyit hajlandóak fizetni?


   Fogalmam sincs. Nehéz megmondani. Képzeld el, hogy gazdag vagy, és véget akarsz vetni az életednek. Ez az utolsó luxuskiadásod. Aháttérben diszkréten elintéznek mindent, és gondoskodnak róla, hogy minden jól menjen. Gondoskodást kapsz, törődést, és valaki fogja a kezedet. Ez nyilván egy óriási esemény az életükben. Lehet, hogy hajlandóak annyit fizetni érte, amennyit a kocsijukért. Ami valószínűleg Mercedes vagy BMW. Talán ötvenezret. Vagy akár nyolcvanat, esetleg még többet. Végül is, miért ne? Apénzüket úgyse vihetik magukkal a sírba.


   Mikor megyünk oda?  kérdezte Westwood.


   Ha lesz egy tervünk  felelte Reacher.  Ez egy nagy taktikai kihívás. Mintha egy kis szigetet kellene megközelíteni a nyílt tengeren. Olyan sík ott a terep, mint egy biliárdasztal. Az egész megyében a gabonasilók a legmagasabb építmények. Biztos van rajtuk létra, és fel lehet mászni a tetejükre, hogy a karbantartást elvégezhessék. Őröket fognak odaállítani. Tíz percre leszünk, amikor már meglátnak. Ha meg vonattal megyünk, akkor a peronon várnak ránk.


   Mehetnénk éjszaka, kocsival.


   Akkor százötven kilométerről meglátják az égő fényszórókat.


   Leolthatjuk őket.


   Akkor meg mi nem látunk semmit. Vidéken koromsötétség van éjjel.


   De az utak nyílegyenesen futnak.


   Ráadásul pillanatnyilag fegyverünk sincs.


  Westwood hallgatott.


  


  


  Vacsora után Westwood felment a szobájába, Reacher és Chang pedig sétálni indult az Embarcaderóra, a vízpart közelébe. Az éjszakai levegő hűvösnek tűnt. Feleannyira volt meleg, mint Phoenixben. Changen csak egy szál póló volt. Reacherhez simult séta közben, hogy átmelegedjen kicsit. Így azonban nehezebben haladtak, mintha ketten egy háromlábú lényt alkottak volna.


   Megtámasztasz, hogy ne dőljek el?  kérdezte Reacher.


   Most hogy érzed magad?


   Még mindig fáj a fejem.


   Nem akarok visszamenni Mothers Restbe, amíg nem leszel jobban.


   Rendben vagyok, ne aggódj,


   Egyáltalán nem mennék vissza, ha nem Keeverről lenne szó. Ki vagyok én, hogy megítéljem ezeket az embereket? Egy szükségletet elégítenek ki. Talán Westwoodnak igaza van. Lehet, hogy száz év múlva mind ezt fogjuk csinálni.


  Reacher hallgatott.


   Mi az?


   Azt akartam mondani, hogy én megspórolnám azt a sok pénzt, és inkább a puskát választanám. Persze annak, aki rám talál, durva lenne. Elég ronda látvány. Pisztollyal ugyanúgy. Ugyanez a helyzet, ha felakasztod magad, vagy ha leugrasz a tetőről. Ha egy vonat elé veted magad, az a mozdonyvezetővel szemben nem fair. Ha megiszol egy gyógyszerrel kevert üdítőt egy motelszobában, az se fair a szobalánnyal szemben. Talán ezért választják az emberek ezt a szolgáltatást. Kíméletesebb azokra nézve, akiket hátrahagynak. Gondolom, ez megér némi extra költséget. De még mindig nem értem, hogy jöhet össze ebből annyi lé, amennyiből simán kifizetik Mercsenkót.


   Én pedig azt nem tudom, hogyan jutunk vissza a városba. Olyan, mintha egy tizenöt kilométer magas pengés drótkerítés védené, csak épp lefektetve.


   Oklahoma Cityből kell indulnunk.


   Vonattal akarsz menni?


   Egyelőre ne zárjunk ki egy lehetőséget se. Majd később kitaláljuk a részleteket. Szólj Westwoodnak, hogy foglaljon repülőjegyeket.


  


  


  Reacher másnap nagyon korán ébredt, még Chang előtt. Kibújt az ágyból, kiment a fürdőszobába, és becsukta az ajtót. Feladta a korábbi elméletét. Örökre. Kategorikusan tévesnek bizonyult. Ismételten, újra meg újra. Nincs felső határ. És nem úgy tűnt, mintha abbamaradna a fokozódás.


  Ezt jó volt tudni.


  Megállt a tükör előtt, és ide-oda forgolódva alaposan szemügyre vette magát. Az eséskor begyűjtött egy-két újabb kék foltot. AHackett által a hátára mért ütés miatt a bőre élénksárga színben játszott, a folt lapostányér-méretűre nőtt. De nem vizelt véreset, a fájdalom is múlófélben volt, a merevség enyhült. Afeje oldalt még kicsit érzékenynek tűnt, és tapintásra valamicskét puhának, de nem igazán duzzadtnak. Nincs elég hús, ahogy az orvos is mondta. Afejfájását közepesen erősnek ítélte meg. Nem volt álmos, nem szédült. Amikor fél lábra állt, és behunyta a szemét, nem imbolygott. Atudata teljesen tisztának tűnt. Nem volt hányingere. Nem hányt. Nem voltak görcsrohamai. Behunyt szemmel végigsétált a padlólapok alkotta vonal mentén, a kádtól a vécéig, aztán vissza, és végig sikerült egyenes vonalban haladnia. Megérintette az orra hegyét az ujjával, aztán kö­rözve megdörzsölte a hasát, miközben a másik kezével a fejét ütögette. Nem volt probléma a mozgáskoordinációjával, a veleszületett és javíthatatlan enyhe esetlenségén kívül. Nem egy balett-táncos alkat. Akecses, ügyes vagy hajlékony jelzők sosem illettek rá.


  Nyílt mögötte az ajtó, és Chang lépett be. Reacher meglátta a tükörben. Álmosnak tűnt és lazának. Ásított, és azt mondta:


   Jó reggelt!


   Neked is.


   Mit csinálsz?


   Ellenőrzöm a tüneteimet. Adoki elég sok mindent sorolt fel.


   És meddig jutottál?


   Még működik a memóriám, a látásom, a hallásom, tudok beszélni, jól kezelem az érzelmeimet, és tudok gondolkodni.


   Az érzelmek kezelésében jól teljesítesz. Engem legalábbis lenyűgöztél. Ahhoz képest, hogy férfi vagy. Ráadásul a seregben szolgáltál. De most nevezz meg három híres embert, akik oklahomai születésűek. Ha már úgyis oda megyünk.


   Mickey Mantle, ez egyértelmű. Johnny Bench. Jim Thorpe. És pluszpont jár Woody Guthrie-ért és Ralph Ellisonért.{4}


   Amemóriád remek.  Chang kicsit messzebb ment, a kád széléhez, és felemelte két ujját.  Hányat mutatok?


   Kettőt.


   Alátásod is rendben van.


   Ez azért nem volt túl szigorú próba.


   Oké, akkor maradj ott, ahol vagy, és mondd meg, milyen gyártó neve szerepel a fürdőkádon.


  Reacher odanézett. Apró betűs, halvány felirat volt a biztonsági kifolyónyílás fölött.


   American Standard  mondta, mert korábbról emlékezett rá.


   Alátásod remek  állapította meg újból Chang.


  Aztán súgott valamit nagyon halkan.


   Hogy csináljuk a gépen? Én benne vagyok.


   Ahallásod is remek. Ez biztos. Mi a leghosszabb szó Lincoln gettysburgi beszédében?


   Ez melyik tünetet ellenőrzi?


   Agondolkodást.


  Reacher gondolkodott.


   Aleghosszabbak ezek: ragaszkodásunkat, polgárháborúba, bocsátkoztunk.


   Most halljuk az első mondatot. Mintha színész lennél a színpadon.


   Lincoln épp himlős volt akkoriban, amikor elmondta a beszédét, ezt tudtad?


   Nem ez az első mondat.


   Tudom, ezt csak azért mondtam, hogy pluszpontot kapjak a memóriámra.


   Amemóriát már túltárgyaltuk, emlékszel? Most lássuk a beszédképességet. Első mondat.


   Az a pasas, aki a Getty Oil céget alapította, annak a leszármazottja, akiről Gettysburgöt is elnevezték.


   Ez sem az első mondat.


   Ez általánosműveltség-anyag.


   Annak a hiánya nem tartozik a tünetek közé.


   De összefügg a memóriával.


   Amemóriát már rég tisztáztuk.


  Reacher öblös hangon szónokolni kezdett, mint egy színész:


   Nyolcvanhét esztendővel ezelőtt atyáink egy új, szabadságban fogant nemzetet hoztak létre e földrészen, amelyet ama elvnek szenteltek, hogy minden ember egyenlőnek teremtetett.{5}


  Ahangja remekül szólt a fürdőszobában. Asok márvány miatt jó volt a helyiség akusztikája.


  Még mennydörgőbb hangon folytatta:


   Nagy polgárháborúba bocsátkoztunk, amelyben eldől majd, hogy a nemzet vagy más, hasonlóan fogant és hasonló elvnek szentelt nemzet tartósan fennmaradhat-e.


   Afejfájásod elmúlt már?


   Nagyjából.


   Vagyis még nem.


   Már múlófélben van. Egyébként sem volt túl vészes.


   Az orvos nem így látta.


   Az orvosok nagyon félénkek és óvatosak. Nincs bennük semmi kalandvágy. Túléltem az éjszakát. Nem volt szükségem megfi­gyelésre.


   Én azért örülök, hogy óvatos volt.


  Reacher nem felelt.


  Aztán megcsörrent a telefon, Westwood szólt, hogy a szerkesztőségi tikárságról foglaltak nekik jegyet az egyetlen aznapi közvetlen járatra. De nem kellett sietniük, mert csak késő délelőtt indul. Úgyhogy kávét rendeltek a szobaszerviztől azonnalra, majd reggelit, pontosan egy órával későbbre.


  


  


  Amikor San Franciscóban még nagyon korán volt, Mothers Restben már javában folyt az élet. Nem a városi és a vidéki életmódbeli különbségek, hanem az eltérő időzónák miatt. Az étkezdében már csak néhány későn érkező vendég lézengett. Avegyesbolt is kinyitott már. Amotelben szorgosan dolgozott a szobalány. Afélszemű moteles a mosdóban volt. ACadillac sofőrje az üzletében, ahol a Western Union, a MoneyGram és a FedEx is működött.


  Az öntözőberendezésekhez való alkatrészeket áruló bolt viszont zárva volt. Az étkezdében sem találták volna benn a pultost. Ők ketten a hármas számú siló tetején lévő fémhídon őrködtek. Ez volt a legnagyobb betonkolosszus. Távcsövet is vittek magukkal. Egyszerű volt a feladat. Két út vezetett a városba, egy kelet, egy pedig nyugat felől, a régi szekérkaraván-útvonal, amely szinte közvetlenül alattuk futott. Északdéli irányban nem vezetett út, csak a vasúti sínek. Egyértelműen az országút felől számíthattak inkább a veszélyre. Az egyik őrszem nyugat, a másik kelet felé kémlelt, de úgy ötpercenként körbenéztek, és észak, illetve dél felé is felmérték a terepet. Könnyedén siklott végig a tekintetük a vasútvonalon, hátha meglátják, amint valaki a síneken gyalogol, vagy valami fura hajtánnyal közeledik, mint egy régi westernfilmben. Amolyan rituálé lett a váltás, egy kis lehetőség, hogy pihenjenek kicsit.


  Avonat megérkezésekor azonban nehezebb volt a dolguk. Egyenesen lefelé kellett nézniük, hogy átlássanak a szerelvény túlsó oldalára is. Biztos, hogy innen azt is észreveszik, ha valaki nem a peronra száll le, hanem a túloldalon nyit ki egy ajtót, és ott ugrik a sínekre, mint egy kémfilmben. De ugyanígy figyelniük kellett az utat is, egyfolytában. Azt valószínűsítették, hogy autóval fogják megközelíteni a várost.


  Vagyis a reggeli és az esti vonat érkezésétől eltekintve a távcsövek állandóan a távoli horizontra szegeződtek, hogy minél előbb észrevegyék a betolakodókat a levegőben szálló porfelhőn át, amely a közelben finom volt és aranyszínű, a távolban aztán szürkés köddé állt össze.


  Úgy huszonöt kilométer volt a látótávolság.


  Mind tudjuk, mi a terv.


  Ahogy azt is, hogy működni fog.


  


  


  Kijelentkeztek a hotelból, a portás hívott nekik egy taxit. Hárman bepréselődtek a hátsó ülésre. Westwood kissé nyugtalan volt.


   Nagyon fura hely ez a szálloda  jegyezte meg.  Ilyen is csak San Franciscóban van. Miközben zuhanyoztam, valaki a gettysburgi beszédet harsogta a szellőzőnyíláson át.


  49. fejezet


  Arepülőút kellemesen telt. Az LATimes egy Oklahoma City-beli szállodában, egy pompás, háromtornyú palotában foglalt nekik szobát. Száz éve épülhetett, és kissé már idejétmúltnak hatott, de az úgy egy évtizeddel ezelőtti felújítással megmentették. Minden szempontból megfelelőnek tűnt, és ami a legfőbb, olyan szolgáltatást is nyújtottak, amire Reachernek most a leginkább szüksége volt. Changhez fordult:


   Menj oda a concierge-hez, és mondd azt, hogy szereted séta közben megismerni az új városokat, de kicsit aggódsz a biztonságod miatt. Kérdezd meg, vannak-e olyan környékek, amiket jobb elkerülni.


  Chang tíz perc múlva jött vissza egy turistatérképpel, amilyeneket ezerszámra nyomtatnak a konferenciákra és kongresszusokra érkezőknek, és amelyen a concierge golyóstollal bejelölt ezt-azt. Egyes belvárosi részeket vastag kék vonallal kerített körbe. Ezek azok a helyek, ahová jobb, ha nem teszi be a lábát az ember. Úgy festett, mintha egy papírszalvétára készült vázlat lenne Kelet-Berlinről, a régi időkből. Az egyik városnegyedet bekeretezte, és még egy X-szel is áthúzta, úgy rányomva a tollat, hogy majdnem kiszakította a papírt.


   Azt mondta, oda se nappal, se éjszaka ne menjek.


   Ez a nekem való hely  jegyezte meg Reacher.


   Veled megyek.


   Mertem remélni.


  Korán ettek, félig uzsonna volt, félig vacsora. Egyszerű összetevőkből készült, de pazar ételeket fogyasztottak. Akávé jó volt. Utána vártak még egy órát, amíg le nem ment a nap. Ahosszú nappal a sík vidéken végre a végéhez közeledett. Az utcán már égtek a lámpák. Az autósok felkapcsolták a fényszórókat. Abárban a délutáni csendesség helyébe az esti zsongás lépett.


   Induljunk  mondta Reacher.


  


  


  Sokat kellett sétálniuk, így láthatták, hogy a városatyák tudják, mire kell odafigyelniük. Akonferenciákra érkező vendégeket meg kell védelmezni. Avadabb terep a szállodától jó néhány háztömbnyire kezdődött. Az utcán zajló élet képe szép lassan megváltozott: eleinte a munkából szaporán hazafelé igyekvőket láttak, aztán olyan utcák következtek, ahol az emberek a kapuk előtti lépcsőkön ücsörögtek, mert nemigen akadt más dolguk. Némelyik üzlet már zárva volt, a redőnyök lehúzva, másokról úgy tűnt, évek óta be vannak deszkázva, de akadt olyan is, amelyik még mindig nyitva tartott, és nagy forgalmat bonyolított. Élelmiszer, üdítő, cigaretta.


   Jól vagy?  kérdezte Chang.


   Remekül  felelte Reacher.


  Az ösztöneit követve navigált, kereste azt a helyet, ahol az emberek összeverődhettek, és a kocsik is nyugodtan megállhattak egy-két percre az úttesten, akár egymás mellett is. Ajárdaszegély mellett autók parkoltak, de egy-két elhaladó járművet is láttak. Csicsás japán kabriók, sportkocsik, hatalmas, repülőgép-anyahajó méretű szedánok, csupa Buick, Plymouth és Pontiac. Némelyiket személyre szabottan alakítottak át, széles kormánykerékkel, krómozott csövekkel, az alváznál kék fényekkel. Az egyik sportkocsi olyan alacsony volt, hogy Reacher derekáig ért. Amotor egy lyukon át meredt ki a motorházból, mint egy miniatűr olajfúró torony, négy hatalmas karburátorral és egy gigantikus krómozott légszűrővel, ami majdnem a tetőig ért.


  Reacher megállt, és megbámulta a kocsit. Aztán Changhez fordult.


   Szeretném még egyszer megnézni azokat a műholdas felvételeket.


   Minek?


   Valami nem stimmel velük.


   Micsoda?


   Nem tudom. Valami motoszkál a fejemben. De ez nem memóriazavar. Jól vagyok.


   Biztos?


   Kérdezz bármit.


   Ki volt az alelnök Teddy Roosevelt idejében?


   Charles W. Fairbanks.


   Azt hittem, ő egy filmszínész.


   Szerintem az Douglas Fairbanks.


  Továbbhaladtak az egymás mellett zsúfoltan álló, roskatag faházak előtt. Adrótkerítések mögött gazos udvarok terültek el, némelyik üresen állt, némelyik szeméttel tele. Néhol láncra vert kutyákat láttak, máshol háromkerekű biciklik és egyéb gyerekjátékok hevertek. Találtak egy rézsútos utcát, amely a sarkot levágva kötött össze két nagyobb utcát. Elég széles volt, hogy három sávja legyen, de mindkét oldalon sűrűn parkoltak az autók. Ahhoz is elég hosszúnak tűnt, hogy egy erre elhajtó autósnak legyen módja lelassítani, kicsit megállni, majd újból felgyorsítani.


   Ez jó lesz  mondta Reacher.


  Akapualjak előtti lépcsőkön volt némi mozgás, főleg az utca közepe táján. Talán tizenkét év körüli kissrácok ácsorogtak ott egy kupacban, és jobbra-balra nézelődtek, jönnek-e autók.


   Oké, akkor most úgy teszünk, mintha hirtelen rájöttünk volna, hogy milyen környékre keveredtünk, és villámgyorsan visszavonulunk  mondta Reacher.


  Sarkon fordultak, és visszasiettek a nagyobb utcára. Gyorsan jobbra vették az irányt, és továbbsétáltak, nagyjából éppen arrafelé, amerre az előbb tartottak. Megálltak azon a helyen, amelyikről úgy gondolták, hogy légvonalban nagyjából egybeesik a fiúkból álló csoporttal, akik tőlük jobbra lehettek, a párhuzamos utcában. Egy hátsó udvar, egy ház, aztán egy elülső kert és a járdányi terület választotta el őket egymástól. Reacher úgy számolta, nagyjából százhúsz méterre lehetnek.


   Akkor menjünk, nézzük meg, mijük van.


  50. fejezet


  Kiválasztottak egy bedeszkázott ablakú házat, amelynek lánc és lakat volt a kapuján. Gyors és határozott léptekkel bementek, mintha ott laknának, aztán a ház oldala mentén a hátsó kerítéshez osontak, amely a rézsútosan futó, szomszédos utcában lévő másik házzal volt határos. Valószínűleg nem épp az a ház, amit kerestek, de közel állt ahhoz. Reacher egy helyen megbontotta a drótkerítést, és átbújtak a lyukon. Nemigen lehetett észrevenni őket, csak az arcuk világított fehéren az esti félhomályban.


  Átvágtak a hátsó kerten is, és kilestek a két szomszédos ház között az utcára. Még egy házzal odébb voltak a kelleténél. Akereskedés egy telekkel odébb, balra folyt. Az udvarokat itt is drótkerítés választotta el egymástól. Könnyű volt átmászni rajta, legfeljebb egy kis fémes zörgést keltettek vele. Chang fürgeségről és hajlékonyságról tett tanúbizonyságot. Jobban csinálta, mint Reacher. Az ő teste buldózerkedésre kiváló, nem gimnasztikára.


  Ahátsó udvar, ahová átmásztak, nemigen volt rendben tartva. Sőt, egyáltalán nem. Combközépig ért benne a fű és a gaz. Aház hátsó frontjának egyik ablakában fényességet láttak.


   Ajobb kezedet tartsd a zsebedben, ha csak lehet. Hadd higgyék azt, hogy fegyver van nálad  mondta Reacher.


   Ez beválik?


   Néha.


   Drogkereskedők?


  Reacher bólintott.


   Olyan, mint egy autósbüfé. Fiatalkorúakkal szállíttatják a csomagokat az autós vevőknek, és ők veszik át a pénzt is. Elég fiatalok ahhoz, hogy ne legyenek büntethetők. Habár lehet, hogy ez ma már csak mítosz, főleg itt, Oklahomában. Valószínűleg már felnőttként kezelik őket a bíróságokon.


  Avilágltó ablak jobb kéz felé esett. Valószínűleg egy nappali lehetett. Balra egy másik ablak meg egy ajtó, egyik mögött sem égett a lámpa. Feltehetően a konyha lehetett. Átgázoltak a miniatűr prérin, egészen az ajtóig. Reacher lenyomta a kilincset. Az ajtó zárva volt. Oldalra lépett, és belesett az ablakon. Odabent félhomály uralkodott, minden tele volt szeméttel és piszkos edényekkel. Odaszáradt pizzamaradék, üres konzervdobozok, energiaitalos- és sörösdobozok.


  Reacher még egyet lépett oldalra, és a falhoz simult. Fél szemmel, oldalról belesett a világos ablakon. Két férfit látott odabent. Két kanapén hevertek elterülve, és a telefonjukat bámulták. Mozgott a hüvelykujjuk. Játszottak vagy SMS-t írtak. Kettejük között egy alacsony asztalkán két fekete műanyag táska állt, új, szemmel láthatóan olcsó holmi. Az a fajta, ami öt dollárba kerül abban a boltban, ahol tízért fényképezőgépet, húszért pedig távcsövet lehet kapni. Az egyik táska tetején nagy csomag iratgumi hevert, vastag iratcsomókat szoktak vele összefogni.


  Amásik táska tetején egy félautomata Uzi feküdt keresztben.


  Reacher visszaosont Chang mellé a konyhaajtóhoz.


   Kellene egy jó nagy kő  súgta oda.


   Az ablakot betörni?


  Reacher bólintott.


   Ez nem jó?


  Reacher odanézett, ahová a nő mutatott. Az udvar lebetonozott részén egy kis, négyszögletes tárgy állt, kissé domború, a sarka lekerekített, a közepén egy lyuk. Tömörebb műanyagból készülhetett. Egy napernyő talpa volt.


   El tudod hajítani?  kérdezte suttogva Reacher.


   Naná!


  Reacher elmosolyodott. Chang nem egy törékeny virágszál.


   Egy másodperccel azután, hogy berúgtam az ajtót.


  Chang felemelte a napernyőtalpat.


  Reacher elhelyezkedett.


   Mehet?  suttogta.


  Chang bólintott.


  Reacher három lépéssel nekifutott, és a sarkával berúgta a zárat. Az ajtó kitárult, és ahogy berontott, abban a pillanatban hallotta, hogy betörik a nappali ablaka, és a napernyőtalp a földre zuhan. Reacher a konyhán át a nappaliba sasszézott, ahol a bal oldali férfi még mindig a telefonját fogta, a jobb oldali pedig villámgyorsan nyúlt volna az Uzi felé, de nem érte el, mert a válla hirtelen megrándult, ahogy a hangos csattanásra ösztönösen megfordult. Üvegszilánkok záporoztak a fejére meg a nyakára, ahogy egy nagy tárgy repült be a hátsó udvarról, a férfi pedig látta, amint épp az orra előtt húz el.


  Akövetkező pillanatban ugyanott látta elsuhanni Reacher jobb bakancsát is, amint eltalálta oldalról a fickó arcát. Aférfi ettől úgy elnyúlt, mint egy régi esőkabát, amit a padlóra dobnak. Ajátszmának rögtön vége is lett. Reachernek nem volt más dolga, mint felkapni az Uzit, automatára állítani, kibiztosítani, és a baloldalt álló férfi szívének szegezni a fegyver csövét.


   Maradj nyugton  szólt rá, és a fickó engedelmeskedett is.


  Az előszoba felől nem hallatszott semmi zaj. Meleg nyári este volt, mindenki kint lebzselt az utcán.


   Ez meg mi a fene?  szólalt meg a férfi.


   Ez az a fene, hogy elviszem a fegyvereteket meg a pénzt  közölte Reacher.


  Aférfi vetett egy pillantást a táskára, amelynek a tetején az iratgumik hevertek. Ösztönösen, reflexből. Chang közben belépett a szobába, a jobb kezét a zsebében tartotta.


   Kutasd át őket  mondta Reacher.


  Chang gyorsan és alaposan megmotozta a két férfit. Látszott a mozdulatain az FBI-os kiképzés. Nem talált náluk semmi érdekeset, csak egy kocsi kulcsait és két pisztolyt. Egy Audijuk volt, a két fegyver pedig egy Glock 17-es és egy Beretta 92-es. Mindkettő kilenc milliméteres. Ugyanúgy, mint az Uzi. Ha másból nem is, lőszerlogisztikából ötöst érdemelnének.


   Nézd meg, mi van a táskákban  mondta Reacher.


  Chang így tett. Abban a táskában, amelyiken a gépfegyver feküdt, több ezer kis műanyag zacskóba zárt csomagocska volt, valami piszkosbarna porral. Feltehetően heroin, utcai árusításra szétadagolva.


  Amásik táskában pénzt talált.


  Sok pénzt. Mocskos, zsíros bankjegyeket, ötdollárosokat, tízeseket, húszasokat, egyesével, összetekerve vagy kötegekbe fogva. Voltak köztük szakadtak és gyűröttek is, mindet jól begyömöszölték a táskába. Ehhez kellett az iratgumi. Reacher olvasta egyszer, hogy az egyik drogkartell könyvelője havonta csak a pénzt összefogó gumiszalagokra ötezret költött.


   Hol az Audi?  kérdezte.


   Aház előtt. Sok szerencsét hozzá  felelte a férfi.


   Te velünk jössz. Te hozod a táskákat.


   Lószart!


   Tedd túl magad rajta. Az ember néha győz, néha veszít. Nem zsaruk vagyunk. Folytathatod tovább az üzletet. Pár hét alatt újból megkeresed ezt a pénzt. Gyerünk, mozdítsd meg a seggedet!


  Aférfi felkapta a táskákat, Reacher pedig kilökdöste az előszoba felé, egyik kezével a gallérját markolva, a másikkal a hátába nyomva az Uzi csövét. Chang a jobb kezében hozta a Glockot, a másikban pedig a Berettát. Az előszoba-folyosó hosszú volt és koszos. Az ajtó felől már hallani lehetett az utcazajokat. Beszélgetés, nevetés, csoszogás, autók berregése, de mindet tompította a hőség, a távolság és a csukott bejárati ajtó.


   Még tíz másodperc  mondta Reacher.  Ha továbbra is okosan viselkedsz, életben maradsz.


  Félrerángatta a fickót, és előreengedte Changet, hogy kinyissa az ajtót. Aztán kilökdöste a férfit az utcára. Abeszélgetés és a nevetgélés hirtelen abbamaradt. Tizenegyen voltak odakint, néhányan az udvaron ácsorogtak, egyesek a járdán, mások a járdaszélen. Volt köztük egy talán kétéves kisfiú, három húsz év alatti lány és két kemény fiú, harminc körüliek, a többi öt girhes, tizenkét év körüli kissrác. Aküldöncök. Az utcán épp lassan elhajtott egy autó, dübörgő zene áradt belőle. Reacher előbbre lökdöste a férfit, az emberei pedig felálltak, harcra készen. Aférfi rájuk szólt:


   Hagyjátok.


  Chang a távirányítóval kinyitotta a kocsi ajtaját. Egy fekete szedán lámpái villantak fel. Kisebb volt, mint a korábban bérelt kocsijuk, de azért nem aprócska darab. Chang kinyitotta a hátsó ajtót, Reacher berakatta a férfival a táskákat. Aztán megfordította, és visszalökte a ház felé. Az Uzit végig rá szegezte. Chang beült a kormány mögé, Reacher becsusszant az anyósülésre. Anő keményen a gázra taposott. Reacher hátranyúlt a heroint tartalmazó táskáért, és az ablakon keresztül kiszórta a tartalmát, miközben a kocsi elporzott. Mindenfelé repültek az apró zacskók, csillogva, barnán, mint egy döglött sáskákból álló felhő. Az emberek kirohantak az úttestre, a kocsi után, és egymást kerülgetve próbálták felkapdosni, amit csak tudtak. Akét férfi a házból körberohangászott, igyekeztek rendet teremteni, és visszaszerezni azt, ami az övék. Reacher már csak ennyit látott, mert Chang a srégen futó utca végében élesen balra fordult. Az utca lakói eltűntek a szeme elől.


  51. fejezet


  Az Audit ott hagyták egy parkolóban, négysaroknyira a szállodától. Az ajtaját nem zárták be, a slusszkulcsot is benne hagyták. Afegyvereket abba a táskába tették, amelyikben a pénz volt. Behúzták rajta a cipzárat, és felvitték Westwood szobájába. Lassan varázsolták elő mindet, mint egy bűvész a nyulat a cilinderéből. Először a Berettát, aztán a Glockot, végül az Uzit, mindegyiket nagy lelkesedéssel. Végül szétnyitották a táskát, és a pénzzuhatag az ágyra hullt.


   Meggondoltam magam, mégsem a filozófiai rovatba való a sztori  jegyezte meg Westwood.


  Changgel leültek megszámolni a pénzt, amíg Reacher ellenőrizte a fegyverek állapotát. Mindnek tele a tára, plusz egy golyó a töltényűrben. Összesen hatvanhét lőszer, és mindegyik fegyverhez használható. Az Uzi nagyon jó állapotban volt. Mint általában az Uzik. Egyszerű mechanizmus, a harc valós körülményeire tekintettel készült, nem egy ideális világba. AKalasnyikovról is ezt szokták mondani. Apisztolyok már más tészta. Főleg a Beretta, legalábbis egyesek szerint. Ez már precíziós szerkezet, gyönyörű mérnöki munka, kemény, mint a kőszikla, de azért igényel némi alapvető karbantartást. Reacher úgy tapasztalta eddig, hogy a drogkereskedők ezt általában elhanyagolják. Afegyvereik néha csütörtököt mondanak. Ez tény. Vagy mert rosszul, vagy mert egyáltalán nem tartották karban a fegyvereket. AGlock és a Beretta is csikorgóan száraznak látszott. Strapabíró fegyverek, és valószínűleg minden rendben velük, de a szinte biztos nem elég. Egy fegyvert igénylő helyzetben semmiképp. Körkörös érvelés. Mint egy zenpéldázatban feltett kérdés. Fegyver-e az, amiben nem bízhatsz meg?


   Reacher, ezt nézd meg  szólalt meg Chang.


  Reacher a táskára nézett. Mint kiderült, a látszat néha csal. Azsíros ötdollárosokból és tízesekből összerakott kötegek és a lazán összetekert húszasok valódiak voltak. De akadt ott még más is. Akis címleteket a táska tetejére dobták, hogy vékony réteget képezzenek a fő tartalom fölött. Alul kötegekbe fogott százdollárosok lapultak. Mind friss, ropogós, illatos és vadonatúj. Jó vastag kötegek. Mindegyikben száz darab százdolláros.


  Százszor száz az tízezer.


  Minden kötegben.


  Elég sok volt belőlük.


   Mennyi?  kérdezte Reacher.


   Több mint kétszázharmincezer dollár  felelte Chang.


  Reacher egy hosszúra nyúlt pillanatig hallgatott. Aztán azt mondta:


   Megnézhetném újból a műholdas képeket arról a helyről?


  Westwood már korábban bekapcsolta a laptopját, és a Mothers Rest-i műholdas képre gyorsan ráakadtak a böngészőbeli előzmények között, úgyhogy a lassú wifi ellenére másodperceken belül meg is jelent a monitoron a felvétel.


  Reacher megnézte.


  Ahogy korábban is, egy farmot látott, amit búzatenger ölelt körbe. Kerítések, ledöngölt földterületek, disznók, csirkék, konyhakert. Egy lakóház és hat kisebb melléképület. Parkoló autók, műholdas tányérantennák. Egy kis ház a generátornak. Kirajzolódtak a villanyvezetékek halvány vonalai és a póznákon futó telefonvezeték. Egy kút és az árnyéka. Jobb volt, mint egy tervrajz, mert a valódi képet mutatta, nem csak a megépíteni kívánt tervet.


  Reacher a többiektől ellesett mozdulattal állítgatta a képet az érintőpadon. Onnan indult ki, ahol a kocsik parkoltak, és már-már látta maga előtt, hogy az egyik elindul. Afarm udvarából a földútig követte, aztán kelet felé, a vasúti sínek irányába, majd északnak, az egyik búzaföld sarkához. Abúzatáblák úgy tizenöt kilométeren keresztül, egybefüggően terültek el, aztán a földterület legtávolabb eső sarkánál a földút nyugatnak fordult, majd ismét északnak, és egészen Mothers Restig haladt, ahol keskeny és jelentéktelen kis bekötőútként csatlakozott a főutca kiszélesedő részének zsákutcaszerű végébe, amely aztán a silókig folytatódott. Lényegében egy harminc kilométer hosszú, privát behajtóút a farm és a város között. Ezenkívül nem vezetett sehová.


  Visszafelé is megtette a képzeletbeli utat, harminc kilométert a farmig, majd leparkolt ott, ahonnan kiindult. Kinagyította a képet úgy, hogy a farm látszódjon az egész monitoron. Adisznóól feküdt a legközelebb a sínekhez; valószínűleg fából készült épület lehet, előtte egy nagyjából hatszor akkora alapterületű kifutó kapott helyet. Látszott, hogy jól fel van túrva az egész. Csupa sár volt minden. Aztán következett egy fészer, valamivel nagyobb a disznóólnál. Ehhez a két épülethez nem vezetett villanyvezeték. Agenerátorházat könnyen beazonosíthatták. Egy bevezetőcső haladt a falon és egy szellőzőcső a tetőn. Dízelmotor lehet, ha ekkora hely kell neki. Jó nagy gépezet. Ahüvelykujj-vastagságú kábelek pókhálószerűen futottak szét a szélrózsa majd minden irányába, az egyik eresztől a másikig, egészen a házig, illetve a másik három kisebb épületig.


   Tegyük fel, hogy a legnagyobb építmény a lakóház  mondta Reacher.  Ahol a kocsik állnak, és amin a műholdas antennák vannak. De melyikben rendezhették be az öngyilkosjelölt vendégek lakosztályát?


  Chang és Westwood melléje álltak, két oldalról közrefogták, és olyan közel hajoltak, hogy összeért a válluk.


   Valószínűleg a legnagyobb ház melletti lehet  vélekedett Westwood.  Egy hálószoba, nappali, fürdőszoba és a többi.


   Ahol van áram is a fűtéshez és a légkondihoz, meg kellemes hangulatvilágítás. Talán halk zene is szól. Minden, ami az otthon kényelmére emlékeztet.  Reacher rámutatott az egyik épületre.  Ez lenne az?


   Szinte biztos, hogy ez az.


   Akkor hol van a Chevy V8-as motor?


   Az egyik melléképületben. Távolabb, hangszigetelt helyen.


  Reacher bólintott.


   Jártam egyszer Nyugat-Texasban, és láttam, hogy ezeket a motorokat az öntözőszivattyúk működtetésére használják. Amikor még a benzin olcsóbb volt, mint a víz. Rendes autómotorokat használtak, gondolom, a roncsokból szerelték ki mindet. Öntöttek betonból egy alapzatot, és rácsavarozták a motort. Élénksárgára festették, hogy szántáskor ne menjenek neki a traktorok. Jó zajosak lehettek kint a szabadban. Úgyhogy tényleg kell köré falakat meg tetőt húzni, amit valamilyen hangszigetelő anyaggal lehet bevonni.


   És kell hozzá áram  mondta Westwood.  Nem működik állandóan, csak ha szükség van rá. Kínos lenne, ha nem indulna be, amikor kell, úgyhogy egy akkumulátortöltőnek is állandó készenlétben kell állnia. Abiztonság kedvéért.


   Akkor melyik épület lehet?


  Westwood a képre mutatott.


   Ez vagy ez.


   És hol van kivezetőcső a kipufogógáznak?


  Egy pillanatra csönd lett.


   Talán csak nem látjuk  mondta Westwood.


   De a villanyvezetékeket igen. Atelefonvezetéket is, nagyjából. Ezek talán két és fél centi vastagok, vagy annyi se. Akocsi kipufogócsövének átmérője legalább öt centiméter. Talán hét is. Nézzen be néha a kocsik alá. Fémből van, hogy kibírja a hőt, és helyenként meghegesztik. De vajon hol lehet? Nem vezet semmi az öngyilkosok lakosztályába egyetlen másik épületből sem.


   Talán a föld alá temették.


   Hetek alatt megenné a rozsda. Szivárogna belőle a kipufogógáz. Állandóan rohangászhatnának vele a szervizbe. Ha el akarnák rejteni, akkor térdmagasságban vezetnék egy virágágyáson keresztül, és befuttatnák valami növénnyel. Mondjuk rózsával. És akkor még jobban látnánk a képen. De nincs ott semmi. Nem létezik. Aweboldaluk hazudik.


  Westwood közelebb hajolt, és maximálisra kinagyította a képet, amíg egészen elmosódott lett, és kirajzolódtak a pixelek. Lassan, óvatosan körbemozgatta, és megvizsgálta mind a hét épület mind a négy falát.


  Kivezetőcső sehol. Nem volt két olyan épület, amelyeket egy villanyvezetéknél vastagabb valami kötött volna össze.


   Kétszázharmincezer dollárunk van, amit elkölthetek  mondta Reacher.  Ez olyan, mintha újra a Pentagonnak dolgoznék. Nyugodtan készíthetünk egy új tervet.


  


  


  Az új terv lassan öltött alakot, alaposan és részletesen kidolgoztak mindent az este hátralévő részében, sőt éjszakába nyúlóan, aztán még másnap reggel is folytatták. Aszámítógép sokat segített. Atervnek volt öt olyan alkotóeleme, amelyet pontosan szinkronba kellett hozni. Mind külön-külön is elég bonyolultnak tűnt, és mind­egyik kulcsfontosságú szerepet töltött be. Amodern technológiának köszönhetően persze órák alatt megvolt mindaz, amit régen napokba telt volna megszervezni. Westwoodnál és Changnél is volt laptop, és Chang telefonján, a wifi révén, Reacher is beszállhatott a munkálatokba. Ugyanúgy kattintgatott és keresgélt, ahogy a többiek. Ha fel kellett hívni egyeseket, Westwood és Chang a saját mobiljukat használták, Reacher meg az éjjeliszekrényen álló vezetékes készüléket; hárman tízszer olyan gyorsan elintéztek mindent, mint ahogy ez annak idején zajlott.


  Aterv többi részéhez be kellett szerezni ezt-azt. Alegfontosabb, hogy keríteniük kellett olyasvalakit, aki törvényesen ebben az államban lakik. Hogy felbérelhessék. Vagyis technikai szempontból meg kellett vesztegetni, hogy aztán az ő segítségével megvehessék a listán szereplő többi dolgot. Anagy részükhöz ugyanis elengedhetetlen volt egy oklahomai jogosítvány. Végül a hotel concierge-je önként vállalta a feladatot. Olyasvalakinek tartotta magát, aki mindig mindent megold, és jártas a világ ügyes-bajos dolgaiban. Nyilván vonzotta a felajánlott pénz is. Aggályok sem merültek fel a részéről. Apénz valódi volt. És nem szegett meg semmilyen törvényt. Afegyverhasználatot biztosító második alkotmánykiegészítés védte őt.


  Késő délután hozta el, amit kértek, amikorra már minden mást elintéztek. Elpróbálták, megbeszélték, fejben lejátszották az egész tervet. Mindent megvizsgáltak, minden pontját letesztelték, újra meg újra. Lejátszották a rosszfiúk szemszögéből nézve, és felmérték az eshetőségeket. Eltűnődtek, mi jöhet közbe, mivel nem számolhattak előre. Mi van, ha esik? Mi van, ha jön egy tornádó? Aztán már nem maradt más hátra, mint hogy Reacher megvizsgálja, rendben vannak-e a beszerzett áruk.


  Ahárom fő dolog. Nagy volt a kísértés, hogy mindenfélét összevásároljanak, mint az édességboltba beszabadult gyerekek. Ajózan eszükre hallgatva azonban csak a legszükségesebbekre szorítkoztak, és végül az lett, amit Reacher mindig is szeretett: ami kellett, megvolt, semmi feleslegeset nem szereztek be. Mindhárom fegyver Heckler & Koch gyártmányú volt. Egy P7-es Westwoodnak. Ugyanolyan, mint amit Hackett használt. Csak célozni kell vele és lőni. Kilenc milliméteres. Kisebb, mint egy átlagos pisztoly. Belefér a bakancs szárába vagy egy bokára erősíthető fegyvertokba, amit bónuszként adtak hozzá.


  Amásik két fegyver egyforma volt. Két MP5K félautomata géppisztoly. Egy Reachernek, egy Changnek. Nagyobb, mint az átlagos maroklőfegyver, de nem sokkal. Némelyik revolver hosszabb ennél. Vaskos, kövér első és hozzáillő hátsó markolattal. Futurisztikus a megjelenése, és a kommandósok meg a terrorelhárítók világszerte nagyon kedvelik. Egyes lövésre vagy automata sorozatra állítható. Ha teljesen automatára állítják, akár másodpercenként tizenöt golyót is képes kilőni egyszerre.


  Ezért aztán jó sok lőszer kellett, ez alkotta a beszerzés többi részét. Mind kilenc milliméteres Parabellum volt, amit mindhárom fegyverbe használhattak. Egyelőre négy P7-es és huszonnégy MP5K-s tárba töltötték be ezeket. Ennél többet nehéz lett volna magukkal vinni.


  Ezenkívül volt még egy kisebb táskányi apróság, amiket egy barkácsboltban szereztek be.


  Reacher szétszedte a fegyvereket, aztán összerakta, és töltetlenül meghúzta a ravaszt, néha a kisujjával, mert az érzékenyebben reagált a mechanizmus finomságaira.


  Mind a három jól működött.


   Minden rendben?  kérdezte Chang.


   Jónak tűnnek.


   Te is jól vagy?


   Remekül érzem magam.


   És meg vagy elégedve a tervvel?


   Pompás terv.


   De?


   Régen mindig azt mondogattunk a katonai rendőrségnél, hogy mindenkinek van egy terve, ami egészen addig jó, amíg be nem mosnak neki egyet.


  Westwood az órájára nézett. Bonyolult szerkezet volt, acélból készült, sok kis számlappal. Délután ötre járt az idő.


   Van még hét óránk  mondta.  Ennünk kellene valamit. Az étterem biztos nyitva van.


   Maga menjen csak  mondta Reacher.  Mi majd a szobaszerviznél rendelünk. Ha indulnunk kell, bekopogunk az ajtaján.


  52. fejezet


  Agigantikus betonsiló tetejéről nézve a hajnal távolinak tűnt, végtelenül lassan köszöntött be. Akeleti horizont még éjsötét volt, és egészen addig ilyennek mutatta magát, amíg ha valaki nagyon tágra nyílt szemmel figyelte, akkor végre megláthatta, hogy egészen haloványan szürkülni kezd a láthatár. Olyan árnyalatú lett, mint a legsötétebb faszén, aztán hosszú percek alatt lassan világosodott, a fény szétáradt, előbb egyik oldalról a másikra, aztán lassan, ostyavékony rétegben fölfelé kúszott, mintha óvatos ujjak nyúlnának az atmoszféra alsó rétegébe, a messze távolban, talán valahol a sztratoszférában, ahol mintha gyorsabban utazna a fény, vagy előbb érne oda.


  Avilág legtávolabbi vége lassan kibontakozott a sötétségből, szürkén rajzolódott ki a szürke háttér előtt, végtelenül halványan és finoman, szinte még alig volt jelen  az ember részben csak képzelte, részben remélte, hogy ott van. Aztán halovány, aranyszínű ujjak kezdtek motozni a szürkeségben, éteri könnyedséggel, tétovázva. Majd az ujjak lassan szétterültek, és molekulánként, lumenenként fénybe borítottak egy vékonyka légréteget, fényessé és áttetszővé varázsolták, így az üvegbúraszerű fehérség és hidegség helyébe melegebb és lágyabb tónusok költöztek.


  Afény még sápatagnak tűnt, ám percről percre jobban terjedt, míg végül az egész égbolt aranyba borult, de még mindig csak halványan; nem volt elég világos, hogy mindent látni lehessen, és egyelőre ahhoz sem volt ereje a fénynek, hogy akár a leghaloványabb árnyékokat vesse. Amelegebb színsávok felragyogtak, és megvilágították a horizontot, míg végül megállíthatatlanul fel nem kelt a napkorong. Egy másodpercig olyan haragosvörös volt, mint a naplemente, aztán tüzessárga ragyogásra váltott, és a láthatárt félig-meddig megtisztította. Azonnal megjelentek az árnyékok is, előbb vízszintesen vetülve, aztán kilométerekre elnyúlva. Az ég halványaranyról halványkékre váltott az összes légrétegben, és a világ végtelenül újnak, nagynak és tágasnak hatott. Az éjszakai harmat hatására leülepedett a por, a levegő kristálytisztává lett. Minden irányba élesen és tisztán el lehetett látni.


  ACadillac sofőrje őrködött a siló tetején, a Moynahan nevű fickóval, akit Reacher arcon könyökölt, és akitől elvette a pisztolyát. Még mindig elég rosszul érezte magát, de az őrködésről gondoskodni kellett. Régimódi, bőrből készült, futballisták által hordott sisakot viselt orvosi rögzítés helyett. Atörött arccsontja miatt. ACadillac sofőrje nyugat felé bámult, a nemrég felkelt nap sugarai finoman melengették a tarkóját. Moynahan kelet felé hunyorgott a nagy ragyogásban, és az utat kémlelte. Nem látott közeledő járművet, nem égett sehol fényszóró. Nem volt ott semmi, csak a búzamező, meg a Föld görbülete.


  Nyugat felé ugyanolyan látvány tárult a szemük elé: az út, a búzaföldek, a távolban a horizont. Se közeledő jármű, se fényszórók. Semmi izgalom. Ez volt a harmadik ilyen reggelük. Közvetlenül alattuk, a kis téren a korán reggelizni vágyók  mint megannyi parányi hangya  az étkezdébe igyekeztek. Aparkoló pick-upok mintha játék autók lettek volna. Ajtók csapódtak. Az ismerős zajok a távolból és tompán szálltak a magasba.


  Húsz perc múlva a nap a horizontot elhagyva reggeli útjára indult az égbolton délkelet felé. Ahajnalt felváltotta a nappal. Az ég egyre fényesebb lett, és mindenhol egyre kékebb. Nem voltak felhők. Meleg szellő lebbent, a búza megmozdult, örvénylett és susogott, mintha épp ébredezne. Ahármas számú siló tetejéről el lehetett látni a horizontig, huszonöt kilométerre. Amagasságból, a geometriából meg a sík tájból ez következett. Az őrszemek pontosan egy ötven kilométer sugarú kör közepén álltak, jó magasan. Alátható világ elterült a lábuk alatt. Egy aranyszínű korong a magas, kék égbolt alatt, amelyet félbevágott a vasúti sínek vonala, illetve megint félbe az azt keresztező országút. Szabad szemmel nézve mintha ceruzával és vonalzóval húzott, nyílegyenes vonalak lettek volna. Ezek a vasúti kereszteződésben találkoztak, közvetlenül alattuk, a korong kellős közepén. Avilág közepén.


  ACadillac sofőrje a térdét felhúzva üldögélt, arra támasztotta a távcsövet. Az út távolabbi végét figyelte, egészen messze, nyugaton. Ha valaki közeledik, a lehető leghamarabb észre akarta venni. Moynahan a szeme fölé tartotta a jobb kezét, hogy lásson valamit a vakító fényben, a baljával pedig kissé reszketegen a távcsövet markolta. Nem volt könnyű dolga a sisak miatt. Mindig ugyanazt a mozdulatsort ismételte: folyamatosan pásztázta az utat előre-hátra. Biztos akart lenni abban, hogy nem szalaszt el semmit.


  Az adóvevőjük megreccsent. Moynahan letette a távcsövet, és felemelte a rádiót.


   Mondja, főnök  szólt bele.


  Az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi hangja szólalt meg:


   Fiúk, fent kell maradnotok, amíg befut a reggeli vonat. Késik a váltás.


  Moynahan a Cadillac sofőrjére pillantott, aki megvonta a vállát. Aharmadik reggelük. Akezdeti pánik helyébe már a rutin költözött.


   Oké  mondta Moynahan az adóvevőbe, aztán letette. Az órájára nézett.  Még húsz perc.


  Fogta a távcsövet, és a jobb kezét felemelte, hogy napellenzőként használja.


   Látok valamit.


  ACadillac sofőrje még egyszer megnézte az üres nyugati láthatárt, aztán elfordult, és ő is felemelte és napellenzőnek használta a jobb kezét. Atávcső kicsit remegett a kezében. Akeleti horizont ragyogott. Anap még elég alacsonyan állt, a talaj felett kavarogni látszott az egyre melegebb levegő. Ateleobjektív miatt még inkább reszketeg lett a kép. Egy aprócska, szögletes valami jelent meg az úton, amely mintha egy helyben állva imbolygott volna. Úgy tűnt, nem halad előre. De ez csak a távcső okozta optikai csalódás volt. Egy furgon volt, talán hetven kilométer per órás sebességgel közeledett, egyenesen feléjük. Leginkább fehérnek tűnt.


  ACadillac sofőrje megszólalt:


   Tartsd rajta a szemed. Figyelj, hogy nem jön-e mögötte is ­valami.


  Aztán ismét nyugat felé fordult, felhúzta a térdét, és megtámasztotta rajta a távcsövet.


   Afrancba, erről is jön valami.


   Mi az?  kérdezte Moynahan.


  Alegvalószínűbb válasz az volt, hogy egy piros autó közeledik feléjük. Csak egy aprócska pont a távolban, az alacsonyan álló nap fénye megcsillant a szélvédőjén. Talán huszonöt kilométerre lehetett tőlük. Ugyanolyannak tűnt, mint a kelet felől érkező jármű  mintha egy helyben imbolyogna, de nem haladna előre. Optikai csalódás.


   Atiéddel mi a helyzet?  kérdezte.


   Még mindig közeledik.


   Mögötte semmi?


   Nem tudom megmondani. Egyelőre semmi. De az is lehet, hogy egy egész konvoj jön mögötte.


   Nálam is ez a helyzet.


  Figyeltek. Távoli járművek a nyílegyenes úton. Kinagyított, de ellaposodott kép, kavargó levegő, egy helyben imbolygás, porfelhők.


  Moynahan fogta az adóvevőt, lenyomta a gombot, és beleszólt:


   Járművek közelednek kelet és nyugat felől, közepes sebességgel. Valószínűleg egy időben érkeznek a reggeli vonattal.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi azt mondta:


   Ezek ők. Semmi kétség. Azt akarják, hogy egyszerre három dolog miatt kelljen aggódnunk.


  ACadillac sofőrje kelet felé nézett, mert Moynahant lefoglalta az adóvevőzés. Afurgon még mindig ott volt. Még mindig szögletesnek és egy helyben imbolygónak tűnt. Mintha nem is haladna előre. Leginkább fehérnek látszott, de volt rajta még valami. Más színfoltokat is ki lehetett venni rajta.


  Ismerős lila és narancssárga árnyalatokat.


   Várj egy kicsit.


   Várjon egy kicsit, főnök  szólt bele Moynahan az adóvevőbe.


   Ez a FedEx csomagszállító  mondta a Cadillac sofőrje.  Hozzám jönnek.


   Kelet felől rendben vagyunk, főnök  mondta Moynahan az adóvevőbe.  Csak a FedEx. Anyugatról jövő jármű továbbra is is­meretlen.


   Tartsátok rajta a szemeteket  mondta a farmeres férfi.


   Rendben.


  Moynahan letette az adóvevőt. Futólag a FedEx-furgonra pillantott, aztán ő is nyugat felé fordult. Négy szem talán többet lát. Akocsi közeledett, de még mindig messze volt. Csak a nap meg-megcsillanó fénye és a csillogó krómozás látszott belőle, meg egy egészen halványpiros folt. Gyenge, meleg levegőáramlat kavargott előtte az aszfalton, mögötte alacsonyan szállt a porfelhő. Bármi lehetett.


  ACadillac sofőrje elfordult, és megnézte a síneket. Észak felől semmi. Se gyalogosok a síneken, se hajtányok. Adéli horizonton azonban ezüstösen villogott valami. Areggeli vonat, huszonöt kilométerre, Oklahoma City felől. Aprócska, tűhegynyi kavarodás a levegőben.


  Kelet felé nézett. AFedEx furgonja még mindig ott volt, látszólag egy helyben állt.


   Most jut eszembe, nem vagyok ott az üzletben, nem tudom átvenni a csomagokat. Itt ragadtam.


   Ezért nem fognak holnap visszajönni, ilyen messzire  mondta Moynahan. Bal felé bökött az állával.  Ez a világ leglassabb autója.


   Nem lassú, csak időzítenek. Egyszerre akarnak ideérni a vonattal, hogy kétfelé kelljen figyelnünk. Ezért jönnek nyugatról. Így nem kell áthaladniuk a vasúti kereszteződésen.


   Avonat milyen messze van?


   Akocsi közelebb lévőnek tűnik.


   De a vonat gyorsabb.


  ACadillac sofőrje nem válaszolt. Olyan volt ez, mint az idióta, középiskolai szöveges feladványok. Ha egy autó húsz kilométerre van, és hetven kilométer per órás sebességgel halad, a vonat pedig huszonöt kilométer távolságból kilencven kilométer per órás sebességgel közeledik, melyik ér ide előbb?


  Mind a kettő egyszerre. Összehangolt művelet. Lehetetlen elrontani.


  Akocsi egyre közelebb ért. Ahogy a vonat is. Egy pontba tartottak, mintha össze akarnának ütközni. Odalent a kis téren a munkába induló emberek hangya módra nyüzsögtek. Néhányan kijöttek az étkezdéből, és beszálltak két kocsiba. Okos lépés. Úgy tűnik, kiküldenek eléjük egy fogadóbizottságot. Elzárják az utat, talán egy-két kilométerre a várostól. Mindig jobb máshol elintézni a problémát. Hacsak a piros autó nem félrevezetés és figyelemelterelés. Lehet, hogy a vonattal jönnek. Mint egy régi westernfilmben. Avagon ajtaja mindkét oldalon kinyílik, mire a seriff meg az emberei lóháton kirontanak. Négyen várják majd őket a peronon és a másik oldalon is, a biztonság kedvéért. Ennek elégnek kell lennie. Mind tudjuk, mi a terv. Ahogy azt is, hogy működni fog.


  Avonat most már szabad szemmel is kivehetővé vált. Az egyik oldalát megvilágította a nap, a másikra árnyék vetült. Úgy tűnt, mintha ez is egy helyben imbolyogna, és nem haladna előre, akárcsak a furgon és az autó. Alevegő csillogón kavargott körülötte.


  Akocsi továbbra is közeledett. Két pick-uppal várták őket. Úgy másfél kilométerre a város határától, két sávban, egymás mellett leparkoltak, pontosan egy vonalban. Büszkén, szinte ünnepélyesen, mint a kastélyok bejáratait védő kőoroszlánok.


  Aztán a fejük fölött helikopterek berregésére lettek figyelmesek.


  53. fejezet


  Moynahan és a Cadillac sofőrje körbe-körbeugráltak, mint az őrültek, ide-oda forgolódtak, mintha egy méhraj támadta volna meg őket. Felnéztek, a helikoptert keresték. És meg is találták, ráadásul két helyen. Ugyanis két helikopter tartott feléjük.


  Gyorsan, alacsonyan szállva közeledtek, hangos berregéssel, az egyik északkeletről, a másik északnyugatról, az egyik nagyjából jobb, a másik pedig bal kéz felől. Mindkettőt feketére festették, a vezető­fülke ablaka füstszínűnek tűnt. Alattuk örvénylett a búza, és két hosszú, egyenes vonal rajzolódott ki a táblában, mintha egy hatalmas Vbetűt formáztak volna, amelynek a csúcsa pontosan a hármas siló tetejére, az őrszemek helyére esett.


  Akocsi továbbra is feléjük haladt. Ahogy a vonat is.


  Az adóvevő megreccsent. Afarmeres férfi szólt bele:


   Figyeljetek folyamatosan. Tudnom kell, ki száll ki a járművekből, és hol.


  Aztán az adóvevő elnémult. Látták odalent a férfit, aprónak és a magasból nézve torznak tűnt az alakja. Fel-alá járkált, az adóvevőt aszája előtt tartva.


  Ahelikopterek hangosan berregtek.


  Az autó közeledett. Ahogy a vonat is. Mindkettő egyre közelebb ért. Már nem is kellett a távcsövet használniuk. Arotorok zaja egyre erősödött, egymástól eltérő ritmusban zakatoltak, a turbinák sivítása áttört a hangos berregésen.


  Az összes jármű egyre közelebb ért.


  Talán egy perc sem kell, hogy mind megérkezzen.


  Aztán egy csomó dolog történt egyszerre. Moynahan és a Cadillac sofőrje körbe-körbeforogva próbáltak mindent szemmel tartani. Először a jobbról közeledő helikopter lódult meg, kelet felől, a város mögül, és nagyon gyorsan, teljes sebességgel dél felé indult.


  Afarm irányába tartott.


  Aztán a kocsi az útlezáráshoz ért, és megállt. Egy piros, amerikai gyártmányú szedán. Olcsónak, de természetellenesen tisztának tűnt. Tehát bérelt autó lehet. Két ember, akiket korábban az étkezdéből láttak kijönni, behajolt az ablakon, és valamit beszéltek.


  Aztán a bal oldali helikopter nyugat felé húzódott, és egy helyben lebegett, mintha várna valamire, majd ismét visszatért a tér fölé. Nagyon alacsonyan lebegett, alacsonyabban, mint a siló. Az őrszemek fölülről nézték. Afelfelé áramló levegő beletépett a ruhájukba, és majdnem fellökte őket. Alefelé áramló léghuzat felkavarta a port és a szemetet. Mintha porvihar tört volna ki a kisváros főutcáján.


  Aztán a FedEx furgonja áthajtott a vasúti kereszteződésen, úgy harminc méterrel a vonat előtt. Harminc méterre volt attól, hogy oldalról telibe kapja egy ezertonnás vonat. Asofőr még csak nem is gyorsított. Minden bizonnyal rendszeresen járt ezen az útvonalon, tudta, mit csinál.


  Aztán a jobb oldali helikopter ereszkedni kezdett a távoli horizonton. Afarmhoz közeledik, gondolták az őrszemek, mert mi más lenne ott?


  Aztán közvetlenül alattuk befutott a vonat, tüzesen és kérlelhetetlenül, hangosan sziszegve, fújtatva és csikorogva, de a zajokat elnyomta a helikopterek rotorjainak berregése és motorjuk sivítása.


  Akét férfi az úton még mindig a kocsi ablakán behajolva beszélt.


  Avonat ajtaja kinyílt.


  Ahelikopter hangosan berregett.


  Avonatról nem szállt le senki.


  Amásik oldalon sem.


  Hangos berregés.


  Avonat ajtaja becsukódott.


  Aszerelvény elsuhant, nagyon lassan, egyik kocsi a másik után.


  Akét férfi még mindig kocsi ablakán behajolva beszélt.


  Aszerelvény utolsó kocsija is elzakatolt, és egyre kisebb lett. Rázkódva, zötyögve távolodott a vonat a megfáradt síneken.


  Amotorok felsivítottak, és a helikopter magasabbra emelkedett.


  AFedEx furgonja átkelt a síneken, és továbbindult, közepes sebességgel. Nem lehetett megállapítani, mikor ér az üzlethez.


  Ahelikopter elberregett, és tett egy kanyart, ahogy megdőlt, a léghuzat oldalra csapott, és fellökte az őrszemeket. Teleszórta őket porral, és mindent elárasztott a fülsiketítő zaj. Délen a másik helikopter felbukkant a horizonton, és végrehajtotta pontosan ugyanezt a manővert. Felemelkedett, oldalra dőlve tett egy kanyart, és elhúzott. Alacsonyan repült, nagy sebességgel. Egyre kisebb lett a távolban. Abúzában kirajzolódott egy újabb V betű, a hegye ezúttal a távolba mutatott.


  Aztán hirtelen nagy csönd lett. Nem lehetett hallani semmi mást, csak a búza megnyugtató susogását.


  Megreccsent az adóvevő.


  Moynahan felvette, és beleszólt:


   Senki nem szállt ki a helikopterből. Le sem szálltak. Avonattal sem jött senki. Amásik oldalon sem szálltak le.


  Odalent az úton a két férfi épp félreállt a kocsijukkal. Apiros szedán áthajtott köztük. Aváros felé tartott.


   Ez meg ki a kocsiban?  kérdezte Moynahan.


  Afarmeres férfi azt válaszolta:


   Azt állítja, ügyfél. Sok pénzt hozott. Megnézzük közelebbről.


  


  


  Az idegent az étkezdébe vitték, de előtte még váltottak egymással néhány szót a helikopterekről. Mindenki ott volt, Moynahan öccsét kivéve, akit Reacher tökön rúgott, és akitől elvette a fegyverét. Amegbeszélés nem tartott sokáig, és nem jutottak dűlőre. Két nézet állt szemben egymással. Az iménti jelenet egy általános felderítés lehetett egy későbbi akció előtt, amikor majd valószínűleg kamerákat, hőkamerákat és talajradart is használnak  de meglehet, hogy már most Keevert keresik. Korábban számítottak rá, hogy ezt a levegőből is megteszik majd, de tudták, a disznók miatt úgyse találnának semmit.


  Rövid volt a megbeszélés, de nem jutottak egyetértésre.


  Vagy visszajönnek még, vagy nem.


  Nem szavaztak róla.


  Avárosba bekísért férfi egészségesnek tűnt. Úgy festett, mintha a National Geographic újságírója lenne. Kócos, őszes haj, őszes szakáll. Negyvenöt körül járhatott. Fura ruhákat viselt, sok cipzárral. Abakancsában a cipőfűző a hegymászó kötélre hasonlított.


  Torrance néven mutatkozott be.


  Azt mondta, az iratait kidobta. Nem csak a biztosításában szereplő kitételek miatt. Leginkább azt akarta, hogy az emberek találgassanak, mi is lett vele. Ez volt a célja. Ne maradjon utána semmi nyom. Alegutolsó nyomot nagyjából ezer kilométerre hagyta, egy kisebb tűznek köszönhetően az egyik nevadai motel mosdókagylójában. Minden papírját elégette. Onnantól csak éjszakánként vezetett, hogy minimalizáljon minden kockázatot. Bizonytalanságban akarta tartani az embereket. Hét hosszú év, mielőtt jogilag is halottnak nyilvánítják majd.


  Afarmeres férfi azt mondta:


   Ugye, megbocsátja, ha talán túl óvatosak vagyunk, Mr. Torrance?


  Aztán Moynahanre nézett, akit Reacher arcon könyökölt, és megkérdezte:


   Hol van az öcséd?


   Nem tudom.


   Szükségem lesz rá.


  Amegbeszéléseken rendre az utolsóként érkezőt használták küldöncnek. Ezúttal Moynahané lett ez a szerep. Lassan tudott csak lejutni a gigantikus siló tetejéről. Afejsérülése miatt nem volt az igazi az egyensúlyérzéke.


   Oké, megyek, megkeresem.


  Kifelé indult, az utca irányába.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi Westwoodra nézett.


   Mr. Torrance, először azt a kérdést kell feltennünk, hogy nincs-e bedrótozva.


   Nem vagyok  felelte Westwood.


   Akkor, ugye, nem bánja, ha megkérem, hogy gombolja ki az ingét?


  Westwood engedelmeskedett. Széles, izmos mellkas, göndör, őszes szőrszálak. Mikrofon egy szál se.


  Afarmeres férfi folytatta:


   Amásodik kérdésünk az lenne, hogyan talált ránk.


   Az interneten  felelte Westwood.  Egy fórumon keresztül. Egy Exit nevű barátomtól hallottam róla.


   Igen, ismertük a hölgyet.


  Ismertük. Hölgy.


  Westwood folytatta:


   Azt mondta, idejön a barátjával, Michaellel. Őt szintén ismerem. Mike néven posztolt.


   Igen, idejöttek. Mi is ismertük Mike-ot.


   Gondoltam, ami nekik elég jó volt, az nekem is megfelel majd.


   Aharmadik kérdés az, hogy mit akart csinálni a bérelt autójával. Ez elég feltűnő, piros nyomokkal ide vezet.


   Gondoltam, ha külön fizetek érte, megszabadulnak tőle. Otthagyhatnák valahol jó messze, Wichitában vagy Amarillóban. Ott úgyis hamar ellopják.


   El lehet intézni. És ha a kocsi valaha is felbukkanna, akár a spanyol negyedben, akár másutt, az csak fokozná a rejtélyt. Az emberek azt hihetnék, hogy gyilkosság áldozata lett.


   Én is így gondoltam.


   Amint tudja, többféle választási lehetőséget nyújtunk, eldöntheti, hogyan akar véget vetni az életének. Mi nem ítélkezünk. Nem kérünk senkit arra, hogy indokolja meg a döntését. Nem nyújtunk lelki tanácsadást, és nem próbálunk meg senkit sem lebeszélni. De maga nem a megszokott módon érkezett. Ezért kivételesen meg kell kérdeznünk, miért teszi.


   Elegem lett. Én sosem kértem, hogy megszülethessek. Őszintén szólva, nem igazán élveztem az életemet  felelte Westwood.


   Pontosabban?


   Rengeteg tartozásom van. Nem tudom kifizetni. Nem tudok szembenézni a következményekkel.


   Szerencsejáték?


   Rosszabb.


   Az államnak tartozik?


   Elkövettem néhány hibát.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi körbenézett az emberein. Mindenki ott volt, a Moynahan testvéreket kivéve. Öt ember. Egyik lábukról a másikra helyezték a testsúlyukat, elgondolkozó grimaszokat vágtak, és tétova egyetértéssel bólogattak.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi megint Westwoodra nézett.


   Azt hiszem, mi tudunk segíteni, Mr. Torrance. De attól tartok, az összes pénz rá fog menni, amit magával hozott.


   Akipufogógázos változatot akarom.


   Az népszerű választás.


   Ólomtartalmú benzin?


   Már ólommentes. Speciális hengerfej van a motorban. De a szén-monoxid ugyanaz, mint régen. Akatalizátor szűri ki a modern autókból, nem a benzintől függ. Az ólommentesnek a szaga is kellemesebb. Abenzol miatt édeskés. Kellemes módja a távozásnak.


   Mások miket szoktak választani?


   Alegtöbben mindkét módszert egyszerre, az altatót és kipufogógázt is. Abiztos végkimenetel a legfontosabb nekik. Ezért tanulmányozzák annyit a statisztikákat.


   Nekem is mindkettőt kellene?


   Nincs rá szükség. Akipufogógáz száz százalékban hatásos. Megbízhat benne.


  Aférfi az ajtóra nézett.


   Hová mentek a Moynahan fiúk?  kérdezte.


  Utolsónak érkeztek, elsőnek távoztak.


   Megyek, megkeresem őket  mondta az alkatrészboltos.


  Kiment.


  Az élére vasalt farmeres, beszárított hajú férfi ismét Westwoodhoz fordult.


   Tudom, hogy ez furcsa kérdés, Mr. Torrance, de lenne kedve velünk reggelizni?


  Westwood némi gondolkodás után igent mondott. Apultos egyéb kötelezettségeit félretéve ismét beállt a pult mögé, és feltett egy kávét. ACadillac sofőrje azt mondta, ő előbb elmegy, és megnézi, milyen csomagok érkeztek, egy perc, és jön vissza, de a vegyesboltos, a disznótenyésztő és a félszemű moteles azonnal leültek az egyik asztalhoz. Apincérnő odament, és felvette a rendeléseket. Kitöltötte nekik a kávét, kivitte a tányérokat. Aztán a vegyesboltos felállt, és azt mondta, át kell ugrania valamiért a szomszédba. Orvosságért gyomor­égésre, gondolták a többiek. Ő is azt mondta, egy perc, és visszajön.


  De nem jött vissza.


  ACadillac sofőrje sem.


  Ahogy a Moynahan fiúk és az sem, aki elment, hogy megkeresse őket.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi az ajtóra meredt.


   Mi a fene folyik itt? Mindenki csak elmegy, de nem jön vissza.


  Felállt, és az ablakhoz sétált. Nem látott semmit odakint. Se autók, se gyalogosok. Minden mozdulatlan. Forrón tűző nap, kihalt utcák.


  Aférfi megszólalt:


   Baj van. Hátul kimegyünk, most rögtön. Mr. Torrance, bocsásson meg nekünk. Később visszajövünk önért.


  Azzal a férfi elrohant, át a konyhán. Adisznótenyésztő, a pultos és a félszemű moteles követték őt, ki a hátsó sikátorba, ahol a pultos minifurgonja parkolt. Mind beszálltak, és elindultak. Akis téren átvágva a keskeny, föld bekötőút végéhez hajtottak. Egy privát behajtó, harminc kilométer hosszú.


  Westwood egyedül álldogált a néma étkezdében, aztán nyílt az ajtó, és besétált Chang, a nyomában Reacherrel.


  54. fejezet


  Arendelkezésükre álló pénzösszeg legnagyobb részét a helikopterekre költötték. Mintha két limuzint béreltek volna, csak épp a levegőben. Egy Kansas City-i cég üzleti utakra adott bérbe helikoptereket. Arról szó sem lehetett, hogy előre nem megbeszélt helyen leszálljanak vele. Arról sem, hogy megengedjék, hogy bárki kötélen ereszkedjen le róla. Abiztosítás miatt. De annyit boldogan vállaltak a kölcsönzőcégnél, hogy utas nélkül a megadott helyre repülnek, és vissza. Ahogy azt is, hogy tesznek egy-két drámai hatású kört a levegőben. Azt mondták nekik, hogy egy videoforgatáshoz kellenek a helikopterek. Megnézték a pontos GPS-koordinátákat a Google térképén. Az időzítés volt a legnehezebb. Azt mondták a pilótáknak, azért kell pontosnak lenniük, hogy időben kezdjenek el forogni a kamerák. Apilótafülkében volt fedélzeti számítógép, meg lehetett oldani a dolgot.


  Amásodik legnagyobb pénzköteg Westwoodnál volt. Elég sok pénz ahhoz, hogy kellő benyomást gyakorolhasson vele, ha arra kerül a sor. Neki fedélzeti számítógép helyett a bérelt Ford sebességmérője és a karórája volt a segítségére. Középiskolai, nem egyetemi szintű számtanpélda. Ha egy autónak huszonöt kilométert kell megtennie tizenöt perc alatt, akkor milyen gyorsan kell haladnia? Persze mindent össze kellett hangolni a vonattal. Westwood keresett az autórádión egy állomást, ahol időjárás-jelentést és forgalmi híreket adtak. Ebből megtudhatta, hogy nincs-e lezárva valamiért a vasúti pálya. Ennél többet az időzítésért nem tehetett.


  Reacher és Chang eközben a FedEx-furgonban ültek. Felkeresték a csomagszállító cég Oklahoma City-i központját azzal, hogy lenne egy extra sürgős csomagjuk, amit másnap reggelre kellene kézbesíteni egy Mothers Rest nevű kisvárosba. Megmondták nekik, mikor indul az utolsó kocsijuk. Öt perccel előtte odamentek. Az éjszakai sofőrt a hátsó sikátorban találták, épp cigarettázott. Azt mondta, Mothers Rest egyébként is beleesik a rendszeres útvonalába. Amikor megmutatták neki a százdolláros kötegeket, egyetértett velük abban, hogy a pénz remek dolog. Egy kis pszichológiai fogással is rásegítettek az ajánlatukra: azt mondták a sofőrnek, hogy vegyen el belőle annyit, amennyit akar. Amennyit jogosnak talál. Csak annyit kérnek cserébe, hogy beszállhassanak a furgon csomagterébe. És azt kérték még, hogy pontosan a vonattal egyszerre érkezzenek meg a városba. Asofőr azt mondta, nem probléma, meg tudja csinálni. Akár csukott szemmel is. Rendszeresen jár arra. Ha akarnak, útközben elöl is ülhetnek, aztán majd ha közelebb érnek a városhoz, átülnek hátulra.


  Azt remélték, hogy a helikopterek keltette nagy felfordulásban talán észrevétlenül ki tudnak ugrani a furgonból a Cadillac-sofőr üzlete mögött, miközben a helyi erők a beérkező vonat miatt is pánikolnak majd, ráadásul Westwood felbukkanása is megzavarja őket. Már ha sikeres lesz az időzítés. Most úgy tűnt, tényleg sikerrel jártak. Elég nagy volt a felfordulás, annyi szent. ACadillac sofőrjének üzletében épp nem volt senki, amikor megérkeztek, ami rövid távon némi előnyt jelentett, de hosszú távon inkább terhesnek bizonyult. Még valami, amit később el kell intézniük.


  Legelőször azt a Moynahan fiút látták meg, akit Reacher tökön rúgott. Ott bicegett egy keresztutcában, az étkezde vagy a vegyesbolt felé tartott. Vagy talán a motelba. Könnyen elkapták, aztán megkötözték öt műanyag kábelkötegelővel, amit egy barkácsboltban szereztek be, a száját betömték egy ugyanonnan származó ronggyal, és belökték a fedexes üzlet szomszédságában álló, üres könyvelőirodába, amelynek az ajtaján nem volt túl erős a zár.


  Aztán következett a fivére vagy az unokatestvére, aki egy nevetséges bőrsisakot viselt, és épp keresett valamit. Ugyanolyan könnyedén ártalmatlanná tették  öt kábelkötegelő, egy rongy a szájába, és ő is rövid úton a könyvelőiroda padlójára került, a rokona mellé. Aztán jött az alkatrészboltos, aki az előző kettőt kereste. Most nem csevegtek el vele a futballról, csak megkötözték, rongyot tömtek a szájába, és a padlóra lökték.


  Avároska lakói a házaikban maradtak, ki sem dugták az orrukat. Talán valami ősi ösztönnek engedelmeskedtek. Talán a géppisztolyok miatt. Furának tűntek, mintha egy film kellékei lennének. Nem tehettek mást, elbújtak. Arendőrség túl messze volt, mintha nem is létezne, nem lett volna értelme kihívni őket. Különben is nagy hőség tombolt. Kényelmesebb volt a légkondicionált, hűvös házban maradni.


  ACadillac sofőrje egyenesen a karjukba sétált. Azt hitte, az övé az üzlete, de tévedett. Megkötözték, betömték a száját, a padlóra lökték. Aztán elindultak megkeresni a vegyesboltost. Épp a boltja hátsó ajtaján jött ki, egy kis üveg savlekötővel a kezében. Megkötözték, rongyot tömtek a szájába, a padlóra lökték.


  Aztán elfogytak az emberek. Látták, hogy az étkezde mögül csikorogva elhúz a kis furgon.


  Westwood egyedül maradt.


   Beleegyeztek, hogy a kipufogógázzal csináljuk  mondta.


  Reacher bólintott.


   Avégsőkig folytatják a szélhámosságot. Bármi legyen is az.


   Gondolom, a farmra mentek.


   Hova máshová is mehetnének?


   Készen állunk?


   Megtettük, amit lehetett.


   Oda tudom vinni magukat.


   Tudom.


   Most pedig kihagynak a buliból, igaz?


   Nem fogjuk kihagyni  mondta Chang.  Hacsak maga nem akarja.


   Nem akarom.


   Én nem bánnám, ha előreküldhetném magam helyett  mondta Reacher.  Felnőtt ember, nem érdekel, mit csinál. Ha akar, jöjjön velünk. Maradjon velünk végig. De mindig maradjon a bal oldalamon.


   Miért?


   Jobbkezes vagyok, és szeretem, ha semmi sem akadályoz a mozgásban.


   Értem. Menjünk.


  


  


  Rendes körülmények között ezt tesztvezetésnek nevezték volna. Egy rövid próbaútra elvisz valaki egy ismeretlen járművet, amelyet meg óhajt venni. Csakhogy Reacher semmit sem akart vásárolni. Ritkán vett bármit is, főleg nem tartós fogyasztási cikket, mezőgazdasági gépeket pedig végképp nem. Az eladó ezzel tisztában volt. És Reacher nem is vezette a markológépet, mert nem tudta, hogyan kell. Avásárlás és a fizetés dilemmáját a fegyverével oldotta meg, a második problémát pedig Westwood segítségével, aki egyszer megtanult ilyen munkagépet vezetni, mert tudományos újságíróként néha részt vett tudományos projektek elbírálásában, ami időnként némi önkéntes fizikai munkával is járt, és még mindig az volt a legjobb választás, ha ehhez a munkagépek kezelésével járult hozzá.


  Egy New Holland márkájú markoló volt, a mezőgazdasági gépeket áruló telepről, amely a szekérkaravánúttól északra terült el. Westwood kizötyögött vele a kis térre, aztán elhaladt a motel előtt. Nem tesztvezetés volt, inkább mondjuk úgy, hogy kölcsönkérték a gépet, szívességből. Ha nem is túl szívesen, de az eladó kölcsön is adta. Reacher nem akarta megtartani. Hátul volt egy ásáshoz használható kar is, két hatalmas, agresszív foggal. Akotrókanál jó széles és magas volt, de lapos. Inkább olyan, mint egy buldózer lapátja. Nyilván sokféle célra használhatták ezt a gépezetet. Mindenféle egyéb kelléket is rá lehetett csavarozni. Vadonatúj volt, élénk színűre festett, patyolattiszta. Új gép szagát árasztotta. Avezetőfülke épp elég széles volt ahhoz, hogy hárman elférjenek benne, de az egyedüli ülést Westwood foglalta el. Aműszerfalnál mindenféle kar és pedál kapott helyet. Chang az újságíró baljára húzódva állt, Reacher féloldalt fordulva préselődött be a másik oldalra. Amotor jó hangosan zúgott. Agépet kemény munkára és rövid távolságok megtételére tervezték, oda-vissza ingázásra az éppen ásott gödör és a felhalmozott földkupacok között. De az országúton is lehetett vele haladni. Westwood ötven kilométer per órás sebességet is kihozott belőle, miután elhagyták a kis teret.


  Ám nem a privát behajtóúton indultak el, hanem egyenesen a búzatáblába hajtottak.


  Akotrókanál úgy fél méterre felemelkedett a talajtól, az alja kiugró állként előreszegeződött. Letarolta a búzát, mint egy életlen sarló. Sűrű, aranyló por töltötte meg a levegőt, mintha vízszintesen felrobbant volna valami, a szártörmelék zajosan a gép aljának verődött. Amarkoló által vágott út két szélén hullámzottak a még álló búzaszálak, és neki-nekicsapódtak az oldalablakoknak. Atáj összességében sík volt ugyan, de a talaj hepehupásnak bizonyult. Amarkoló úgy imbolygott, mint egy csónak a vízen, meg-megzökkentek a kerekei. Westwood is fel-le zötyögött az ülésben. Reacher és Chang úgy kapaszkodott kétoldalt, mintha egy elszabadult metrókocsi utasai lennének.


  Amarkoló előremeredő fémálla tovább tört előre.


  Por és szártörmelék kavargott körülöttük.


  Ötven kilométer óránként.


  Atávolság harminc kilométer.


  Általános iskolai számtanpélda.


  Nagyjából harminchat perc kell az út megtételéhez.


  Mégis jobb volt így, mintha a behajtóutat használták volna, amit akár alá is aknázhattak. Vagy szögekkel szórhattak fel. És úgy tizenöt kilométeren keresztül egyenes vonalban kellett volna megközelíteni egy derékszögű kanyart, ahol a védők  ha van egy csöpp eszük  felállíthattak egy ötvenkaliberes gépfegyvert. Ha kocsival érkeznek a földúton, ugyanabba a helyzetbe kerülnének, mint amikor a motel lépcsőjén kettesével jöttek fel a helybéliek. Úgy leszedhettünk volna benneteket, mint a mókusokat. Jobb, ha van egy kis mozgástér. Vagyis mindenképp olyan járművet kellett választaniuk, amivel nem feltétlenül kellett az úton haladniuk. Ami faltörő kosként is beválhat. Ami golyóálló, és legalább akkora, mint egy nagyméretű matrac, és kemény acélból van, hogy megbirkózzon az éles kövekkel. Afelemelt kotrókanál fölött épp csak kiláttak. Eddig minden jól ment. Aterv működött. Csak épp egy apró tényezővel nem számoltak a nagy nekibuzdulásban.


  Reacher fejfájása visszatért.


  


  


  Útközben a magas búzától szinte egyáltalán nem látták a farmot, úgyhogy a nap állására figyelve tartották az irányt. Nem pontosan, csak úgy nagyjából. Legelőször akkor pillantották meg a farmot, amikor négy-ötszáz méterre voltak tőle. Nagyjából a terv szerint, időben. Egy ház és hat melléképület. Póznákon futó telefonvezeték. Adízelmotoros generátor kivezetőcsöve az egyik tetőn.


  És a disznók bűze.


  Mint egy vegyi fegyver.


  Westwood elkanyarodott, aztán megint a farm felé fordította a gép orrát, és úgy kétszáz méterre az épületektől megállt. Amotor üresben járt. Az utolsó búzaszártöret is lepergett a gépről.


  Csönd lett.


  Egyedül voltak.


  Reacher úgy érezte magát, mint egy lesben álló nagyragadozó az itató mellett.


  Hirtelen három lövés dörrent. Hosszú csövű puskákból. Mind egyforma. Egyértelműen kivehető volt. Tompa, erős dörrenések és a levegőben süvítő golyók. Reacher úgy tippelt, M16-osok és NATO-lövedékek. Egyik lövés sem talált. Ez érthető is. Aterep őket is megvezette. Kétszáz méterre kellett lőni, teljesen sík területen, szemtől szembe, de a talaj közben mégsem egyenes, van némi görbülete. Ezért rosszul számították ki a golyó röppályáját.


   Meghátrálunk?  kérdezte Westwood.


   Nem  mondta Reacher. Egy kicsit számolgatott fejben, aztán azt mondta:  Menjen közelebb még ötven métert. Most. Fokozzuk a nyomást. Nemsokára tárat kell cserélniük.


   Ötven métert előre?


   Most, gyerünk!


  Westwood elindult


  Amarkoló tompán berregett. Elég lassan haladtak. Westwood nem kapott gyalogsági kiképzést, az biztos. Hirtelen ismét dörrentek a fegyverek, de a használóik inkább csak találomra lövöldöztek, egyetlen lövés sem talált.


  Végül az egyik golyó mégis célba ért.


  Akotrókanál kellős közepét találta el. Kicsit beleremegett az egész gép. Agolyó becsapódott, aztán megkésve egy éles csattanás hallatszott.


   Le vagyok nyűgözve  jegyezte meg Reacher.


   Miért?  kérdezte Chang.


   Végre eltaláltak egy célpontot, ami alig kisebb, mint egy fészer ajtaja. És kiderült, hogy a kotrókanál tényleg golyóálló. Úgyhogy nyugodtan mehetünk tovább.


   Most?  kérdezte Westwood.


   Most vagy soha!


   Vigyázz magadra, Reacher!


   Te is, Chang.


  Kinyitották az ajtót, és a földre ugrottak, az egyikük baloldalt, a másikuk a jobb oldalon.


  55. fejezet


  Westwood nemrégiben végzett kutatásaira hivatkozva azt mondta, hogy a régebbi búzafajták úgy egy méter húsz centi magasra nőnek meg, de sokan épp azon fáradoznak, hogy erősebb fajtákat nemesítsenek, amelyek több magot hoznak és csak hatvan centi ma­gasak. Úgy tűnt, a helybéli gazdák még a régi fajtát termesztették. Abúza simán megvolt egy méter húsz centis. Nem mintha Reachernek fedezékként szüksége lett volna rá. Nem igazán kell fedezék olyan ellenfelekkel szemben, akik nem tudnak eltalálni egy fészer­ajtónál alig kisebb célpontot. Ameglepetés ereje azonban mindig hasznos. Ezért aztán hason kúszott. Ezzel okozott egy kis kavarodást a búzaszárak között, de csak alig, és kétszáz méterről nehéz lett volna pontosan bemérni, éppen hol jár. Az éjszakai harmat még nem száradt fel. Atérde és a könyöke csupa sár lett. Hamarosan új ruhákat kell majd beszereznie, efelől semmi kétség. Ha nem lett volna a sár, akkor is erre a következtetésre jut. Adisznók orrfacsaró bűze átható volt. Betöltötte a levegőt. Bele fog ivódni a ruháiba is. Úgyhogy holnap vehet újakat. Ez különben is jó ötletnek tűnt most, hogy Chang is itt volt.


  Aztán arra gondolt, hogy ez az ügy ma véget ér.


  Chang pedig holnap már nem lesz itt.


  Miután megtett száz métert oldalirányba, élesen kanyarodott egyet, a farm felé. Igyekezett minél jobban megközelíteni az épületeket, miközben nagy ívben megkerülte azokat. Alehető legközelebb akart jutni. Ha harminc méternél közelebb sikerülne becserkészni őket, annak már örült volna. Az MP5K előtt csodálattal adózott. Egy kissé pufók kézifegyver, amely úgy működik, mint egy miniatürizált puska. Egyszeri lövésre állítva jó eséllyel eltalálja a célpontot harminc méterről. Vagy huszonötről. Netán húszról. Ami most igencsak jól jönne.


  Öt perc kúszás-mászás után megkockáztatta, hogy kicsit felemel­je a fejét, és megnézze, merre jár. Mint kiderült, elég jó helyen. Az óramutató járásával ellentétes irányban kerülte meg a farmot, az óra számlapjára vetítve: mintha a tízestől a nyolcas felé igyekezne. És sokkal közelebb is ért az épületekhez. Persze a helyet védők, akik nem bíztak túlságosan a célzási képességükben, azon a ponton tömörültek, amely a lehető legközelebb esett a közelgő ellenfélhez, és ahol még biztonságban lehettek. Úgy gondolták, a markoló jelenti a fő veszélyt, és az ehhez legközelebbi fedezék a kerítés mellett álló melléképület volt, nagyjából akkora, mint egy kisebbfajta garázs. Három ember rejtőzött mögötte. Reacher épp oldalról látott rájuk, kristálytisztán. Klasszikus bekerítő manőver. AWest Point Katonai Akadémián büszkék lettek volna rá.


  Ott volt a pultos az étkezdéből. És a félszemű moteles. Meg a disznótenyésztő, aki a múltkor a lépcsős küldöttséget vezette. Nagy lapátkezek, széles váll, koszos ruhák.


  Mindegyiküknél egy-egy M16-os.


  Reacher várt. Kétoldali fejfájás kínozta.


  


  


  Chang a másik irányba kúszott, és hamarabb ért a farm közelébe, mert neki nem kellett nagy ívben kanyarodnia, hogy oldalról bekerítse az ellenséget. Annyit kellett tennie, hogy megvárja, amíg elindul a markológép, aztán második frontot nyisson, folyamatosan tüzelve, ami miatt az ellenfeleik kénytelenek lesznek sürgősen fedezékbe vonulni, ahol aztán Reacher szépen hátba lőheti őket.


  Ez volt a haditerv. Chang kételkedett benne kissé, de Reacher terve ez idáig működni látszott. Azt jósolta, hogy rögtön az elején fogságba tudnak ejteni négy embert, és ehhez képest ötöt sikerült elkapniuk. Azt is megjósolta, hogy amikor a farmhoz közelednek, rájuk fognak lőni, de nem találják el őket, és ebben is igaza lett. Chang azonban újra meg újra megkérdezte, hogy a tervnek ez a része biztosan működni fog-e. Nem, mondta Reacher, nem fog. Vissza fognak menekülni a házba. Nyilván van valami előre megerősített mene­dékhelyük.


   Akkor miért így csináljuk?  kérdezte erre Chang.


   Mert talán szerencsénk lesz  felelte Reacher.


  Chang továbbkúszott. Tisztában volt a számokkal. Egy harmincas tár két másodperc alatt kiürül. Azt akarta, hogy mind a két másodperc hatásos legyen. Szerencsével akart járni. Ha ő is eltalál valakit és Reacher is egyet, akkor később kettővel kevesebbel kell foglalkozniuk, ami tiszta haszon lenne.


  Továbbkúszott, és egyre közelebb ért. Adisznók tényleg rémes bűzt árasztottak. Felidézte magában a műholdas képet, és aszerint próbált haladni. Az óra számlapja szerint a tizenegyes pozíciót foglalta el. Adisznóól három óránál helyezkedett el. Messziről bűzlött. Ebből két dolog derült ki a számára. Először is: ez nem egy előkelő üdülőhely. Az kizárt. Sokan a közelébe se tudnának menni öklendezés nélkül.


  Másodszor pedig az, hogy Keever itt lehet eltemetve. Biztosan tudta. Adisznóólnál. Aföldeken sehol sem áshattak. Még ha sokkal lassabban hajtanak is be a markolóval a búzába, mint Westwood, az is látható lett volna a levegőből. És nyilván aggódtak volna emiatt. Náluk volt Keever tárcája, látták az FBI-os névjegykártyáját. Lejárt az érvényessége, ahogy az övé is, de ezt nem tudhatták.


  Érezte, hogy közel van hozzá.


  Felemelte a fejét. Meglátott egy kerítést és egy kisebbfajta, garázsméretű melléképületet. Amarkoló tőle messze, jobbra álldogált magányosan, üresben járó motorral, félig a búzába húzódva. Amellék­épület volt az egyetlen lehetséges fedezék. Legalább egy ember ki fog hajolni a sarkánál, hogy lőjön, pontosan előtte.


  Két póttárat lerakott a földre, szépen elrendezve, készenlétbe helyezve.


  Szerencsével akart járni.


  Automatára állította a fegyvert.


  Célzott.


  És várt.


  


  


  Westwood beindította a motort, felhúzott meg lenyomott pár kart, és egészen felemelte a kotrókanalat, addig, amíg nem látott semmi mást a szélvédőn át, csak a kanál hátsó oldalát. Abiztonság most fontosabb volt, mint az, hogy kilásson. Az ő szerepe a tervben ettől kezdve egyszerű. Reacher azt az utasítást adta neki, hogy csak tartsa egyenesen a kormánykereket, és lassan, vakon induljon el előre. És menjen. Ha kell, hajtson át a kerítésen. Ne aggódjon semmi miatt. Ne álljon meg. Hacsak nem történik valami.


  Egyszerű, mint a karikacsapás.


  Ez az újságírás jövője. Az internet mindent megváltoztatott. Ahírek ma már személyesek.. Az újságírónak részt kell vennie a történésekben. Első kézből származó élménybeszámolót kell adnia. Az újságíró maga kell hogy legyen a sztori, saját személyében.


  Blogok, dokumentumfilmek, író-olvasó találkozók, könyvek.


  Lenyomta a kuplungot, és sebességbe tette a gépet.


  Elindult előre.


  


  


  Reacher hallotta, ahogy megindul a markoló. Kicsit szédült. Feltérdelt, de közben ide-oda dülöngélt. Felemelte a fejét. Két kerítést látott. Két melléképületet. Hat embert. Kettős látás gyötörte. Atenyerével jó erősen a homlokára ütött, és megint fókuszálni próbált.


  Jobb lett a helyzet.


  Tőle balra, jó messze a markoló tovább gördült előre. Ahatalmas gumiabroncsok kissé lelapultak. Ahárom férfi neki háttal állt, a melléképület hátsó falához lapulva. Apuskákat a mellkasuk előtt tartották. Aztán a pultos óvatosan megkerülte az épület sarkát, és elaraszolgatott a fal mentén. Elért a következő sarokig, és óvatosan kilesett. Felemelte a fegyverét.


  Reacher célzott. AH & K alapjában véve egy harminccentis cső, első és hátsó markolattal, nagyon precíz, vasból készült irányzószerkezettel.


  Apultos a markolóra célzott. Várt. Mögötte a félszemű moteles is előbbre osont, az épület másik sarkához.


  Agép továbbhaladt előre. Akerekek csikorogtak. Abúzaszárak meghajoltak a kanál alatt, aztán ruganyosan visszaugrottak.


  Reacher feje sajgott. Mindkét oldalon. Agyzúzódás, coup-contrecoup sérülés. Akét halántéka között ide-oda cikázott a fájdalom, mint egy elektromos kisülés.


  Aztán Chang lőtt.


  Teljes automatára állítva. Kilencszáz golyó egy perc alatt. Hihetetlenül gyors, összemosódó dörrenéssorozat, mintha egy őrült varrógép zakatolna. Két másodperc. Egy teljes tár. Aföldet a becsapódó golyók egy hosszú vonal mentén felszaggatták, a falból kiszakadt egy nagy darab, és messzire repült.


  Afélszemű visszahúzódott.


  Apultos továbbosont az épület sarkánál, hogy megnézze, honnan jön az újabb veszély. Reacher a fegyverével követte a mozgását, és rácélzott.


  Aztán lőtt. Egyetlen lövés. Huszonöt méter, kilenc milliméteres Parabellum lövedék. Közel ezerháromszáz kilométer per órás sebességgel hagyja el a fegyver csövét. Amásodperc tizenötödrésze alatt eléri a célpontot. Gyakorlatilag azonnal.


  Agolyó a nyaka tövénél találta el a pultost, pont középen, a gerincénél. Szerencsés találat volt. Reacher lejjebb célzott, a teste közepére. Alegnagyobb testfelületre. Mindig ez a legbiztonságosabb. Aközép az közép. Megvan az az előnye, hogy ha kicsit mellémegy a golyó, akkor is eltalál valamit kétoldalt, de inkább feljebb és lejjebb. Alábakat és a fejet. Aférfi a földre zuhant. Előbb lassan előredőlt, és majd az épület sarkának esett, aztán meg a földre.


  Adisznótenyésztő menekülőre fogta a dolgot. Elrohant a búzába, ahol biztonságot remélt. Okos húzás. Afélszemű azonban tett egy lépést, és felemelte a fegyverét. Lőtt. Agolyó átsüvített a levegőn, és becsapódott a búza közé, Reachertől úgy tíz méterrel jobbra.


  Chang újból tüzelt.


  Amásodik tár. Jól csinálta. Határozott volt, és elszánt. Ismét mániákus varrógép-zakatolás hallatszott, a lövedékek felszaggatták a földet, és fadarabok röpködtek a levegőben.


  Aztán csönd lett.


  Afélszemű visszament az épület sarkához, kihajolt, és a zajforrás irányába célzott.


  Amarkoló közben még közelebb gördült.


  Reacher kissé vonakodott rálőni a félszeműre. Egy szegény fogyatékos öregember. Nem fair így a játszma. Csakhogy ebben a pillanatban ez a szegény fogyatékos öregember épp Changre célzott halálos erejű fegyverével. Úgyhogy Reacher is így tett. Atávolság harminc méter. Az irányzékra szegezte a tekintetét. Akis céltüske a nézőkében és a célgömb. Élesen kirajzolódott előtte még a festése is. Minden apró, mikroszkopikus bemélyedés és részlet a felületén. Csak a célgömbre összpontosított, minden más elmosódott előtte, a célpont is. Ez a tökéletesen pontos célzás lényege. Így tanulta a kiképzésen. Acélgömb a minden. Végül majd minden összeáll. Ahárom dolog összeolvad, és egy vonalba kerül. Akeze sziklaszilárdan állt.


  Lőtt.


  Ugyanaz történt, mint az előbb. Most harminc méterről, nem huszonötről. Agolyó tizenkét százalékkal hosszabb időt töltött a levegőben. Atarkóján találta el a félszeműt, a medulla oblongata, vagyis a nyúltvelő alatt. Az első kis duzzanat az agyon, ahol valamikor százmillió évvel ezelőtt megjelent az intelligencia. Ahüllőagy. Úgy két és fél centi vastag. Agolyó a másodperc ezredrésze alatt áthatolt rajta. Acéllövedék. Ahidrosztatikai nyomás szétrobbantotta. Aférfi meghalt, még mielőtt a lövés dörrenése elért a kerítésig. Élettelenül zuhant a földre.


  Amarkoló még közelebb ért.


  Adisznótenyésztő futni kezdett.


  Reacher automatára állította a fegyverét, felállt, és lőtt. Úgy szórta tele a férfit golyókkal, mintha festéket fröccsentene rá. Atár többi része, huszonnyolc golyó, varrógép-zakatolás. De egyik sem talált. Mind túl alacsonyra ment. Reacher nem tudta elég szilárdan megvetni a lábát, és nem volt meg a kellő egyensúlya. Szédült, de csak átmenetileg. Megrázta a fejét, és megint jól volt.


  Chang újból lőtt. Aharmadik tár. Teljes automatán. De túl magasra célzott. Zsindelyek röpültek le az épület tetejéről. Aférfi inaszakadtából rohant, és eltűnt a szemük elől.


  Amarkoló még közelebb ért.


  Aztán Reacher futni kezdett, átgázolva a búzán, letaposva a szárakat, hatalmas ugrásokkal haladt, bár kissé botladozva, és srégen a markoló nyomvonala felé haladt. Westwood meglátta az oldalablakon át, és megállt. Chang is odarohant a másik oldalról, de nem állt meg a markoló mellett, hanem megkerülte. Reacherhez szaladt, és szorosan átölelte.


   Jól vagy?


   Még bírom.


   Kettőt eltaláltál.


   De maradt még kettő. Négyen voltak a furgonban.


   Hogy csináljuk?


   Először meg kell keresnünk őket.


   Azt mondtad, kell lennie egy biztos menedékhelyüknek.


  Kétoldalt beszálltak a vezetőfülkébe. Elöl nem láttak ki a szélvédőn.


   Hol építhettek rejtekhelyet?  kérdezte Westwood.


   Nem kellett építeni  mondta Reacher.  Már volt egy. Biztos vagyok benne, hogy az állam minden farmján van egy biztonságos helyiség, ami az óriási lökéseknek is ellenáll.


   Atornádók ellen  mondta Chang.


   Pontosan. Apince. És valahol van egy másik kivezető kijárata. Ha esetleg a ház a benti csapóajtóra omlana. Minden pincében kell lennie ilyennek. Biztos, hogy itt is van. Talán egy hosszú alagút, ami egészen máshová vezet. Van valahol egy rejtett vészkijárat. Ezt kell megtalálnunk legelőször. Aztán szépen ráállunk egy teherautóval.


  


  


  Westwood újból beindította a motort, és meghúzta ugyanazokat a karokat, csak most fordított sorrendben. Akotrókanál előrebillent és leereszkedett, annyira, hogy egy kis résen kilásson fölötte. Így már nem volt tökéletesen biztonságos, de kénytelenek voltak ennyi kompromisszumot kötni.


  Várt.


   Most vagy soha  mondta Reacher.


  Amarkoló meglódult, és közepes sebességgel nekiindult, zötyögve az esetlen, nagy kerekeken. Százötven méter. Száz. Akerítés felé tartott. Egyre közelebb és közelebb ért. Aztán a léceket két oldalra lökve átgázolt rajtuk. Faszilánkok röpködtek szerteszét. Haladt tovább, balról megkerülte az első melléképületet, elhaladt a félszemű holtteste mellett, és behajtott a ledöngölt földudvarra. Itt lelassítottak, aztán megálltak, és vártak. Reacher már nem úgy érezte magát, mint a ragadozó az itatónál. Most már harcos volt az arénában.


  Senki sem lőtt rájuk.


  Semmi reakció.


  Avalóságban meglehetősen úgy festett minden, mint a Google műholdas képén, csak most előttük terült el, és nem fölülről látták. Szemben volt a ház, kicsit közelebb, jobbra az öngyilkosjelöltek szállása. Balra a generátorház, meg egy kis épület, ugyanakkora, mint az, amelyik mögött a három férfi fedezéket keresett. Kelet felé, a ház mögött a disznóól és a fészer állt, jó nagy távolságra, elkülönülve a többi épülettől. Abehajtóút ezek előtt haladt el, és a telefonvezeték is ott futott a póznákon.


  Kipufogógázt kivezető cső nem volt sehol.


  Sehol nem mozdult semmi.


  Westwood előhúzta a fegyverét a bakancsából.


   Ami most következik, abban szigorúan önkéntes a részvétel  mondta Reacher.


   Tudom.


   Maradjunk együtt, és induljunk el a ház felé.


  Lemásztak a vezetőfülkéből.


  Senki sem lőtt rájuk.


  Semmi reakció.


  Avilágon semmit sem érzékeltek, csak a disznóól bűzét.


  Átvágtak a földudvaron a ház felé, hárman egymás mellett haladva, Chang a bal szélen, Westwood középen, Reacher a jobb szélen. Úgy fájt a feje, mintha egy jégcsákányt döftek volna a fülébe.


  56. fejezet


  Reacher őrködött a tornácon, amíg Chang és Westwood körülnéztek a házban. Nagyon éberen figyelt. Avészkijárat bárhol lehetett. Bármelyik irányból érhette váratlan meglepetés. De nem történt semmi. Két perc múlva Chang visszatért, és azt mondta:


   Megtaláltuk a bejáratot. Westwood fedezi. Egy dzsungel van odabent.


  Most már Chang őrködött a tornácon, Reacher pedig bement. Ahálószoba előtti folyosón találta meg Westwoodot. Egy, régen talán ágyneműtartónak használt, beépített szekrény előtt állt, azt őrizte. Aszekrény belsejét egy csapóajtó töltötte ki, negyvenöt fokos szögben megdőlve a hátsó fal és a padló között. Feltehetően egy föld alatti helyiségbe vezető lépcső indult ki mögötte. Acsapóajtó kifelé nyílt, mint minden tornádó elleni védőajtó, hogy a szél ne tudja belökni.


  Reacher felmérte a távolságot  a folyosó szélessége plusz a szekrény mélysége , aztán elment, és megkereste a nappalit, ahol rögtön látta, miről beszélt Chang. Olyan volt, mint Peter McCann chicagói lakása, csak tízszer zsúfoltabb. Mindenhol monitorok álltak, legalább húsz, többtucatnyi asztali számítógép és billentyűzet, polcokon halkan zümmögő egyéb gépezetek, hard drive-ok, hűtőventilátorok, csatlakozók, elosztók, pislákoló kislámpák, de leginkább több kilométernyi összegabalyodott, egybefonódott kábel.


  Ezek között nem volt semmi, ami megfelelt volna Reacher céljainak.


  Továbbment előre, és a társalgónak berendezett részen talált egy kanapét. Terebélyes, régi darab volt, háromszemélyes, ívelt formájú, széles karfával. Félig felemelte, és elvonszolta a bejárat felé, a hálószoba előtti folyosóra. Itt felállította a kanapét az oldalára, előbbre tolta, és a földre lökte úgy, hogy beszoruljon a csapóajtó és a szemben lévő fal közé.


  Egy kijárat eltorlaszolva.


  Aztán mindhárman megálltak kint a tornácon, és sok mutogatással és szemrevételezéssel próbálták kitalálni, hol lehet a kivezető járat. Aház alaprajza  a legtöbb házéhoz hasonlóan  négyszögletes volt, vagyis a tornádópincének is ugyanilyen alakúnak kellett lennie, és ugyanabba az irányba kellett húzódnia. Ez egyértelmű, építészetileg csak így lehet megoldani. És az emberek már csak olyanok, hogy ha egy pince egyik végében van egy ajtó, akkor a vészkijáratot a másik végébe teszik. Tehát az alagút a ház gerincét követi, aztán az oromfal alatt halad a generátorház felé vagy talán a mellette álló kisebb melléképülethez.


  Agenerátorház valószínűbb lehetőségnek tűnt. Öntöttbeton ­alapja van, ami könnyen egybeépíthető az alagút kijáratával. Akis épületet a generátor miatt rendben tartják, takarítják, gyakran ellen­őrzik, tehát biztonságos. Nincs tele limlommal. Tökéletes hely a kifelé vezető csapóajtónak. Minden okuk megvan rá, hogy ezt válasszák.


  De az is lehet, hogy nem így okoskodnak, és a kisebb épületet választották. Nem csak a természet ellen kellett harcolniuk. Emberek ellen is, ha megvalósulna a legrosszabb forgatókönyv. Nem lenne értelme, hogy egy olyan helyről bújjanak elő, amire egyébként mindenki más is gondolna.


  Akisebb épületnek kétszárnyú ajtaja volt, mint egy régimódi garázsnak. Azár elrozsdásodott, és az ajtót szemmel láthatóan nem zárták kulcsra. Reacher úgy gondolta, ez is csak azt erősíti, hogy ez az épület rejtheti a másik kijáratot. Alegbiztonságosabb mégis az lenne, ha egyáltalán nem is lenne rajta kívülről zár. Ha netán elvész a kulcs. Nincs értelme hajszál híján megmenekülni, aztán meg egy bezárt fészerbe rekedve tölteni az éjszakát.


  Kitárták az ajtót. Egy csomó limlom hevert odabent. Leginkább fémhulladék és néhány doboznyi régi festék. Volt egy festékfoltos takaróponyva is a földön. Ezt a helyet bezzeg nem tartották rendben, nem takarították rendszeresen vagy ellenőrizték gyakran. Nem ideális kijárati lehetőség.


  Egyvalamit leszámítva.


  Ahogy jobban megnézték, a ponyva elrendezése mesterkéltnek tűnt. Ott simult ki ugyanis leginkább, ahol a logika és a gravitáció szerint nem kellett volna. Aztán még egy-két ilyen részt láttak rajta, egymás után, mintha azt a célt szolgálnák, hogy ha valaki sietősen ki akar jutni, ezekre lépjen.


  Alegnagyobb sima rész egy kisebb domborulat fölött volt.


  Reacher félrehúzta a ponyvát, és egy ugyanolyan csapóajtó került elő, mint amilyet a házban is láttak. Ez nem srégen állt, hanem a földre fektették, és körbebetonozták.


  Zárva volt.


   Nagyszerű  mondta Reacher.


  Chang elment, hogy keressen egy teherautót, amiben benne van a slusszkulcs, Reacher és Westwood pedig félredobálták a fémhulladékot, hogy Chang be tudjon majd hajtani a teherautóval. Egy olyan kis furgonnal jött vissza, amilyet az étkezde mögül láttak elhajtani. Bement vele, és előre-hátra tolatva megállt úgy, hogy az első kerekek épp a csapóajtóra kerüljenek.


  Amásodik kijárat is lezárva.


  Chang kiszállt a furgonból, és megnézte a fémhulladékkupacot.


   Mi a frász ez a sok vacak?


  Jó kérdés.


  


  


  Mind lágyacélból volt, szögletes keresztmetszetű csövek, tömör rudak vagy vékony fémlemezek, amelyeket fura, elgörbült formákra hajtogattak. Minden rozsdásnak látszott, és a legtöbb fémdarabon helyenként fekete foltok sötétlettek, mintha valamiféle festékkel kenték volna össze mindet. Acsövek és a rudak nagy részét összeforrasztották, mint egy kerítés darabjait. Akadtak köztük egy méterszer fél méteresek, de egyszer egy méteresek vagy közel két méterszer kilencven centisek is. Mindent csak úgy egy nagy, rendezetlen kupacba hánytak.


  Egyik fém alkatrészről sem tudták megállapítani, mi célt szolgálhat. Amarkolóval áttört kerítés egyszerű fa léckerítés volt, a tetején szögesdróttal. Afarmon sehol sem láttak fémkerítést. Amennyire Reacher megfigyelte, az egész megyében sehol nem volt ilyen. És a kerítéselemek nem is illettek össze. Mind más méretű volt. Sehogy sem lehetett volna összeilleszteni őket. Nem lenne értelme egy kilencven, majd kétméteres, aztán egyméteres elemekből álló kerítést felállítani. Ráadásul a csavaroknak fúrt lyukak is rosszul helyezkedtek el. Némelyik függőlegesen, a többi vízszintesen. Egyes fémdarabokon sarokvasak is voltak.


  Ez nem kerítés.


   Ó, te jó ég!  szólalt meg hirtelen Chang.  Ezek ketrecek voltak.


  Afémlemezt csíkokra vágták, aztán feltekerték, kikalapálták, és úgy forrasztották össze különféle alakzatokká. Mind rozsdás volt, rászáradt fekete foltokkal. Akadtak sarokvasakkal ellátott, szétnyitható fémkarikák, U alakú kis fülekkel.


  Bilincsek.


  Meg nagyobb átmérőjű fémkarikák is, amelyekből hosszú tüskék álltak ki.


  Nyakörvek.


  Voltak vasból készült maszkok, fogók, szögek.


   Szerintem az a sok fekete folt vér  mondta Chang.


  Kihátráltak az ajtón, és megálltak a napsütésben. Egyáltalán nem érezték melengetőnek. Megfordultak, és visszanéztek a házra meg a mellette álló öngyilkoslakosztályra.


   Ami most következik, az szigorúan önkéntes  mondta újból Reacher.


  Elindult. Chang vele ment. Westwood egy pillanatig habozott, aztán sietős léptekkel követte őket.


  


  


  Az öngyilkoslakosztály körülbelül feleakkora lehetett, mint a ház. Úgy térdmagasságig érő betonalapja volt, amelyet narancssárgára színezett a vöröses földet felverő eső. Aztán vastag, kátrányos deszkákból készült burkolat következett. Zsindelyfedeles tető. Hagyományos építmény, szilárd, tartós. Az eresz alatt egy vezeték vezetett a házba, olyan vastag volt, mint Reacher ujja.


  Ablakok sehol.


  Az ajtó zárva volt.


   Készen álltok?  kérdezte Reacher.


   Nem igazán  felelte Chang vékony hangon, mint aki legyőzetett. Reachernek eszébe jutott a pillanat, amikor egészen közel hajolt hozzá, a Cadillac-sofőr üzletében, hogy megnézze a telefonkönyvet. Az M betűnél a Maloney-t. Eszébe jutottak a halmokban álló csomagok. Kettő közvetlenül a külföldi gyártótól érkezett. Német orvosi eszközök, steril rozsdamentes acélból és egy nagy felbontóképességű videokamera Japánból. Eszébe jutott a Palo Altó-i férfi, akivel a Blood felhasználónevű illető bejegyzésén tűnődtek. Az a valaki azt írta: Úgy hallottam, a Mothers Rest-ieknek jó cuccaik vannak. Mindez egy fórumos hozzászólás volt, a Palo Altó-i férfi azonban nem tudta, milyen témában. Úgy vélte, közös érdeklődési kör fűzheti össze ezeket az embereket a mély web legmélyén.


  Reacher hátrébb lépett, aztán nekilendült, és a sarkával berúgta a zárat. Az ajtó befelé csapódott, és visszapattant a falról. Széttárt kezével elkapta és megállította, aztán belépett.


  Egy kis előtér fogadta. Valami furcsa szag. Rosszabb, mint a disznóké. Előbbre egy kis konyha nyílt, az asztalon bögrék, ásványvizes palackok. És itt is kábelek, vezetékek, elosztók, minden egy kupacban, összegabalyodva, itt felejtve. Egy munkahely. Balra kis hall terült el, jobbra és a végében is egy ajtó nyílt. Ajobb oldali a fürdőszobába vezetett. Nem volt se tiszta, se különösebben piszkos. Praktikus hely. Többen használhatták. Amásik falon akasztók sorakoztak, négy egymás mellett. Lógott is rajtuk valami, de nem kabátok.


  Hanem gumikötények.


  Barnásfekete foltokkal.


  Reacher megpróbált benyitni a hall végében nyíló ajtón.


  Nem volt bezárva.


  Hasogatott a feje.


   Készen állsz?  kérdezte.


   Nem igazán  felelte Chang újból olyan vékony hangon, mint aki vereséget szenvedett.


  Reacher benyitott. Odabent koromsötét volt. Rossz szag. Hideg. Avisszhangból lehetett tudni, hogy a helyiség üres. Kemény felületek, itt-ott valami elállta az utat. Reacher végigtapogatta a falat, a villanykapcsolót kereste.


  Megtalálta, és felkattintotta.


  Afehér ruhás nőt pillantotta meg.


  Nem egy monte-carlói kerti partira ment. És nem a városházára az ötödik esküvőjére. Nem a megnyugtató közeget biztosító magánlakosztályba, ahol kényelmesen felhörpintheti a Nembutalt, vagy lefeküdhet egy ágyba, hogy a V8-as motor kíméletesen tegye a dolgát.


  Acsuklóját a fehér csempével borított falhoz bilincselték, a feje előrelógott.


  Körülötte minden csupa vér.


  Meghalt.


  Reacher nem volt ugyan képzett patológus, de úgy vélte, baseballütővel verhették agyon. Egy ugyanis a padlón hevert, rászáradt vérfoltokkal. Már megfeketedtek, mint a fémdarabokon látott foltok. Anő teste tele volt kékes véraláfutásokkal, minden csontja eltörött. Akoponyája eldeformálódott. Ahaja ragacsos volt a vértől. Afehér ruhát csupa vér és hányadék borította.


  Anővel szemben egy sor videofelszerelést állítottak fel. Három kamera stabil, háromlábú állványokon, reflektorok, derítőernyők. Apadlón kábelek kanyarogtak. Afehér csempékkel egy afféle kis színpadot jelöltek ki. Az oldalsó falaknak csak az utolsó harmadát borította ilyen burkolat, valamint a teljes hátsó falat, de a padlónak csak az utolsó harmadát. Egy fényesen kivilágított kis aréna, hogy jó éles legyen a kép.


  Afehér csempéken rózsaszín foltok kenődtek szét.


  Aszínpad fölött két mikrofon is belógott. Sztereohatás.


  Akamera állványára egy papírt csíptettek. Egy kinyomtatott e-mail volt az. Azt szeretném látni, ahogy egy erőszakos spinét baseballütővel vernek agyon. Olyan üzletasszonyféle legyen. Alehető legtovább tartson, a lábánál kezdjék. Azt hajtogassa, hogy Sajnálom, Roger, sajnálom, Roger, újra meg újra. Hajlandó vagyok százezret fizetni érte.


  Egy kis közösség, amelynek a tagjait valamiféle fura érdeklődési kör fűzi össze.


  


  


  Amély webes közösségi oldal is Mothers Rest néven futott, ahogy a másik, a csalioldal is. Westwood és Chang be tudták indítani a számítógépeket, miután visszamentek a házba. Folyamatos videoközvetítést nyújtottak a fizető nézőknek. Rengeteg pénzért. Alegolcsóbb is annyiba került, mint egy autó. Alegdrágább a Halálra éheztetés című videó volt. Feltehetően azért, mert sokáig tartott. Sok munkaórát kellett rááldozni. Terhes nő bajonettel volt a sorban következő legdrágább. Agyomorlövés sem számított éppen olcsó mulatságnak. Alegnépszerűbb videókból külön lejátszási listát készítettek, továbbá egyet a nemrégiben megnézettekről. Mindenféle kategóriák szerint lehetett keresni. Férfiáldozatok, nők, párok, fiatalok, idősek, afroamerikaiak, fehérek, vágások, szúrások, verések, elektromos kéziszerszámok, extrém behatolás, orvosi kísérletek, áram, vízbe fojtás, lövés.


  Az oldalt felkeresőknek lehetőségük nyílt személyre szabott kéréseket is megfogalmazni. Ötös szint. Be lehetett küldeni a saját kéréseket. Annyira részletezték, amennyire akarták, akár egész forgatókönyveket írhattak. Az itteniek pedig minden kérést igyekeztek teljesíteni. Csak a megfelelő szereplőt kellett megtalálniuk. Fizetni csak azután kellett, hogy megállapodtak a kiválasztott személyben és a pontos árban.


  Chang a katalógus legaljára görgetett.


   Ezt nézd  mondta vékony hangon, mint aki vereséget szenvedett.


  Reacher odanézett. AMothers Rest-i videokönyvtár utolsó darabja vadonatúj volt, azonnali lejátszásra elérhető. Sovány férfi, összes bordája eltörve.


  Az öltönyös férfi, aki a vonattal érkezett, a finom bőrtáskával.


  Reacher feje hasogatott.


  Chang visszafelé tekerte a videolistát, hogy eljusson a nemrégiben lejátszottakhoz, és megállt az egyiknél, ami ezen a címen futott: Egy szomorú pár, akiknek van miért szomorúnak lenni.


   Ez Michael McCann lehet és a barátja, Exit, ugye?


  Reacher nem felelt semmit.


   Ezt nézzék  mondta Westwood. Egy alapkönyvtárat nézegetett, és rámutatott egy sor számra.  Ezeket filmeknek is nevezhetjük. Mindegyikben meghal a főszereplő. Némelyik egész hosszú. Alegrövidebb kétórás. Alegrégebbi öt évvel ezelőtti, a legutóbbit tegnap töltötték fel.


  Végighúzta az ujját a monitoron, és megállt majdnem a lista aljánál.


   Mit gondolnak, hány ilyen filmet csináltak, mielőtt McCann először hívott engem?


   Kétszázat  vágta rá Reacher.


   Most már kétszázkilenc van.


  Reacher hallgatott.


   Van kedvük megnézni azt, amelyiknek az a címe: Halál ezer vágással?  érdeklődött Westwood.


   Nincs.


   Vajon milyen címet adtak volna annak, amit rólam csinálnak?


   Tollhegyre tűzve. Tollakkal szurkálták volna halálra.


   Vajon meddig űzhetik a szélhámosságot? Mikor jönnek rá az áldozatok, hogy valami nem stimmel? Csak miután beléptek ebbe a szobába?


   Szerintem akkor, amikor nyílik a Cadillac ajtaja, és megcsapja őket a disznók szaga. Akkor kerülnek elő a fegyverek.


   Meg kellene kérdezni tőlük  javasolta Reacher.  Tudjuk, hol bujkálnak ezek a rohadékok.


  Átsétáltak a hálószoba előtti folyosóhoz, ahol a beépített szekrény volt, a csapóajtó és a fal közé szorított kanapéval.


   Afurgont könnyebb lenne elmozdítani  mondta Reacher.


   Jól vagy?  kérdezte Chang.


  Reacher bólintott.


   Akörülményekhez képest.


  Kisétáltak a házból, és a kis épülethez mentek, ahol az alagút másik kijáratát sejtették. Chang beült a furgonba, és előbbre gördült vele. Aztán kiszállt, de a motort nem állította le. Megnézte a csapóajtót, és megkérdezte:


   Hogy akarod csinálni?


   Nem hinném, hogy itt kuporognak az ajtóban, de készüljünk a legrosszabbra. Westwood felrántja a csapóajtót, és gyorsan hátralép, mi meg egyenesen a kijáratra célzunk, rendben?


  Chang bólintott. Majd Westwood is. Reacher jobbra helyezkedett, készenlétben tartva a fegyverét. Új tár, teljes automatára állítva. Chang pontosan ugyanezt tette, csak a másik oldalon.


  Westwood lehajolt, és megragadta a csapóajtó fogantyúját.


  Feltépte az ajtót, és hátraugrott.


  Nem volt alatta semmiféle lejárat.


  57. fejezet


  Acsapóajtót egy barkácsboltban vették, hazavitték, és a padlóba betonozták. Nem volt alatta se nyílás, se lépcső, semmiféle lejárat, csak a beton. Egybefüggő beton. Kavicsos felület az ajtótól jobbra is, balra is, alatta is.


  Mint egy üvegszem.


  Csalás.


  Álca.


  Reacher megszólalt:


   Az én hibám. Nem gondolkoztam.


   Ezen már kár siránkozni  mondta Westwood.  De ki kell derítenünk, hol van a valódi kijárat.


   Nem, inkább azt kell kiderítenünk, hogy használták-e már a kijáratot  mondta Chang.


  Akérdésére azonnal megjött a válasz: egy szuperszonikus dörrenés a levegőben, egy golyó süvítése, aztán a becsapódás. Egy NATO-lövedék hatolt át a faépület falán, egy méterre a fejüktől. Azon nyomban követte a puska dörrenése. Ahanghullámok lassabbak a golyónál. Ez esetben azonban nem sok idő telt el a kettő között, vagyis a fegyveres közel van. Harminc méterre, gondolta Reacher. Az még a közelnél is közelebbi. Az még ezeknek a fickóknak sem távolság. Majdnem olyan, mintha közvetlen közelről a fejükhöz nyomnák a fegyvert.


  Gyorsan behúzódtak leghátulra, a falhoz, miközben egy másik lövedék is becsapódott. Jó nagy lyuk maradt a helyén, amin át besütött a nap. Aztán egy újabb golyó ütötte át a falat, két és fél méterrel odébb. Láthatatlan célpontra lövöldöztek, találomra. És ez a jobbik csapat, gondolta Reacher. Azok, akik elég jók ahhoz, hogy egyáltalán eltalálják egy fészer oldalát. Az épület legtávolabbi sarkába húzódott, átlépkedve a fémhulladékon. Kintről nem láthatták, és nagyjából sebezhetetlennek tűnt így. Nem védte semmiféle fizikai pajzs, csak a vakszerencse. Avékony falak fabatkát sem érnek, de a nagy átlagok törvénye sosem hazudik.


  Kirúgta a hátsó falat, lent, a padló közelében. Először egy hatvan centi magas és egy méter széles lyuk keletkezett, aztán kirúgott még pár deszkát, így másfél méteres nyílás lett belőle. Elég ahhoz, hogy kimászhasson. Először Westwood bújt ki rajta, aztán Chang. Közben becsapódott egy újabb golyó. Végül Reacher is kimászott. Eltávolodtak az épülettől, végig fedezékben maradva. Az építmény mögött nem volt semmi, csak a búzaföldek. Tőlük jobbra a lerombolt kerítés közelében lévő épület állt, ahol a holttestek feküdtek. Amarkoló tőlük jobbra volt, úgy húsz méterre. Előre, kicsivel jobbra a filmstúdió, balra a generátorház. Elég sok hely ahhoz, hogy két ember elbújhasson.


  Ám akárhol is lapultak, nyílt terep volt előttük, és csak azon átvágva lehetett megközelíteni őket. Legalább húsz méter. Húsz nagyobb lépés. Az nagyon sok. Persze nem lehetetlen megtenni. Attól függ, hogy céloznak, és mennyire kaptak jó kiképzést. Olyasvalaki, aki megtanulta, hogy csak a célgömb számít, talán annyira csak erre koncentrál, hogy közben a perifériás látással nem törődik. Előfordulhat, hogy egy ember eközben oldalt észrevétlenül el tud osonni. Még akkor sem biztos, hogy feltűnést kelt, ha gorillajelmezt visel. Attól függ, mennyire összpontosít a fegyveres. Meg lehet úszni.


  Három embernél azonban ezt lehetetlen kivitelezni.


   Maradjatok itt  súgta oda Reacher.  Ne mozduljatok. Visszajövök értetek.


   Vissza? Honnan?  kérdezte Chang.


   Visszamegyek az épületbe.


   Ez őrültség.


   Nem mondanám. Látod, mennyire tudnak lőni. Egyszerű matematika. Egy kis valószínűségszámítás. Akkor se vagyok kevésbé biztonságban, ha közvetlenül rám céloznak.


   Ez hülyeség.


   Jó nagy az a fal. Mekkora az esélye annak, hogy pont eltaláljanak? Még az is valószínűbb, hogy egy ritka szívbetegséget kapok útközben, és abba halok bele.


   Veled megyek.


   Oké, de Westwood marad. Aháborús tudósítók mindig csak a második csapattal mozognak.


   Háborús tudósító vagyok?  érdeklődött Westwood.


   Nem, csak próbálom magát jobb színben feltüntetni. Maga csak a megírandó könyve jogaira gondol.


   Azért nem egészen.


   Mindegy, maradjon itt.


  


  


  Reacher és Chang visszasiettek a melléképülethez, és hátul bemásztak. Agolyók ütötte lyukakon beeső apró fényfoltok mintha csillagképeket rajzoltak volna ki a padlón. Alövedékek ütötte lyukak magasra estek. Ha Reachernek lett volna egy magasabb bátyja, minden bizonnyal pórul jár. De Reachert nem találták volna el, és Chang is ép bőrrel megúszta volna. Becsapódott egy újabb lövedék, magasan, balra, és újabb kis fényfolt vetült a földre. Ez sem talált.


   Ha tényleg találomra lövöldöznek, akkor bármely ponton ugyanakkora a valószínűsége annak, hogy eltalálnak. Még azokon is, ahová már korábban becsapódott egy golyó  mondta Reacher.


  Az egyik lyukhoz hajolt, és kilesett rajta. Az arcát a deszkákhoz nyomta, így kissé fojtott hangon szólalt meg:


   Látnunk kell, hol villan a torkolattűz. Aztán kifüstöljük őket. Azt akarom, hogy elfussanak.


  Megint becsapódott egy golyó, újabb lyuk keletkezett, újabb fényfolt. Tökéletes volt a magasság, de három méterrel odébb, jobbra talált.


   Látom az egyiket  mondta Reacher.


  Alevegőben por kavargott. Reacher pislogott egyet, és megint kilesett a lyukon.


  Vártak.


  Újabb golyó csapódott be, magasan és balra.


  Reacher ellépett a faltól.


   Megvan mind a kettő  mondta.  Ugyanott lapítanak, a filmstúdió bal hátsó sarkánál, úgy harminc méterre. Felváltva lőnek, mint a filmekben a tengerészgyalogosok. Az egyik a disznótenyésztő, a másiknak meg olyan a haja, mint az időjósoknak a tévében.


   Innen el tudjuk találni őket?


   Egy tárat rááldozhatunk arra, hogy egy percre elhallgattassuk őket. Aztán odarohanhatunk a filmstúdió elülső sarkához.


   És akkor mit csinálunk? Egyik saroktól a másikig osonunk? Elölről hátra? Az nagyon hosszú út. Az épület négyszögletes. Mint a házak általában.


   Atengerészgyalogosok átvágnának a házon, és a hátsó falon rontanának ki. Erre valók a páncéltörők.


   És mi mit csinálunk?


   Vállaljuk a kockázatot. Megvárjuk, amíg tárat kell cserélniük.


   Ez nem elég jó terv  mondta Chang.


   Az elég jó tervet nem szeretnéd.


   Remélem, ezért a mondatért később elnézést kérsz.


   Hát persze.


   Mi az a terv, ami elég jó?


  Reacher feje hasogatott.


   Le kell paktálni az ördöggel. Ez a terv garantálja, hogy egyet elkapunk, de csak egyet. Amásik elfut. És egyébként se lesz séta­galopp.


  


  


  Reacher lőtt először, mert Chang futott gyorsabban. Megállt a nyitott ajtószárnyak között, és a stúdió bal hátsó sarkára célzott, az épület úgy kétharmad magasságában, és látta is, hogy faszilánkok röpködnek szét, bár ahhoz képest nem túl sok, hogy leadott egy két másodperces sorozatot. Arra persze ez is elég volt, hogy elhallgattassa a feléjük irányuló lövéseket. Aztán Chang tüzelt  harmincas tár, teljes automatára állítva, két másodperces sorozat , és Reacher rohant a stúdió közelebbi, elülső sarkához, ahol újratöltött, és megeresztett egy sorozatot a ház elejére. Egyik sarkától a másikig golyózáport zúdított rájuk, egy teljes tárat kilőtt, miközben Chang előbbre rohant, és csatlakozott hozzá. Kifulladva lapult le a háta mögött.


   Készen állsz?  kérdezte Reacher.


  Anő nem válaszolt.


  Beosontak a ház ajtaján a kis előtérbe, ahol rémes szag fogadta őket. Akonyha, a bögrékkel és az ásványvizes palackokkal.


  Vártak.


  Valami zajt hallottak. Az egyik férfi épp kidugta a fegyverét a saroknál, és lőtt. Mint a filmben a tengerészgyalogosok.


  Vártak.


  Meghallották az immár üres, távoli melléképület felé eldördülő lövést. Talán talált, talán nem. Reacher kihajolt az ajtón, és fél tárat kilőtt a ház sarka felé. Nem számított rá, hogy különösebb célt érne el vele, nem volt idő a finom célzásra. Arra viszont elég, hogy célba érjen az üzenet.


  Az ellenfeleid már a házban vannak.


  Ate terepeden.


  Reacher és Chang a házba hátráltak, elhaladtak a fürdőszoba előtt, az akasztókon lógó gumikötények mellett, a folyosó végén nyíló ajtó előtt. Avillany még égett a kis stúdióban. Afehér ruhás nő is ott volt. Megálltak, háttal neki, mint a kamera előtt álló operatőr, aki épp csak hátrafordult, hogy válaszoljon egy kérdésre.


  Vártak.


  Avadászokból zsákmány lett. Becsalogatták őket egy szűk folyosóra. Elő kell bújniuk, egymás mögött haladva egy keskeny folyosón, ahol a villany is ég. Mint a motel lépcsőjén kettesével felsétálni. Akinek van egy kis esze, nem indul el. Ők azonban nem tehetnek mást. Ez itt az ő birodalmuk. És ez a jövőjük. Minden gazfickó, akivel Reacher valaha is találkozott  csalók, tolvajok, gyilkosok, árulók , az utolsó pillanatig hitt abban, hogy van esélye az egészet megúszni, sőt talán arra is, hogy ezt-azt megmenthessen. Senki sem akarja a nulláról újrakezdeni. Ezek a fickók is megmenthetnék a felszerelésük nagy részét. Reacher gyanította, hogy a nagy felbontóképességű kamerák nem éppen olcsó holmik.


  Úgyhogy egyikük biztosan be fog jönni. És ez egyszeri alkalom. Ameglepetés erejét csak egyszer használhatják ki.


  Vártak.


  Az emberi természetre hagyatkoztak.


  Adisznótenyésztő bukkant fel. Nagy lapátkezek, széles váll, koszos ruhák. Nagyon óvatosan kilesett a saroknál, épp csak egy futó pillantás erejéig, a falhoz simulva. Talán csak a válla legszéle vagy az orra hegye villant meg. Megint kilesett, egy-két centivel jobban kihajolva.


  Reacher homlokon lőtte. Leheletfinoman húzta meg az elsütőbillentyűt, szinte alig ért hozzá, mire tíz golyó hangos zakatolás közepette kirepült. Ajátszmának vége. Az utolsónak maradt fickó nyilván meghallotta a lövéseket, és már futott is. Egyedül maradt. Hirtelen rátört minden ősi félelem, és most már engedelmeskedhetett is az ösztöneinek. Nem volt több szemtanú, aki előtt meg kellett játszania magát.


  Akatonai körökben nagyra értékelik az agresszív üldözés taktikáját, és Reacherék most egyébként is bátran kapaszkodtak volna bármilyen kifogásba, csak hogy kiszabaduljanak ebből a szobából, úgyhogy Reacher futni kezdett, Chang pedig szorosan a nyomában követte.


  58. fejezet


  Átugrották a disznótenyésztő holttestét, és a stúdió ajtaján kirontva balra fordultak. Aház végéből a behajtóút eleje felé vették az irányt. Aférfi csak arra menekülhetett. Az emberi természet már csak ilyen. Ez az egyetlen menekülési útvonal. Minden más irányban a búzatenger hullámzott.


  Meg is látták a férfit, úgy tizennyolc méterrel előttük rohant. Épp hátranézett. Az egyik kezében egy M16-os, a másikban semmi. Köpcös figura volt, vöröses arccal, dús haja lobogott a feje körül. Farmert viselt, amelyet mintha kikeményítettek volna. Abehajtóút elejéhez érve visszanézett. Reacher és Chang a ház mellé húzódtak. Aférfi egyedül állt a végtelen horizonton. Adisznóól a háta mögött, azután semmi, csak a búzamezők, egészen Missouriig. Abehajtóút jobb kéz felé esett. Harminc kilométer Mothers Restig.


  Aférfi megállt.


   El tudod találni innen?  kérdezte Chang.


  Reacher nem válaszolt.


   Jól vagy?


   Kilencven százalékban.


  Reacher legalábbis így látta a dolgot. Nem volt vele semmi baj. Semmi különös. Nem tört egyetlen csontja sem, nem volt vérző sebe. De valami mégsem stimmelt. Az agyat nem hasonlíthatjuk egy karhoz.


   Hogy csináljuk?  kérdezte Chang.


  Reacher gyors fejszámolást végzett. Két golyót lőtt ki a kis épületre. Hány maradt?


  Memóriateszt.


  Tett egy lépést.


  Afarmeres, beszárított hajú férfi felemelte a puskáját.


  Egy M16-os, tizennyolc méterről. Elméletileg ez problémát jelenthet. Ilyen távolságból bármelyik jó lövész telibe találhat egy hosszú csövű fegyverrel. Az M16-os esetében ez alig negyven puskahossznyi távolság. Szinte karnyújtásnyira van. Aférfi azonban nem volt jó lövész. Ez már bebizonyosodott. Ráadásul most futott is, kifulladt, zihált, a szíve hevesen vert.


  Reacher mozdulatlanul állt.


  Aférfi lőtt.


  Nem talált. Harminc centivel elvétette. Reacher hallotta a golyó süvítését, aztán a távoli puffanást jóval maga mögött, ahogy a lövedék az egyik épületbe csapódott. Valószínűleg a kis melléképületbe a kerítés mellett, ahol a halottak hevertek.


  Reacher fedezékbe húzódott.


   Előbb vagy utóbb el fog fogyni a lőszere  mondta.


   Újra fog tölteni  mondta Chang.


   De nem elég gyorsan.


   Ez a terved?


   Rád is szükség lesz. Abiztonság kedvéért.


   Miért?


   Két fej jobb, mint egy. Főleg ha azt vesszük, milyen az enyém most.


   Jól vagy?


   Nem igazán. De hát mennyire kell jól lennem ahhoz, hogy elbánjak ezzel a fickóval?


   Majd én megcsinálom.


   Ezt nem engedhetem.


   Nem női munka?


  Reacher elmosolyodott. Anőkre gondolt, akiket régebben ismert.


   Ez csak olyan személyes dolog. Megszokás.


   Hogy csináljuk?


   Én kikényszerítem, hogy lőjön. Minden alkalommal mellé fog találni, nekem elhiheted. Amikor üresen kattan a fegyvere, akkor lekaszálom egy sorozattal. Közben te közelebb futsz feléje, és ha én nem találnám el, végzel vele.


   Nem, egyszerre próbáljuk kikényszeríteni, hogy lőjön. Együtt csináljuk.


   Úgy nem lesz hatékony.


   Nem érdekel. Így fogjuk csinálni.


  


  


  Kiléptek a fedezékből. Aférfi még mindig ott állt, egyes-egyedül a nagy semmiben. Farmer, beszárított haj, a kezében az M16-os, tizen­nyolc méterre tőlük. Chang a fél szemét behunyva rá célzott. Reacher mozdulatlanul megállt, széttárta a karját, és felnézett az égre. Afegyverét a ravasznál a mutatóujjára akasztotta, és lefelé lógatta. Célozz, ahogy csak tudsz, és ide lőj. Aférfi így is tett. Felemelte a fegyverét, mozdulatlanul tartotta, célzott és lőtt.


  Nem talált.


  Chang visszalőtt. Egyetlen golyó. Atöltényhüvely elrepült. Alövés nem talált, de a férfi hátrálni kezdett, öt esetlen lépést tett hátrafelé. Aztán még ötöt.


  Chang újból lőtt. Még egy csillogó töltényhüvely repült a levegőben. Ez sem talált. Abúza súlyosan, lassan, némán hullámzott körülöttük.


  Aférfi felemelte a fegyverét.


  De nem lőtt.


   Kifogyott a lőszere?  kérdezte Chang.


  Reacher feje hasogatott.


   Nem tudja. Eltévesztette a számolást. Én is.


  Aztán elmosolyodott.


   Szerencsésnek mondhatjuk magunkat?


  Reacher felemelte a fegyverét. Könnyedén tartotta a két markolatnál fogva, nem túl szorosan, nem is túl gyengén. Acélgömbre össz­pontosított, minden más összemosódott előtte. Pislogott. Fókuszált, de azért nem csak erre figyelt, és a karján is mintha leheletnyi remegések futottak volna végig. Sőt, az egész testén. Mozgáskoordinációs nehézségek, memória-, látás-, hallás-, beszédproblémák, az érzelmek kezelésének és a gondolkodásnak a zavara.


  Leengedte a fegyvert.


   Közelebb kellene mennünk.


  Tettek ugyanannyi lépést előre, amennyit a férfi hátrált. Lassan, könnyedén. Aszívük nem vert hevesen, a légzésük is normálisnak volt mondható. Aférfi még tíz lépést hátrált a disznóól felé.


  Reacher és Chang közelebb ért.


  Szörnyű volt a bűz.


  Persze még mindig jobb, mint a stúdióban.


  Aférfi még tíz lépést hátrált. Elért a disznóól kerítéséig, a háta nekinyomódott.


  Reacher és Chang megállt.


  Aférfi felemelte a fegyverét. Aztán leengedte. Csak állt, a kerítéshez lapulva, egyedül. Képtelenül kicsinek tűnt a nagy ürességben. Anap délen már magasra hágott. Aférfi háta mögött a disznók épp kijöttek az ólból. Kövérek voltak, a bőrük sima, fénylett a nedves sártól. Mindegyik Volkswagen-nagyságú.


  Reacher elindult előre. Chang vele együtt, egy vonalban haladt.


  Aférfi eldobta a fegyverét, és magasba emelte a kezét.


  Reacher továbbment. Chang vele együtt.


  Tizenöt méter. Tizenkettő. Kilenc.


  Még hat méter.


  Aférfi magasba emelve tartotta a kezét.


  Atábortűz mellett előadott, hősködő mesékben mindig egy rövid társalgás következik ilyenkor. Mert a rosszfiúnak tudnia kell, miért kell meghalnia.


  Reacher nem mondott semmit.


  Amesék csak mesék, a való világban minden másképp van.


  Ekkor a férfi megszólalt:


   Ők már lemondtak az életükről. Nyilván ezt maguk is látják. Eldobták maguktól. Meghozták a döntést. Szabadon felhasználhattuk őket. Különben is, végül azt kapták, amit akartak.


   Nem hinném, hogy azt kapták, amit akartak  mondta Reacher.  Nem ez volt az általuk keresett Szent Grál.


   Egy-két óra az egész, a legvégén. Nekik akkorra már úgyis véget ért az életük. Ők hozták meg a döntést.


   És hány óra volt annak az embernek, akit halára éheztettek? Esetleg nő volt?


  Aférfi nem felelt.


   Lenne egy praktikus kérdésem  mondta Reacher.


  Aférfi felnézett.


   Hol vannak a holttestek?


  Aférfi nem válaszolt, csak hátranézett. Reflexszerűen, önkéntelenül.


  Adisznókra vetett egy pillantást.


   Akkor Keevert miért temették el?


   Adisznók már ettek aznap.


  Reacher hallgatott.


  Aférfi folytatta:


   Megrendelés volt Japánból. Acélnak kitűnően megfelelt. Én csak egy szükségletet elégítek ki. Nem okolhat engem mások ízléséért.


  Reacher hallgatott.


  Aférfi pár centivel lejjebb engedte a kezét. Azt akarta, hogy a válla, a nyaka, a feje rendesen mozogjon, hogy kellőképp, meggyőzően, gesztikulálva magyarázhasson. Alkudozás, ajánlatok. Azok a bűnösök, akikkel Reacher az élete során találkozott, mind így csinálták. Az utolsó pillanatig hittek abban, hogy megúszhatják.


  Chang felemelte a fegyverét. Reacher csak figyelte. Anő fekete haja lazán omlott a vállára. Sötét, csillogó szempár; az egyiket lehunyta, a másikat mereven a célgömbre szegezte.


   Ezt Keeverért  mondta.


  Arosszfiúnak tudnia kell.


   Én is lehettem volna  mondta Chang. Aztán meghúzta a ravaszt. Atávolság hat méter. Szinte azonnal célba ért a golyó. Anyakán találta el a férfit. Az acéllövedék áthatolt rajta. Valahol jó messze, a búzamezőn csapódott a földbe, ott sosem találják meg. Beszántják, és elfelejtik, aztán széthullik az elemekre, amelyekből formáltatott: ólomra és rézre, a bolygó alkotórészeire.


  Aférfi hörgő hangot adott ki, mintha hangosan köhögne, és habzó vér lövellt ki a sebből. Egy pillanatig még egyenesen állt, mintha csak a kerítésnek támaszkodna, aztán egyszerre az egész testéből eltűnt a tartás, mintha cseppfolyóssá vált volna; egy tócsába terült szét a karja, a lába, a farmer, a beszárított haja.


   Hová céloztál?  kérdezte Reacher.


   Amellkasa közepére.


  Reacher elmosolyodott.


   Az a legjobb.


  Odasétált, megragadta a férfi gallérját és derékszíját, felemelte, és átlökte a disznóól kifutójának kerítésén.


  Adisznók azonnal odacsörtettek.


  59. fejezet


  Nem akartak a minifurgonnal visszamenni a városba, hogy ne kelljen ugyanabba az ülésbe ülni, ahol korábban ezek az emberek ültek, úgyhogy a markolóval mentek vissza. Westwood vezetett, Reacher és Chang két oldalra, egymással szemben préselődtek be. Ezúttal a földúton hajtottak végig. Lassan, de a korábbinál kényelmesebben haladtak. Megálltak a gépkereskedés parkolójában. Az eladó kijött. Szemügyre vette a markológépet. Egy kissé koszos lett a letarolt búzától, és mindkét oldala valamicskét megkarcolódott. Sár ragadt rá. Akotrókanálon egy horpadás éktelenkedett, a golyó nyoma. Vadonatújnak már nehezen nevezhették volna. Reacher adott az eladónak ötezer dollárt a megmaradt pénzből. Könnyen jött, könnyen ment.


  Elsétáltak dél felé, a kis téren át. Anap melegen sütött. Egy kisfiú labdát dobált az egyik ház falához, és egy bottal visszaütögette. Ugyanaz a gyerek, akit már korábban is láttak. Beugrottak a motel recepciójára, ahol Westwood lefoglalt egy csomó szobát, saját magának, a fotósoknak, mindenféle asszisztensnek és újságíró-gyakornoknak. Arecepción egy tizenéves lány segített ki. Talán főiskolára készült. Gyors volt, és hatékony, vidám és okos.


  Reacher megkérdezte tőle:


   Miért hívják ezt a várost Mothers Restnek?


   Nem lenne szabad elárulnom  felelte a lány.


   Miért?


   Az itteni gazdák nem szívesen beszélnek róla. Mindent elkövettek, hogy a név eredete a feledés homályába vesszen.


   Nem fogom elmondani senkinek, hogy magától tudom.


   Egy régi arapahó indián helységnév eltorzult alakja. Egy szó volt, de kettő lett belőle. Azt jelenti, hogy a hely, ahol rossz dolgok teremnek.


  Westwood odaadta Changnek a bérelt autó kulcsát, és elbúcsúzott. Reacher visszasétált a nővel az étkezdébe, amely előtt ott állt a piros Ford.


   Chicagóba tartottál  mondta Chang.


   Igen, oda  bólintott Reacher.


   Oda akartál érni, mielőtt hidegre fordulna az idő.


   Chicago esetében ez mindig bölcs döntés.


   Elmehetnél a hétórás vonattal. Megebédelsz az étkezdében. Délután szundítasz egyet a napon, az egyik nyugágyban. Láttalak a legelső nap.


   Láttál?


   Arra sétáltam.


   Mondtam, a seregben az ember megtanulja, hogy bárhol el tudjon aludni.


   Én Oklahoma Citybe megyek, a kocsival. Areptéren leadom. Gondolom, Westwoodnak majd hoznak egy másik kocsit a gyakornokai. Oklahoma Cityből már mehetek tovább repülővel.


  Reacher hallgatott.


   Jól vagy?  kérdezte Chang.


   Chicagóban nemrég jártunk. Talán inkább máshová kellene mennem.


  Chang elmosolyodott.


   Nézd meg Milwaukeet. Mind a harminchat háztömböt.


  Reacher egy pillanatig hallgatott.


   Jól vagy?  tudakolta Chang ismét.


   Eljönnél velem?


   Milwaukeeba?


   Csak pár napra. Egy kis vakáció. Mert megérdemeljük. Csinálhatnánk azt, amit a rendes emberek szoktak.


  Chang hosszan hallgatott, öt-hat másodpercig is. Már-már kezdett kínossá válni a csönd. Végül azt mondta:


   Nem akarok erre itt, Mothers Restben válaszolni. Szállj be a kocsiba.


  Reacher így tett, majd a nő is, és beindította a motort. Sebességbe tette a kocsit, elfordította a kormányt, és elindultak az étkezde elől. Elhajtottak a vegyesbolt előtt, a régi szekérkaravánútig, ahol aztán balra fordultak, és nyugat felé haladtak tovább azon az úton, amely nyílegyenesen futott a búzaföldek között a végtelenbe, amíg el nem tűnt az aranyszínű ködbe burkolózó horizonton, ahol már olyan keskenynek hatott, mint egy tű.
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  Hivatkozások


  {1}Atelepülésnevek jelentése: Miért? Miért ne? Baleset, Tulajdon, Télapó, Nevenincs, Unalmas, Sajttorta, Igazság, Következmények, Majomszemöldök, Oké, Átlagos, Piteváros, Szívós béka, Édes ajkak.  Aszerk.


  {2}APascal-féle fogadás alapkérdése, hogy mire érdemes fogadni Istent illetően: arra, hogy létezik, vagy arra, hogy nem létezik. Az érvelés során Pascal számba vesz minden eshetőséget és azok kockázatait, vagyis a lehetséges veszteségben vagy nyereségben nevesíthető következményeket.  Aszerk.


  {3}Kösz, haver! (spanyol)


  {4}Mickey Mantle (19311995) és Johnny Bench (1947) profi baseballjátékosok, Jim Thorpe (18881953) sportoló, olimpiai aranyérmet nyert öt- és tízpróbában, de profi kosárlabda-, baseball- és amerikaifutball-játékos is volt; Woody Guthrie (19121967) énekes, dalszerző; Ralph Ellison (19141994) regényíró.  Aszerk.


  {5}Agettysburgi beszédből való részleteket Hahner Péter fordításában közöljük.  Aszerk.
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